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1 TOY. ATIOT IOTZTINOT O140ZO00T KAI MAPTYTPOZ, 


AHOKPIZEIX IIPOZ TOTZ OPOOAOROTZ IIEPI TINSN 
ANAI'KAIQN ZHTHMAT&N. 


"Eocr9oig a. 

Fi vU aote uev Aevoeto &veiÀev 0 9eóg cc *abriy ui 
digeaóuevog, viy Ó8 vàv Xeusuovüy eG dgeavi 3SobrQ &vv&Lo-: 
qyoyev , ot o8 0p9600&ot, ot póvot Seg Ggéawovvec, vàv EA-| 
Mjpeoy ve xai lovóolov wai scüvrov vOv otigerixi ovx. 1O0L' 
TÓY agudo vvyyivovaty aAA Tjcoovec, víc j anóoeieic TOU| 
ui) xoa sveglia Óvvduecg v0U voe &vv àx&(vuo Hiouérov 
voy Aegetoy uévewy &vexglbcvov viv sÀcvrv; Ilàs Ó8 ovx! 
dvogelis 1 exeivus vijg Àevoetoc Avotg, ztÀdvog ev. stoAdie 
XOCTrEYOUOT]G TOY *0OLLOV; 


"AmóxQicig T[toL Àvoig Tijg égocrcsog. 


Ti» &oyoiav voU Seo0 Aovosiav Aécavvog, vr» véav O8 
2 - ó ^ - y! - Ó P. ", A 5 » 
&vreLOcycyeiv Óuà vijg zoAcLGg ÓveOe *zooS9euévov, 5s 
uiv &veevovyoye vovv &vv éxsivgo, soQvov u£v wyovevroué- 
vqv Aóyotc Jeiouc Óvvcueot uogrvgovuévorc, &velàev LovOciou Ov 
ve xol EAÀqvuouóv* Vovegov 08 £gyoug Selcuc onevrcg Ovrdpusct 
ywouévoug zv&ong vijg àv &v99ozrorg ve xol Óctuoot szcÀdvrc 


1l. TOT ete.] Stephanus ex 
cod. C (— Par. 450), quocum 
E (— Clar. 82) consentit: Tov 
evroU «yíov "ovotivov "Anoxol- 
6zc XrÀ. lta etiam Sylburgius 
eiusque pedisequus Morellus, nisi 
quod «yíov eiecerunt. Maranus: 


VAnoxolosic wvÀ. (omissis verhis 
praeced.). De ceteris codd. mstis 
(M. et O — Mon. 136 et Bodl. 
Can. 61) yid. T. ILL. P 1 PrS- 
legg. I. 4. 

2. a)rov uy osox.] Vsitatius 
Qu. 24: ij zjoéoxero og gevÀo. 


SANCTI IVSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 


RESPONSIONES AD ORTHODOXOS DE QVIBVSDAM NECESSARIIS 
QVAESTIONIBVS., 


Qusesstio 1. 


Si antiquum cultum sustulit deus ut sibi non placentem et 
eius loco christianum ut sibi gratum introduxit, neque tamen 
orthodoxi, qui soli deo placent, Gentilibus et Iudaeis et 
omnibus haereticis numero pares sunt sed pauciores: quod- 
nam est argumentum non illius, qui hunc isti cultum prae- 
fulit, penurià potestatis fieri ut maneat error non eradica- 
tus? Quomodo autem non inutilis istius cultus abrogatio, 
multo adhuc errore mundum detinente? 





Responsio sive solutio questionis. 


Quum antiquum deus cultum abrogaverit et novum per 
vetus foedus introducere statuerit, quandoquidem hunc, pri- 
mum quidem verbis divinarum virtutum testimonio confir- 
matis praedicatum, illius loco introduxit, abolevit iudaismum 
et gentilismum; postea autem operibus per divinas similiter 
virtutes editis omnem in hominibus et daemonibus errorem 


3. ovrO] evrà CE et omn. zevrQvàvr ixtivucàvreiooye yov, 
edd. (exc. Mign.). z;oG Tov xvÀ. CE et omn. edd. Vult 
Mar. legi £i uiv rovzqv &vv. ixs- 
vac &vreiGeyoyov, wnovrvouévqv 


4. mpo8suívov] CE et omn. 
edd., zoocisuévov CE in marg. : : ! 
Cf. ad tust À] MipuwW wem i meoenohguiseippliróv Hey 

] EIE Ne P | &vtiÀsv (ovÓ. -xvÀ., apodosis ut 

5. sl uiv &vr. v. à. ix., mod- incipiat a verbis ro)ro ovx ori 


, 


- zov etc.] Ego, siu dvreworyeys, wernyognuue xà. 





1* 
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moii viv $xglLoowv, o)» vam, o xai cvv tÓY i cQ 
xócQup wax oigéoev ivelÀe vi Aovoelay [4ci. ztowygtov| 
mloredg v& xal sroujeog. EL Qu) mvrég 0 óeSduevot "iy 
Aeoslov viv abri» 0óEov zregl vàv aveav vcoxyuévav exgoUat 
xol dyovsww, dA. oi uev 0g9dic , GÀMioL Ó€ ovx 0g9às, vobto 3 
obw £owi *«owyóerue voU 3o imi mvoxyele dvvdiuecc 7Ü 
&xelyove àx víjg. ol«etac aueAetog T, Érégac doOevelag 093 
ud) votiv cd oz avrüv zrLOTEVÓLLEYG , eM vij &xeivo üue- 
Aelac. EVgnvou 08 &v vij etoeyouévy, havoeig svegt vij vv óg- 
SodóEov OMyóvqvoc zxotà u£v ? HokÀol uév &LOL XAtoL, 0ÀUyOL 
2 2xAexvol, moró O8 1 "Ovi ovevü) xai veO MuuérT) 1 600c D 
àzdyovaa. eig «iy Copy, wot 0Myou eiat» oL €bg(oXovreg abriy, 
*Qgoivog xci zteol vOv oatgéceov, (üg 0 xvpioc 11dy goig éav- 
zoU zegafloAcig Cirio xo aazrgote wohl ida. E volver B 
ujóiv. yevouévov daviv év 25; vOv Xpovioviavàv Aavosíe, eg 1) 
vÓv mocyuérov poovopei aA/dero, Pn vüv zgoAaBovrov zc&- 
niovevuéve zroi00e và u£MAovra, otónguc doo vrcokékevrvat 
moógaoig vob OwefláAlew vóv Sev ini mvoysig Ovráuswg 7 
rob ávoqeM, Aéyew jv &vri Àovgeieg Aergeíov eiacyouérrv, 
viv viv uev kvvrxiy oboav iovóciopoU ve xci EAAgvuouob, Voce- 
gov Óà xoi vàv ocipéoto». 


"EgórmQoig p. 


i : r 

Ei !«à uéAlovea y(veoSat, otov zvokéucv voózvoto, iy9oov C 
- E] - 
2àgo0ov xol ztóAeov &vorgécerg Óu& vv énuvvd'euévov aveo, 
€ 435 - b 

ztQosLQij«o0L ztooqi;voL «oL ezvó0ToÀoL, mtQotizrvov Ó& xai za 

c $ m- / , € ^ , , 

EAAQot *xonopv Aóyot, z:09&v ot vovvcv xoetvrovg yvaoplGov- 

voL *vÀv &Éo9ev, sog éxovégov uépovg vij vOv &couévav 

, c 
yeyevyuevne zvoogóroscG; 


6. &veiÀe] Mar. coniecit &voi- 
Qei. Sed notus ille aoristi usus. 
Cf. Winer ed. 6. p. 248 et Küh- 


vàv 0g9o00&ov, Mar. id quod in 
textu dedi. 
1. T. Àevg.] H. e. christianam 


ner ed. 2. P. II. p. 142. — Mox 
Aerozíov * mícrsoc OK et omn. 
edd. Est lacuna paucarum li- 
terarum. Supplevit Sylb. ài, 
Lang. interpres plenius ài« vie 


religionem. 

8. xorqyógque] Coni. Wolf., 
z:eonyoouo CE et omn. edd. In- 
fra: Óiaf dAAsiv rov Ocov inl 
zroysío Óvvdpusoc. Etiam Qu. 


QVZESTT. ET RESPONSS. AD ORTHODOXOS. b 


eradicat, atque simul cum isto pravarum in mundo haere- 
sium tollit cultum [ac nequitiam] fidei et vitae. Si non 
omnes, qui cultum susceperunt, eandem de iisdem rebus 
opinionem servant et tenent, sed alii quidem recte, alii autem 
non recte sentiunt: neutiquam id deo vertendum est ad po- 
testatis penuriam, quod quae illi crediderunt ea vel ob pro- 
priam negligentiam vel ob aliam imbecillitatem non recte 
intelligant, sed illorum negligentiae tribuendum. Dictum est 
autem in eo qui introductus est cultu de orthodoxorum pau- 
citate nune quidem: Multi sunt vocati, pauci vero electi — 
nunc autem: Nam angusta est eb arcia via quae ducit ad 
vilam, et pauci sunt qui eam inveniunt. Similiter etiam de 
haeresibus, quas dominus in suis parabolis lolówm vocat et 
pisces putres. Siigitur nihil falsi est in Christianorum cultu, 
ut rerum testatur veritas, quae ex praeteritis fidem facit 
futurorum: nihil profecto relictum est causae cur deo affin- 
gatur potestatis penuria aut inutilis dicatur cultus cultui 
substitutus, qui nunc quidem iudaismum et gentilismum sol- 
vit, postea autem etiam haereses solvet. 


Qusestio 2. 


Si res futuras, velut bellicos triumphos, hostium incursus 
et urbium per eos qui illas impugnarunt eversiones, prae- 
dixerunt prophetae et apostoli, praedixerunt vero etiam ora- 
eulorum apud Gentiles responsa: unde cognosci potest nostra 
exterorum oraculis esse praestantiora, quum ex utraque parte 
futurorum facta sit praedictio? 


Christt. ad Gentt. I. Hesp. xovqy. 
90v. 

9. IloMoL...xÀexvoí] Matth. 
20, 16. 22, 14. 

10."Ozi... eo vv] Matth. 7,14. 

11. dv s. & meg. ] Matth. 18, 
25 ss. 48. 

l. zd u.] vàv usMovrov O. 

2. £goóov] £goóoi Mar. (item 
Mign.). Fortasse igó0ovg. 


8. yorouóv Aoyor] Sylb. com- 
posite scribi posse existimat 
XoncuoÀoyoi — At sequentia id 
non patiuntur: nam subintelligi- 
tur Àóyoi post oí rovrov. Ma- 
ranus. 

4. v. £&oOtv] In Resp. ràv 
Ze 9v vxjc evosfjeloc. Cf. Qu. 55. 
n. 1. 8 et Cohort. ad Gentt. c. 10. 
n, 1. 
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"Amóxototg. 

ToU abvov 900 iovw zdvvo voro, xe j "reóQbioue TOY 
Aya xai 3) &xffacic vOv égyov, A00 xcL OLG vOY vtgogijvó» ve D 
xai &z00vÓÀoY vrgouivógovvoc à cues zUOLELY * dgebvoc 08 
xci ÓL& vOY £Sodty vic ebaefletac cbtÓC ztgoepnijyvaEv & &ucAAe 
7LOLELY. "Qozeg 4e OLG coU uve ? Bolodu TÓY Ld "Iogonh 
etÀóynot, vobg Ó8 éygotc «TOU xemijodauro, Bdvegoy 08 
moujouc óid "ic vtgopujvégedc vOv &couévov, dgovvog 908 
xai Ó.& uavretag vQ NoflovyodovóaoQ BactÀet Boffviéwos n 
&Àc0tv vic " "Iegovodiy 7ztQo&umvvge, wed qua Ó «tgogiimis 
Jdetexujh- $ Koi ovioerat fiaciAebe BoflvAowog éni vrv agyatoy 3t 
000v, éw^ GoyVc io Oo, voU uovrevtoccÓoL uavcetoy wo 
vo) Gvaflodcon ócfióov wal ineoowvion. iv volg yÀvsvolg xot 
!^xoroox07::06090. £x OsEuOv ebroD* «ab Éyévevo éni ' Tegov- 
caÀru, xol và tEyc. 1! OUroc xai 0G vàv zrap' EAArot uav- 
veOv 000 Oud cüv ipyov vy» ixBacw 2Ó££avo ovvóg stoosu- 
vvot. hi.aqoga Óà vOv zooquvów wci vOv udvvecov z0AM]* 
7ztoG rov uév Óvu 129sv, ob vi) 0vóuavt ztooeqyrevaoav ot ztQ0- 
qujvoL xol ot ezó0voÀot, vovvov &Oymka0L viy yvOOLtv xal voy 
zvOTIy W&Ll vi» hovgelav, xoi sz&vva 000 ztegl ve vij vOv &À- B 
Aywx&v 9ey ve xoi uavreicv xocSougéotoG xai vijc vOY xou- 
OTL(YUAQY TtQCyLOTCY GOvOTGOESOG 7tQOElztOY OL 7tQOQU;LOL VV 
&ffeauy &éEoro: EÉmewa dà otÓiv àv !*mpotizov ot udvrete, 
7 x«rQ TOU tic aÀn9elag eoo wol vOv aefouévuy evvóv T, 7 tztéo 
Tic gvováasuc vàv éAAgwkav socio, vir SUE» déEoro. 
Kai vovrov udpvvg t) (107 "Aogvolov dvotoeate, ot dz tic 
oixelag uovveia OQpdpevot &Aeyov. ui) üvev xvgiov dvofiyat 
&mi vQv viv vari TOU &grjuóoou ovuijy" LS KvQióc uot ELTUEY 
dd nd xci égruagov «vváv* Y9xol &vofag za«od v/v uav- Q 
veley Tonto. 


5. Beladu]| Of. Num. 24. — 21.22. — Dat fciiéa O in ra- 
Habet uevr&og O. sura. 

6. 03] Cf. Kühner ed. 2. P. IT. 9. ràv àvo] Sc. 00v. Vulgo 
p. 818. Tàv D. Sylb. et Mor. cum LXX 


(E Tegovcaliju] Ego, ijà CE, càv B' [00v] et dein [xoi] roO 
— 'IógewA omm. edd. Mox uoi &vefo«cot. 

"T" 10. xeve xo. ] Langus legit 
TI TU. Isgovo.] Ezech. 21, jmerocxomQcac?«. Loco «vroU 
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Responsio. 


Eiusdem dei sunt haec omnia, et per verba praedictio 
et rerum eventus, qui et per prophetas et apostolos prae- 
dixit quae facturus erat; itidem vero etiam per eos qui a 
vera religione alieni sunt ipse praesignificavit quae facturus 
erat. Quemadmodum enim per vatem Balaamum Israeli 
quidem benedixit, hostes autem eius exsecratus est, et utrum- 
que per futurorum praedictionem perfecit: ita etiam per 
vaticinium Nabuchodonosori regi Babylonis expugnationem 
Hierosolymae praesignificavit, sicut ait propheta Ezechiel: 
Et insistet rez Babylonis 4n. viam antiquam, in capite dua- 
rum viarum, ui quaerat vaticiniwm. et concutiat virgam. et 
interroget. sculptilia et speculetur a dextris swis; et factum 
est super Hierosolymam, et quae sequuntur. Sic etiam per 
Gentilium vates quaecunque revera ad eventum perducta 
sunt ipse praemonstravit. Multum autem prophetarum et 
vatum discrimen: primum quidem quod dei, in cuius no- 
mine prophetae et apostoli futura praedixerunt, habuerunt 
cognitionem et fidem et cultum, et quaecunque de genti- 
lium deorum et oraculorum eversione et de christianarum 
rerum constitutione praedixerunt prophetae omnia eventum 
sortita sunt; deinde autem quod nihil eorum quae prae- 
dixerunt vates, vel contra veritatis deum eiusque cultores 
vel de statu rerum gentilium, ad eventum perductum est. 
Atque horum testis Assyriorum caedes, qui proprio fulti 
vaticinio dicebant se non sine domino adscendisse in ter- 
ram hanc ut eam vastarent: Domnus mhi divit Adscende 
et vasta eam; et quum adscendisset, praeter vaticinium con- 
cisus est. 


habent e?$ro? CE et omn. edd. luthon. 
Tum xe iyévevo [uevreiov] éml 13. sg. of u.] moosimev 0 u&v- 
']sg. Sylb. e& Mor. Septuaginta: cmg O. 


xol xoroGxonQcocOo. Ex Ós- 
£v cvroU iyívero vO uavttiov 
ini 'Iso. 

11. Osroc] ovro O, qui in 
seqq. Óid omittit et gevrtov 
habet. 

12. 9sóv ... vovrov] Anaco- 


14. xj] Excidit ap. Mar. Mox 
"Aevolov CE Steph. 

15. Kvgioc ... e)rqv] 4 Regg. 
18, 25 (Ies. 386, 10). Of. Qu. 
146. 

16. xol àvoflac etc.] L.c. 19, 
39 gs. 
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"EoornQots y. 

Ei n&vveg id £y "jj &vooréGceL oL fuo rijóvec xoMitov- 
vot, zÀéov O8 ot dyvwwóvec v0 TOU JtoU 9éhnuo xa Lu) zt0uj- 
gavreg, !vi v0 xégÓog vov XoiovicvoU cL voU "EAAgvog, vo 
Bazvuo9évrog wol voU y) farvuaSérvog, vob 0g9oÓ0Sov wol . 
voU uy) 0g900ó£0v; 


"Am óxouoig. 


Ei «avà vóv &mó0voÀov IHoUAov Ó zt0v0g *Ó ut) ztgovoóv D 
vOv iÓimv ?Govjo(9eóg àovu wai vv &nicvov yetoov, *Ó ur) 
gv «jj yvoGet «cl zttoveu «ab vq Bosviouoevu vaL vÓv vQozcov 
éneyóuevog xogoxiroiovvuÓv vijo v00 XpoiovoU uadmretag, cA 
5u0oqo0tv uv eov evoeflelac, viv 0 Obvaquv avvio tovgué- 
vog, Xetoov dvi vv &ziGvcv. | OUvog vocoDrov xeigóv dovt 
10 uevà yvoo&cog &uaoravew voU &vev yvogeog, 000v vó &va- 
ztoÀóymvov &udovnuo vob &rzt0Aoylav Eyovrog &uagviuoroc. 


"Eoo rmnoig ó'. 39: 
Ei zd» Óvvcue, £onevoav ot oigerixol. yvàvot xai gv- 
AdÉaL vy» vÀv Óoyudvov àAj9eav xal ovx layvoav, nc ovx 
2; X , LU 3 , e 3 , € , 
(Ótxov vÓ voUtOvG cc &zt00goAévvac vijc aÀAn9elag vrofidALew 
x0Àd0e0U; 


"AnoxQiGLg. 


Tocobvov ovx. Sirurooy ot cigevixoi zn Ovrduet vEV 
cAijdeue, !Óv, xol azodevxreuévy cvvoig zeQ vv vevrqQv B 
ebgmkótov OUTE "ijkovga OUTE qréayovro 0é&acOaL cUrmY. Koi 
el uev &Anp9Tjs ctc 1 erroloyía, Éyoiiv 3avro0c aA dus 
ywolmuety gqoMouévoie, (Qg àOSevelo dvvdpeas xai ov ! zroviete 
you vÓG QGigéGeLG Gvotroouévorc uoxouéve éavroig v& xoi 
vjj GÀn9elg. NU» 0£, *xa9à xoa gtvovauy &AMjAove ini T 
dÀhovgío voU qoovjucrog, OjAÀoL siciv Üvw 58x quAodo£íag 7) 


l. Tí T0 xígÓoc] CE in marg. 3. &ovroí8soc] àovqcóQcoc CE 
ví 20 Üc)idrvov (discrimen). Ma- et ide edd. 
ranus edidit ví T0 ÜtcdAerrov, cvi 4. o] Gc CE et omn. edd. 
TO x£gdog. 5. uóog. qo. ] 2 Tim. 3, 5. 
2. 0... yelgov] 1 Tim. 5, 8. l. óz;] Exspectaveris og seu 


QVZESTT. ET RESPONSS. AD ORTHODOXOS. 9 


Qusestio 3. 


Si in resurrectione omnes quidem qui peccaverunt pu- 
niuntur, gravius autem qui cognoverunt dei voluntatem nec 
fecerunt: quid lueri est Christiano prae Gentili, baptizato 
prae non baptizato, orthodoxo prae non orthodoxo? 


Responsio. 


Si secundum apostolum Paulum fidelis, qui suorum cu- 
ram non habet, dewm abnegavit et infidelibus deterior est: 
qui cognitioni et fidei et baptismo non eam adiungit vitam 
quae Christi disciplinae indicium est, sed speciem quidem 
habet pietatis, vim autem eius abnegat, is deterior est in- 
fidelibus. Ita tanto peius est cum cognitione peccare quam 
sine cognitione, quanto peccatum inexcusabile gravius est 
eo quod habet excusationem. 


Qusstio 4. 


Si totis viribus conati sunt haeretici cognoscere et ser- 
vare dogmatum veritatem nec potuerunt: quomodo non ini- 
quum eos ut a veritate aberrantes poenis subiicere? 


Responsio. 


Tantum abest ut haeretici totis viribus veritatem quae- 
siverint, ut etiam sibi per eos quibus illa obtigit demon- 
stratam neque audiverint neque suscipere dignati sint. At- 
que haec quidem si vera esset excusatio, oportebat ut sibi 
invicem labentibus ignoscerent, ut virium infirmitate neque 
animi pravitate haereses secum et cum veritate pugnantes 
conflantibus. Nunc autem, pro eo quod se invicem con- 
demnant alienae sententiae nomine, manifestum est ex glo- 


000v. 

2. zxovcav] Coni. Mar., icyv- 
cov CE et omn. edd. Illud au- 
tem evgyxorov non excogitatam 
(Mar.) ab orthodoxis sed ab iis 
cognitam indicat veritatem, ut 
et Guil. Gass vidit in commen- 


tatione de hoc Ps.-Iustini scripto: 
Zeitschr. f.d. histor. Theol. (Lips.) 
1842. Fasc. 4. p. 56. 

8. avrovg] evroig CE et omn. 
edd. 

4. xa9d] Omittit O 1. pr. 

6. éx guÀo0.] Iam Clemens 
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gvriuvoOeloag vOv eigeg tag zv&oau 5 ot eigéoer; và a qogudg 
doy Tf; GvorcotoG corQv: OU d citiay " ÀUXoL fag£ic 
bz vob dzr00vÓÀOU avoudadnaay oL TY cigégeav &gxiyot. € 
"Or, dà dóivovóv &ovu ui) vuyeiv vto sbgéceng vq àv 0Àq 39- 
Oi ve xai ÓvvdueL Snmibymotvra TDy alie, hegrvget Ó xi- 
QLog Adyow *Ilág o aivàv Aeufhtvey, «ol 6 Civ eboroer, «aL 
TQ) xgotovv. vovyroevau. 


"Eodzqoig &. 
- m- m , Ld 
Ei iy voig éxxAgoloug vOv otgeriudv 3 Óvvaueug &vegyobv- 
, 2 , 
vGL, Olov vooru&vov (costo ob scvevudvov Óuoyuol cad eo- 
€-— - 2 yp €T 5) 
vov, xcgzOr ?yrc qood xci iAetov avoafikéotig, sg ovx 
2) , ? , » Ld , - » , 
&vdywn &x vovrov &v vj; vÀ«vy Beflavovodat &xetvovo; 


"Anóx tig. D 
X, 3 
"Ogzeg vó *&vovéAAeww vÓv piov éni zvovrootbg «ai eya- 
€ N M , » ^ J NEL OUR 2 2, 
Sobg xai Boéysw érti Óv«atovc «aL cÓLxovg ovx &ovi Befouo- 
m ^ 2 b 
viXÓv zt0YngOv wc &O(xov iv vy sovnoíq wai aÓvuiq GÀÀd 
z 
zt0QaOXevo0TLXÓv elg Óvxoiav vuu.coolay, ovrog ovx &GvL (i&- 
BotcyvixÓv. viv oigeviuOv. &v vj stÀavy *vó &vegyeiv vwvag. y 
3. - [2 » S 3 BJ , ^ - J , 
ebvroig Óvveuetc. EL ydo vy; &zo0eté&ig wat onuciov evoefierag 39: 
- 2 D 
vÓ ivegyeiv Óvvduetg, otx üv Ó xógtog 9à0oxt(uovg ve xal &va- 
- - D ^ 
E£iove vijg zto0c 5obvóv ot«eudoecG àzeqatvevo vobg eigrkóvac" 
) €- - - - 
!Kógie, ob vi oQ óvÓucv. ztgoequevoauev xol vQ aq óvó- 
ccvt ouv. £d Xi v 0() 0YÓ óva ÀÀa 
L uóvia e&efláAouev «oi v oq ovóuavo Óvvauetg scoÀdg 
, J ^ 2j P 3 - 2 
éz0uOauEY; Àéycv ztgÓc avvoUvg* Ovdézove &yvov bug, &z0- 
- 3 3 e N 
xcQetve Gm &uob oi égyaCÓuevou viy &voulav! — bx. Seizcov, 
(4 € € €- 
O.0&Eag Qu&g, P?wcmutCew xol zcoviCew vÓv zt&wvüvva wai ÓL- 
- N - E ON x. UCP ra »72/ c - - 
wüovce, z0À0 u&AAov cbróc và ououe ov éÓtOo&ev quc zcotet, 
GcgeUo» gU &ni và xegodg «ovàv 1 9rüy à&iog vóv Ócvijoc B 
€- 5i 
vije nzi0ve0G ovx ÓyvcxÓtOY; 


Alex. Strom. VII. c. 16. $. 103 SOT IgCE A qv.) Matth. 7, 8. 


ex gloriae studio natas esse hae- I Owvépeis &vegy.] Conendis 
reses contendit. tur id in Resp. Sed vide Resp. 
6. o£] Erasum in O l post, ad Qu. 100. 
omissum a Mor. 2. yis] y" 9. 
7. M. Bep.] Actt. apostt. 20, 3. dvar. .. &à.] Matth. 5, 45. 
29. — Mox Gnv. ord.) àvou. 4. TO iem etc.] Male Mar.: 


vzo T. dz. O l. post, »quod nonnullas apud eos vir- 
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riae studio aut mutuis haeresiarcharum odiis haereses omnes 
consistendi causas habuisse; quapropter [wpi graves ab apo- 
stolo vocati sunt haeresium duces. Fieri autem non posse 
ut veritatem non inveniat qui eam toto corde et totis viri- 
bus quaerit, testis est dominus dicens: Omnis qui petit ac- 
cipit, et qui quaerit inveniet, et pulsanti aperietur. 


Qusestio 5. 


Si in ecclesiis haereticorum potenter facta eduntur, velut 
morborum sanationes et spirituum impurorum expulsiones, 
fructuum terrae proventus et olei scaturigines: quomodo ex 
his necesse non est illos in errore confirmari? 


Responsio. 


Quemadmodum quod sol exoritur super malos et bonos 
pluviaque funditur swper iustos et iniustos non confirmatio 
est malorum et iniustorum in malitia et iniustitia sed prae- 
paratio iusti supplicii, ita non est haereticorum in errore 
confirmatio quod nonnulli inter eos potenter facta edunt. 
Nam si argumentum et signum pietatis esset edere potenter 
facta, non dominus reprobos et indignos qui secum sint 
pronuntiasset eos qui dicunt: Domine, monne tuo nomine 
prophetavimus et tuo nomine daemonia eiecimus et tuo no- 
mine multa potenter facta edidimus? dicens ad eos: ANun- 
quam novi vos, discedite a me qu exercetis pravitatem! 
Nonne quum edixerit, docens nos, w£ cibum et potum demus 
ei qui esurit et sitit, multo magis ipse similia facit iis quae 
nos docuit, coacervans ignem in capita eorum qui non digne 
donatorem fidei cognoverint? 


tutes operatur' (deus). 

5. aO. ve x. evoE.] &vo£. x. à0. 
0. 

6. evrüv] avr0v et ezogoíve- 
vot (pro &zegoívezo) CE et omn. 
ed 

7. Kogie ... avouíav] Matth. 
7, 22. 23. ie) 

8. sixov, 0. quic] simov, 0. 
vpGg CE et omn. edd. — signo 


interrog. post Óupàvza collocato. 
Iam Mar. censuit s/mov repo- 
nendum esse. Ceterum of. Ex- 
pos. rect. fidei c. 2. n. 11. 

9. apcouít£ew ete.] Cf. Provv. 
25, 21. 22 (Rom. 12, 20). 

10. zàv| Omittunt CE et omn. 
edd. Facile ob similitudinem 
cum ultima praeced. vocis syllaba 
potuit interire. 


12 IVSTINI PHIL. ET MART. 


"Egóvmoig S'. 

Ei £v voic aAyovot ^a idopévotc vÓ za dayuvkóv dude - 
xvvvou, !voírov O2 oi &uaQvoAol wcxsivov ot Oíxonot &v vj) 
xolasL, ztüg àAp9e/e, 0 Aéyov &mdSeuv *roig &v9oomoug 
uev viv àydovoow xoutGeodoL; 


"Anóx9uote. C 


- , ec bes 2 ^ 
"4no9tig Afyouev &vaovrosoSo,, Ov. &q' cv &ouey xod 
3 
quotv vgorv ov OeyOue9«, ovre eic và &yvixeruevo xard vO 
Ov xal ur 0v, oUre eig và évavr(a «ovd vó u&AAov wai Tvvov- 
oiov &x vig yagüg o0 voerróueOa elg vr» Aónuv, ovre xotgouey 
- - - M r1 2^ 
imi voU obvoU &yodoU zové uiv uG&AAov, zovà Ó8 qyvov, xav 
3 —N ) 2 - - 3 , $3. x v0 A NES 
&ni uelGovog &yaJoU u&AAov *yarocuev, émi éAcvvovog 08 qc- 
5 ^ ^ cr * ^ 5 , Lud 2 - , ^ 
vov* &ÀÀd xai ovrog xevd vr» avoAoytay vcüv ayadoy uére, vo D 
z:00Óv vij; yagüg &vgezvov. Koi voUro uév iri vv eig Co 
e P] 
dviOveuévov* éni Oe vv eig €woloww &vuovauévov ó avvóg Àó- 
yog, Ovav &zcaAAdvrovvoL (07:69 voO Juvdvov xolaeoc* *xai 
ydo vdy avuovauévov ot uev eig Cor», ot Ó eig xolow aví- 
OvOYtOL. 


"Eodrmotg £. 
Ei vgozijg yvogiouo có và xoÀà xoi và qabÀo Aeaufdveny 
&ig &vvoLov, zug üvgezvtot ot xoAaLGOuevon xal viy vOv Óvxotoy 
Aoyibóuevot üveaur, 1 zcdjuv ot ày ivéaet vvyydvorrec xai viv 396 
vOv &paporoAOr evO vo óuevot x0Àccu»; Tóre yao &xdivegov £y 
Sorégq OiÓccL zÀelova viv oioOnoiv, Ove vÀv &vavriov 1 
sve deotg yivevat. 


"Andxecig. 


UEv v9 u£Movu. GLOvL'VÓ zt000v L2 ci0910€06 "uiis TE 
«c vuuGolog v v uéroo ?weivot, wai ovx &vOcyevot tij 2:0. 9a- 


l. roUrOv ... xdxtlvov] Ex- casu roUc GvOgeizove legi potest, 
spectabas éxeívov ... xol rovrov. si xopiítecOo, active capiamus 
Ex antecedentibus autem sup- pro accipere, ut infra Qu. 84. 
pleas zodoyvixol E 8covrotaut(Sylb. Sylburgius. Ne mutes. 

Mar. évuQwpovro: vel simile 3. xyeígoputv] yoígouev CE et 
quidpiam. : omn. edd. 

2. roig «vOg.] Etiam accus. ^4. «oido vv] Sylb. et Mor., 
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Qusstio 6. 

Si in iis qui dolent et laetantur perpessio ostenditur, 
illud autem peccatores et hoc iustos in iudicio manet: quo- 
modo vera loquitur qui dicit statum perpessionis expertem 
hominibus post resurrectionem conferri? 


Responsio. 


Perpessionis expertes resurrecturos dicimus, quia ab iis 
quae secundum naturam sumus mutationem non accipiemus, 
neque in opposita secundum id quod est et quod non est, 
neque in contraria secundum magis et minus: exempli gratia 
ex gaudio non vertemur in tristitiam, neque gaudebimus in 
eodem bono nunc quidem magis, nunc autem minus, quam- 
vis in maiore bono magis gaudeamus, in minore minus; 
sed sic quoque pro bonorum ratione manet immutabilis 
mensura gaudii. Atque id quidem de iis qui in vitam re- 
surgent: de iis autem qui in iudicium resurgent eadem est 
ratio, quum iudicio velati quadam morte defuncti fuerint ; 
etenim resurgentium alii 4» vitam, aliü $m éudiciwm re- 
surgent. 


Quzstio 7. 


Si mutationis signum est bona et mala cogitatione in- 
tueri: quomodo immutabiles qui puniuntur et iustorum con- 
siderant requiem, aut rursus qui in requie sunt et pecca- 
torum supplicia cogitant? Tunc enim utrumque in altero 
acriorem sensum efficit, quum contrariorum fit comparatio. 


Responsio. 


In futuro saeculo quantus sit sensus praemii et sup- 
plicii, in mensura positum est, nec potest eorum quae oppo- 


* Ul - ' i 
«ove yeg vÀv Steph., xer« yog 
$drtoa vOv Mar. Habet xoc 
ydo Tv O, ita tamen, ut posj 
y*o in fine versus vacuum sit 
spatium paucarum literarum et 
rÀ» seq. versum incipiat; ad 
marg. scriptum 8«vsoe. Legitur 


xard Típuro yo TOv in E et 
$or:9e ad marg. Respicit autem 
scriptor ad Ioann. 5, 29. 

l. Ev] Ei iv O. 

2. «siva,] Adduntur verba zi- 
puc ve xel vruicooíag in CE et 
edd. ante Mar.: quippe ex prae- 
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9éceL viv avcvkeuuévav oéSagdou viy ato duow TV oven 1 7 
TÜY peltour. Mrperva ydo và éxsi szüvra, done wav vo B 
ztoL0y 9olvGg xci xorà vÓ sr000». 


"EoornQotg 7. 

Ei vi» yvàow X0ÀoD v& OL X000 zagd v0U 9&0U xci !rÓ 
&ivoL eltipauev, z'üg obw &ovi» olriog &xorépov Ó wai vi 
yváiow ajugpovégtoy xai Óvvopu» éyxovo[flef.Ajuévog vi qot 
zgóg vi» dxeivo. ExcAijoeoouv' ; 


"Anowguotg. 
3 , 9 m c &.. um M M [4 * , 
Ov uóvov ?voU eivot qu&c wc voU jyuaoxeiy ve oL zcoav- C 
v&v vÓ xoÀÓv v& xol vÓ xoxóv ÓcÓcxev Quiv viv Ovvaquv Ó 
/A ) N 8 * ^ BJ , € - 2 , » ^ EM ^ 
Oeóg, aÀÀd ?xoi vOÓ avOatoevov vuiv éyagroorTO «oi vOU Xoro 
ztootipuouw oigeto9ot vàv yuvaoaxouévoy v doxoUrv wavéornoty 
- - $1 - 
qug xvglovc, xoi vÓ &yaSo)g quüc tivo, T) Xaxobg ovx v vjj 
yvoct. &J)yxe vv yuooxouévov &AÀAd v vj; otgéoe. vv oi- 
J 4 Jr c f. 5 P 5 [20 Ej 
govuévov. ... 4 O?x. a 0 96óg éoviv avriog vob eivou Aliis aya- 
2N 
Soig 1j «exovg, aAA i] zvgoatoeoic. "Deneo yàg Ó ógdv y 
voto ?mógny Xl yLYCOOXCY vaónp eivaL ztÓQrmv ovx £ovi 
zt0gvog &zcó vijc yvooscg, &ÀÀ' ovre eL 1) yvootg SdEvsvioer vÓ 
Ll P] N 
vio émid9vuiag rdSog ovÓ. otroc zógvog daviv, iàv Oe ovy- D 
J m 
XaveviOTcrOL v(Q 1t9eu 1) zcgonigeotg vóv& &avi stópvog T) wed 
N - 2^ m - 
vi ztoüEw T) xoà viv Óuct9eotv, "ovrog xci vàv &ya9Ov xoci 
m 9j , 3 - - . 
xaxd» &v9ouzcOY ovy T yvOGc(g ovv aivía vob &yaJo0g ab- 
N * D , 2 DuC 
voUG EiVOL ?j X«XOUG, GÀÀ 1) ztgootoeOig word zcgoviurouv vÓ 
m « 
Qoxob» cignoaouévn. 


"Eodtqoig 9". 


"» ^ - 
Ei 10. goAey9érra ÓcÓcwev Ó 9eóg, oveqavoi 08 xoi xo- 
, ^ ^ - - 5 - 
AcGeL srgOc viv zto&&i vv &v99omov Exaovov, zc Ovxolcg 397 
- 3 y € 3 c--— - 
ztoLEUtOL (lu góvego, &xdvego zt. * or0toU toU (v9 oazvov Eyovvoc ; 


cedentibus repetita alibrario pa- sive: fluxit a praegr. voce 90v. 

rum attento. 2. rov eive] Mar. voluit tO 
3. ores] ovr:o O. &lvot, sed sic verba 8E coxev dj qjuiv 
l. v0 &vei] Ita. (ut ex initio congruentius post rqv ÓOUveuuv 

Resp. intelligitur) legendum esse  eollocanda erant. 

Maranus vidit: vulg. lectio zo? 3. «oi] Omittit O l1. pr. 
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sita sunt comparatione sensus augeri aut minui. Immuta- 
bilia enim illic omnia, ut secundum qualitatem ita etiam 
secundum quantitatem. 


Qusstio 8. 


Si cognitionem boni et mali et ut simus a deo acce- 
pimus: quomodo non est utriusque causa qui et utriusque 
cognitionem et facultatem naturae indidit utriusque im- 
plendi? 


Responsio. 


Non solum esse nobis dedit deus et facultatem cogno- 
scendi et faciendi bonum et malum, sed etiam liberum ar- 
bitrium nobis largitus est atque ex iis quae cognoscimus id 
quod nobis videtur optione eligendi dominos nos constituit, 
atque ut boni simus vel mali non in cognitione posuit eo- 
rum quae cognoscimus sed in electione eorum quae eligi- 
mus. Non igitur deus causa est cur boni simus vel mali, 
sed liberum arbitrium. Quemadmodum enim qui videt mu- 
lierem meretricem eamque meretricem esse cognoscit non 
ex cognitione fornicator est, atque etiamsi cognitio motum 
exsuscitet libidinis ne sic quidem fornicator est, sed si 
motui liberum arbitrium adsentiatur tunc fornicator est vel 
facto vel animi affectione: ita etiam bonis et malis homi- 
nibus non cognitio causa est cur boni sint aut mali, sed 
liberum arbitrium quod optione id quod ipsi visum est 
elegit. 


Qusstio 9. 


Si ea quae dicta sunt donavit deus, coronat autem et 
punit pro factis unumquemque hominum: quomodo iuste 
utrumque facit, quum utrumque homo ab eo acceperit? 


4. Ovx ... mgoaígto:g] Re- infra) O 1. post. 
spicit ad illud Platonis De rep. 6. é&vnvícs] Arcerius mavult 
X. p. 617 E ed. Steph. (cf. Iust. é£vmvíotis. 
Apol. L. c. 44): A4íría &ouévov, 7. oUvroc] oUro O. 
$t0c dvaírioc. l. zd zoÀ.] Qu. 8. 
5. nógvqv] zógvw (sic et paulo 2. evrov] «vro? Steph. (ex C). 
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"Antóxguotg. 


TO dy XL TO iy fut» aja Orogpéget. Hutic uev 
Gobevec xol jüheuot douev, p Tuv 0i có eivot aoipgovac 7) 
7zt0gvovc. Zuegavosusdo 0v ? xokabóueJa Óid TO p Tuy * 
ig! & ydo 1j mooaígeoto TjuOv Oye pug, OLG. vo va T) oveqa- B 
vobus9« 7) xoloLOjeda. Kol ydo zpÓg vÓ mocvrew OéÓnwev 
Wuív 6 9tóg Ouvdusg, &AÀà vabvvag ozérobe vj i&ovote vije 
zwQoctQéGecG, wol rrQ0c viv ztQoatge0Ly Eye, 0 Seóg vi» Otxny, 
xvftegvizvxdv vàv àv uiv zcegootgevrxav Óvvdueov, xol ov zro0g. 
vjv qiow. "EAdfouev Óà za«od *voU 9€oU voU zrQcvveww wai 
vOU Lu) zQdvreiv viv ÓUvojuv* ztQdvrewv uv và Ótxouo, ob 
zvQ&vvetv Od và Oi. "Orav obv ovrog 9zodvvouev xal ur, 
ztgcvvouev, Ótxatog ovepovovue9a* uerotuOévceg 08 v0 zcocv- C 
vey xal vÓ ui) ztodvve.v. elg vÓ Gvvvxeluevov, Óuxatog xoAa- 
Cóueda. 

"EoccmnQois v. 

Ei và couowuxG zeoi vàv iv "ElAgou Sew mop vüv 
7vOUr TY X«L zt&gL ToU 9'€oU zctod vOv ztgoqurav eignu£va xor. 
aAAnyogtav Evégav yeu vi» vónow, mg o? uU9oc Guqorega 
ÜELAYvtOL ; 

"Amóxgioig. 

Tà ad ayogrxái vaga TY mgogijvav «epi vov 9eoU Àe- D 
x9évva xav? &voqogdv HAS &x vüv qoe &lg TÓ oU gast, 
otov óc «0 ?"Qcoqoárr xógLoc og ebc0(lag. "Emi uiv vàv 
avOgdrca eo qedvn xov& qUOL», émi 0€ voU Jeoi X0TOYOL- 
OTLXOG xcL ov qUceL 9 TG o8 z:0Qi VOV ztoutüv uvOixds 
nep *vüy» Jer Aeyóuevo ot AMyevos xac avoqogdv éx vy 
giae eic TO uT) qooeL * 00 yàg XO'EOULVEL av3gurroc dvOgnrtov 
xoà qóow, ivo xoc dvaqogàv votjgcouev xai TOY Koóvoy 
xovozttóvra vÓy Z(a* &ovu 02 6 cepi vo0 xoavozto9TroL vÓv 4o 
pO9og zÀ$» voU wevdovg ovx Pycw QAÀÀo ci. 


8. TO... Gio gégur] Videlicet A90] Nimirum non vzo 
Tó quiv est naturae, ro dg! qBiv àv 'EAMjvov, ut H. N. Klausen 
liberi arbitrii. (Hermeneutik des IN. T. Lips. 

4. ro?] Deest O. 1841. p. 99) putavit, sed moga 

9. mg.] modzrousv O. TOV zQogmrOv, 
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Responsio. 


Differunt inter se id quod iw nobis est et id quod im 
Wobis sitwm est. Nos quidem mares aut feminae sumus, in 
nobis autem situm est ut casti simus aut fornicatores. Co- 
ronamur igitur aut punimur propter id quod in nobis situm 
est: ad quae enim nos ducit liberum arbitrium nostrum, 
propter ea aut coronamur aut punimur. Etenim agendi 
dedit nobis deus facultates, sed eas submisit potestati li- 
beri arbitrii, et iudicium exercet deus in liberum arbitrium, 
quod liberas in nobis facultates gubernat, non in naturam. 
Accepimus autem a deo faciendi et non faciendi facultatem: 
faciendi quidem iusta, non faciendi autem iniusta. Quando 
igitur sic agimus et non agimus, merito coronamur; sed si 
utrumque in opposita transferimus, merito punimur. 


Qusstio 10. 


Si corporea, quae a poetis de Gentilium diis et a pro- 
phetis de deo dicta sunt, secundum allegoriam alium ha- 
bent sensum: quomodo non fabulam utraque esse osten- 
ditur? 


Responsio. 


Quae allegorice a prophetis de deo dicta sunt ea per 
translationem dicta sunt ab iis quae natura ita se habent 
ad id quod non natura ita se habet, velut illud Odoratus 
est dominus odorem suavitatis. De hominibus quidem odo- 
ratus esi secundum naturam, de deo autem per abusum ac 
non secundum naturam dicitur. Quae vero a poetis fabu- 
lose de diis.dicuntur ea non dicuntur per translationem ab 
jis quae natura sic se habent ad id quod non natura sic 
.se habet; non enim absorbet homo hominem secundum na- 
turam, ut per translationem intelligamus etiam a Saturno 
absorptum fuisse Iovem: haec autem lovis absorpti fabula 
nihil aliud habet praeter mendacium. 


2. f2cgg. ... &voOLec] Gen. 8, 4. rQv 9. Àey.] vov eov. Àe- 


21. yóusvov O, qui verba xov &va- 
3. Ta] vàv O. qogdv ... &vOgorrov omittit. 


Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 2 
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'EogónQew uw. 


1E, vÓ stegtéyov ueitov uév éovi 700 rte ueyouévo xac i 
otaíav , ijrvov 08 xe alor, oLov oógavóc xoL yi) dyyéh 
?wai avoir, oixoG oixocveo, gud 5vg Voie, mreguéet 
0? vÓ müv 6 9eóg, mg ovx &oviww irre voU zavvóc và Àoyq 


vis avabiag; 


"Anówototg. 

*O Adyoc ovrog ovx &owi x«90Aov: O10 ovre byte Touc- 
vi9v. ^*'Qv yàg «ó évavviov Oud vOv cvváv ivóéyevon sbge- 
Oivow, cabra cc ur) Gyovra có avoyxaiov otó8 vÓ ziotÓv yet. 
"Eovi ydg via zegueyóueva 1000vo 0vva vàv zcegteyÓvvcov, xoi I 
vj otG(q xcL vj GB(g, Og và ytyaova vOv ózcpoóv. "Er Ó8 
vG AeyOérvva zc&QuexvuXG v() &ivot st&QtéyeL và Pzregueyopeva* 
uóvog à ó 9e0g segiéyen vij Boviost vÓ züv. Kai và uév 
Qa rtegiéyovva xorcovot xal crd vob zregtéyovrog* 6 0e aoc 
ot xojjGeu voU zcegLéyovvog cvóv. Kal voig uev Got segue 
Xouévoug vÓ eivou xai vó Oueuévewv ovx &oviv £x vÓv megieyov- 
voy «U0vd* v(Q Óà zavri Quq vega vrvitoyeL x voU Oeov. — Kai 
vd u&v ÀeyOévva seQuexvUAG. Oud. và sregieyóuevo. ózctigyovauw * 
0 0d Jeóg o0 Oi vÓ müv óndgyei. 4i uellov Ó 9tóg vov O 
7zwavtóg, O7ceQ vjj ovO(« 5o0Uvog xai vij GE(g. 


"Eodtnois i. 
*) Et vó z&Qiéyov émi qoovoà wai cvvrnorosu $ovi voó 
QLéxy qoovoG xaL cvvrnoyosu $ovi vob 
T4 Lad c ^ - b - 
v&QLEXOLéVOV, rtg O0 OeOG zeQLÉ(cv v0 t&v ovx éni qoovoc 
voU woxoU xcL ÓLxuovy) segiéye, vÓ zcüv; Kai yàg àv «Q uoa 
voU zv&YtÓG vÓ xoxóv OecQgsirot. 


"Anóxotois. D 


^ - P4 - e - -— 
TO nv &gyov ovi voU 9500, xai «yov 0 9e0g v0 r&v vÓ 


l. Ei ete. ] In M xs Qu. ILI. burgio commendata : | 0Ugavóg dy- 

21. &v$g. ] Omittunt C (&y- yéiov ofxog , xol yü dvOgdizov 
yfÀov est in fine versus) EM. évoixovvtov, GQu« Tt wvyc. 
Iam Langus interpres supplevit. 9. ze] x: CEM et omn. edd. 
Caleulo autem critico prorsus in- d NE dvayxaiov] Haee 
digna est haeo correctio a Syl- Steph. perverse uncinis inclusit, 
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Qusstio 11. 


Si id quod continet maius est secundum substantiam 
eo quod continetur, minus vero secundum dignitatem, velut 
caelum et terra angelis et hominibus, domus incolentibus, 
corpus animà, continet autem universum deus: quomodo 
dignitate non minor est universo? 


Responsio. 


Ratio haec non est generalis: quapropter nec recte se 
habet interrogatio. Quorum enim contrarium per eadem 
potest inveniri, ea ut necessariam consecutionem non habent 
ita nec fidem faciunt. Sunt enim nonnulla quae continentur 
minora iis quae ipsa continent, et substantia et dignitate, 
ut grana pomis. Praeterea quae continentia dicuntur sub- 
stantià continent ea quae continentur: solus vero deus vo- 
luntate continet universum. Et cetera quidem continentia 
indigent ipsa quoque alio quod ea contineat: deus vero non 
indiget alio a quo contineatur. Atque aliis quidem quae 
eontinentur esse et perseverare neutiquam evenit ab iis à 
quibus continentur: universo autem utrumque à deo prae- 
statur. Et quae continentia dicuntur exsistunt propter ea 
quae continentur: deus vero propter universum non exsi- 
stit. Quare maior deus universo, ut substantia ita etiam 
dignitate. 


Qussstio 12. 


Si id quod continet ei quod continetur custodiae est et 
conservationi: quomodo deus, qui continet universum, non 
ad custodiam et conservationem mali continet universum? 
Etenim in parte universi malum perspicitur. 


Responsio. 


Vniversum est opus dei, et dum conservat deus uni- 


5. migieyOUeve] zegiégovzo. C monarch. c. 1. n. 8. 
EM et omn. edd. Iam Laug.: 6. ovrog] ovvo M. 
»e& quae continentur." Cf. de *) Ej etc.] In M — Qu, IV. 


: 
2d 
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BJ , € , , 
&gyov émvroU vyoei* wal doneg OU. éntolaey 0 9EOG TL QUOEL 
xoxÓv, oUrog ovÓÀ vroti vi qUOtL XOXÓY. 


"Egone w. 


Ei yivevau 7) dvd avo oid cip TÓY BeBuouévay Exdovo 
&vtiÓogt» , adds va Boéqn, 7] x«i và &» yoagvol vehtvrisavra 
TUEQUVEÓDG. 0UX Qv(OtOYCTOL, OUT. £gyQY aporfàc xopuGóueva oUtE 
&végeoc 7) 9 Meo Ói& vO vijc Tw«tag (cov Aafeiv Óvvcqueva 
Q10:910t; 


"Amóxotois. 


- * b] J^ 
TQ niovebovr, &Ar9ég elvat vó ? Xweigevat év aoevela, 
d&yelgevou &v Óvvdust, voírg Óvraróv xai moénor &ovi v0 su- 
oveiew xai vOv Bgeqàv vi» aváavacw. 'O yào viv aq3agoíiav 
c)rolg st&géycw Óbvovat «cl viv cio rvvknv vv ?;:900óyvav 
2 Q7 / X. kar ; € 2 * , 3 af 
&yo9Óv yaploccSo. covoig Oovayuv. "Qv ei ur) yiveva, avá- 
b 

OrG0tc, &bgeOiGeroL Ó JeOg udvrv mzÀacduevog avvd* &i O8] 

7A - € ^ 2 J 3 , 2f ^ ^ d * K 
pdvqv soi Ó 9eóg ovOév, Gvdywn gc xci và Boéqu; eig vO 
* € 2 - 
eive ztegotyevéa do. Ó.à vijc àvaavéoeoc. llc Ó' ovx (xotgor 
vÓ ztpÓg vr» éxÓtvnoww *vi;g vOv Boegüv avotgégeog wovoxol- 

- Ld bj € 
veuy vv *HooÓnv, vàv foeqv ovx Ovvov vàv éxóuovuévov; 
- Ó ^ Er *, - -2 , 5 ,» LE 7i y. 

IMogvvost 0€ vovtorg ve vov BozvriovoU Ioavvov ?&y vij «oue 
Dod ^ m 5 L4 
vijg u5yvoóc vic cyaAAutoecg Ovipviuaro xci 96 Vurog vüv 
vpn xci 9yAabóvcov. 


"Eocrnoig 10". ( 
Ei éyevouévoy vvyydvet xal ucvotov v0 6x0 vÓv cigeri- 
xàv ÓiÓóuevov Bamvwoua, Oud ví ot 0g9óOoEot vàv ztgooqe- 
yovzc jj 0g3odo&íe eigetuxÓv 00 !Bazcvizovatv; GA dc ày 
cioe vQ 7099 iot Bazveiauomu; Ei 0£ xai yeugovoviav vyot 
ztaQ. éxelvaoy dsbduevos, xoi vam óc Befeiav eroi *&mo- 
Oeyovrat. Ilàg oiv 6 Óey9eig «oi oi Oe&duevo, và Que tOv 
&yovouw; 


l. mà td Boígm ete. ] Cfr. 3. zgocovrov] Nempe in vita 
Gregorius Nyss. Ilsoi TOv 700 post mortem futura. 
Qgoc dgegmotoufvov vqmiav. 4. tüje v. Bg. &voug.] Cf. Matth. 
2. Zm....0vv.] 1Cor. 15,42. 2, 16. 
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versum, opus suum conservat; et quemadmodum deus nihil 
fecit quod natura malum est, ita nec quidquam conservat 
quod natura malum est. 


Qusstio 13. 


Si resurrectio propter vitae ab unoquoque actae remu- 
nerationem fit: quomodo infantes vel qui in ipso etiam utero 
mortui sunt non frustra resurgunt, quum neque operum mer- 
cedem reportent neque requiei aut afflictionis sensum propter 
immaturam aetatem percipere possint? 


Responsio. 


Qui credit verum esse illud Seminatur in infirmitate, 
resurgit in virtute, is potest et debet infantium quoque re- 
surrectionem credere. Nam qui immortalitatem iis praestat 
potest etiam sentiendi praesentia bona facultatem iis prae- 
stare. Si illorum non fit resurrectio, invenietur deus frustra 
eos formasse; sed si nihil frustra facit deus, necesse est 
profecto etiam infantes ad esse perduci per resurrectionem. 
Quomodo autem non absurdum fuerit infantium caedis ul- 
eiscendae causa Herodem damnare, si infantes qui vindi- 
candi sunt non exstent? His testimonium perhibent et Io- 
annis Baptistae in utero matris laetitiae exsultatio et hymnus 
infantium ac lactentium. 


Qusstio 14. 


Si falsus est et vanus qui ab haereticis datur baptis- 
mus: cur orthodoxi confugientem haereticum ad coetum or- 
thodoxorum non baptizant, sed in spurio eum tanquam in 
vero relinquunt baptismo? Si forte etiam ordinationem ab 
illis acceperit, eam quoque ut stabilem recipiunt. Quomodo 
ergo et qui admittitur et qui admittunt extra reprehensio- 
nem sunt? 


5. àv ... 6x.] Cf. Luc. 1, 44. l. Bemr.] Bermcítovor itemque 
infra Zyovci (sine v) O. 
6. 0 Vpuvog v. vqm. x. 9«.] 2. emoófyovre..  Ilàg] Edd. 
Cf. Ps. 8, 2 (Matth. 21, 16). ante Mar.: dzoüfyovroi, moz. 
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"An üxoucotg. 


5 ToU eigerexob ini viv 0g900oElav &gyouévov ' 1Ó oqdMia D 
OiopOoUvoL vijg u&Y wcuobotus gei uevedéget v0 georíua- 
voc, vob Ó& Bazvviapiomog ? enugotoer tOU &ylov uópov , ids 
0i Xeupovovicg vj) yeugod'eote, wol otóiv vàv mdÀat uévet 
&Àvrov. 


"EocrmnQoig i8. 


Ei ovy luergvev 6 "Iof ! aga duevoc TV quégov , OijAo» 
Ov, (0g Ólxouog joco. Kai &t uev j«o0, TOv oixelov 6 4 
9eóc avéroetev Deo», xal &v&yxy Crveiv &v jj Seta Yee; vir 
éxeivuo us fuégeg dzeAeev. El 08 ovx Pxoío9r, ztüg 00 
Oei Aéyew» Ort &uiegveoAÓg Ov segruovo9n; ?OÉ£hnue yàp vv 
qofovuévov abróv zoujsst ó 9eóc.  Hegl 08 vOv &uagvoAdv 
ety, 0r. 9'Eàv miojóvgre viv Óénow, ovx ticexovcouoL 
*buo». 


"Anówotois. 


*O axortóg tob To8 obrog i éy s ztgOxetuévy xoviog (og E 
el eAeyev" Et9e 1v 1) Quéga xciv, & 5, dysvvijqv, xor viv 
xovdoev voitr» wexovponuéyn! | 94i vi; "Iva àyó, quot, ur) 
jyevrij wv. Ov ydg. àv0éyeval. wa yevri9 von. ày «jj voveier 
huéoe vjj oUvoc wexovioouév. — Ovx &ovw obv 1; xevdoa otv 
otrcG «exotQowuévy cg Gvouévovoa viv &«fccuv &b yàg ?v 
otro yeyevruérg 1j «ovata Gg &voiévovoa viy &(loagw, ave- 
xcÀégovo üv viv iO(av quriy, aAAeyérrog «(vot vOv 9ÀL- 
Veov xoci év roig XoelvvooL yevouévov. Zh yobr viv Jeneg- 
MPs Tijc «roD SÀyenc vé buiie «o gütag égoéySovo [d C 
hus enm .eUvoU, ofhov € OrL ovXévL viv cUTTY sr&Ql vig avvis 
Quéoag &oye viv yvoum. 


9. To oig. etc.] Ofr. Gass p. oeccuevog, ut ex Resp. patet. 
120 ss. et Hergonróther: Oesterr. Similiter apud scriptores poste- 
Fierteljahressehr. f. kath. Theol. rioris aetatis xoívewv usurpatur 
esit 1862. p. 225. pro xerexoíiverv. 


s dgau. v. q4.] Cf. Iob. 8, 1. 2. Of ... O:0c] Ps. 144, 
lsà GQ«6, dietum est pro xero- 19. 
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Responsio. 


Haeretici ad coetum orthodoxorum venientis lapsus emen- 
datur: pravae quidem opinionis lapsus mutatione sententiae, 
baptismi autem unctione sancti unguenti, ordinationis vero 
manuum impositione: nec quidquam ex prioribus superest 
quod non solutum sit. 


Qusstio 15. 


Si non peccavit Iobus maledicens diei nativitatis, patet 
eum tanquam iustum exauditum esse. Ac si quidem ex- 
auditus est, propriam deus evertit legem, et quaerere necesse 
est in divina scriptura illius diei interitum. Sin exauditus 
non est: quomodo non dicendum erit eum exauditum non 
fuisse quia peccator erat? Nam voluntatem timentiwm ipsum 
faciet deus. De peccatoribus autem dictum est: S6 mulü- 
plicaveritis orationem, won exaudiam vos. 


Responsio. 


Propositum lobi in ea quae proponitur maledictione 
tale exstitit quasi diceret: Vtinam dies illa, in qua natus 
sum, maledicta secundum hanc maledictionem fuisset! Quare? 
Vt ego, inquit, natus non essem. Non enim fieri potest ut 
quisquam nascatur in eiusmodi die, quae ita sit maledicta. 
Non est igitur maledictio ista sic concepta ut exitum ex- 
Spectaret; etenim si sic facta maledictio fuisset ut exitum 
exspectaret, revocasset propriam vocem, postquam ab af- 
flictionibus liberatus et rebus prosperioribus usus est. Haec 
ergo verba ob magnitudinem afflictionis ex corde protulit: 
qua quidem ab eo remota patet eum non iam de eadem 
die idem sensisse. 


8. 'Edv ... vuv] Ies.1, 15. cere velit (Sylb.): ,, Vnde factum 
"ees a ! ut ego non sim natus?* 
4. vpdv| quev Bteph. 6. qc àm evrov] Subaudien- 
5. 4e 1i; ete.] Sine distin- dum, ut observavit Sylburgius, 
ctione Stephanus: 01d zí Vv éyà, — yevouévc, cgOtíong vel simile 
gol, uxj éyevvij9qv — quasidi- quid. 


24: IVSTINI PHIL. ET MART. 


"EodrnQotg iG'. 
1E, xod vi fptevépav gécw, €t TL yéiua, vOUTO VQ 
yexvijgavi ópoosatov, ag oUyi wav vaut, &U vt yeyévviyeau, 
ue vzidpyet VOU yeyviggavvog; Ei Ó8 ui) vO üeóvegov, otó" dpa 
tÜ ?zgóvov Óuolog Tuiv émi víc Oetag jevvioeog  von- 
S70erot. À 


"AnóxQtote. 

Hutic, dc ztgoryovuévmv vic yevvijaec Exovvec vn Urrag- D 
bu», uev vi Uragsty "yevvóiuev 0 0€ 9&0 Gua vQ brrdioyet 
àyévvgoe. — 410 oix *£av. saga vQ eg uedónagbug yevrijua- 
voc, émeLÓT) otÓÀ zgobmopEug yevvroeug. 


"Eodrmois t£ - 
1E, vOv S&icv émoordoeov 7 vocc àovw aótatoevog, 
tc ÓUvavrou volo vrroovdotu «ci vola 0voudsea au rrgóoczca 
xai ovyi u&AAov uic ozó0ToOtg vQLOvvuOG T) vQLTUQOCCU;LOG ; 


"AnxoLotg. 
- , c , ^ ^ € 2 , [44 3. 3 , 
Tóv 9&i«v ozto0vdcsov vÓ uév vig ovotag £v ovv àótac- 
QevOv, vÓ Oi avvÓv vQelg &ovL OtougevOv. — i0 o voelg vzo- 
2 - ^ 
ovcGO£tg lOutGovoiw Ovóuaciv &lot voelc* xal viv vrróovacur vv 
xaAoUue» zt0véoa, ovxévi vyv ovtqv bz00TaOtY xchoUuey val 
9 CN 14 32 » ^ ^ , "» A , € , 
vióy &ÀÀ cÀÀyv. Tv yào vo.&Óc vov ovoucrov vijc vorctóoc 
/ tj € - - 
Aéyouev etvoL vOv orvoovdosQv, ovyl vig uovdóog avvOv. — 4ió 
3 c - e 
eic &oviY 0 JtOg vQ évi xal aÓLoLQétQ v); ovotac, volo 0? và 
H c € 
7t90007:€ vij ÓtQ.oéoeL vv vrvoovdosov. 


"Eoovmotg wj. 
"» m 2 - 
! Ei «0 uev 950g vijc ovoiag, vO Ó2 ztev))o vo zrQoociov 
hl M h) À , Ld 3 2 ^ ^ , Ci - m , 
&0vL ÓnÀcixÓv, züg ?vovvOv vO Àéytiv vióv 9eoU vQ Aya 
viv vOU zvetQÓC; 


l. Ei xor etc.] In M — Qu. iam Petavius (Theol. dogm. T. II. 
V. De Qu. 16. 17. 18 efr. Gass Par. 1644. Fol. p. 532) emen- 
p. 57—72. davit. Sed quae praecedunt sie 

2. ngdrov Ou.] Mar.; cett. male mutavit: cc noojyovpéviv 
(cum C): zgórov. ópoíoe xà. Éyovrec vij Undobsoc Tav yévvn- 

3. yevvàutv] ysvouévgc CEM cw. 
et omn. edd. Pravam lectionem 4. Écri] Écriw. Mor. Mar. 
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Qusstio 16. 

Si secundum nostram naturam, si quid genitum est, id 
genitori consubstantiale est: quomodo non secundum eam, 
Si quid genitum est, post genitorem exsistit? Si secundum 
de divina generatione non intelligemus: neque ergo primum 
pari ratione. 


Responsio. 


Nos, qui priorem generatione exsistentiam habemus, 
post exsistentiam gignimus; deus autem simul est et gignit. 
Quapropter non est apud deum postexsistentia geniti, quia 
neque exsistentia ante generationem. 


Qusstio 17. 


Si divinarum hypostasium coniunctio divelli non potest: 
quomodo possunt tres hypostases et tres nominari personae 
ac non potius una hypostasis in tribus nominibus et tribus 
personis? 


Responsio. 


Divinarum hypostasium essentiae quidem unitas distin- 
ctionem non admittit, trinitas autem earum distinctionem 
capit. Quapropter tres hypostases singularibus nominibus 
sunt tres; et quam hypostasin nominamus patrem, non iam 
eandem hypostasin etiam filium nominamus sed aliam. Tri- 
nitatem enim nominum esse dicimus trinitatis hypostasium, 
non unitatis earum. Quapropter unus est deus essentiae 
unitate distinctionem non capiente, tres autem personae 
distinctione hypostasium. 


Qusstio 18. 


Si deus quidem essentiam, pater autem personam de- 
signat: quomodo idem est dicere filium dei et filium patris? 


1. Eizóàvete.]] In M — Qu. VI. VIL. Nomen t0 substantiam 
2. víov] Mar. mavult vío?: designare docet etiam Expos. 
,non iam eandem filii etiam hy- rect. fidei cc. 3 et 7. 
postasin dieimus.* 2. vavr0v] ve«vrov CEM et 
l. Ei vó etc.] In M — Qu. Steph. Sie et infra. 
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"Andxououc. 


"Eàv Orebevyuévas Aéycuev vóv vióv, mové uev vtov 100 
zvevoÓG zt0v8 Ó€ vtÓv vob 9tov, &ÀÀAd Oiebevyuévos eotÓv ocóé- 
gz0ve vooUuev. — Yióc obv dovi vo saroóg ó vióg coU xav^ ov- 
cíav 9&ov. TavrOw O6 vÓ A£yew viOY VOU sergüc v Aye 


vi» TOU JOD, éneióij, &t vL £0TL VOU 7tQ00C) LOU , voUro iov. C 


x«i vijg vOU 7tQ0O OTt OU ovata. 


'EoórnQoi:g (9. 


1 Et éy voíc dmiyogevuévoig bz vOv eboef 1) và zta- 
uv dovt segavijorouc, Ótà vl 0i ebaepieic zt 01 Qvypuet vQU- 
vrv GO) 6iy Bovióuevot 0UX *ioyéov cu, i qeigov 1 7 dxosou- 
zvÓv puprvotanc. vaóne; Kai &i uev qoibAov TOUTO, mic maga 
viv Quevégov énuylvevat sroó9e0tv ; Ei 0à &ya9Óv, Ontg ov 
oiu, vivog Evexev amyóoevrat; 


"AnmówQL6tg. 

*H uiv mgóyvootc vüv ushAóvvov vijg Wvyie ioww 00 
vo) Seiov mveíuorog qobouérge ztoóc viv eiànow vv véog 
dÓyAov, xci oby bz vig dfovQjrov xwv5seoc vov coueroc: 
ó 08 zeÀuóg zd9og iovi ocuoriAÓv &x vijo 9Óradgout;e voU 
qvovxoU zveUpotog év vQ Octav. bquovauévov zv&vrOY VOY 
Coov. | ZÓ &vdEov Éxgwov ot &yiou eive xovrijo.ov vOv ueh- 
Aóvrov vÓ voioUrov cexuorricóv xiviua. Koi xod dzvep 1oL 
zvaguob órvàv xal ot ixot ürcov zc9G viv fjevépa émytvov- 
vL zt QOO &0LY, obvac x«i ó zcaAuóc. "Ev. O8 vol eipgóot vic 
ueAÀovonc xavacvaosog vi» éAziÓn, xol &ve £yovot vÓv 0x0- 
7ztÓv vÓ ztgÓg 98xeivi» Ó.& svavvóg scagsowevoouévog &moflAz- 


402 


7&9, stegutTÓv éOvTL vÓ qouOgÓv T) OxvOQuztÓv ivvob3o Oud. 


zv&Àuv zvooywooxew. — Kol el Ó eivóg sag 6 sooo 
- , Dd - 2 , ' T 2 - 
z'ÀoDvov zvgoOytvevaL vq wucovvQ cv9ooznQ xci vQ Ox, 


zwüg ov OL&Wevovau 1) Oud. zveuoU scgouvvotg voU ztÀoUtov vijc B 


1. Ei év voic etc.] Hane for- viGrun;: Iakuikóv ó£, inquit, 
tuitarum membrorum humano- 0 Óic Tis málctog TOU Soiperog 
rum palpitationum  observatio- yvogitópevov , otov, 8i ind 9n 
nem scriptores veteres saepe o debug. à &oiGrepóg ógOoluos 
commemorant. Suidas i.v. o/o- | cog 7] uxgOc 7] «vijouoc àv và 
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Responsio. 


Si disiunctim dieamus filium, nunc filium patris nunc 
filium dei dicimus: at disiunctim eum nunquam cogita- 
mus. Filius ergo patris est filius eius qui secundum es- 
sentiam deus est. Idem autem est dicere filium patris et 
filium dei, quia, si quid ad personam pertinet, id etiam ad 
personae essentiam pertinet. 


Qusstio 19. 


Si in rebus, quas pii interdicunt, palpitationum est ob- 
servatio: cur hane pii totis viribus repellere volentes non 
possunt, sive laetum quiddam sive triste indicet? Atque id 
quidem si malum est: quomodo praeter nostram volunta- 
tem fit? Si vero bonum, quod non puto: quare inter- 
dictum est? 


Responsio. 


Futurorum praecognitio animae est a divino spiritu ad 
cognitionem rerum adhuc latentium illuminatae, non vero 
ex involuntario corporis motu; palpitatio autem est perpessio 
corporea ex cursu naturalis spiritus, qui corpori inest omnium 
animalium. Quapropter sancti indignum esse eiusmodi cor- 
poris motum decreverunt, penes quem iudicium esset futu- 
rorum. Et quemadmodum sternutatio narium et tinnitus 
aurium praeter nostram voluntatem fiunt, ita etiam palpi- 
tatio. Praeterea iis qui acceperunt spem futuri status, at- 
que id unum sibi proponunt ut ad illum in omnibus prae- 
parati respiciant, inutile est hic laeta aut tristia per palpi- 
tationem praenoscere. Ac si eadem palpitatio divitias prae- 
nuntians evenit saeculari homini et ascetae: quomodo non 
mendax est illa per palpitationem praenuntiatio divitiarum in 


z0017] 790g v0 ovc yog iyívsvo, p.112. 


100: cvpflaíve. | Observatio au- 2. i6y.] ieyvovo:r O. 
tem ista palpitationum ex iisque 9. 01e0g.] cvvàg. O. 
futurarum rerum praedictio iam 4. of] Omisit Mar. Tum ov- 


in Constitt. apostt. VIIL. c. 32. vo O. 
interdieta est. Plura dabit Gass 56. éx.] éxeivov O. 
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mpocigéceg voU &owiroU, 900 uovov vip EmiwrQOuY VOY OU 
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magóvto» oby cigovuévug G&ÀÀ ot06 vip wvigw vt» mr0Q 
ÓYvOY ; 


"Eoócn6ig x. 
- , , ^ 
Ei soóg 9ivavov ai q3ogày ot &ALElg voUc LyOvag Gto 
- , € , 
vüv $Ódvov Acufvovci:, rnc eig Lov aiovLiov 6 Oeoztovuc 
m , » , » 
Xpuovóg uéAAov ui và &zt00TÓÀOY vOUvG àvJoczvovg &Locya- 
- , j , 
yeiv 1áliéag abvoUg mrowiv &vOgovev émpyyellavo ; 


"Anów9L6Lg. 
- - 2 , 
Exe] dygüv vobg bzó vüv azoovóhov ayoevopévovg 
- / € , 5 - 3 ^ - 
àv9otrrovc vj; oeyrvy vijg Bocuetac izroSavety drcbo diego 
, € , - ^ mJ - - 
végag cvv» àv ?àpuoQricuG Core, ài vobro vij yog vv 
€ , à M P 
iy9iew mageiucotv Ó wópuog vr» Gygov *vàv &v9gormav 
- - € , - 
57:000691«& O2 vÓ elg civ, và &AAeirvov voU vrroOetyuavoc vQ 
8bzco0eLXkvvuévQ 7:000 éu£vog. 


"EoórQoig xo. 

! EL ocoqpovt AoyuoquQ worceóuevot ot uovoyoi vàg yag 
iOovàc &zeovodquaav, óud vt v vog xa9^ bzvov qovractouc 
và áfo/Ayra zdoyovoi, wei ov uóvov etg vàc vvyovoac, GA» 
&ow» Üve xoL uqvodoi xci GÓsAqoic OpuAeiv iv vj; avracte 


6. o? uóvov] Si ante o? uó- 
vov inseras artic. 17/o, concinnior 
erii membrorum cohaerentia. 
Sylburgius. 

dpsopiderads 
4, 19. 

2. "Enc etc.] Citatur haee 
responsio etiam in Catena am- 
plissima in ev. Lucae quae ex- 
stat in cod. Findobonens? theol. 
gr. LXXI (olim XLITD),, mem- 
bran. in fol. (foll. 424), saec. XI 
aut XII (mihi — V), fol. 349": 
lovazívov u&gtvgoc * "Ez xz. 
Eandem responsionem addita- 
mentis auctam Grabius Spicil. 
SS. PP. saec. II. p. 201 et minus 


&v89.] Cf. Matth. 


accurate Cramerus Caten. in ev. 
S. Matth. et S. Marci (Oxon.1840) 
p.264 dederunt ex Macarii 
Chrysocephali Orat. XI in 
Matth. (cod. Barocc. OLVI) fol. 
1315 — Post verba rà vmoósi- 
xvvuívo mgoc8fusvog apud Ma- 
carium fol. 132* haec sequuntur: 
To)va O:ixyj Ovvdust mooomyo- 
gevosv O0 Gorg etc., nullo alte- 
rius cuiusdam Patris nomine ad 
marginem apposito: unde Cra- 
merus putavit etista Iustini verba 
esse. Sed iam Grabius l.c. p. 
202: , Reapse sunt Eusebii, cui 
in Corderi Catena Patrum in Lu- 
cam ea diserte adscripta inveni. 
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eo quod attinet ad ascetae institutum, quum id non modo 
acquisitionem absentium divitiarum non admittat sed ne pos- 
sessionem quidem praesentium? 


Qusstio 20. 


Si ad mortem et exitium a piscatoribus pisces ex aquis 
educuntur: quomodo in vitam aeternam dominus Christus 
homines per apostolos introducturus piscatores eos hominwm 
se facturum promisit? 


Responsio. 


Quandoquidem homines sagena regni ab apostolis captos 
mori anteactae in peccatis vitae oportebat, idcirco capturae 
piscium comparavit dominus capturam hominum; . addidit 
autem 2» viam, id quod exemplo deerat adiiciens ei rei 
quae docebatur. 


Questio 21. 


Si casto animo adducti monachi coniugales voluptates 
repudiarunt: cur in oblatis per somnum imaginibus involun- 
taria patiuntur, ac non solum cum quibuslibet, sed etiam 
cum matribus et sororibus coire sibi in oblatis imaginibus 


Quoniam vero ibi latine tantum 
habentur, Grabius graeca ea ex 
Macario descripta dedit in notis 
ad l.c. (p. 251 s.). 

3. duagrícuc] ceuepría V et 
Mae. Post £e"c exhibet Mac.: 
ilO9dvrag moog v0 gc vrc Oto- 
jvoGíac xol vov mvorv ro) zovto- 
xQerogoc, TO (c07c:010v xul mav- 
&yiov zveUpua. 

4. v. &v8g.] V et Mac. ad- 
dunt: xai rovc e7ocroÀovg & 
cAiígv ve PÉsAfbaro xol (verba 
&E dà. v& HÉSÀ. xo om. V) elio 
zoiiv àv9gomov imqyysíAaro. 

5. mg. 0? vo eic ovv] mo. i 
xol r0 £oyodv xave zeLovxàv Mac. 
— quae quidem lectio ex prava 


correctione naía est. Respicit 
autem Ps.-Iustinus ad locum ev. 
Luc. 5, 10 &zó roU vv &v9go- 
zovg £on &oyov — et ad sen- 
tentiam explicandam adhibet ver- 
ba eic £o] v, quae in versione 
N. T. syriaca (et persica) exstant: 
F. E. Boysen Arif. Erlüutgn d. 
Grundtextes d. N. T. aus d. syr. 
Uebers. (Quedl. 1761) P.I. p. 33. 
Cf. Resp. ad Qu. 63. 

6. vzoà.] émió. V et Mac. 

1. Ei coigg. etc.] Tales con- 
scientiae casus in veteribus quae- 
stionum christianarum oollectio- 
nibus haud raro tractantur. Ofr. 
Gass p. 85 ss. et Gieseler LAb. d. 
KG. 'T. I. P. 2 (ed. 4) p. 233. 
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"Anó »ouotg. 
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, 2 N € 3 , [1] j T7 2 3 2.€ — 5 F/ 20: REL ET 
Karo eiócg 0 &vriztaAog Or, év volg ovx ep vui ?oUt zt 
- - 2 ' - - 
voíg G&uvoic émowoüusd« oUr. imi voig ciGyooig weyoueSa 
(ot yàp £mouvow «cL ot wpóyou vov uevd ovyxavoadéctcgG voU 
AoywouoD tq" 5nuQv zocvrouérov eot) xai Ov. và évónvua 
- zi - Pl -— - 
vOv ovx àq^ Quiv éovwr, &AÀ. Out xci ÓLd vv évorvviov vavel 
- BJ - - m" 
àv Wuiv Gugovéoov vàg zoc&euc, xci vüv ceuvOv xai vàv 
cicygüv, rvcUvag £v iv " etvQ vàc eAniÓag, uicog Y) vij vàv 
Dd , c bol - - 
osuvOv igyactq 9i&eyeigou quà eig uevatav wabynou vv ruiy 
3^ Dod € L2 
? uy, zcezQoyuévov, T) 1^vjj vov eioxoGv égyaciq ÓvvnJeln e- 
- c Ll D TENE d Ires , b N N ^ ? - 
Q&iv qu&g ni evo scoaéer vegzvouiévovg. 24 ÀÀà v u£rv tÓetv 
N - Bj - MORS - 
và vouxDva. évózvvux ovx, £aviv ig! Quiv, v0 0€ veoqotyvou. exi 
-v 11 ct £J AP , »À 5 - 3. E - , 
vj !1ovvoc GBovAyvQ noa&er v) vro ivan vovro ép. quiv éozt. 
2^ N 3? cr € bz 3 M - 2 
Küv u£v obv evoy tju&c éni vy) &BovAQuq zcotéer veorvouévova, 
- € ' €j n , ' : 
XevyüvaL Og vixrvy)e 0 avrizcÀog, idv Ó& Àvsovuévovg, ua- 
voi0UvoL !?ry BovÀg wrroevog. 'Ixovóv obv bzdgyst so0c 
^ 2 ' Ld e - - 
vi» &zc0ÀÀey?v voU xcxob umyerQucrog vÓ ÀvztüOT?vot isti vQ 
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2. vorov:9] Omittit O. 7. evrG] «vtà CE et omm. 
9. cayo. É. tvrinedov] H. e. dia- edd. (exe. Mign.). : 
bolum 8. ibeysígor] Coni. Mar. (,,vel 


&Eeycigow'?, iEcycígac CE et omn. 

NT , ., edd. Male censet Sylb. scriben- 
5. ovr. & voig G£uv.] ovre &. dum deyeloog .. . SEEzEQetyuévaov 

ToU GtuvoU O. iuam aut aliud huiusmodi 
6. quàv] vpv Steph. verbum. 


4. v. Ów.] vo) Óvvoro) O. 
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videntur? Quibus igitur rebus utendum est ad eiusmodi 
bellum propulsandum? Atque utrum is qui fuit oppugnatus 
debeat abstinere a mysteriis, aut, si necesse est ad ea ac- 
cedere, utrum lotum an alia re eiusmodi utentem, ne iudaice 
expurgari videatur, edoce: quia ea de re apud ipsos quoque 
frequens est quaestio. 


Responsio. 


Quandoquidem qui deo consecrati sunt pervigilem ha- 
bent adversarium, qui omnibus modis penes ipsum sitis 
machinatur ut piis maculam inurat, idcirco involuntaria in 
somnis patiuntur. Quanquam scit adversarius nos in iis 
quae sita in nobis non sunt neque laudem, si honesta sunt, 
neque vituperium, si turpia, reportare (laudes enim et vitu- 
peria eorum sunt quae a nobis cum rationis adsensu per- 
aguntur) atque somnia ex eo genere esse quod in nobis 
situm non est: tamen etiam per somnia commovet in nobis 
utrarumque rerum actiones, et honestarum et turpium, has 
in se spes habens, num forte aut rerum honestarum effectione 
&d inanem de iis quae non egimus gloriationem nos excitet, 
aut turpium actione de inique facto laetantes nos invenire 
possit Sed ut haec quidem somnia videamus in nobis si- 
tum non est, ut autem involuntario eiusmodi facto laetemur 
aut doleamus in nobis situm est. Si igitur inveniat nos 
involuntaria actione laetantes, gloriatur adversarius ut victor, 
sin autem dolentes, debilitatur fracto consilio. Satis est 
igitur, u£ a prava machinatione liberemur, de iis dolere quae 
nobis praeter voluntatem acciderunt et lacrimis piaculum 
abluere imaginum quae sic praeter voluntatem in nobis ex- 
stiterunt. Sed ut abstineant a communione divinorum my- 


9. u5] Omittit O. 12. cj BovÀg] — nav foviqv. 

10. vj] Sylb. opinatur aut Cum gezeio)ret copulant Lang. 
ante rj ponendum esse év aut et Sylb. (Ind. verbb. i.v. par.), 
post rrj rGv eicy. igyeGío sub- Mar. cum rroyptvoc. 
audiendum Zufoigv vel aliud 13. ovuf.] cevufsfqxora et 


consimile participium. mox Oexgvosog O. 
1l. otroc] ovro omn. edd. 14. efoviutoc] eBovMtov C 


(exe. Mign.). E et omn. edd. 
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"Eoócvncig «fl. 
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dxAelyovro; IIdg 0à vig. ovravétoeoc voórov 1, ngóQónotc ob 
OiétJevovat ; 


"Anóxguouc. 404 
- - "s «3 
'"4móósi£ig toU oivov eva, «óv 2xAelyavra aver £ovUv 1 
?;:00' o)voU zrQÓQónoig Aéyovoa: 9Zfià vÓ sÀnSvvOTvat viv 
, - €- * P] 
&vouta» Wvyroeror 1 &yzu vÀv zoÀÀdw. Koi zw: * Ev 
bovépoug xotgolc Gqlovavrat viveg vic ztiavecG xai sc9o0éy0vOL 
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zcveUuaoL ztÀivotg «oi ÓLÓnoxaAoug &v39oazoy. Koi sd: 
- 2 ^ ^ 
5^ 45:0 u£v vij GÀ) elag irvoovoéqorrot, zto0g Óà vobc uvSovc 
évgomoovro. — Kol zdàuv: 9Eiosheócovvot eig vu&c Àvxov B 
Begtic, ju) qetOOuevor coU zcotuviov, vob &z007z:ü» vobg ua- 
3qvàg Ónloc abvàv. "Or. 08 Fwg vfjg ovvveAelog voU aiàvog 
ox éxAsizveL 0 Oitoc, OnÀoi Ó wÜguoc Aéycv* "Zfi& Óà vodg 
, 4 e , / € / , C£ E /2 
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civoU av&ouévov ve w«L éxAeizvovvog, OiAov Ovi Otéwevorat 0 
3 te / » - - ) - 
zt£gl «0voU Aóyog* eL Ó8 iE Goyrg voU wgovyuerog fwg vic 
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0 zegi «vvoU Aóyoc. .4ÀÀ et 9uév éovw và CiCeuo, vdyxn 
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"'Egótqois xy. 
Ei m0 u£v vo zdSovc Ó xógwog qUxevo 1àyveo tva và 
15. ovà' 0Àoc] O, ov00Àog Perperam Mar. coniecit etiam 
vulgo. Cf. Iust. Dial. c. 47. n. 14. zegl evroU legi posse. 


(m emeg. ] Cf. Matth. 13, 30. 9. Zia ... molÀàv] Matth. 
2. neg c)ro0] H.e. Christi. 24, 12. 
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Steriorum qui eiusmodi involuntaria passi sunt, neutiquam 
aequum est: sin minus, tollimus per hoc voluntariorum et 
involuntariorum malorum discrimen. 


Qusstio 22. 

Si dominus Christus edixit w£ wna cwm tritico lolium 
cresceret: quomodo lolium quidem multiplicatum est, triti- 
cum autem paene defecit? Et quo argumento triticum esse 
patet id quod defecit? Quomodo autem non falsa praedictio 
fore ut una crescant? 


Responsio. 

Triticum esse id quod defecit argumento est haec illius 
praedictio quae dicit: Propter auctam iniquitatem refrigescet 
caritas multorum. Et rursus: Vitimis temporibus discedunt 
quidam a fide et attendunt spiritibus erroris et doctrinis 
hominum. Et rursus: A veritate quidem avertentur, ad fa- 
bulas autem. convertentur. Et rursus: Intrabunt in vos lupi 
graves, mon parcenies gregi, wi abstrahant discipulos ad 
suas paries. Futurum autem ut usque ad consummationem 
saeculi triticum non deficiat, dominus declarat dicens: Pro- 
pter electos autem, quos elegit. pater, abbreviabuntur dies illi. 
Sed si quid evenit tritico quod de eo crescente et deficiente 
dictum non sit, patet falsum esse id quod de eo dictum est; | 
sin quae ei ab initio praedicationis usque ad consummatio- 
nem saeculi eventura erant omnia per praedictiones edita 
sunt, manifestum est nequaquam falsum esse quod de eo 
dictum est. Porro si est lolium, necesse est etiam triticum 
esse: nam ex alterius cum altero comparatione triticum quid 
sit cognoscitur, consimiliter etiam lolium: et si alterum non 
sit, neque alterum quid sit cognoscitur. 


Questio 23. 
Si ante passionem dominus precatus est ut sanctifica- 


4. Ev...àv0g.] 1 Tim. 4,1. — 7. i... ix.] Matth. 24, 22. 
5. "Ano .. . Exrg.] 2 Tim. 4, 4. 8. uív icri] OE. Steph., uWév 


6. Eicth. ... evrÀv] Actt. cri Mor. Mar., uiv for, Mign. 
apostt. 20, 29. 30. — Vulgatur l. &y. ... ua8.] Cf. Ioann. 
evrQv loco evràv. 17, 


Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 3 
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"EoormQoig xÓ'. 
/4 -— - 
Ei 9&óc iow. Óguiovoyóg «ai Ósoz ove vij wvto&cG, zrüG 
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3. 6 "IoUó.] Omittit O. 

8. Oióe ... àx.] Ioann. 11, 42. 

4. x. leBàv vo wp. ó lovó.] 
Nota nominativos absolute po- 
sitos [Aefv oUv rO w. éxtivog 
£09£oc iÉgiOcv Ioanu. 13, 30] 
pro genitivis, ut infra quoque 
Qu. 33 (rerdcoov evróv)  Re- 
gularis enim structura est: x. 
Aefovrog r0 w. rov Tovóo. Syl- 
burgius. — Vid. Ioaun. 13, 26. 
21. 30. 

5. ó£] à] Sylb. Mor. Mar. con- 
tra codd. mstos. 

6. Odg ... nÀqg.] Ioann. 17, 
12. : 

7. TÉy. uv ovv] yéyovev ovv O. 

l. veAécu oo] Perperam inter- 


pretantur effectus Lang., effecta 
Sylb. (Jnd. verbb. i. v.), effectio- 
nes Maran., JFunderwerke Gass. 
(p.47). Hie reÀéGguoro (in- 
fra «morsÀécuara) peculiari no- 
tione appellantur statuae velaliae 
res quaevis máagice conse- 
cratae(rereAeGuévat, talásim ap. 
Arab., sing. &///sm, nostr. Talis- 
maün) ad hostium superventus 
propulsandos vel aquarum elu- 
viones prohibendas vel morbo- 
rum ingruentium auf bestiarum 
incursum avertendum. De Apol- 
lonio of. Chron. Pasch. ed. Du- 
cang. p. 250 (p. 467 ed. L. Dind.) 
sive Io. Malal. (ed. L. Dind.) p. 
263: msguvolevov mevroyoU xol 
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rentur a patre discipuli, postea autem Iudas periit: quo- 
modo oblata pro illis precatio videtur accepta fuisse? Quo- 
modo autem verum ostenditur etiam illud Scio fe semper 
me audire? 


Responsio. 


Iudae perditio iam tum contigit, ex quo sumptum et 
intinctum frustulum Christus ei dedit: atque postquam Iudas 
frustulum accepit intravit in eum satanas, et egressus ab- 
rupit se a reliquis discipulis. Precatio autem pro discipulis 
post discessum Iudae facta est; idque ex ipsa ostenditur 
preeatione, quum orans dominus dixit: Qwos dedisti mühi 
custodivi, et nemo ex Ws perit, misi filius perditionis, wt 
scriptura impleatur. Itaque primum Iudae perditio contigit, 
deinde precatio pro discipulis, denique salvatoris passio. 


Qusstio 24. 


Si deus conditor est et dominus creaturae: quomodo 
Apollonii telesmata in partibus creaturae sunt potentia? 
Etenim maris impetus et ventorum vim et murium ferarum- 
que incursiones, ut videmus, cohibent. Et si edita a domino 


ztouQv vsÀéGuorea sig reg mOÀtig 
xol 409occ. Malalas p. 264: 'E- 
zoíqos (Apollonius) xel éxs& 
7z:0ÀÀe veAéGuorto: coger] elg roO 
vàv Bvtavríov, v0 tÀv zelagyav 
x«l v0 r0U /Uxov nOr«uoU, ... 
T0 Tc qrÀovyQe xoi t0 rQv Um- 
zov. Itidem, ut ille narrat l. c., 
Antiochiae telesma adversus ven- 
tum aquilonarem fecit, quod ad 
portam urbis orientem colloca- 
vit, et telesma adversus scorpios; 
fuso enim scorpio aereo et in 
urbe media sub terra recondito 
eolumnam parvam superimpo- 
suit: quo facto evanuerunt scor- 
pii nee urbem partesve vicinas 
ultra infestarunt. Cfr. Olearius 
ad Philostr. De vit. Apollon. IV. 


c. 10. p. 147. — Mox ro) (loco 
vQc) xríctoc O. 

2. à ogGuev | Offensioni sunt 
haec verba Gassio (p. 49). ,,Ein 
Zeitgenosse des Rechtgláubigen 
konnte doch unmóglich für lángst 
vergangene Dinge, wie das Le- 
ben des Apollonius, auf irgend 
eine Selbstbeobachtung sich be- 
rufen.^ At res neutiquam ita 
se habet.  Telesmata videlieet 
ab Apollonio olim confecta in 
urbibus adhue exstabant poten- 
tiamque habebant. Cedrenus Hi- 
stor. compend. (Par. 1647. Fol.) 
p. 246: 'O uéyeg "4vactecioc 
O:ovmolegg (— Antiochiae, se. 
episcopus) goi: "AnmoAÀkovíov 
08 uéq gu vOv Év vict v0 otc 2veg- 
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br voU xvolov uev yuóuevo Sonore év uóvg uu) óujyijoet 
*g£gevat, «à ÓÀ sag! ixelvov mÀ&iova wai é&w^ abvüv vOvB 
«oy udo. Oerxvíueva, süc ovx Gzrev( voUG bgOvrac ; Kai 
&L uev xovvà 9elav voUro gvyyaotouy yéyove, 7L GG oóyóc eic 
Mapouóv o0 yéyovey fj voLoivn gvyyaenaie ; Ei Ód ur) rovro, 
7vüic 00 Qvvcpuet VOY douuóvoy éxeiva yeyévrezas ; II&hw ó& 
&izt6Q ^óeüc óc &ya9Q vQ ywouévo ijoópevoc. éxelw gvrijg- 
y9o£, Óuà ví ur) ÓiG rtgoqyráy 7 &moovóAov vd voicira y&yé- 
vicos ; Ei 2 ui) jgécwevo cc qevÀg, vívoc fvexev vÓ qotidoy 
7 £906 50)x. £XCÀvOEY 1) uera Boc) oo xarvélogev , GÀÀ' &uc 
olüvog vüw jutgOv ví wviot0g xQuvtlv OUYEJOQUOtV ; C 


"Amóxotote. 
, - - 
*O uiv L4zoAAowiog, 6g cvno émiovüucov vOv» qvotxOv 
S € - zd ) -€- 
Óvvduecv xoi vOv £v evvotc cvuztadeuOv ve «oi &yvuvod eu), 
- 2 
xorà voUvQv viv émiovQug» và veléouara énotivo, Ov wor 
vi» 9elav aüOevriav: 00 àv &zaat volg 5azoveléouacty éoen9n 
- c - 3 2 - 
vijc vv énwrgóslov $ÀGv zagadMjeog, avvegyovong etrQ zrooc 
viv vo) veAovuévov 2xmAnjooow. 'O à oovro tudv Xoivóc, 
xovà vj» Qelav "obvoU ebdevviav ztotQv và So5uava, ovdao- 
- 5 D ce bI N - D , ^ — 
pügc &Óej9x vÀgc, «Aa volg nooovayuaot ve xat zcoodór,oeouw D 
2 m bj , 8 M E) bd RM , ^ ^ 
evvO0U vX0Àov9eL *xoai &xolov9ovou[ vc nocyueva. Koi vc 
^ c M -2 J , 14 j ^ M 
u&v oz:ó coU zd zoÀAov(ov yeyovora vtÀéouovo, éneiÓm wore 
* bl 1 9 / A m" " apes / X ^ 
viv émwvíyuy ?yeyériyvon vv. quauudy Quvdpiet móc viv 
ooLotUATY &pyaotav avJoczrOY, ovx avétoew/ev 1?0 wxvoloc* 
2 ' €- bj 
llapróy 0 vOv Óatuova vóv &v vQ &xetvov &y&ÀAuot tógvuévov, 
- ze ^ 
vv &v vaic uavveloug 1 * àzvovijoevvo: vobc &vOgorove, tc OtÓv 
, M -— P 
oéBeiy xci vuuiv vóv zdzvoAAoviov, égtuece, xevogy)cag «b- 
- ^ , ^ 2 LÀ - mJ m- 
vOÜ tCG Levrelac* OUv evr() Ó& xai vv Aowviv Óetuóvov vv 40 
j m D bj , € ^ m ERE , , - ^ 
&v v() JeQv 0vouot vrvó vv EAAyvov vuuouévov xa9eiAe viv 
J m 
QvvaoveLey», xoJoc Opüra, vd zgcyuora. *9'"Eyovreg Ó8 à» 


yovs: Td daoveiéoporo fordueva, 4. 9:0cg] Desideratur in CE 
pL uv Tf &morgoniv (Gmv re- et omn. edd. Interiit ob simi- 
toezt00Qv xol zerewvav Bina litudinem seq. vocis: OC $2C. 


Óvveuévov dvO99ozovc, rd 0? eig 5. ovx] Deest O. 
, i , - , 
énoyqv óevuotov zoreauob crax- 6. ezxor.] -ov O. 
^ - - 
TOC qQtgouévov xz. 7. «Urov] «vro? vulgo. 


3. gég.] gégovroi O. 8. x. exoA.] Hoc potissimum 
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miracula in sola feruntur narratione, Apollonii vero pleraque 
in ipsis quoque rebus ostenduntur: quomodo non decipiunt 
spectantes? Et si hoc divino permissu contigit: quomodo 
non dux fuit ad gentilismum eiusmodi permissio? Sin mi- 
nus: quomodo non daemonum potestate illa facta sunt? 
Rursus autem si deus ea re ut bona delectatus adiutor fuit 
ilius effieiendae: cur non per prophetas et apostolos talia 
facta sunt? Sin ut mala displicuit: quare malum aut non 
statim cohibuit aut non paulo post abolevit, sed ut vigeret 
usque ad finem dierum creaturae permisit? 


Responsio. 


Apollonius, ut naturae virium peritus et mutuarum quae 
lis insunt consensionum et dissensionum, hac scientia teles- 
mata fecit, non divina potestate: quapropter in omnibus te- 
lesmatibus opus habuit idonea materia, quae ad telesma 
complendum adiuvaret. Salvator autem noster Christus, 
quum divina sua potestate miracula ederet, nequaquam opus 
habuit materia, sed eius iussiones et praedictiones res se- 
quebantur et sequuntur. Atque facta quidem ab Apollonio 
telesmata, quia scientia naturalium virium facta sunt ad 
corporeum hominum usum, non abolevit dominus: at ipsi 
daemoni Apollonii statuae insidenti, qui divinationibus ho- 
mines seducebat, ut Apollonium tanquam deum colerent et 
venerarentur, os occlusit, divinationes eius compescens; si- 
mul autem cum eo reliquorum etiam daemonum, qui sub 
deorum nomine a Gentilibus venerabantur, sustulit potentiam, 
ut ex rebus ipsis perspicitur. Quum autem in his habea- 


ad praedictiones Christi spectat. «vroU émerfAecav mo0g drdieqv 


9. yey.] ysyévgszos O. 

10. 6 rbouoc] H.e. deus. 

ll. evróv 6i etc.] Cedrenus 
Lr e. Kei ov uóvov £v rjj £oij 
eUroU (Apollonii) raÜUre xoi TO 
Tore iro eloyácavro oí Oofuovec 
óV «vod , di ys xai uera TQV 
TeÀevYV avrov, magapévov- 
T£g TO wvíuect ajr00 (Tya- 
nae 5», cquiia swa éb ovOpavoc 


tv éAssiv av dvodinav, Ty óo- 
0Lcog UnoxAenouévav tig v& ToL- 
e)ra vzo ro) OwfoÀlov. Illud 
Ps.Iustii égíguoGcs accipit 
Gass (p. 48) de diruto aliquo 
templo. 

12. dmov.] cmavricevra O. 

13. "Exovreg eto.] Nominati- 
vus absolute positus. Tu scripse- 
ris "Exovzag. 


98 IVSTINI PHIL. ET MART. 


5! 
rovtoig vio v0U XoLOtOU Selac dvydyecoc và yvooiGu eva, 0v 
xoi, 4éyew và «00 Xprovob Soueva 2v VuÀg xelo9at oupynoet. 


"EodrmQoig x&. 


E VALLE MoVote à» swáoy coqtq adiyvnttor xai i B 
Ovvaróc &v &gy'otc , x«i Àóyotg, «oes quoi !$ Seta yq, 
7t ágrgovopay p) yecuerptam pr) aavgoÀoy(av x«i và t0U- 
voig énóueva ?uevi dev Ó ovróc pencoroc zgoqure; Tàv 
yào "diyvsvtiov vóve Ju gogío tc "ijs ztÀdvgg vzt diexe ÓuÓcoxovcoa 
Orddyuova. Zi vl otv ini voiwvoiug Aóyore 1) &gyotc boo vic 
yoeq'ic 9avudLevot ; 


' Anóx totg. 
Uu ^ , (o , TOS d : Vf 
OcvudCe, vÓv zrooqnyrmv 1; 9eto yocp) xi vij *ót »agTeig 
€ M - b: £t Ld , A, - d 
vÓv Àóycw wai vQv Epycv, ovy tvexev vv Àóyov xci vOv &g- C 
^ - 2 X ^ 
yov xa? abr: &vá& ydo iv 2xeiva wa9^ abvd z90c và &y- 
/ - , 3 2 5 ^ WE UT , ^ , 
xOpuue vOD ztgoqmyvov. .4ÀÀ &mtur Óv txavéooG utv zr&gi- 
€- - ^ € , € ^ Ld y 
BAemvog onijoye volg adiyvmvtorg 0 oognjtre, vic Ó£ voo Aóyov 
- - € 2 
7zcciÓelog xoi vijc voU fBilov «octuxije Aeuzcgóvi Tog, cuqoréoov 
^ ^ " - 2 ^ , 
0i viv elg JeÓv evoéfeav *wwujoac, Óià vovro avróv £9av- 
Ce , , 2 J ^ Y 2 , i1 
pace» y Sea yoagn. 24ovoovouta Ó8 xoi corooloyia zat 
yecuerolo stt" 4diyvrviorg vóve qvóoia ve xol red wai eyo- 
oic uo9X5uove ÀeÀóyuoro. —"Tíuix Ó& dv vóve sag civolc 
EY - b) 2 
peJuíuova và tegoyAvquua xaAotueva, và iv voic tÓUtOLG 00 
ES E b - u 
voig vvyotouw cÀÀG voig éy«otvorg stagedt00uevo* (Ov 0 ztgo- D 
/ 3 P] - 
qujvrs €i «ci vi etórouw &ayev, aAA obkévt xal viv xorjou, dg 
2 L , E ^ PEN qM e uc , 6 20 
&vcvxeuuéyrv 5vy xova eov soluti vOv Efocicv, 90i «cv 
» Dod 3 , - 
^eroqgorjoag vig &v 2duyvmv song Bacixjc Óvracvetac 
&fÀevo Ovyxawxovysio9oL vQ Ac vob O&ob. 


"Eodvnotg xG'. 


E , N và E c 51 v. ry J - 
L gto vo. T&, vOcTO euo vro ! IMovoéng yeyéviveot, zvog 


l. « 9. yp.] Actt. apostt. 7, tuit Moses ut his se disciplinis 
22. daret ?* 

2. utriÀ8cv] In CE et omn. ; , p m 
cdd, negatio o? praecedit. Quam secet diac 


3 CE et Mar. 
Marano suadente sustuli, sensus Ke 
ut esset: ,quomodo facere po- 4. vuwjoee] Id positum pro 
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mus divinae Christi potentiae argumenta, nefas dicere Christi 
miracula in nuda posita esse narratione. 


Quaestio 25. 


Si institutus est Moses ommi sapientia Aegyptiorum 
atque erat potens im operibus et verbis, ut ait divina scri- 
ptura: quomodo astronomiam et geometriam et astrologiam 
et quae ista consequuntur idem beatus propheta didicit? 
Tunc enim Aegyptiorum sapientia istas erroris edocebat di- 
sciplinas. Cur igitur illum scriptura ob eiusmodi verba et 
opera miratur? 


Responsio. 


Miratur prophetam divina scriptura ob potentiam ver- 
borum et operum, non ob verba et opera per seipsa; haec 
enim per seipsa indigna erant quae prophetam laudibus or- 
narent. Sed quandoquidem utroque conspicuus erat Aegyptiis 
propheta, eloquentiae institutione ac vitae saeculari splen- 
dore, et utrique pietatem in deum praetulit: idcirco illum 
mirata est divina scriptura. Astronomia autem et astrologia 
et geometria apud Aegyptios tunc viles et pedestres et vul- 
gares disciplinae habebantur. At in pretio tunc erant disci- 
plinae hieroglyphicae dictae, quae nou quibuslibet sed se- 
lectis hominibus tradebantur in adytis: quarum propheta 
etsi cognitionem habuit, at nequaquam et usum, utpote con- 
trarium Hebraeorum vitae ex divino praescripto institutae 
consuetudini, ob quam omnem in Aegypto regiam potestatem 
aspernatus malwit affligi cwm populo dei. 


Qusstio 26. 


Si aquae omnes sanguis a Mose factae: quomodo addit 


composito zgozwurGec, aut sub- 6. ài etc. Cf. Hebr. 11,24.25. 
audiendum adverbium uaAàÀov ut 1. Movoíoc] Mocíoc CE et 
alibi saepe. Praeterea subau- omn. edd. (exe. O et Mign.) Et 
diendum etiam verbum substan- sic paulo post; item in Resp. Sed 
tivum vzQoyt. Sylburgius. Qu. 25. 27 al. habent Movorc 

5. Tjj *. 9. molueíg] Maran.: ete. Cf. ad Iust. Apol. I. c. 32. 
»dei colendi rationi." We 
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éndyet 1 Jeaq) TÓ »Enotqoov 0à xai oi émaoidol vv .4i- 
yonvioy óiocóra ; s"H yao WevÓég vÓ zc&vra và tOava yevé- 407 
o JL atu 0z:0 IMovoécc, U ? zL&ÀLY vÓ voUG énaotdobc Hp. 
xévo, Gooívcc. Koi zegl vv Aourdv vv xov. «bvo)0g Jav- 
udvov Óó cvvóg Àoyog. 


* 


"Anóxototg. 


Ilávvow vv Vódvov vóv éndvo vijc ytg atu yevouévov, 
zvoryxdGovro ot AALyievtot wÜxÀq vo zrovauoD opévrery qoéava 
xci &vcAeiv Vocoo «oi ztoviGew &E abro éavrotg ve wai và Loa 
«vtOv xai vG Qoéupova. "Ex vovvov voU VOcrog TOU ix vv 
qoeirov àvcAovuévov énotjoov oi émootdol có cie, xol ov- B 
ÓeguOg OLéWevovo, 0 Aóyog. Kai và uev ózt0 Movoéog yevó- 
uev 9abuovo, vs xov viv Oelav yeyevnuéva 2végyewtv, wavá 
pevoaBoÀnv yeyérmvvaL qóosog voU zQoxetuévov eig viv quot 
voO ixvelovuévov, và dà óztÓ vv értaoi0 v yevóueva xovd viv 
&végyeiav &yévovvo vàv Óoiuóvov, v&v qovracdvtov vàg Oweg 
vy ÓpOvvoY, vóv ui 0quv ópv cg *O0qur, xci vÓ wu) eiua OG 
eiue, xcL vo)g uu) Bovocyovs Og fRarodyovc. 


"Eoo rmQoig «xf. [9 
Et évavr(a. éavvQ) Mootjo ovx é0idnoxe ?và uev Oovéa 
vob "Io019 érroycuevog, vÓY 08 &zttÓUEYOV vexgoU óc dxddag- 
vOY pvoovrópuevoc; Kol ei Ty» vic eUAoyoc capa zoUtQ aicía, 
vaórmy uev vvyi. ud2cuev. Ti (voc 0€ Evexev T, ygaqr) ovx. ELzt6, 
OU Y» civic» éxeiva ztoLGv Movorc vovra RM 


"Anóxotots. 


"Eneió?), veAeveiov Ó Tocig cepi TÜG uevoxouiijs vOv D 
00vécv 3obroU (0QXLO€ T0Uc vioUc Jogo, XC. iv dugóreoa TQ / 
Hobo, etc quhoxi ztQoXeLuevo, vÓ ui) magafatvery vÓY 0Qxov 
Xe vÓ ui) &zve0 OL vexgot, Óuà vobro ij ÀiceL vov vOuov Aé- 
yovrog uy &wao9o. vexooU équAoEe rÓv Ogxov az acov* 


2. "Emoiqcav . . . dGevroc] edd. Videtur autem Marano ex- 
US D L1. 29. pungendum ógàv, quum in Resp. 
3. "H] €! CE Steph. (Qu. 30. ad Qu. 52 diabolus dicatur eodem 

n. 4. P modo affecisse oculos àv 0pov- 
4. 0giv] vov 0giv CE et omn. rov vóv oix üvzo ZepovQA.. At 
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scriptura illud Fecerunt autem et incantatores Aegyptiorum 
consimiliter? Vel enim falsum est aquas omnes factas esse 
Sanguinem à Mose, vel rursus incantatores fecisse consimi- 
liter. Ac de ceteris eorum miraculis eadem ratio. 


Responsio. 


Quum aquae omnes super terram sanguis factae fuis- 
sent, cogebantur Aegyptii circa flumen fodere puteos et hau- 
rire aquam et seipsos ex ea et animalia et pecudes aquare. 
Ex hac aqua, quae ex puteis hauriebatur, fecerunt incanta- 
tores sanguinem: et nequaquam falsum quod dicitur. Atque 
edita quidem a Mose miracula, utpote divina vi facta, per 
mutationem fiebant naturae rei ante oculos positae in na- 
turam eius quae efficiebatur: quae vero ab incantatoribus 
edita sunt fiebant operatione daemonum, qui praestigiis oculos 
deceperunt spectantium, ut quasi serpentem adspicerent qui 
non erat serpens, et quasi sanguinem qui non erat sanguis, 
et quasi ranas quae non erant ranae. 


Questio 27. 


Vtrum contraria sibi ipse Moses non docuit, dum ossa 
quidem Iosephi exportat, eum autem qui mortuum tangit ut 
impurum aversatur? Et si quae probabilis fuit huius rei 
ratio, hanc nunc discamus. Cur autem scriptura non dixit, 
qua de causa Moses illa faciens haec docuerit? 


Responsio. 


Quandoquidem moriens Iosephus adiuraverat filios Israe- 
lis ut ossa sua exportarent, et utrumque Mosi ut observaret 
propositum erat, nempe iusiurandum non transgredi et mor- 
tuum non tangere: idcirco solvendo legem, quae mortuum 
vetat tangere, inviolatum servavit iusiurandum; fieri enim 


in Resp. ad Qu. 81: gevrefov- p. 452. 
&w of Üolpovsc rds veg. TÀy 2. vd uv óczéo eto. ] Cf. Exod. 
ógóvrov, dc cua: 09V TÜ 15 19 ot Num, 19, 11. 
pn oouoza. p 

1. Ei] Fortasse 'H (Qu. 26. 8. evro?] avroU CE et omn. 
n. 8 al) Sed scriptura vulg. edd. (exe. Mign.). Statim 0g- 
potest tolerari: cfr. Winer ed.6. es O. 
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aÓbvatov yag 1» «vt() GuqóveQa qvid£a. cred dara, XQ VOY 
Ti neiLov obv qwAexy; voU 0gxov &vae 
vi» éAávvova qvioxiy voU vóuov* zvavvoyoU yàg *vó &hovvov 
xcxÓv otgertrtgov 5roU ue(Lovoc. Kai vowwbra moÀAa eb- 
eloxevo, iv «jj Oelg yooaqa, Gvwva ov Aoyilevau ó 9tóg &ig 
áuegriov vàv ztagaowóvvov avrà Óu viy àv ebvoig ovulefu- 
xviev &vdyxgv, og viv óxvonusgov ztegvtoury xol viy 5£nza- 
Yfuegov ztegvxóxAco Gur vijc Ieguyo xoi. vr» iv oofifüiivq s:900- 
oryayiv vàv 9voiov, uve zcegiéjovot voU aeflfdvov viv Acor. 
"Eri ei £ra&ev. 0 ztgoqujec voc àx Ótadoyc BaovdLorcag vo 
Tocijg và 001éa "xai xocd [và ijuégec dxo)dorovc órrac] 
IT" "ijs & vQ «a9o[ocío] x«và vóv vóuov vob. Moboéog vos- 


yÓLLOV XQ tÓV 0QX0V. 


vOv TOU derduot [9vemeijecoc ] xedagibeadou , otó' dvovelov B. | 


TO ài Dqveiv, Oud a£ 
Ouotóv &oTL v(Q 


Ov &izé tw Óteztgt£ovo Ó zrgoqijtug. 
oUx &iztv Ó mgogwtQo 9Trobrov vj» ciriov, 
Aéyeiy, Óid ví uv) zt&cot cà yooqai. tourrevuévot zcagedO 9roav 
zvQà vüv E£xvedeiÓvov avtdg* ireiÓT) év vij voU ztocyuotog 
Ouryinoer &éuqvrvxGe rregtéyevou 1) v00 zzocyuavog Evvoua.. Zfiótt 
ovx iÓox(uaoev 1j yocqi) vÓ ex9erixüg vobvr» OnAücca. 


"Eodrnqots wy. 

Ei viy và (orgia eoyiuomuauévi]y eb deua &Aéyyov 
ó Ó xipuoc 1Àeyev OrL váqo xXovLaquévot elotv , sen hajonévot 
Oovécv vexoüv xcl zdOrc dxodcgclec, xci ?2» vip vóuq Ó 
ArvtÓuEvog vexooU dxd9Jaoroc SAoylLero, cg Qvomov doyató- 
uEVÓG vL, OG v€ YXQ0ÜG xc robg vOUtOY uvcorrÓuedSa vd- 
qovg, *ónó ve mado xai xcvi ead dro toU vex got Xa- 
Aovuévov: mc Gjuovéty ó Xoiovóg évavviog ovx &rgaev, 
*0r. vÓv vióv vig yjoag dviwgvüw» ipero Tic copoU xoi vir 


4. r0 FAarrov xax0v] ,, Minus 
malum* h.]. non illud intelligit 
quod contra legem aeternam com- 


7. xoi «erc etc.] CE et omn. 
edd.: xol xerzd * ui "üe iv và 
xagv * xord rüv vóuov 100 Moji- 


mittitur, idque satis perspicitur 
ex allatis ab eo exemplis. .Ma- 
ranus. 

5. roi] ov Mar. 

6. &nrejusgov] óxroxueoov C 
E et omn. edd. — sed vide Ios. 
6, 4. 15. 


Géggc rovrov v0U àgiOuoU * xa- 
Oegítto9 c. — Defectum sie ex- 
plevi ut Maranus commendavit. 
Sylburgius vero vult legi: xol 
xor niv. Oto aocrapiv,] óid 
Tue iv 1 rePo[ ond &gayví- 
6&06,] xavc zv vouov ro) Moi- 
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non poterat ut utrumque servaret inviolatum, et legem et 
iusiurandum.  Observatione igitur iurisiurandi, quae gravior 
erat, solvit leviorem legis observationem; ubique enim minus 
malum praeferendum est maiori Ac multa eiusmodi repe- 
riuntur in divina scriptura, quae deus in peccatum non im- 
putat transgredientibus propter eam quae supervenit neces- 
sitatem, velut octiduana circumcisio et septiduanus Hieri- 
chuntis circuitus et vietimarum in sabbato oblatio, quae 
quidem sabbati solutionem prae se ferunt. Praeterea si 
iussit propheta ut qui ossa Iosephi per vices portabant, per 
septem dies impuri manentes, per huius numeri in purifi- 
cationibus observationem secundum legem Mosis expiarentur: 
nihil fecit contrarium iis quae dixit. Quaerere autem, cur 
horum causam non attulerit propheta, idem est ac quaerere, 
cur non ommes scripturae addita interpretatione traditae 
sint ab iis qui illas ediderunt: siquidem rei narratione 
significanter continetur rei intelligendae ratio. Quapropter 
Scriptura non iudicavit illam cum explicatione declarandam. 


Qusstio 28. 

Si Pharisaeorum simulatam pietatem arguens dominus 
dicebat eos sepulera esse dealbata, plena ossibus mortwis et 
omni impuritate, et in lege qui mortuwm tangebat impurus 
habebatur, quasi piaculum admisisset, et mortuos eorumque 
sepulera aversamur, quippe quum in veteri et novo foedere 
impurum cadaver appelletur: quomodo contra utrumque do- 
minus non fecit, quia viduae filium resuscitans tetigit lo- 


Gíog, rovrov ro) agiDuoU [TQ 
vouíug 706] xoeO«oiteoOot — 
hoe sensu: ,Si mandavit pro- 
pheta ut qui losephi ossa per 
suecessionem portabant, etiam 
secundum dei praeceptum per 
ordinatam in purificatione ex- 
piationem secundum legem Mo- 
sis, eius numeri legitima quanti- 
tate purificarentur* — ut auctor 
significet eos qui losephi ossa 
baiulabant, expletis sui muneris 
vieibus, etiam purificationis nu- 


merum ex legis praescripto ex- 
plevisse, tertio nempe et septimo 
die peracta expiatione (Num. 19, 
11. 12). 

8. rovrov] Lang.: ,,dictorum 
factorumque suorum." 

1. Fieyev] Matth. 23, 27. 

2, iy và v.] Num. 19, 11. 

9. vr c£ ztoÀ. x. xowijc] Nim. 
OieOx9c. Item infra. Pro re 
fortasse legendum r7. 

4. 0r, eto.] Cf. Luc. 7, 11 ss, 
et 8, 49 ss. 
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» N AC D 
Dvyaréga vob Joeígov vig yeupoc exgdvioev; E yàg xat du- 
qóvego. velevroiov àvéovnoov , GÀÀà viv &qu» và vexgd &oé- 
£ovvo oouora. 


"AnóxQuotg. 

Tüv mvouérov và vexoà octo wb oi rovro» vdqoL 
5,vadvrovrot Óuà vi» énouérgv abrolg fageiav Óvocótav xai 
ob Óià viv véngo cw. Ei yàp &mÀóg Óid viv véxocciv. &uv- 
Gévtovro vOv vexogOv và acervo, ovx oa 2yoiiy voig vOv Gov 
vexQüv gout uépeoL xexoijo dou ztg0g viv và» 9Lovrowv 


xeeíav, eG voic Oéguoot «GL tOlG xégaot Txob 9oi£i «oL yohoic 409 


«X«L voic OvénOL *cL volg gap5ir, &ri.yo ovtótig Aóyoc Ósvazat 
breEeAelv vig ztgocot0rg evrolg vexoiaecog. Et Ó€ vexod uiv 
xci voUra, o0 uvaovcÓueva 08 Óuà vi» &E aiv yoelov, zt 
ovx ovi vüv (rortriroy v0 xo9ooà uev tyelo9or vovv Oud 
vij» é& evvOv yos(av, uvacvveoda, Ó& vv &ylov uagrógov và 
oopovX x«i robe véqovg $zx0 EAavorv, qvhexwAa Üvra &zO 
vio vÓv Óociuóvov ézuflovAZo ?xai (euoTixd. voorudrov vÓv 
xord vr» tevovcry véyviv &v.évov; IIooet«ate 08 0 «ógtog viv 
vàv Qopicoiov ioyguetuouévgv ebAdffevav véqoug xexoviaué- 
voi, OTL (097t&Q vj; votos, viv Lovvov Boshvxvy) ovt vv ve- B 
XgOv» ocucvOv 1) Óvood(o «cl dxc9apola, ovrog xai 1) &xel- 
vov &vouíia Boekv«vi £ovt vj; vore vv evceflOv, voóztov vwd 
obca cUvQv Wvyrc véxoooig wol ÓvocÓtoa xci. àxo9opoia. 
"Dome ydo yooio9elorc vio Wvyjo vov ocucrog vexgóv vÓ 
oue xci Óvoó0ec xai axd3agvor, oUrcc xopuSévcog TOU 
qógov v0U 9oU vij Voie vexoa brzr&Qxet 1) Vv x) x«i Óvacónc 
xoi cxi eros. Koz' évavrioow à Engabey 6 0 xógtoG otO£v 
OUTE T] zttÀoQ OUTE vj) xcu. Obx Ty yào bz TOY »ónov, C 
Ore voDg v vj) égovxjoL eigruévovc vexgoUc iyeLoev. "dà ydg 
vob Borviouoroc jjgSavo € 0 xÜoLoc vic eta yeluxije ztoAuteLog, 
oUOng £Ec 9er vic voU vÓuov gvkonijc * 0,0 ovx Sudvóy ca 
uvog vov vexgov. ? Kov Ó& vi» wouviy xeiva uóva iv pua- 
vixà Gv9oarcy và 2x vi xagüiac &Eeoyóueva woxd* vo O8 
QzUtE0)'«L vexQoU OD uuiGiven vÓY &vJoczto». 


6. uvc.] Mvodrtec8or in hae tione. 
Qu. et Resp. (comp. Qu. 27) usur- 6. fàvrov] £àov O. 
patur et med. et pass. significa- T. x. 99. x. yoÀ.] Congruentius 
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culum atque Iairi fillae manum apprehendit? Etsi enim 
uterque postea resuscitatus est, tamen tactum mortua cor- 
pora exceperunt. 


Responsio. 


Mortuorum cadavera et eorum sepulcra aversamur pro- 
pter haerentem iis graveolentiam, non propter mortalitatem. 
Nam si omnino propter mortalitatem aversaremur mortuo- 
rum corpora, non oporteret profecto ex mortuorum animalium 
corporibus partes adhibere ad viventium usum, ut pelles et 
cornua et pilos et bilem et adipem et carnes, quae quidem 
nulla ratio eximere potest ex insita iis mortalitate. Sed si 
et haec quidem sunt mortua, nec tamen ea aversamur ob 
utilitatem quam praestant: quomodo non absurdissimum est 
haec quidem pura existimari ob utilitatem quam praestant, 
abominationi autem Gentilibus esse sanctorum. martyrum 
corpora et sepulera, quae vim habent custodiendi ab insi- 
diis daemonum et sanandi morbos arti medicae insanabiles? 
Comparavit autem dominus simulatam Pharisaeorum pieta- 
tem sepulcris dealbatis, quia quemadmodum viventium cogi- 
tatio foetorem et impuritatem aversatur corporum mortuo- 
rum, ita etiam cogitatio piorum aversatur illorum iniquitatem, 
quae quodammodo eorum animae est mortalitas et foetor et 
impuritas. Quemadmodum enim discedente anima a cor- 
pore mortuum est corpus et foetidum et impurum, ita dis- 
cedente ab anima timore dei mortua est anima et foetida 
et impura. Contrarium autem nihil fecit dominus neque 
veteri neque novo foederi. Non enim erat sub lege, quum 
eos de quibus in interrogatione dictum est resuscitavit. Nam 
a baptismate auspicatus est dominus evangelicum institutum, 
quod a legis observatione liberum est: quapropter contami- 
natus non est mortuum tangens. In novo autem foedere 
ea tantum Aoménes contaminant quae ex corde prodeunt 
mala: mortuum autem tangere non contaminat hominem. 


*. raic 9g. x. toig yoàÀ. morantur inde a quarto saeculo. 
Cfr. Gass p. 106 s. 
8. x. laueixa vocqua zov] Mi- 9. Kara 03 v. «ouviv]] Cf. Matth, 
racula ad martyrum tumulos me- 15,18. 


46 IVSTINI PHIL. ET MART. 


"'Eoótncoug x9". 


! E] zrezhigervo 6 o(zog, £v Ó XUQLOG d ózmvtxa 6 zra- D 
gdh.vroc &ueALe Segozrevec doa , x«i Oud voUrO jyayxdaonoa 
0i feavátovrec ebrÓv woraAvOCL zi ógoquv xci ÓU evujg 
xodelvot TOY dod evobvra., zc ot àv v) olx TOQoiGuévoL — — 
OxÀot 0Ux. ndufyoav tijg 0pogijc Avou£vig ; : 


"Amóxouoic- 


——— M —— 


-dio3avóuzvot ot ev ti) ot«( necat tic ógoqijc 710 
oveyovo ot z'évrag brceyolonoon. OC ydg oUtOG jg avóyvot 
0i tIV ógogi o7t00T6yoUvTeG, (9OTE |J) fo&v voc £y v(Q OlA(Q 
bncoyoogei» va uj nAooovroct. | Ovó? yoe ?0Ànc tic óeoqrijs 4M 
qv yo&ic czr0016y0U0 Jat , dÀÀd vÓcov 0GOY ljoxeL elg vrY bzro- 
qdÀaciw voU zegaADtov. 


"Eoócqgeig X. 


, 
Ei £x&ovq &v99oztq Qyyekog zopéneva, qiAaS, wa9oG 
5 Sela yooq) 3Àéye,, ot Óà (v9oczroL noté uev avEnow, stove 
2 pos , S00, 
c s bd M M m € 
0d u&lcotv, (gc ez v0U xavo«Avouob xaL ctv Aorvóv ovuqo- 
m ^ ^ € es , [] , € - ) D 
Qv, Óid vac étui ztot5eig vztéuewvav, ?ot vic av£roeoc 
, 2f , , , , j? , 
X&l ueLcoOeCog Ovteg CveztiÓexvot ztvo(av vÓve Aevrovoylav éztÀn- 
m 3 - M 
gov, ExdGvov vOv &yyéAov mao 9eob Asvovoy(oav £E agyvc B 
2) / - 
&LÀngoroc ; 


"Anóxototg. 


Ot M 2 À , 2! 5 , : NX 3 , À 
L uév Qyyehot stvteg, Goyovrég v€ wai eoyouevot, Ae 
vovoy(oav &xztÀngotot xoeuclàr voic otgavoic xci ?voic Oud vÓrv 
€ - - 
(v9oozt0v* ot Óà Aewovoyeiv eilyqóreg vÓ seoézeo9ot volg 
) , - 
&v9ocozt0ig qUAexsc Gel uev av&ovrot, uevotvron O8 otOéscore. 
» ' A x 
^ , M - 
^"H yàg ste gértovvou vo ovvaugoréoqo, WVvyr A£yo xol ocuatt 
E. * [2 D 0 v? (2] t ) 
- Id ^ ^ RJ D , 2f M 
1? mwegénovvoL vij Voy? uevd t»v £x vov OOucTOg £t000v vic 


Sed .- 


l. Ei ete.] Cf. Marc. 2, 4 et 
Lue. 5, 19. — Strauss Das Le- 
ben Jesu 'T. I1 (1836) p. 89 ss. 

2. 0Àqe t5g ógogrc] Posset 
etiam aceus. casu legi.OÀqv ry5v 
ógogpiv, relatione ad infinitivum 


faeta ut in seq. membro. 
excusat tamen et genitivos illos 
partim nomen yotía, partim ver- 
bum cto6reyovo?'at quatenus pri- 
vationis significationem habet. 
Sylburgius. 


i 
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Questio 29. . 


Si plena erat domus, in qua dominus tum versabatur 
quum paralyticum curaturus erat, atque idcirco coacti sunt 
qui eum portabant tectum solvere et per id demittere in- 
firmum: quomodo conferta in domo turba non percussa est 
tecto soluto? 


Responsio. 


Secesserunt profecto qui in domo erant ubi tectum aper- 
tum iri animadverterunt. Non enim adeo insani erant qui 
tectum aperiebant, ut non eos qui in domo erant clamore 
admonerent discedere ne percuterentur. Nec certe totum 
tectum opus fuit aperiri, sed quantum satis esset ad demit- 
tendum paralyticum. 


Qusstio 30. 


Si unumquemque hominem angelus adsectatur custos, 
quemadmodum divina scriptura dicit, homines autem nunc 
incrementum, nunc imminutionem, ut in diluvio et ceteris 
calamitatibus, propter sua facta sustinuerunt: qui neque 
augeri neque minui possunt quale tunc ministerium adim- 
plebant, quum angelorum unusquisque a deo ministerium 
ab initio acceperit? 


Responsio. 


Omnes quidem angeli, et qui praesunt et qui parent, 
ministerium adimplent caelis et iis quae propter hominem 
facta sunt utile; qui autem id acceperunt muneris ut ho- 
mines adsectentur custodes, hi augentur quidem semper, 
nunquam vero minuuntur. Vel certe sequuntur utrumque 
simul, animam dico et corpus, vel animam e corpore egres- 


1. ÀÉy&] Cf. Matth. 18, 10 et. ev£gesog. — At of vijg zàv ayyé- 
Actt. apostt. 12, 15. Àov ov. omn. edd. 

2. of vic ev&.] Post ve spa- 
tium est vacuum duarum litera- 
rum in C, qui in marg. habet 
(et ibidem E) vàv &yyéAov o£ vij 4. H] e£ CE Steph. 


3. roig Ó. v. &vOg.] Seil. ye- 
vouévoug. 
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Vvxije foc vo) xeigoU vijg r0U x0cuov GvoxriotoG. Ioiv 7j 08 q 
vo) 6t sa gérrea 9 au voig àv9g9ozvotg «cl qviavttuy evro/c, àv 
veio Gets bri dv9goav. kewovgytoug AevvovgyoUot voic 
olx&lotg CoXovatr. 

"Egórn9oig À. 

E vEUHOTL. Seq oi vegéhat vóv verÓv Tjj yj) xoTanéu- 
ztovot, ÓiG vL vd vegélog ot XaAoUpevo, 3 veqoótáyxvat éma0L- 
ofauc TLGL xevokevdboveat, &9a ?BojAovrot, xaAdLoc xaL 
&uévQovg veroüg dxovriGet ; 


"Amóxe:ois. 
3 € j M ^ ^ £r ' " - ^ D 
Tovro ima? xavd vàg &yiac ygoqec uogrvoeig, vovc 
e m MJ 2 ^ € 
teroUg &lvoL i« vv émnaoi0Óv dzicvov. Koi ydg evróc 0 
^roUvr» zcQl vOUTOU égoríjgac viv egdviouy 00x dq ó» 
i9edoc ywouévov viv dgoówqow memoiykac, aAA àq' àv 
ijkovoag. 


"Eodnoig ig. 


EL 9vqviy Ó 350g viv tuerégav £«vtoe qiow, sóc A£yeic 
ce 14 ^ , 2 2 , ; d 
Ov, ''O 9tOg Javarov ovx ért0tr0tV; 


"AmóxotoLs. 4] 

? bx, et vL QvytÓv vij qioet, voUto &vdyxo ztávvog aso- 

) [/ 

javelv* xoi vobrov 1j &ztó0etEig v0 Svrrobc Ovvag vi» qow 

?yóy vr& Evày xai vóv HÀ(ov àv &3avacotq £u Óreuévew, vob 
[5 e xol elg yi Gmehe0y yevouévovg avcowéígQo. L4An9ég . 
oby tÓ Oir viv qóoww tuv zceztoukévat vóv O&Óv, xai eio- | 

&9eiv vóv 9ávovov eig vóv xóouor vj; voU àv9gorov zagaxoj. 


l. vegodigxroi] H.e. tem- 
pestarii, de quibus Glossar. 
ad seriptt. med. et inf. latinit. 
(ed. du Cange) i.h. v. adeas. Me- 
morantur etiam in Synod. Trull. 
c. 61: voUg vs Àeyouévovg veqo- 
Oixtag xol yoqvevrdg xrÀ. Sed 
ibi scholion Balsamonis (Canones 
SS. apostt. ete. Par. 1620. Fol. 
p. 432)ite habet: Nepoótd xot 


(nubium persecutores sive 
indagatores) Myovrat of ix 
TOV veg av mop vo Ovrég 05- 
Qtsv ra Toic moMoig &yvocra. 
Tiwig yao BAénovzec và véqq, xoi 
nov Ore Óvvovrog roU wAiov 
yivovsat zvgcÉorsoa, givagoi- 
Gv éx roUrQvV uevO veu ghj- 
Ouov: ix vov0s uiv ydo rov vé- 
qove &owxóvoc meQioTéQG 7tQí- 
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Sam sequuntur usque ad tempus mundi renovationis. Ante 
autem, quam imperantur sequi homines eosque custodire, 
in aliis pro hominibus ministeriis ministrant propriis prin- 
Cipibus. 


Qusstio 31. 


Si nutu divino nubes pluviam terrae immittunt: cur qui 
vocantur nubium agitatores incantationibus quibusdam per- 
ficiunt ut nubes, quo ipsi voluerint, grandinem et immensas 
pluvias iaculentur? 


Responsio. 


Quandoquidem hoc secundum sanctas scripturas testa- 
ris, incredibile est pluvias ab incantationibus proficisci. 
Etenim ipse, qui hanc ea de re posuisti quaestionem, non 
ex iis quae fieri vidisti quaestionem posuisti, sed ex iis quae 
audivisti. 

Qusstio 32. 


Si mortalem deus nostram condidit naturam, quomodo 
dicis: Deus mortem non fecit? 


Responsio. 
Non, si quid mortale natura, id necesse est omnino 
mori; atque huius rei argumentum est, quod Henochus et 


Elias, quum mortales natura sint, in immortalitate adhuc 
perdurent, dicto illo: Terra es et 4n terram reverteris — 
facti superiores. Verum igitur est mortalem naturam no- 
stram a deo factam esse, et mortem ingressam esse in mun- 


GraGLiV Myovor TQ £gorvri en- 
tÀOtiv, iE £végov &oixó roc ev- 
Bodimo LIU émigegouévo z0- 
Àepov mgouqvoovoiwv, i$ cÀÀov 
Éoiótoc Àéovzi BaciMaav mQuy- 
uisa ngoléyovGtv é évégyeiav, xoi 
&ÀAa Twvd &ÀÀAOxora Gogoifa- 
£ovc. gÀvegiueca. 

2. Bovà., goÀ.] BdAAovrot ya- 
Aefsg O. 

8. Tojro] Nimirum t0 veUp. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 


oio TüG Vig. T. U£. 7 yy) &ara- 
zípmztw.  Maranus vero xozd 
vertit contra, illud Tovzo ad 0i 
ví vàg vegéAag xrÀ. referens. 

4. vrovTqv] rore O. 

l. OQ... énoíqosv] Sap. 1,13. 

2. Ovx etc.] Cfr. Gass p. 83. 

3. vov ze "E. «. vóv 'H.] Cf. 
Gen. 5,24 et 4 Regg. 2, 11. Ante 
&9ov. omittit ev O. 

4. Ij... àx.] Gen. 3, 19. 


4 
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E) uiv yàg &omeg $moljoev Ó 9e0g Orweiy viv qo oUrac 
&nolyoe xe vóv Oávoror, ovx üv Ótd vijg sragexoijc ó 9ava- 
cog* xci el b 90g vip mragoxoryy ot« énrolroev , ot^ (ga vÓv 
Sévavov. | 
"EogórQow Ay. | 
Ei vv dvSookcov dj qíoic dg !9vyvOv uev v0 oixeioy - 
&nuywolaxe, méoac, ó 0d Exdavov yoóvog ov xcvrd vivd 2OTUV | 
gov, OrtQ wcAoUow ot ixv0G epuoguériv, zG VQ "Eten - 
?;z:0006réOroev yoóvoi; '"TÓ ydg scgoov&Oév émi vOU ztQ00QU- 
c9£vvog dgi9uoU OzjAov Ovw. Aeuflveron. — 1096 oiv émi vàv - 
veAevte)vtow» vÓ voU qoóvov GóguOvOv ÓttxvvvOL; 


E | 
"Anóxguotg. ! 


*()r. 08 3o) Qpiovot ví Exdovov Lo] Ó zoóvoc, Oei«vvvat C 
àx vüv. yooquaGv ovy otroc* *Edv, quaiv, àv «Q nio 
elo div9guzroc vetvido: usuviavevuériy xal fiaoduevoc abviy 
xouu91 uev? ebrio, vóv uév üvÓga &zoxwretvove, vr» 08 ved- 
vido Lu) Gzoxveivyte. "Ov ydg vgómov émévotev üv9gunog. 
ini vÓv nÀgo(o» civoU, xai 5zerácocv avróv oUyi ztapijy Ó 
Bon9 v, otrog dy£vevo và ngüyua vovvo. Koi gógoev 1) veü- 
»ig, xel 6 Bon9Gv abvy oUx Tv. Ovx üv Oi zagsíxaotv 1. 

L S b / , - 2 " 
^ 9elo Veo, viv BeBieauémiy xolpmow vj; BeBiaauévy &vaoLgé- - 
0L, € ij Ó 9 dvovog cgLouévog* vó yàg zegG JeoU cguouévovI 
«Blacróv ve xci &zagdferov. L4AÀ si voUto, ÓvAov Ort OU . 
vij zigocg.ouévy Co; voU 'EGexiov zoooevé9noav yoóvou Caio, 
&ÀÀAd voig &ogioTG ztgoAofovow Zrtoiv eovoU, (v vÓ véÀog 
éyivevo Oud. coU SovowwxoD ztd9ovg, Lu? voU Jeob 2x vo) zvd- 
Sovg tecauévov avvóv xoi eic v0 Li» covóv éztoxevaotioavtoc. 

"Egdrqoig AÓ'. 

Ei, xa9dg wwvég qaoww, 6 xovoxAvouóg év svavci vOstQ | 
vie yljg ov yéyovev, aÀM iv Q oi vóve üvOgozvot Qxovv, stág 4 
&Àn9ég Ovu *oya3v có Vóug éndvo sdvvov vàv 6uyriAóv Qgéov |. 


*0exoréocapag z»XeLG; 
de O9vqróv] Coni. Mar, 9vq- 3. ovy Goicro:] Responsum 

TOv CE et omn. edd. parum congruit cum isto Luc. 
2. moGtr.] ngocsréOs:cov CE — 12, 7 et Matth. 10, 30: "4AÀa xal 

Steph. — Locus de Ezechia est oí roíys vijc xepedje vuGv z&cot 


4 Regg. 20, 6 (Ies. 38, 5). qol89uqvret. — Et ,Stat sua cui- 
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lum hominis inobedientia. Nam si quemadmodum naturam 
leus mortalem fecit ita etiam mortem fecisset, non causa 
mortis esset inobedientia; et si deus inobedientiae auctor 
hon est, neque mortis profecto auctor est. 


Quzstio 33. 

Si hominum utpote mortalium natura proprium agnoscit 
finem, tempus autem uniuscuiusque non quodam definitur 
termino, id quod extranei fatum appellant: quomodo Ezechiae 
additi sunt anni? Quod enim additur liquet id ad numerum 
praefinitum accedere. Vnde igitur morientium tempus de- 
finitum non esse demonstratur? 


Responsio. 

Non definitum esse cuiusque vitae tempus, demonstratur 
ex scripturae vocibus sie: 2 i» campo, inquit, homo inve- 
nerit puellam  desponsatam et vi illata eoncubuerit cum ea, 
virum quidem occidite, puellam autem me occidatis. Quem- 
admodum enim percussi homo proximwm swwm, et, quwm 
eum percuteret, non adfuit qui opem ferret, ita illud facinus 
patratum est. Et clamavit puella, neque adfwit qui opem 
ferret. Non comparasset divina scriptura violentum coitum 
violentae caedi, si mors esset definita: quod enim a deo 
definitum est id nec vi moveri nec transcendi potest. Sed 
si res ita se habet, liquet non praefinitae Ezechiae vitae 
additos esse annos vitae, sed annis eius indefinite prae- 
cedentibus, quorum finis aderat morbo letali, si non deus 
morbum eius sanasset et in vitam eum restituisset. 


Questio 34. 

Si, ut nonnulli dicunt, diluvium in omni terrae loco non 
fuit, sed in eo quem tunc homines incolebant: quomodo ve- 
rum est aquam. evectam fwisse supra altissumos quosque 
montes quattuordecim cubitis? 


que dies^ etiam apud ethnicum 5. moreccoov] Vid. Qu. 23. n. 4. 
poetam. Sylburgius. 6. 9sía] Omittit, O. 

4. Edv ... $v] Deuter. 22, 1. vov... misc] Gen. 7, 
25.26. 27. — Cum gqoíiv ex 20. 
praeced. yoaguxdvsubaudiendum 2. Oexovéccagoc | Reotius óe- 
dj yoognj. xenéívre (uw pro i9). 


4 * 
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"Anduoiotg. 


OP oxi dyes eva vÓ uu) ày sevvi vQ xÓ0H vÓY 
xevoxdlvoguoy yeyovévat, &b qu) vL cgo xoti óreQot Tjo«v ot vOztOL, 
iy9a 6 wavoxvou0g Pyévevo, vüv Aowrüw vómcv vig yi. 


LH 


"Eodrnqote Ag. 


Ei vv &Aoyov &z&vvov Orga ovoyóc dovw 6 95óc, -óG E 
vi v0 OuggAoUv ÓnA5v wel previa 22 eov xodagóy eivat 
dmequvovo; Kol zd Óid vi vÓ LovALo uv uev £yov, oiov 
«pog, orca 08 tu) ÓuyrAobv, &v voic *xoxolc véroxtat, XC 
TO orgiovv uev vi» óndu, unoveucuor O8 uij &yov, otov *yoi- 
eos, &r v0lg ur) xoagois AMehóyuovon; Kai év voi iy9iot Dr 
và GÀenioovo ; Koi và seveud Óuà v( Oujorvvan, «avo, viwOv 
xoSupgüv, et ye ovyyogoUrvot, *vavrà voig G4o3ovotc &g 9uóv- 
; ; 
VOY XL 7UQOTTOYLOY ; 


"Amówgu6ig. C 
, ^ M S , , ^ - M x € M 
QoeL uév xo9ooà& orogyeu scctvro v Gao xoi woo vro 
€ -€- 5 2 € , N * E. / T n Xv cC 
voU 9eoU àE Goyro yeyovóva wavd vó etgqguévov: 5 Kai eióev ó 
^ , ci j y X x ^ N , - M € € , 
J'eÓg zt&vra 00a érto(noe, wo LÓo0 xaÀa Atav: xat vic derac 
vevoynxóto. &Aoyloag Aeyovonc* "od4iEdveo de xol nmAn9oveode. 
3 b) - - 
uA inei: dflobAevo Ó 9eüc (aseo £v zrüot *voic éo9ioué- 
vog oz: vÓv LvyÓv vij; vot vóuov OovAetag szoujcoSae. vovg 
» m - - * 
lovóatove , óLà voro vv Co «aL zereuvOv xab vy9oov cw 
uév ovóuace xodagd , àv «cl viv ogayiy XL VIY Beo volg 
Jovàaioic énévgewWe, viva 0 exc) dora evóuagev, cv viv Boc- 
cw obvoUg Gzeloye. KoOogà obv vobra xaL &xd9cgro ÀÉ- 
F MN ' S M , cp H N ^ , 
yovvaL* «ooo uev OLG viv qvow, cxc9«povo O8 OG vÓv vó- 
2, 
pov. —dÀÀoc Og ziv xaSagà xol cxá9oova A&yovvaw 90i 
, N L - s - 
voUtQY voY QUr(ov* éreiÓT) &v vj) d yirvvQ vÓve zcivva và Coa 
N Ld L L2 € vw 
ztÀvv vov yoigov é9eorovobvro, Óuà votvo vv Doov và uev 
, 2 
x«Jcod, vd Óà &xdJagvo ovóuacs' xci và uiv xeSagd éné- | 


l. Óud ví ete.] Cf. Lev.11,3 ss. march. c. 8. n. 23). Quid? For- 
2. yov] pivt£yov CE et omn. tasse xoiwoic (— dxo$oroic) le- 
edd. gendum. Cf. Ep. ad Diogn. c. 5. 
3. xexoic] Coni. Lang., xe- nm. 10. 
Aoig CE et omn. edd. (De mo- 4. xoig.] 9 xoioog O. 
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Responsio. 


Verum esse non videtur non in omni loco diluvium ex- 
stitisse: nisi forte decliviora fuerint loca, in quibus diluvium 
exstitit, ceteris terrae locis. 


Qusestio 35. 


Si omnium rationis expertium conditor est deus: cur 
quod bifidam ungulam habet et ruminat id mundum esse 
pronuntiavit? Ac rursus cur id quod ruminat quidem, ut 
camelus, sed bifidam ungulam non habet, in malis numera- 
tur, et quod ungulam quidem bifidam habet, sed non ru- 
minat, ut porcus, in immundis recensetur? Etiam ex pisci- 
bus cur in immundis numerantur quae squamis carent? 
Atque aves cur distinctae sunt, quum quidem mundae non- 
nullae, si iis concedatur, eadem atque immundae comedant 
et faciant? 


Responsio. 


Natura quidem munda sunt omnia animalia et bona a 
deo primitus facta secundum hoc dictum: .E? vidit deus 
omnia quaecunque fecit, et ecce erant valde bona — et di- 
vinam acceperunt benedictionem his verbis: Crescite et multi- 
plicamini. Sed quandoquidem volebat deus ut in omnibus 
rebus ita in cibis iugo servitutis legis Iudaeos subiicere, 
idcirco animalium et avium et piscium alia appellavit munda, 
quae et immolare et edere Iudaeis permisit, alia appellavit 
immunda, quorum esu eos prohibuit. Munda igitur haec et 
immunda dicuntur: munda quidem propter naturam, im- 
munda vero propter legem. Rursus autem munda et im- 
munda dicuntur ob hanc causam: quandoquidem in Aegypto 
tune animalia omnia praeter porcum divinitate donabantur, 
idcirco animalium alia quidem munda, alia vero immunda 

5. vevrd] ra0ro CE et omn. £v voig. Qua formula alibi (e. g. 
edd. Qu. 42) utitur Ps.-Iustinus. 
6. Kal... Mey] Gen. 1, 81. 9. Óid v. v. aiviov] Saerificio- 
, rum causam eandem affert etiam 
7. A5. x. m). ] Gen. 1, 28. Theodoretus noster p. 105, 1 et 
8. roig] Fortasse ovrog xoi 100,1. Sylburgius. 
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veter eUtolg Jew, va Óé Hj do9lew óc dxéDagra, 1907 
Exorrégov Oevavócv ovva &v&&u Orca ijs v0U Jt0U zrgoOjyogtac 
v6 4ci viui], «ci Oud vob 9ísa Oa. wai 2o9íeodoat, wol sca 4 
Oud voU xoAeiodaL cbvà Gwdoogva. 


"Eoo vnQoig AS'. 


- - , ^ bd , 

! Et «0 Oelov vgoztjc: GverriÓewrov, ?Ói& vt zvegt vig yoi- 

oec vob NaovA Aye pevopekeiad ou XL zt&QU Ti)G Xove0TQo- 
qie vzg Nivew Ovi uerevOnotv; 


"An óxguoig. 

*'O óeonóvQo Oeóg xci xovà vÓ bráoyew wai «avà vOB 
mQvrew vüg mtoezoUoag avvQ zro&Eeug voezvvóg &ovi. — IIoo- 
voQv Ó8 vQv vo&zouévov sQÓc vÓ ÀvowrtAég voig om. cbvoU 
ztQovoovuéroic voéze, và stQcynova*  ÓLÓ xoi zro0g vÓ Gvyyt- 
YOOX&Ly xc zQ0g vÓ Lu) Ovyyuvooxew *eroézvvoG ye. — Svy- 
yuvcoxeL ydg &vgézvtoG voic Ó.oggoUoL và éevrOv scvoiopoca, 
toig Ó& &ÓLogO vog Érovet rtgüg và w«xà aroén toc 0D Ovyyc- 
vojoxet. TO oiv *IevaueuéAnuoL vó vgeztov cvoo iuqatvet 
vÓ ««v& vÓ Lm) OvyywOOxsv, vO OG lMevevonotv 0 xiguog v0 C 
&roézrOY obvoU ÓyÀoi vÓ wovd vÓ OvyyuvOOx&iv. "Mugemtoc 
ydo &ovw Ó 9eóg, wal àsl v voig avevi) ztoézovot 5ztoteiv Óua- 
uéveL* vgozti;» Ó' eic vÓ soil và ur) ztgérvovro. abrQ) o) 0é- 
yevoat zvot. 


"Eoórqgcewg Af. 


E f P'Iodyvov Bázvwpua ui) Xota vóuov T», do 7teQ obv 
?oUtOL 1», züg OUX Tv z«QQ vOv vóuov , xai qud bzÓ vv 
sévvóutoy £09; j Ilüg óé ov zeQdvouow oi $z0 vóv vóuov 
óvteg xai vÓ reg TÓv vouov Oe&cuevot Bdzvwua; Ei à 6x0 TD 
TÓY vóuov éróyyave TO Tr xdguroc. Bénvwoue, ufye xorà vó- 
pov Qujce vriio vóuov uujre sce vóuor AeyÓuevov, «avrà vi yt- 
vóuevov ebgeO'osvoL; 


10. ór]OmittuntCEetSteph. ^2. ài z(] ieri CE et utroque 
qui (in calce) hanc monuit vo- loco M. — Argumentum Quae- 
eulam esse addendam., stionis sumptum ex 1 Regg. 

l. Efete] In M—QuIet (1 Sam.) 15, 11 et Ion. 8, 10. 
VIII. 3. &rgízvog js] In his ver- 
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appellavit; ac munda quidem permisit illis ut immolarent, 
immunda vero edere vetuit, in utroque ostendens ea dei 
appellatione et honore indigna esse, et quod immolarentur 
et ederentur, et rursus quod immunda appellarentur. 


Qussstio 36. 


Si in numen divinum non cadit mutatio: cur unctionis 
Saulis dicit se poenitentia duci et Ninives evertendae con- 
silium mutavit? 


Responsio. 


Dominus deus et in eo quod est et in eo quod sibi 
convenientia agit est immutabilis. Providens autem iis quae 
mutationi obnoxia sunt, ad utilitatem eorum quibus providet 
res convertit: quapropter et ignoscendo et non ignoscendo 
immutabilis est. lIgnoscit quidem immutabiliter iis qui suos 
ipsorum lapsus emendant, iis autem qui sine emendatione 
in malis perseverant immutabiliter non ignoscit. Illud igitur 
Poenitentia ducor eius in non ignoscendo immutabilitatem 
declarat, illud autem Consilium mutavit dominus eius in 
ignoscendo immutabilitatem demonstrat. Immutabilis enim 
est deus, ac semper in iis quae ipsum decent facere per- 
manet; mutationem autem ad ea quae ipsum non decent 
facienda nunquam suscipit. 


Qusstio 37. 


Si Ioannis baptisma non fuit secundum legem, ut pro- 
fecto neutiquam fuit: quomodo non praeter legem fuit, et 
quomodo ab iis qui lege obstricti erant susceptum fuit? 
Quomodo autem non legis transgressores fuerunt qui, quum 
essent sub lege, illud contra legem baptisma susceperunt? 
Quod si sub lege erat gratiae baptisma, nec tamen secun- 
dum legem nec supra legem nec praeter legem fuisse dici- 
tur: quo tandem modo exstitisse reperietur? 


bis desinit M. loco poster. 1l. Teo.] vo? "Io. O. 
4. Meroy. et Mer. 0 x. ] Of. n.2. 2. ovto;]] Ego, ovre CE et - 
5. stoieiv Óteuéver] Coni. Mar., omn. edd. 

z;0L£ Oiauévery CE et M. l. pr. 3. ivv.] vópov  O. 


"Amó woLGLG. 

TO Bézcviouo "Teoctvvov zQootquov Tv ivoU eben yeliov vij 
gdovzog*: 0t0 xoi rg vóv vóuov 50x 1v. Oc08 ydo £veü yero 
vo0g 9xarà vóv vóuov &paovicavrag à» vovro Ou uevavorac 
ce xol zioteog vov XouoroU Óffacon viv ovyyoenouw. 


* 
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"Eodrnoig Am. 
Ei niovdcocSor robo uaSqràc 6? Iodvvrg negl voU Xot- 


ovot, Ov. airác ovv, efoíAevo, Ove &nécveuhev a)robg mtQ0G 
abróv (rovro ydg "viec &lgisaot), Ótà vt. ur) «eva Gc ÓqaoLy 
elzvev otvoic, dAÀAd ?zcebow Ov adv vi XouvQ noooryoyer; 
El à? ojróc Óià vÓ vj 3eigujj tavróv 2ufefjoS9or P« vow 
voovuévov. zcovelAog elg viv s&gl abroU auqugoltav *xovég 
(xci ydg voUro sigikeciv 9fregor), Oud vt óc pujOézco cvróv 
2 9ávra yvowüg 2oovü; TÓ yào 5 X) &k Ó £gyóuevog 1j Fregov 
mgocÓoxüutv; Og unóénco uiv vóv XowovOv zt QOC/EYOLLEYOY, 
1 Zoyea dot 08 eivv sioocdowcluevov vi; vrtóvovav (cot. ITe- 
zeLcuévog yàg voUro ovx v éuoorpoe: 2) £L 0 Xpuotóc 7) 
Eregóg vig mrao' Pxeivov; 


"AnóxQtoig. 

"Erieuój) Qudqogot qiue. 8:69. àv. 2roujoevo Savudrov ó 
"Inootg óiévosyov, ?vüwv uv Aeyóvrov:* 'HAíag $oviv 0 votre 
zt010v, vOv Oé* Tegeuloc, vv Oc L4AÀog vig vOv ztgogrvów, 
voUvcG tdg qijuog cxobov 0 "Iotvvug &v vj; etgxvy) séusceu vobg 
uo9yràg i abroU uaSciv, eL Óó và arusia scoLüv avróg &ovty 
ó im^ avrov uogrvondeig, 7 Pregóc vig Ó zaod vv noALOv 


4. r. £0. T. 4&*Q.] Actt.apostt. auf das Gesetz), id quod hie : 


900974. Me 

5. oox qv] Negatio est vulgo 
praetermissa. Male, ut Maranus 
notavit. , Nempe supra legem 
non erat, quia solus Christi ba- 
ptismus peccata sub lege com- 
missà expiabat. In Resp. ad 
Qu. 104 peecatorum remissio su- 
pra legem dicitur exstitisse.*' 

6. xera v. vóuov] H. e. ad e- 
gem quod attinet (,in Hinsicht 


idem indicat atque coztra legem. 
Omittit xov O. Mallet Mar. x«r& 
TOU vOguOv. 

l. r;vec] Ioannem propter 
discipulos suos rogasse cen- 
suerunt plerique fere omnes ec- 
clesiae patres: Orig. in Cat. ed. 
Cram., Ohrysost, al. 

2. msUciv] «ord m. O. 

3. e(gxvij] signi] CE Steph., 
ut et infra. 
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Responsio. 

Baptisma Ioannis prooemium erat evangelà gratiae; 
quapropter etiam supra legem non erat. Neque enim licebat 
iis qui contra legem peccaverant in hoc baptismate per poeni- 
tentiam et fidem Christi percipere remissionem. 


Questio 38. 


Si persuadere discipulis Ioannes de Christo, ipsum esse 
Christum, volebat, quum eos ad ipsum misit (id enim non- 
nulli dixerunt): cur non conceptis verbis id iis declaravit, 
sed interrogationem per eos Christo protulit? Sin eo quod 
in carcerem coniectus fuerat variis cogitationibus ad ambi- 
gentem de illo dubitationem adductus est (etenim id alii 
dixerunt): eur sic interrogat quasi nondum illum venisse 
sciret? Ilud enim: T'une es qui venturus est am alium ex- 
spectamus? hanc de Christo opinionem exhibet quasi is non- 
dum advenisset, sed venturus exspectaretur. Id enim si 
persuasum Ioanni fuisset, non ita interrogasset: T'une es 
Christus an. alius quisquam ab eo? 


Responsio. 


Quoniam diversi rumores de miraculis a Iesu factis 
spargebantur, aliis dicentibus: Elías est qui haec facit, aliis: 
leremáas, aliis: Alius quispiam ex prophetis, — hos rumores 
audiens Ioannes in carcere mittit discipulos suos sciscita- 
tum, utrum is qui mira faciebat ipse esset cui testimonium 


iribuerat, an alius quispiam 


4. xeríorm] Mar. coniecit o 
x oTÉGTQ. 

5. &regoi] Iam Tertullianus C. 
Maroc. IV. 6.18 idem statuit: ,, At- 
que adeo hoc erat Ioannis scan- 
dalum, quod dubitabatipsum 
venisse, quem exspectabant" 
ete. 

6. Xv) ... mgoc0ox.] Luc. 7, 
19 (Matth. 11, 3). 

7. Foyeo9o1] Coni. Mar., eV- 
q:69«. CE et omn. edd. Inepte 


apud vulgus iactatus. Iesus 
L. Grote (Zeitschr. f. d. ges. lut. 
Theol. u. K. Lips. 1857. Fasc. 3. 
p.524) legit: sUysoOoi 03 eirov 
z:90600xGptv (pro -«aà£vov) viv 
xTÀ. 

8. mtgi dv im. 9«vu.] Sim- 
plieior struetura est mzgi vÀwv 
Savudrov à ixoujoevo. Sylbur- 
gius. 

9. vàv uiv Aeyóvrov eto.] Cf. 
Matth. 16, 14. 

10. evrov] «vro? vulgo. 
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SeviAotuevoc. Ivoic 0d Ó "Inootc voU "Iodvvov ! vóv ox0ztóv 
imi vijg mapgovoiag vOv uadieó» "Imtvvov 1 *énrolqge ztoÀÀd 
Setipena, ztel tv otvobg. xcd vÓY Tocyny Or abrÓv, Og avvóg 
&ln Ó mezcouaoG xoi và àn^ viua éégov quyutóuevo Qai- 
uova, ó bz. «vvo0 uagrvonetc. 

"Eodrqoiwg A9". 

Ei návroag fxev mgÓg éavtóv 0 Ótozóvgc Xquovóg ueva 
viy oixetoy Vipoiow Mérnyyelhato, stüc ov svávreg vj eig aivv 
zt(oveL zrgo0éOoopuov; II 8 avvóc énoyyeuAduevog ztgóc *av- 
vÓv EÀxewv ovx évovvioUvoL vq ? Obósig &oyevat zvgóg jue,  &dy 
Qu) Ó zcv uov ékxéon avróv; 


"Amo x9L61g. 

zAmn0 vob oixelov véAovg müg Aóyog «gíverew. — * TéAoc Óe, 

^ ^ - zi ^ 
vÓ zttvvag &Axew zrgÓg &avtÓv, Ovov xavogyron sügav Goyny 

' 2 ^ 3 ^ € 

x«i ibovoiav xai ÓUvauuv. Ov xor) ovv zgO vob véLlovg v& 
- 3 - M * ^ €T 
5zoU véAovg «zowvelv. "Ekxen Ó& Ó soto zQÓc vÓv vióv vj 
ÓiÓ0vau xai v() vu) &&ovotav xai ÓUvoquv vov ÓvvacOo. stávvag 

cn. AI € / M M 3 cet c b s ^ 
GÀxew ztgOg énvvOv. — Ovx. GÀÀove obv EXxeL Ó ztavrjo ztgOg vÓY 
€ 5 NDA € CX N € , M b] ^ , , hl - 
vLOY xai, &AÀotE Ó viOg zrpÓg écvtÓv* ÓLO ovÓ£v évavziov &y voig 

Àóyotg. 
"EodrQ6ig u. 
, » - ^ d z 

E, £v voig Ootuovóotv oi Óaíuoveg ÓOtvexdg. évovxobot, 

m € 14 / - - Ld 
zv végotc xovoOxXeviLovou BAcBac; Et O8 vovvo zvovovoL vv 
m agyóveov aoc Boaxo "xepibóuevot, más, OTt cogit Óvva- 


MeL zw GürOv OLcy9 Oi, obxév. dv «vvOlg Lyyn vijc oi«eLag 
7t0Qova(ag Ó&rXYVovou ; 


"An oxotoig. 


» , - - 
? AO svaov và» voig Qatuoot [x&voyov] zodijcat i [Gzcóv- 


11. zóv Deest. Q. 2. avrov] e?r0v vulgo. 
12. én. m. 9ovg.] Cf. Luc. 7, 3. Ovóslg ... e)róv] Ioann. 
21. 6, 44. 


D. Emyiyyelleo] Ioann. 12,32: 4. Tílog ... Óvvoguv] 1 Cor. 
Keyo idv vyo9d ix vüic yüc, 15,24. Maranus voluit legi Té- 
z&vrag £ÀaUGO c90g éuovrOv. og Ói rov cwXvrag xrÀ.: , Finis 


415 


B 


QVZESTT. ET RESPONSS. AD ORTHODOXOS. 59 


autem, quum nosset consilium Ioannis, praesentibus eius 
discipulis multa fecit miracula, persuadens iis et per eos 
Ioanni illum se esse qui celebrata etiam sub aliorum nomine 
miracula fecerit, Ioannis testimonio laudatus. 


Questio 39. 


Si ommes iracturum se ad seipsum dominus Christus 
post suam. exaltationem promisit: quomodo non omnes ad 
eius fidem accurrerunt? Quomodo autem ipse, dum polli- 
cetur se ad se tracturum, non contradicit his verbis: Nemo 
venit ad me, misi pater meus traxerit eun? 


Responsio. 


Ex suo fine quivis sermo diiudicatur. ?»is autem, 
nempe illud zrahere ommes ad seipswm, tum erit quwm abo- 
leverit omnem principatum et potestatem et virlutem. Non 
igitur convenit ante finem ea quae finis sunt requirere. 
Trahit autem pater ad filium, dum dat etiam filio potesta- 
tem et virtutem ut possit omnes trahere ad seipsum. Non 
alias ergo pater ad filium et alias filius ad seipsum trahit: 
quapropter nulla in verbis repugnantia. 


Qusstio 40. 


Si in daemoniacis continuo daemones morantur: quo- 
modo aliis struunt detrimentum? Sin hoc faciunt ab iis qui 
ab ipsis affliguntur ad breve tempus secedentes: quomodo, 
quum ex illis potestate invisibili exiguntur, deinceps in ipsis 
vestigia praesentiae suae non ostendunt? 


Responsio. 
Fieri non potest ut qui a daemonibus arreptus tenetur 
autem trahendi ad se ipsum.* 2. "Aüvvorzov etc.] CE et omn. 


Langus reddidit: , Dicti autem — edd.: "4óvverov vóv oic Qoípoct 
. . . - s» " OT e 
eius, quo significatur pertractum  7/0/T6eL 7T] c7 * ztoiel v1] 7:0 90V- 


iri ad se omnes, tum finis erit, oíy zegóvrog vo) * ov0i vd 
cum*' etc. Wyvq xvÀ. Sylburgius, versionem 
5. rov] Omittit O. Lang. secutus, textum restituit 


l. 409.] yvogit. CE Steph. graecum; quem supra exhibui. 
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vOG VOU dap covoc* 0c« ydo] zcot&t vj; «agovato zragóvtoc TOU 
[Oeiprovoc fE0UL ob azcoyogiaevroc] otóà và Uyvy avvoU ztdg- 
£oTU* d yao dzteAeUvovoa córÓy aógotog Ocvoutc qófov cvv € 
ivvíOnow voU pupkért zrAroidGenv v) veOegezvevuévQ. 


"EoócmQote ue. 


- . - , 

Ei uóvov 9&00 éovt Cor] «ai tayüv Ói0óvot voíc ocact, 
ztüg voUro z:otoUoiv 0t Oatuovec, evioyéovreg vov *óotuovov- 
v0 rG Our, (ore cd Óecud wei vg &Acoerg ovrvorfietr; 
?"Eócoyeivo yàg &Atoeou «cl sédouc, xai Óuudoroocv và Ótouc 
D - ^ 
fAcUvero ozt0 vov Óc(uovog etg viv &oyuov. 


"Amóvotote. D 

Oo T) , , ^ & h) , A à ^ »Y 

p acuecL zogéoyev 0 Óatucv viv ÓUvoutv. zco0c v 

OveacOo. cvvroifleww xal Ótegorootw và Óeoua «al vàg &AU- 

B 2 DUE 
G&g, &ÀÀd evróg 0 Óatp.ov avvérgufie xai *orégónSe và Oso 
€ ^ Ll m m 

xai vdg &AUGeLg, eL wai Y) 9ela yoaqu vq *óouuovuvrt zcoootjUe 

vob Óa(uovog vd égya. 


"Eoótqoig uf. 
Ei vv ueoOv vij «tiot0G ot Qatuoveg oix &EovotdCovot, 
Od ví zaQaxovaSévrcov vv yorouGv voic "EAAgot vuuooloc 41 
&viyeyov, wal OegazevOérvtov vOv eiÓcAcv vaívag dvéoyov 
4c, &ya9d «bovolc avri vovvov scpoéoyov; Iló9ev oiv covoic 
OvvevOv &tg viv txcrégov '£vvoiaw; 


"An oxeototg. 

"Eoc i» volg Ooluoot ztoóc donyy avO goce zrgogi- 
Sévot tavvoic QozteQ voU JtoU rÓ óvou obtOG xc ci» (oyór. 
"Ov. 08 oix. &ov. voie daíuotr LO 0G auovted, vOY GYixócv 
xci ebegyevcxa) VOY breipcóeoy, ? 0erxvvvou 2x. vino vint iode ic B 
bzrépeuev Ó EMapiauóc t bztÓ v0 Xouoviaveo o. QoevegügG ydg 
opr ó &Apuouóc oc évéog Ovrdjuer xovà. v0U youoviaviou0U 


d Scip. ] Óctuovicvrov Mor. 4. Óóciu.] Legendum Marano 
2. "'Eóscutivo ...fompov] Lue. videtur Óciuovdvri, Nam supra 
8, 29. Dotuovavraov et Qu. 40 óoiuo- 


3. difdómEc] Oufdóqoos CE et vócw. 
omn. edd. l. Évvoiav] Sylburgius vult 
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faciat quidpiam absente daemone; quaecunque enim facit 
praesentia praesentis daemonis facit, qui quum abscessit, ne 
vestigia quidem eius adsunt: nam quae eum exigit vis in- 
visibilis metum ei incutit, ut amplius ad eum qui curatus 
est non appropinquet. 


Qusstio 41. 


Si solius dei est vitam et robur dare corporibus: quo- 
modo id faciunt daemones, qui roborant corpora daemonia- 
corum, ita ut vincula et catenas frangant? Constringebatur 
enim cafenis et compedibus, et vincula, disrumpens agebatur 
a daemone in desertum. 


Responsio. 


Non corpori vires praestitit daemon ut posset frangere 
et rumpere vincula et catenas, sed ipse daemon frangebat 
et rumpebat vincula et catenas, quamvis divina scriptura 
daemoniaco attribuat daemonis opera. 


Quzstio 42. 


Si in partes creaturae nihil possunt daemones: cur con- 
temptis oraculis poenas Gentilibus inferebant, atque cultu 
simulacris adhibito eas cohibebant et pro poenis beneficia 
ilis praestabant? Vnde igitur istis in utramque partem 
potestas ? 


Responsio. 


Mos erat daemonibus ad homines decipiendos attribuere 
sibi ut dei nomen ita etiam robur. Non autem inesse dae- 
monibus potestatem ultricem inobedientium et adiutricem 
obedientium demonstratur ex exitio, quod gentilismus ac- 
cepit a christianismo. Nam manifesto declaratum est gen- 
tiismum non alia adversus christianismum potestate usum 


legi dvégyeiev, quod quidem mi- 2. Oglxv. Ex v. kovoM soe c ] Noli 
nime necessarium, cum £vvoww inde concludere gentilismum illo 
hoe loco non sit obscura. J/4u- tempore prorsus exstinctum fu- 
ranus. isse: vide Qu. 1. 
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Xonocpuevoc say vij Ó.& yeuoóg avJoorov xoi £v: & ydo 
eUógeL Ó tAÀqwouó0g Óelog Ouvduscg breguoyovone abroU 
xoraAvouérov, oüx v vjj &vOgorzrivy Over &yorjoaro acLew 
3ÉovrÓv, uctQv nooodoxro«c JeoDc eorob, 2x tijg wevoAiotog* 
ümeg &Ovl uéyLovoc &Aeyyog vio vOv Óotuóvov &cOevetag «oi : 
vob LujOézcove obvoüc Óvvi9Tva, ^9eia £oyo éxveAeiv, vuucior- C 
vixG vOv Gvpkóov «ol ebeoyevtxG vv vrwuóov. "Eu O6 ei 
züca Segamelo 2ovi Lovrov ve wal aloSavouévov, sg oix 
£ov. zQoÓ0rÀog 5wevdig v0 OszgazevOévrov dà vÓv siÓOAov 
&víoyov vdg vuuoptoc, vàv ure Covrov ture eio9oavouérov, 
GÀÀ' doreg ztgóc vdg 9egazelag oUrag wai scQ0c vi» rvagokony 
vüY xonouOv &vouc9iyrog óvvov; 


'"Eodcnow uy. 

! EL éy v ouo vov wovexAvouob ? Aéyeu Ort. Oo Óvo xci 
€ x...C ^5 m m D , 3 2 £ 2 £ 
&rtà &eà £v vj; wu [jov eiorvérouoay *àAoylovoc, oo véacago 

€ * y * - 
xci Óexaréooaga &x vOv &xo9éoroy xci xcOcooOr, xci vivec D 
ci 3 - 

^véOgaQo £lgij.o0t, vryàg 0€ Ovi Óío 5&wd Sagre uóvov, óvtoUv 

-— 3 
éx vüv Ó/o AnSécregov; 


- E - 
toU eiztóvrog Oo xai &vvd* và yàg Óio Oo elzrev àvri cot Oto 
27 3€ 4 i Ó6 , S 6€ XC € 115 M n 3. 3f 3; 
oca xot Óvo JujÀen, xol S6rvG invd &vvl vob bzvà dioeva 

TS ? r 
xci izvà JuAsa. L4xd9agra Ó8 cà vo Óvo. 


"Amóxotoig. 
y *5 
-din9éovegov siwev 0 sizQv véocaQc xol Otxaréocaoa 
» LA rd M 
Eoocnoig uó'. AT! 
3 M m DA t- 
Ereiór) viv vOv zoXvouudrov Coov YHootag xol Tc;s- 
^ 5 
«wjÀ i9édoavvo Omweoiav, ?áoc duqovégoig fv vw dmexa- — 
, 2^ Y 
Aórvvevo 1») 9oréoq &Óelxvvro Suvegov; Tí Óà xoi $Óslxvvro 
O&rAYÜUEYOY ; 
í 
| 


3. £ovzóv] fevrrv CE etomn. — 2. Aéyer] Seil. oj 8o yooi] — 
edd. Mox ero) iidem. Gen. 7, 2. Langus male supplet 
4. Ote foye] De miraculis, cic. 
ut Qu. 100 (— ev Sovuere 3. dÀoyietoc] H. e. numeros 
ibid.) et 108. in unam summam (IV et XIV) 
5. spevüic] wpevóiv Steph. colligens. Explieatur igitur ver- 
l. Ei] Omittit O. bis quae statim sequuntur, 
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esse nisi quae hominum manu et gladiis exercetur; si enim 
abundaret gentilismus divina virtute ipsum pereuntem de- 
fendente, non humana potestate usus esset ut seipsum ab 
exitio, frustra diis suis exspectatis, servaret: quod quidem 
maximum argumentum est daemonum imbecillitatis atque 
eos nunquam posse divina opera edere, quibus inobedientes 
puniant et obedientes adiuvent. Praeterea si cultus omnis 
viventium est et sentientium: quomodo non manifesto falsum 
est illud ,Cultu autem simulacris adhibito poenas cohibe- 
bant* — simulacris, inquam, quae nec vivunt nec sentiunt, 
sed ut ad cultum ita etiam ad contemptum oraculorum sensu 
carent? 


Qusstio 43. 


Si tempore diluvii dicit scriptura dwo dwo et septem 
septem in arcam introducta esse, ratione non subducta, ne- 
quaquam autem quattuor et quattuordecim ex impuris et 
puris animantibus, et si aliqui quattuor dixerunt, aliqui 
autem duo impura duntaxat: utrum ergo verius? 


Responsio. 


Verius dixit qui dixit quattuor et quattuordecim quam 
qui duo et septem: nam scriptura dwo dwo dixit pro duobus 
maribus et duabus feminis, et sepíem septem pro septem 
maribus et septem feminis. Impura autem duo duo. 


Qusstio 44. 


Quandoquidem animalium multos oculos habentium ob- 
lata est Iesaiae et Ezechieli visio: num utrique unum quid- 
piam revelatum an alteri monstratum est alterum? Quid 
vero etiam id quod monstratum est indicabat? 


4. réoceQe] H.e. 0r: réóGoaQa omn. edd. 
&x&9oepra v v. x. slomvéyOncav. 6. &xvaà Énro. ávrl v09] Omit- 
Non réccogo habent sed yao CE tunt CE et omn. edd. At ea re- 
et omn. edd. Etiam &ge velvol ponenda esse iam Langus nota- 
Nolt.coniecií: quae quidem con- vit; tacite reposuit Mign. 
lecturae minime mihi probantur. 1. 'He. x. Iet.] Ies. 6 et Ez. 1. 
5. dxd9ogre] x«9eod CE et ^ 2. age] «oe CE Steph. 
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"AnóxQ.otc. 


4d uév vig word vÓv «tgogrjri *Hootav ónvagtoc TÓ 

$4orà vOv XoioTOv £Oov ptoovijgLov , xev ini Sgóvov B 
Óóéng «oi vij Beoioer rijg &y(ag cróvoo gagxós xad aQuTuo 7L0L- 
obvca áo riac aoefc dv goizvan, vy &y ná0y zy) do&a- 
Cóvrov viv ayiov XL ópóviuov vQucÓa imi vQ ueyéOeu vÓv 
O'eiov Quptüv, je TQ óvópuett Baza Séveec £rkaudD noa 
Aaffóvveg víjs vÀv otgavicv xoi aioviov ayaddv uevovatac TIY 
dida. "Ov yàg i9edoovo 0 «gogrjmis &v9ooxa vois exa 
Qégroig *obroU y&lÀeGL ztoocayOuevov eig wdOogouv GYOLLOY 
v& xoi &uopriOv, tivo eLye vijg OeozvoviAIS aagxóg xococgr- O 

Ld ^ 5 
Colone rÓ ovveud0c vàv éaSuóvvov ovv» &x0 sd&org aotfielac. 
^ ' M A ^ / 5, ^ ) K ^ , 

Zhà Óé vijg xovà vóv ngoqnyrqv Tebexur), onvaotac va uéAAovca 
&ifAov ovufijaea9ot vi) NaBovyoóovócog, Bacuet BafvAovos, 
Wvyoyoylay ovra vOv àv vjj ciyuaAootie àv BogvAori. 0vvov 
2 € 2 , ó2 c , , -€- 
logenhwQv. "E9tdcoavo Óà 0 sogno vevoamooocza Là, 
óuouQLoro Eyovra GvOQutov v& xci Àéovrog, uOGOXOv v& Wl 

3 € , ^ NC , M M - 
GevoU' 9Àéye, Ó& wai 0 zvgoqyvuo Zfavu)A zvegi vo NofovyoOo- 
vó000, Ort 5yoErv9qoav ot üvvyec evvoU cg &evoU xol ot volyeg 
cvvoU cg Aéovvog, ci xógvov éyoucav cbróv cg vóv uóoyor, D 

X !, »? , ? , 2 Led 2 , ^ - 2 
xcL x«gÓte «v9ourvov &0091 cvvQ. Ex vavvug 0€ vijg ónva- 
cíag Vvyoyoytav zwi évci9n0t voig IoganA(rotc, "vob zt90g 
, ' M , - 
vi» xocvouc» ve «aL toyvoav oqoóoa- vOv BafvAovicov Óvva- 
coveiav azcofAeweuévovg wai év toyvootu xoOtoTOrag voU uu) 
Oivec Jot &n à Vig vouxrLG eiyucAootag vvyeiv éAevOegiag* 
B ^ , € ^ 

ivo otv aztó vavvyS vig drtoyvoaec uevac vía, voUg "Iogan- 
Aivag 0 90g xai zteaowevaoy *abrobg. sgüc viv avvoU Óvva- 
oveLo artogésew, Oer«vvot vQ ztoognjtn itégov vé XQ avi- 
uégov Coov vij o scev&uy pn) Bagvociuou XL 7UELELYOD d ou- 
au iuegov ue ydo Lov 0 Gv gorroc, avijegoy 08 0 Aécv, 4 
xci fBcego/ocjuo» uiv Lov Ó uóoyog, zerewóv 08 xoi xobqov 


3. «art TOv Xg.] xev vo) sonantia: xard rovjmgogijtqv — 
Xoi6rov CE Steph. Mar. Gene- xae$9w«uevov xrÀ. Videlicet falsa 
tivus quidem ista ratione usur- fluxit scriptura a seq. dio v. 
patus offensionem non praebet 4. ovr07] evr0U CE et omn. 
(Qu. 131), sed accusativus re- edd. (exc. Mign.). 
quiritur iusta membrorum con- 5. àéy&] Cf. Dan. 4, 30. 
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Responsio. 


Per oblatam Iesaiae prophetae visionem mysterium Chri- 
Sti indicabatur, sedentis in throno gloriae et per sanctae 
carnis suae manducationem expurgantis peccatum impiorum 
hominum, qui in universa terra ob magnitudinem divinorum 
lonorum glorificant sanctam et pari honore dignam trinita- 
lem, cuius nomine baptizati iustificati sunt spe accepta parti- 
cpationis caelestium aeternorumque bonorum. Quem enim 
vidit propheta carbonem labiis suis impuris admotum ad 
expurgationem iniquitatum et peccatorum, is indicium ha- 
bebat dominicae carnis expurgantis conscientiam comeden- 
tium ab omni iniquitate. Per oblatam autem Ezechieli pro- 
phetae visionem ea indicabantur quae Nabuchodonosori, regi 
Babylonis, eventura erant, in solatium Israelitarum qui Ba- 
bylone captivi erant. "Vidit autem propheta quadruplici facie 
instructa animalia, similitudinem habentia hominis et leonis, 
vituli et aquilae; memorat vero etiam propheta Daniel de 
Nabuchodonosore: ungues eius crevisse ut aquilae et crines 
ejus ut leonis, et herbam eum pastum esse ut vitulum, et . 
cor hominis ei datum esse. Hac autem visione aliquid so- 
latii iniicit Israelitis, qui potentem ac fortem valde Babylo- 
hiorum dominatum intuebantur seque ex tali captivitate li- 
berari posse desperabant: ut ergo ab hac desperatione Israe- 
litas revocet deus eosque adducat ut ad ipsius potentiam 
respiciant, prophetae ostendit lenis et feri animalis con- 
junctionem atque corpus grave gerentis et volatilis coag- 
mentationem; lene enim animal est homo, ferum leo, atque 
corpus grave gerens animal est vitulus, volatile et leve 


6. qiErvOqoev] qviov8gsov verbis quae sequuntur: lvo oov 
CE Steph., qo£i8mcov cett. edd. &zo revvgg vig &moyvoGtog ut- 
De illa forma v. Kühner ed.2. recór5ong rovc log.: ea nempe 
EET. p. 781. verba, quae resumptionem com- 

nn rovc] roU CE et omn. edd. prehendunt, animo auctoris ob- 
Nota constructionem mutatam. versabantur quum scriberet roug 


Seribendum enim erat roig ... ...&mofAewoepévovg ... xaOtoTG- 
GofAsyeuéívoig ... xaÜUtorQ0L. Tog. 
Mutatio autem casus orta est ex 8. evzovc] Omittit O. 


— Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 5 
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Coov ó aevóc. 9^Ey éweivoig uev obv ÓpÀoi viv vio Bacthetas 
e dyiuégov. eic fuegóci va ueváavacu, 102y qoUr0iG 0€ "ijs 
Bagsvqroc "iic dovÀs(ag &ig viv &AevOeplov uevafloMr bzó- 
bvyos yag 6 nóoyoc , Cvyot 0€  Eieboegoc Ó aeróc. ZA eiuvvot 
08 vQ mgoqijr Xa vQoxDv v vi) vooyó, viov Óv abràv zu 
TOY "Iovàadav azoyoyn! eig ciguoMootay xai ilgzoyaoyny eig 
và iua. 
"EoorQoic ut. B 

1/ià vi éni vob TIeGexur do) Ud ó 9elog óptouLOG 
v( ?v0U vioU v0U avügainov enden, Orte ini vOv Xov 
zgogtycó 00x. énoioe ; Kai & d 3;7:&yxOOLLOY GYGOTOOUE 
ini vOv ÉngOv Óovéov 5 avrog vtgogijijc veOéavaL, «cL eL TQ 
Üvcr. Gvéovqoav và 0ovén (vOgcorcvot yevóuevoy, vé.evot, xa9«g 
$ voU cüvoU zrQogwvov ÓtÓdoxeL Bifloc; 

"An Ox Quoug. 

"Eneiói) £ue)Àe 0i& voU zcgoqujvov TIeGexw xov. 0ostvaatav 
z'Qoyodqeo9o. vOv vexoüv 1 &váovaOug, uéAÀovoam yiveodou C 
^ázri zvgoyudrov ÓL& voU vtov voU &v9oozrov xarà vó eignué- 
vov* 5"Eoyevou vuéoa xol vóv iovív, 90v& zt&vveg oi iv voig 
poyquetotg &xoaovro, vijc qx "vob viob vo0 àv99xrov, xai 
ot &xovoavveg Dijoovvout Óià voUro waAciva, vi vob vtoU 9voD 
&vjgovov ovóucu..  Ko9dzeo Incotg, 0 vob Navi, uéAAov 
xov" ob9evriov TÀ( wai ceA5»m zooováooswv ?cjv ovdou, 
Acre, voU "Incob !9vc0 bmó vic xricscc vj vzexoj voU 
z:oooveyuotog vuucuevov, ovvog xai 0 TeCexuA Aoufhver voU 
vio vov àv9gdzcov vÓ 0vouc xci Oud vi; Ózvec(ag &yeioer vog 


9. 'Ev ixsívoig] H. e. in con- l. Zhe sí] Óww:( CEO. — 
iunctione feri et lenis animalis, Quaestionis argumentum Ezech. 


seu leonis et hominis. 37 praebuit. 

10. v rovzoig] H. e. in con- 2. z, viov] Omittunt CE et 
lunetione gravis ef levis anima- omn. edd. 
lis, seu. vituli et aquilae. 8. noyxocutov] Sylb. praefert 


1l. ézeyoynv|Sylburgiusle- sccyxocuov. Sed illa vocis com- 
gendum putat émeveyoynv, re- positio apud Patres saepe occur- 
ductionem. Sedservanda videtur rit. Of. Actt. mart. Lust. c. 5. 
eiusdem vocis repetitio, ut re- n. 14 (Vol. III. p. 277). 
spondeat his verbis: zgoyov iv 4. éni ngayuarov] Opponitur 
à TgoyQ. Maranus. haec formula praecedenti xac 
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aquila. In illis igitur demonstrat immitis regni in mansue- 
tudinem, in his gravis servitutis in libertatem mutationem: 
iugo enim subiectus vitulus, libera a iugo aquila. Ostendit 
autem prophetae etiam rotam in rota, per haec indicans 


Iudaeorum abductionem in captivitatem et abductionem in 
patriam. 


Qusstio 45. 


Cur in Ezechiele utitur divinum oraculum fiii hominis 
appellatione, quod quidem in aliis prophetis non fecit? Et 
an generalem totius mundi resurrectionem in aridis ossibus 
idem propheta vidit, et an revera ossa resurrexerunt per- 
fecti homines facta, ut docet eiusdem prophetae liber? 


Responsio. 


Quandoquidem per prophetam Ezechielem in visione 
depingenda erat mortuorum resurrectio, quae futura est per 
filium hominis reapse secundum haec verba: Venit hora et 
iam adest, quando omnes qui im sepulcris sunt audient vo- 
cem filii hominis, et qui audierint vivent, — idcirco vocatur 
filii hominis appellatione. Quemadmodum Iesus, filius Na- 
vae, quum soli et lunae pro potestate sua imperaturus esset 
ut starent, accipit Iesu nomen quod creatura mandato obo- 
diendo venerata est: ita etiam Ezechiel accipit filii hominis 
nomen et per visionem resuscitat mortuos potestate cogno- 


óxracicv. Legit Langus imi zà 9. v. ovacw] CE et Mar. Sed 
TÉt, rÀv mgeyp., ,in fine re- illi codd. in marg. ceterique edd. 
rum.* habent z. xÀijow (copulant cum 


"Eox. ... fic. Ioann. 5,25. verbis Ae. vo? "Ico? — ,ap- 
affi ii] d pellationem Iesu accepit^) — et 


male quidem: seilicet istud viv 
xÀ5now ferri nequit propter se- 
quens z0 ... ttu u£vov. Ios.10, 


6. Ore m. ob dv v. uvqp. &x.] 
Toannes óz& o£ v£x gol àxovoov- 
va,: quae lectio Sylburgio vide- 
tur esse verior. Verba Yero DE. Vas Gersat, dulces asy ocio Du 
£v voie pvmuelois , fortius ess Aqvq xz. Deillo Iosuae nomine 
quam illud of vexgot, ex le. vid. Iust. Dial. c. 75 et quae ibi 
v. 28 repetita sunt. admota 

1. v. vov ] Omittunt CE Steph. 10. à ... ruueipsvov] Facile 

8. rov] Deest ap. Mar. suppletur 0voga. M 

5 
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vexgote vjj ÓvvdiieL v0U ztgooQrjuevoc. "Hy Óà ni vob IeGexur)h 
và sdvva OÓmvacia, xci và Oovín xoL ? vobrov cvdovaoig. 
Zleixvvot 0à v) ztooqijci vabrqv viy órvaciav ó 9eóg, soon- 
yovuévog uev umróov OU abris viv icouévg» Óuà  Xoiorob 
1igdyrov woouuxm aviovaour vy» ix vexgrov, &mewvra O8 Óiud 
viv Wvyoyoyicv vov Iogenvrov vv &z0yvóvrov écvvotg vQ 
ÓsÓovAQo 2a. Ort £Aeb9ego, £covvat vic vv Bofviovior Bacit- 
Aetag. Kao9czceo yàg và vexoà ocuava év voig uvrustotg wet- 
pevo, éAzcióo. ovx. &ovva 2yégoecg, otrog éavcoDg éAoyíaavvo 
eivot iy BoflvAàvt, 4clg zdonc éAníidog tijc évavóOov.. 4fqAot 
8 voro Ó aivóg zgoquyrgc &v oic Aéysu:. 1? Ko 2AdÀno6 wogroc 
zQÓc ue Aéyov: Yié &vO9gozov, và 00r& voUvre stüg oixoc 
Jogo) eur. Ativol Myovot- Eod yéyove và 00v Luv, 
&ztOevo 7v) £Àzig vyuOv, wai và img. 


"Eodvnoi:g uS. 

Et !xoÀa và voU Blov z&vva, Quà vi ot voUrovw &zeyÓuevot 
&y ygaqoig émouvolvrot, wal ot &vreyóuevo, atvov OueBdAAov- 
voL; Ei 0i qoiÀe vvyydvev, Óià ví và gobÀa vij quevége Lojj 
ovuzveQé5svkvOL, wol voUra cyc9oU0 vob OnuiovoyoD vvyyd- 
YOYTOG; 

"Anoxotoig. 3 

? ox &rÀdg émowwevóv «0 áztéycoSot cv vot Btov ?xa- 
ÀQv, oUre zt Wexróv v0 &vcéyeo9o, eivOv, &ÀA? EX t6QOy 
^spértoyet Àóyq yuyvóuevov, xoi vó &néysoOot xol có avréye- 
c)oL avrOv, daviv inowevóv: 5dvovvlog 02 yuyvóuevor, Gu- 
qóveod ov. wexvd. "Or, dé otózv qabAov xov' oto(ev avu- 
zegébevkvoL vij tuerégg Loj, Onoi ij Jta yoaqu) vüv Ón- 
piovoyrudvov émorotoo vr» yéveow, Aéyovoa* 9 Koi eloev 6 
9eüg ndvra 000 énolroe, xoi ido0 xoÀd Mav. — Hagoroswáv- 
vov ó uv £xovoioc «à xoÀd, qotÀa plorare. — Ovx Qon 
yàg qoiAov iv v byuet, vv ày otvQ xalüv &vovQézvtQOY ue- 
Yóvcov* diove uioey evo, goUÀov zagd viv z'&getQozt»Y vOU 
^ 2 M J s a 
«XÀoU. Ovóz» ob» ovuzreoéCcvkron qoo» vij Tuevéog Co 


l1l.om. soGy. &váor.] L— moy- l. xcÀd rd t00] vo xoÀa ro? O. 
xócutov dváor. in Qu. 2. Ovy etc.] Aliter statuebant 
12. Kai... 4«Gv] Ezech.37, Manichaei. Cf. Qu. 70 et Qu. 
1l. Christt. ad Gent. I. Conf. c. 5. 
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minis. In Ezechiele autem omnia visio fuerunt, et ossa et 
eorum resurrectio. Hanc autem visionem deus prophetae 
ostendit, praecipue quidem ut per eam demonstret futuram 
per Christum omnium generalem resurrectionem ex mortuis, 
deinde vero propter solatium Israelitarum, qui ob servitutem 
desperabant se liberos ex Babyloniorum dominatu futuros. 
Nam quasi mortua corpora in monumentis iacentia, spem 
resurrectionis non habentia, ita sibi esse Babylone videban- 
tur, absque ulla spe reditus. Declarat hoc idem propheta 
quum dicit: Ef locutus est dominus ad me dicens: I ho- 
mnis, ossa haec ommis domus Israelis sunt. Ipsi dicunt: 
Exaruerunt ossa nostra, perWt spes mostra — et quae se- 
quuntur. 


Quaestio 46. 


Si bona sunt omnia quae in hac vita sunt: cur qui iis 
abstinent in scripturis laudantur, et qui ea complectuntur 
vituperantur? Sin mala sunt: cur mala nostrae vitae ad- 
ligata sunt, idque quum bonus sit opifex? 


Responsio. 


Non omnino laudabile est vitae bonis abstinere, neque 
omnino vituperabile est ea complecti: sed utrumque si con- 
venienti ratione fiat, et abstinere et complecti, laudem me- 
retur; si vero contraria fiant ratione, utrumque vituperio 
dignum. Nihil autem essentiá malum vitae nostrae adiun- 
ctum esse declarat divina scriptura creaturarum originem 
laudando, dicens: Ef vidit deus ommia quaecunque fecit, 
et ecce erant valde bona. Nobis autem sponte pervertenti- 
bus bona, mala fiunt. Non enim malum est in sanitate, si 
quae illi bona insunt non pervertantur: proinde mali nihil 
est nisi per boni perversionem. Nihil igitur mali adiunctum 
nostrae vitae; nam quae mala sunt ea ob usum a ratione 


"p.166 A: Ko9' qu dg ydo xoa 5. dv. 0i yuyvóuevov] Nomina- 
v& viüs movte xTÀ. tivus absolute positus. 

bis Sar " 6. Kol... Mov] Gen. 1, 81. 
r1 2049 0: Pro siüev (v. Qu. 35) dant oióev 


4. moémovri] moímov v0 O. — CE et omn. edd. 
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M € ? - 2 , 
vd yàp qoiAa yore. &Àóy  elol qao wcL ov qvae, npoct- 
oevóv Od vÓ wsygljoJon 7) xaA&g 1) pevAoc. 


'"EodrQcig uf'. 


- 3 » s , La 
Ei voíc ovotystotg ot ztoOosoviY oto douc, Ou vi IMevotc 
e m m € D M] 
uev otgavóv. xal. yv vQ AadQ *Óreueorioeva,, "Hootac 08 xan- 
-— m m - 2 , 
yogüv voU «broU A«oU voUroig Cxoveuv ?íykeAevevoL ; 


"Anóxouotg. 
- ^ ^ 2i 
Tà Aeyóueva ztQÓc vÓv otgovóv wal v) y?» ngog voüg &v 
- ^ / ^ 
«roig AéyeveL AoytxoUc, og và Aeyóueva zroóc viv sv0Àw tQOG 
M , , € ^ 8€ : À ^ E À * € b 
votc ztoÀ(vag Aéyerou, cc v0 ? TepovoaAnu legovoaAnu 1 e2v0- 
' - A 2 / 
xt&lvovge vo)c zcgoquvog xci AuJofokoboa vobc GzrtoraÀué- 
vovc *zoóc «vvQv. O0 ydo d zc &zéxvewe aL éAc9ofló- 
Ajcev cÀÀG ol zoAicoL. 


"Eodr5oig um. 

^ Dice , 27. N ^ , ^ ^ 2f 
Zhu vL 0 *vgiog &eye zrooc ! vr» Motor uero vy &yeo- 
? My) uov Gzvov* oUm ydg &voffégmko soc vÓv scevéoa 

» ' 3 ^ € 2 L 2$ * 3BAM 2 - C 
uov; EL uév otv z90 vic &voAryWecoc ovoevi ££ avroU Grrve- 
0JoL, zc uevd uuwzoOv voic uadTreic wai vi Ocoug scovty 
32 , - P » ó2 7c m XC y s i: N - 
égtévQerte voUtO; EL O8 éEiv, stc 0 Eue)Àe uevo uuxoov voto 

zoÀÀoig émwvoérew Grcwmyóoevoe vi; Maple zc00- jx 000; 


OLY 


"Anóotoig. 

TO IM, uov Gov elgrrou ztQ0g viv WMooíav oz vot oc- 
víjgos xoa vi &yvouav v00 * Mi) uot &xoAoUJe, dore OLG zvav- 
tÓg Owveivab uot xocá vi 7tQÓ VoU c'vervgot uov Ouoryeoyiv. 
EBochevo yao xoa quxgór &zeOiLerv vobg na3qeas TÍG VOU 
0OpL0vOG GUTOD Jécg v& xol zt«govo(ag* ÓLÓ ovre ÓuG zvovróc 
5opüT0 voig uc9nvceig £v veio Quégouc &v olg Oiévoiev. &ni 


l. Óteu.] Deuter. 31, 28. 

9. iyx.] Ies. 1, 2. 

E: rg. ... orijv] Matth. 23, 
37. 

4. z90g] Omisit Mar. Idem 
pro evrqv (Griesb. Lachm. Ti- 
schend. ) eum Sylburgio legi vult 
cUTHV, — Gsevrijv, qua quidem 


emendatione non opus est: cf. 
Meyerum ad loc. Matth. 

l. rjv Moeoíav] vqv wqtfoe 
pepíeu CE. At margini appo- 
sita est haeo nota: oa Tí guoiv 
ivrabOo. o7 ydo ev TOU xvgiov 
uqríége quoi TO me" quiv fegov 
evayyéAtov, &ÀÀa tqv woyÓolqaqv 
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alienum mala sunt, non natura: bene autem vel male uti in 
libero positum est arbitrio. 


Quaestio 47. 


Si sensus elementis non est: cur Moses caelum et ter- 
ram populo testes producit, lesaias autem eundem populum 
incusans caelum et terram audire iubet? 


Responsio. 


Quae caelo et terrae dicuntur iis dicuntur qui ratione 
praediti sunt in caelo et terra, quemadmodum quae civitati 
dicuntur civibus dicuntur, velut illud Hierosolyma Hieroso- 
lyma quae occidis prophetas et lapidas eos qui ad eam missi 
suni. Non enim civitas occidit et lapidat sed cives. 


Qusestio 48. 


Cur dominus dicebat Mariae post resurrectionem: Nol 
me langere; mondwm emim adscendi ad patrem meum? 8 
quidem ante adscensionem nemini licebat eum tangere: quo- 
modo paulo post discipulis et Thomae permisit ut id face- 
rent? Sin licebat: quomodo quod paulo post concessurus 
erat pluribus id paulo ante vetuit Mariae? 


Responsio. 


Illud Noli me tangere dictum est Mariae a salvatore in 
hanc sententiam: Noli me adsectari, ita ut mecum semper 
sis iuxta eam, quam ante crucem meam habui, vitae con- 
suetudinem. 'Volebat enim paulatim discipulos adsuescere, 
ut ipsius corporis adspectu et praesentia carerent; quapro- 
pter nec semper discipulis videndum se praebebat quamdiu 

Í ÉyL. | mors ovv o) cite. 
diria UP diia 4. Mm etc.] Euthymius ad 
rGv ueraygogóvrov moocO9wxn: loc.lo.: Kot à ovrQv 7g0G- 
xol id vojro oU0 iv vij jícsi qíorcÜon, «UO TOU Aoimot xa- 
vorn 00 (rvijuetoc moooketxot. 9o v0 ngortgov, Qeorégog 101 


In Resp. recte habent zQv uegíav — vic Gogx0c oUz0U yevopévng. Bi- 
CE. militer Chrysostomus Hom. 86 


2. Mhj...guov] Ioann.20,17. in loann. io 
3. inéírg.] énérgewve Mign. ta- 5. og&ro] 0gdro Mor. Mar. 
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"iic yc uevà TY aváavauy, otve zd vix &9éavov avvotg £ev- 
vÓY xo ÉgTIGEV, &ÀÀ. &x OuxAeluu uoo augorego émrouelvo, xa 
vó 6gücÓocL avrog xci vÓ um") ógüc9oL. 


"Eoócvn9ew u9. 


Tic 1 daddnitie TOU uóva Óco Suo(a ve x«i xim, (Q0EY 
xcl 95v, iv vj woouozroite. sagiprdot , énedi) voUrÓ iviveg 
vv ece[tv eigrj«coL srgóc ovovacur voU ui) *& aAóyov Oogüc 
vobe ÓsQucvivovg yuvag voig zodvorc av9oorotg v0 voU 
9eoo ?0(000901; 


"Anóxgtotg. 
E j, € / , 2 ) 4 Ld A AN ^ ^ "0 - 
| y Exdovq yévei davt vwva *yevagyt, wai và uév yevooyd) 
, B/74 m ^ Asc ^ ^ 5 - 2) 2/ / ^ 
doviv igyo 9eot, và O8 bz0 vd yevagyi etotwv &oya qwotog Ota 
- m- ee cer € , , ^ 
07t0Qüc x«i yevéaecc vqeovOva, ÓnAov ovt &xdovov yévovo zràav 
m ed ea 2c € , 5 »- - 
tío uL&G Cvyrs &gósvo91Asoc ovx éno(roev 0 9eóg.  " Xivóvag 
EN 2 2 M 
0à Ósoueríivovg émoinoev ó 950g ox av9gwomivog aÀÀd On- 
uuovoyukOg" o0 ydg COc oqé&ag xai voívov vd Oéguova ovó- 
cag xivOvag émolnosy, &ÀX cvvotg voüg yvvOvag dÓnuovo- 
^ , 3 32 3» E - ci 0 5 , 
706 vovg Ócouavivovc. —4ÀÀ tocg éot&l vic Ovt Et &ÓOyutovo- 
yno&v 0 9eóg vo)c Oeguovivovc yuvivoag uevà vàg émvi Tuégag 
vijc Ópuuovoy(ac, vc AéyeL d) 9eta yoaqu) ov. 5 Kovéravosv 
c ^ 2 Ao "CUI Y - € / PES / € » Re Df 
ó 960g iv vy) Quoc vi) 680Óug dztÓ stdvrcv vàv £gycv ov tjo- 
foro moiwiv; Kovénoavoe viv svoinotwv, vovréoTi voU zcoLelv và 
C - - - - 
quj Óvva* và Ó Oégueva, & viv zvotei, o) vUv Goyevou scoteiv, 
GM év vij roujoe. vOv Cocv xoi và Oéguova acvóv &yívovro 
zdÀoi. Kavd "vobra Óà xal v0 9"Enlootrv Kt xígiog 6 Oeg 


C 
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en vijc yljc ndvra và win xoi và 9vole vio yc, x«l Iyeyey B 


2 ^ ^ ^ ? , ^ NL - * ^ ^ P4 9 X , 
«vt& ztQ0G vOY ^dÓcu, xai và é&rc" và ydo & ?viv Óevrépav 
onuotver voUrov yéveoty. 


l. vwec] Nim. &AMpyogiGrot. 
Primus Origenes pel/iceas tuni- 
eds primis hominibus a deo da- 
tas (Gen. 3, 21) allegorice inter- 
pretatus est. 

2. E (oy ov Oop&c etc.] ,,was 

nümlich nicht ohne Vernichtung 
einer Thiergattung geschehen 


konnte.** Gass (p. 107). — Loco 
9og&c habet O óoosac, ita tamen, 
ut sv in « mutatum sit. 

3. 0í0ocOo.] Tu 0z0068«: scri- 
pseris. Non muto. 

4. ytvagyz] ysvdoym CE. et 
omn. edd. hiec et paulo post. Il- 
lud video etiam Sylburgium (Jnd. 
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in terris post resurrectionem moratus est, neque omnino 
inadspectabilem se illis praebebat, sed interposito spatio 
utrumque faciebat, ut et videretur illis et non videretur. 


Quszstio 49. 


Quomodo demonstrari potest binas tantum feras et pe- 
cudes, masculum et feminam, in mundi creatione esse pro- 
ductas: quandoquidem hoc nonnulli piorum dixerunt, ut con- 
staret non e pellibus animalium rationis expertium pelliceas 
iwnicas primis hominibus a deo datas esse? 


Responsio. 


Si in unoquoque genere quidam sunt generis principes, 
et generis principes sunt dei opera, quae vero sub generis 
principibus sunt opera naturae sunt satu et ortu subsisten- 
tia: liquet in unoquoque genere praeter par unum, mascu- 
lum et feminam, nihil quidquam a deo creatum fuisse. Tu- 
nicas autem pelliceas deus fecit non humana arte sed 
creantis modo; non enim animantibus caesis eorumque pel- 
libus consutis tunicas elaboravit, sed ipsas tunicas creavit 
pelliceas. Dicet autem fortasse quispiam: Si deus pelliceas 
has tunicas creavit post septem creationis dies, quomodo 
dicit divina scriptura: Conquievit deus die septimo ab omm 
opere quod coeperai patrare? —Conquievit a creatione, hoc 
est ab iis quae non sunt creandis; pelles vero, quas nunc 
creat, non nunc creare incipit, sed in animantium creatione 
pelles quoque eorum dudum creatae fuerant. Similiter se 
habet etiam illud Formavit praeterea dominus deus de humo 
omnes pecudes et feras terrae, et adduait eas ad Adamum — 
et quae sequuntur; nam vox praeterea secundam designat 
horum creationem. 


i.v.) voluisse. Cf. Confut. dogm. "Vide quae dixi lg. Encykl. 


Arist. in praef. n. 20. S. IL. P. XXX. p. 55. n. 6. 
5. XwQvog etc.] Respexit ad 6, KL Eua zcot£iv | Gen. 2, 2. 
hune locum Procopius Gazaeus 7. ve )zo|] Legi potest etiam 


in Comm. ad Gen. l c, ap. A. var (Sylb). 
Mai Classicc. auctt. e Vatic. codd. 8. En. ... 4.] Gen. 2, 19. 
editt, T. VI (Rom. 1834) p. 204. 9. v. Üevzégav cp. vovvQv y£- 
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"Eoóvn6ic v. 
Eneii) gcdÀot ju£v 0t zvoiüeg, viv Óé tjueic bprvobveeg 7j 
egavya gov xci vjj vob GAMrAovve xeyorueSa, vic £avw 1) 
vobrov» Égumveto; 


* 


"Anóououe. 
c eo ' - M p. Mya / M , e 
Eoyuvelo. £ovi vo0 uv GÀAAnjAovta v0 ?vurioore uevo ué- 
^ €- ' » ^ , € 
Aovg vÓ Ov, voo Ó& cavvà ?usyoAooUr, vzxtoksuuévn. 
"EoórQoig vof. 
- € ) 
1E, (vgentov v0 eiov, zt&g BAooquuovuevov xai evqu- 
M X D € I du 
posuevov vàg Guougàg *auqorégoig vij; *&xavéoov soaseog 
zt0AÀdxug &élog Gzcédc xev; 


"Anóx0toisc. 
^ € , 
* Mévov 6 9e0g iv vij ot«e(g ei0910€ ve xai Orxuotogóvn D 
( 5 ^ 
&vgémroc txdorq và xav! GÉ(av GrroÓlÓc0iw* ov uTjv «ord 
7zv«gotQoztiY voUto zrotei &bgov, GÀÀ Gel ioym«oc yeu v &v 
voUtotG &vgeztvov* wai &ycv &v voy vd£er &yex regt ve DAaoqmn- 
jov xe vobg vztó tvouoOrolag xereyouérovg v) dÓvx(ac, 5üzrep 
devi và GÀAAÓvQua. 
'"EodrQcigs vp'. 
1E] eboefet CiÀAq. xwotuevog 0 Sao0A ?vdc: éyyaavouui- 
2 - 

Jove &velÀe, Oud ví ovvyAd.9v Dove saga eyyaovouuó9ov Cy- 
viooL ztoóQbrow'; ; Koi &L TQ OvtL exei vÓY Xapovi avijyayev, 
éreióT) vooró qujow $ yoaqu; Kol 0v. &ÀnJecer uev ovg, vÓ 
08 zp&yuo &oefiéc dijlov. 
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tunieas deum non artificis aed 
creatoris more fecisse docet, ita 
tamen, ut pelles minime tunc 
e nihilo eduectae fuerint, sed ex 
iis desumptae quae cum anima- 


vec] Quantum huius scriptoris 
sententiam intelligo, sie videtur 
explicari posse. Duos agnoscit 
nascendi modos: alterum prin- 
eipibus generis, quos deus for- 


mavit, alterum iis qui ex gene- 
ris principibus generati sunt con- 
gruentem. Itaque secundam il- 
lam ereationem verbis ,,Formavit 
praeterea dominus deus** de gene- 
ratione ex principibus generis 
intelligit. Sie etiam pelliceas 


libus ereatae ab initio fuerant.. 


Maranus (in Add.). 

1. tíc] ví. CE Steph. Sed v. 
Qu. 82. 

2. opy. ... OV] rz-:5»n.. Ono- 
mast. sacra ed. P. de Lagarde 
(Gott. 1870) p. 173, 74: AM 
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Questio 50. 


Quia olim quidem pueri, nunc vero nos dum hymnos 
cantamus voce osanna et allelwim utimur: quae harum est 
interpretatio? 


Responsio. 


Interpretatio verbi allelwim est: laudate cum cantu id 


.. quod est, verbi autem osanna: magnitudo suprema. 


Qusstio 51. 


Si immutabile numen divinum: quomodo blasphemiis 
appetitus et laudibus celebratus mercedem utrisque actione 
utrorumque saepe dignam rependit? 


Responsio. 


Deus in proprio sensu et iustitia immutabiliter manens 
unicuique pro meritis reddit; non sane id mutatus facit, 
quasi invenerit, sed, quum semper habuerit, retinet his in 
rebus immutabilitatem: eamque retinens eodem ordine habet 
blasphemos et eos qui percalluerunt aut iniustitiae crimine 
obstricti sunt, quae quidem aliena sunt peccata. 


. Qusstio 52. 


Si pio studio motus Saulus ventriloquas sustulit: quid 
eum impulit ut a ventriloqua quaereret praedictionem? — Et 
an revera illa Samuelem eduxit: quandoquidem id ait scri- 
ptura? Et scripturam quidem vera dicere, rem vero impiam 


esse patet. 


Àoviac alveizs vOv Ovra dot tOv 
xvgiov. P. 182, 4: vuvijGove zv 
xvgiov. 

9. uty. Um.] wi cvm. Recte 
LXX Ps. 117, 25: GGGov à. 
: Onomast. sacr. p. 204, 49: €h- 
Govvd Óofa, cdcov d 

1^ Jj ete. ] In M — Qu. II. 

2. &ug.] dugoríone Steph. 

9. £xerégov] Ferri potest, et 
masculino genere et neutro, sed 
legi posset etiam £xerégoc mod- 


£soc, ,utriusque aotionis*. Sy/- 
burgius. 
4. Mívov 0 9s0c etc.] Simi- 
liter Origenes: cfr. Gass p. 79. 
5. &mtg iori zd wAÀ.] Aliena 
deo esse haee peceata dicit, quia 
(Mar.) nequaquam, ut blasphe- 
mia, in deum directe feruntur. 
1. Ei svo. f. etc.] Quaestio 
ex 1 Regg. (1 Sam.) 28, 7 ss. 
2. vig] rov O. Idem infra 


zmoógonoig et qmor (sine v). 
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rdg 
€ /, ^ 
'O eran Seq st0LOv vL ovrog ov  Seopoxei. Yzóvotav Ó8 
Ó NoovÀ toy) eig vóv *aviÓ, dg eig evbróv pevédupey Ó 
90g viv evbroU fociAeLoY , stvavveAQg éumrovüvo avotoeiy TÓV 
fe * m 2; m 2) - 
Zovtà, Tra eig &gyóv ur) £f) ém eovóv 1$ Sela w/fpoc. 2dvethe B 
08 *vàg éyyac 19 Ü doxncag ÓL«AAdEaL vóv 
& *vàg éyyoovouuiO ovo, vovv sgocÓownceg Ó.cAAaE 
, ci b / ^ 2 Ó 1 , LENS m- OL- 
Seóv, dove «vooroéwUot vr» cz0Óoxiuccocar avrov vio Baot-. 
m p) m 
Asletg ovxelov pov, ov viv &céBevav vàv &yyaovorubOov u- 
m - 3 
c&v, &AÀG viv ff'acuAetav 9quAdv- wol éretór) oU ztooceÓéSavo 
0 Oe0g vÓv GxoznÓv cüroU, iG vobro cvvÓv éyxcréAumev éma- 
- 6 (2l 2 2 -— -J)5 / ^ 2 L 1 ^ 
Oed Tiva, 8 cv ovx tya9( oxortQ émouooro vr» &votoeouy.. " Ta 
0d GÀÀo zcdvra r0 vijc éyyaovoui9ov yeyovóva wovà viy évég- 
yeuxv voU Óatuovog vov vc Owetg 5qovraooavrog vOv ópcvvaov 
2 ec c 
vÓv ovx Orvva Nauov6A. 'H Óà àA95 vÀv Quudvor yéyovev € 
&x toU J'&oU ToU ÓsÓcXÓvoG vQ Óatuov. àv Gyruavi vo Xauovrj 
3 e T / M T: €- / M , 
oqotroL vy &yyeovQuuvO« wei Oci&a, vo uéAlAovrog vr» Om- 
Acci». Koi émei? vob NouovrA ovx v«ovosv Óó NaobÀ vo 
3 / OE. - N 
&Lgkovoc *evvQ vig BociAelog viv eqoígsow , aAAa wc uera 
^ , e 2 Sy: cx d 
vrv Jeixv QTyqov ez000xuucoecov cvróv vic facietag EvL 
2 - e - ^ 
&vrezroteiro vic Bocikelag, 190. covro &vd&vov abróv Éxgivev 
iS AN. - Ld 3 m m L2 
0 9et0c vov ÓLG vüv Gvexsuuévov cvvQ zgourvooi «vvQ và 
3) / K M 
éc0uevo, xodzto merzO(Uyke wo !iàmi vóv LdyodB BociAéa 
zm ou 4, N 2 -€- m C 
TOU Togedpi; vÓY dnuovi;ovro volg vi cela zooqvouc D 
xai rtLOtEUO TO volg Mevdozrgoqu/vouc, 0v vv civiav Emeuwev 
Ut) meine Vrevóés, xe«9ueo quow !*nBrgAoc vov Bacusuov, 
xci zt'LOTeUOQG Ó Ayo wot ztÀavr)eic tzijA 9er etg viv 13 Peu- 
uG9 wol Cv obw &réxequev. 


"Eocvmoig vy. 
) 0/ D M D hd 
Et G90£v xai 95Àv Evexev vtjg scotdortoviag éxvio9n, virg 


9. Zlovià| Constanteróoó CE, c. 105 docet animam Samuelis 
Zapíó edd. Cf. Expos. rect. £- revera fuisse eductam. —Koeloci 


dei oc. 4. n. 19. — inquit — pévoveiw a£ spvyol 
ree] rove O. &níüs£o vuiv ix voU xol viv Zo- 

6. qiààv] wy g. O. uovyi awvyquv xXq95wvor omo v59c 
6. àv] Attica brachylogia est yyeczgiuv9ov. | Adeas quae ad 
pro zovrov à. Sylburgius. l.c. adnotavi. — De daemonum 


7. T« etc.] Aliter Iustinus praestigüs supra quoque Resp. 
Martyr. Qui quidem in Dial ad Qu. 26 sermo erat. 
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Responsio. 


Qui studio divino aliquid facit is cum deo non pugnat. 
Saulus autem concepta de Davide suspicione, quod in eum 
transtulisset deus regnum, omnibus modis machinatus est 
necem Davidi, ne exitum in eo sortiretur divinum decretum. 
Sustulit autem ventriloquas, hoc facto sperans se deum sibi 
reconciliaturum, ut proprium decretum, quod regno eum de- 
iecerat, mutaret: in quo quidem non impietatem ventrilo- 
quarum oderat, sed regnum amabat; et quandoquidem eius 
consilium non probabat deus, idcirco dereliquit eum ea re- 
quirere quae non bono animo sustulerat. Cetera autem 
omnia a ventriloqua facta sunt daemonis operatione, qui 
praestigiis decepit oculos spectantium Samuelem qui Sa- 
muel non erat. Veritas autem verborum a deo exstitit, qui 
dedit daemoni in figura Samuelis apparere ventriloquae 
eique rem futuram monstrare. Et quandoquidem Samuelem 
non audivit Saulus, quum ei regnum ablatum iri diceret, 
sed etiam post divinum decretum, quod regno eum deiicie- 
bat, adhue sibi regnum vindicabat: idcirco indignum eum 
iudicavit deus cui per homines sibi addictos praenuntiaret 
res ei eventuras, quemadmodum etiam Achabo regi Israelis 
fecit, qui negatam veritatis prophetis fidem falsis prophetis 
habuit, unde misit ei spiritum mendacem, quemadmodum 
ait liber Regnorum, et credidit Achabus et deceptus abiit 
Remmathum neque vivens reversus est. 


Qusstio 53. 
Si masculus et femina propter liberorum procreationem 


8. povr.] pevrecrov O etin 102. 105. 108. 113. 115. 118. 
marg. yg. pevracOot. 122. 128. 182:'186: 187; 0f. 
AUI inp Qu. Christt. ad Gent. IL. Co»f. 
Vi gre T RR o. 8. p. 175 C ibique (n. 36) ob- 
10. ói& roUvo] Ór e«)vv OE servata. 
et omn. edd., ita quidem, ut cum 11. £l] Sylb. mallet zsQi. 
praegr. verbis avzem. v. BociAetag 12. 4 B. v. Bec.] 9 Regg. 22, 
copulent (, per hariolos'' Lang). 20ss. — goi 0. ? 
Formula éz210 5]... 01d voUv0 18. Psuua9] foquov CE et 
(etiam supra p. 422 B) frequen- omn. edd. Nemo, quod miror, 
ter a nostro scriptore usurpatur: apertum errorem vidit. Ceterum 


Qu.20.21.25.27.35.45.80.99. cv ante £gmpov omittit O, 
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B * - 
&vaotdosoG ywouvie doo &vlovavtOL Ol üyOuvot vy và» 
zUCLÓOZUOLO V pogicy ÓLoqogoav & &yorvec; KaL &L voUtO, zUUG 0Ux. 423 
&ovu seQuttÓv vÓ uéhy éndyeada zero ; 


; "And«guotg. 

EL ob ztoOc svoOozcovtoy obw. avt. xorouua và yevviviud 
uóguo uevà. vi» dvdavootr, &AAd soOg &váuvrour vob Oud vv 
voiobrcv ooi» ?slAggévor vobg avOguzrovg vi» yéveoiv ve 
xai ?zyjyv eU£nowv xol viv *Oueuovqv dove yorowua eiocyoueda 
yàp OU e)ràv eig &vvoiay vij viMuxostrne Xorovov ooqtag 5vrc 
vovva [xvuodoQg, xol vig «v9oczóvQvog Oud] vov Savcrov B 
evbEovouérge, qvAexXs [ve] vov yévove tjudv àv a9avaaíe vi) 
ÓLedoy; vOv viwvouérov. 


"Eoóvnoig và. 
Ei 10ià viv zcegatfiagw viv uéMAovoav ?voivgv éncycodat 
- - -^omw , E) 2 06- 
v) Ao vuuootav 0 ? IMovot;s zgoegvevoe, uà vt uev. QOIS 
2 M 4 2^ , bl 2; B] y, 5 LÓ , - 
evvd *&ÀAeye, yovvociw uGÀAov vto cqéhsuav 9et0OvcY vOv 
qOucvov volg avJoozoug évegydCeo dau; 


"Ano xetotg. C 
Kod và £v vaig qóaig 2uqeoóueva Óujyiuova &ouodicg 


Cc ' SA C 2 2r N M 5 ^ , 
ot óv9uuol vOv ueAOv &yivorvo, (yovreg vàg Vvydg eig viv scoé- 
zv0vGcv volg cOouévoug cigsoiv. ""H yàg yosgOg [và Osa 


l. fcw;] Lang. hic et paulo 
infra £óret (erunt) legit. 

2. slAmgévau] éegqxévoi C, sed 
supra scriptum s«gév, ut sit 
glÀng£von. 

3. civ] Omittit O. 

4. àiag.] Oravopjv CE Steph. 

5. vig etc.] CE et omn. edd.: 
Tig v«Ura * 100 Oevcrov evéa- 
vouévye gviexüe * ro) yívovc 
quOv xtÀ — Quae quidem Syl- 
burgius censuit ita interpolanda: 
Uic TOUT [Opto veynodong xe] 
TOU Savárov, cv£avouévge gv- 
Aexig. [5«dv, ÓtepévovrOg cc] 
TOU yfvovg Qudv xrÀ. — ,indu- 


cimur enim per ea in considera- 
tionem tantae Christi sapientiae, 
quae ista contra mortem fabri- 
cata est, ut crescente nostri eu- 
stodia genus nostrum in immor- 
taltate permaneret, per sueces- 
sionem eorum qui partu in dies 
eduntur. Quid vero? Vt quas 
in mente habeo coniecturas ta- 
ceam (non enim est meum, quae 
mihimet persuadere non possum 
alis persuadere velle), placuit 
ea in contextu dare quae Mara- 
nus ad illas lacunas explendas 
commendavit. Tria videlicet Ps.- 
Iustinus nobis ait in memoriam 
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conditi sunt: an, quum fit resurrectio, resurgunt homines 
cum membrorum genitalium discrimine? Ac si ita res est: 
an non supervacaneum membra actione destituta induci? 


Responsio. 


Etsi ad liberorum procreationem usui non sunt membra 
genitalia post resurrectionem, tamen usui sunt ut recorde- 
mur homines per eiusmodi membra accepisse originem et 
incrementum et diuturnitatem; nos enim adducunt ut con- 
sideremus summam Christi quae haec condidit sapientiam, 
et hominum crescentium ex ipsa morte multitudinem, et 
generis nostri in immortalitate conservationem successione 
nascentium. 


Qusstio 54. 


Si propter praetergressionem divini mandati futuram 
Moses illam poenam populo inflictum iri praedixit: cur ea 
carmine edisseruit, quum cantilenae homines magis emollire 
soleant quam adiuvare? 


Responsio. 


Ad ea quae in carmine enarrantur accommodati erant 


versuum numeri, qui animas 
nuntur sententiam ducebant. 


redigi: hominum ortum, incre- 
mentum, perpetuitatem. 

1l. àie v. zog.] Coni. Sylb., 7. 
zt«g. 0d CE. et omn. edd. 

2. vevtqv ... tiuQgiav] H.e. 
notam illam poenam.  Noltius 
scripserit zoreUrqv. Cave a mu- 
tatione. 

3. Moevosgc] Moos CE et 
omn. edd. (exc. Mign.). Cf. Qu. 
26. n. 1. 

4. £.] Deuter. 31, 28 ss. 

5. slüóvov] Exspectabas sio 
Sórov. At vero etiam in Resp. 
ad Qu. 63. 120. 138. 140. oióe 


ad convenientem iis quae ca- 
Vel enim dolenter gravia po- 


pro sio9« dictum est. 

6. "H eto.] CE et omn. edd.: 
"H ydg yosog * * * àv évavzíov 
qj 709 votovzov dyaOoU yeyévnvot 
&£UQEOLG. Nos hic prorsus hae- 
remus. Conatus est Sylburgius, 
Langianam secutus versionem, 
manocam responsionis sententiam 
explere verbis vd Ótiv& vo) Ae 
x1À., quae supra in textu exhi- 
bui. Quaestionis autem sequen- 
tis defectum in hane sententiam 
explevit: Ei vàv caperov ia- 
rosíe zopíysüig vw Ovvog iori 
xcgiGuo, ví x, 01a vv évavvlav 
qj *00 xi. 
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voU ÀooU &puoor/uoroa wai vàg éneveydelaac evroig 7UXodg 
vuioglag xoa) éyovauv, 7 yovvoüc rdg quióqgovec v0U J'toU 
vepyogtoe xal vj» ivagyGg Ow abvoU uevovoobrvw,. vQ ÀeQ 
éniqoveigoy &rtaMayr» uehqgóobvour. 


"EoóvmQeig v&. D 
Y - J € 
Fi dj (evouxi; véyvi üovugéoeu Aa volg av9otvoic, sg 
óid] !cGv &vavzicv 1; voU votovvov &ya90U yeyévqvat evototg; 


"Anówototg. 

IIoÀÀà pév eUggvos wi oz vOv eücsfkOv LepovéxO. và 
ocpotcLOv voonudtov, xci *5;zó Xolouóvog vov fBactAéog uev, 
otócig 0à *vàv iE 9v vijg eboeflelag elye vi» wovaMyVuw *ia- 
vouxiy [vov wvyàv]. 

"Eoctnoig v6. 424 

Ei «à vehevrOvva Boéqu &vowov 7) uéuMtv ovx. £yovow 2E 
&pyov, víg 1 Óuaqood £v vij &vacváotL vÀv vx GÀÀov uev 
BanvuoSércov xoi unóév zoo&dvcov, xoi vàv ui) BanvoSér- 
vOY xcL Óuoíog uev zgo&ávrov; 


"An oxQtotg. 
14Vvr ioviv 1) Óuaqogd vv BonvioOérrov zrgüg và pu) 
Bezriuc9évva, vob vvyeiv uev và BortiwcOérvva vOv Óu$ vov B 
Benwouerog &ya9Ov, và Oi uj Bemncooévra ur voyeiv: 
?üELoUvro, Ó& vv Oud voU flomvicuovog &yoSOv vj miovt 
vüY zgocgegóvvov cvvà vQ Bonviouct. 


l. z. évavtlov| IL. q. in Resp. 
(n. 3) vàv £&oOcv vrjc evosBetogc. 
In Qu. 2 o£ £&£o9sv et in Qu. 33 
oí éxrO0g dicuntur. 


zoÀÀe. Suidas in Efsxíac: Hv 
ZoÀougvrog (ZoÀoudvi Bernh.) 
BígAog leuevov xc9ovgc navtóe, 
Eynexolapuévi rjj T0U vooU gig. 


2. vxo Xoloudvoc] Procopius 
Gaz. ad 3 Regg. 4, 33: Tog gv- 
G&ig xal vüg Suvdpig Xul TQV 
Boravàv : xal ràv 0£vüpov xol Qv 
dÀoyov o doo rv égvGtoÀó yn- 
ótv- & Qv elxog xol rOUG yeyoo- 
gorog lerouxiv é&gavícac9ot mogu- 


Tovrqv BEex dA onptv "Etexiac xxÀ. 
Eadem referunt alii, quos Io. A. 
Fabricius Cod. pseudepigr. V. T. 
(ed. 2) Vol. I. p. 1045 citavit. 
9. r. É£oOev v. e00.] H. e. zàv 
'EMwjvov. Sie Gentiles etiam in 
Resp. ad Qu. 2 vocantur, ubi 
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puli peccata et quae ea consecutae sunt horrendas poenas 
recensent, "el hilariter suaves dei consolationes et re ipsa 
exhibitam poenitenti populo liberationem celebrant. 


Quzstio 55. 


Si ars medica magnam hominibus affert utilitatem: quo- 
modo ab adversariis tanti boni facta est inventio? 


Responsio. 


Multa quidem etiam a piis inventa sunt remedia cor- 
poris morborum, et certe a Salomone rege, at nullus ex iis 
qui à vera religione alieni sunt scientiam habuit curandarum 
animarum. 


Qusstio 56. 


Si morientes infantes nec laudem nec vituperium habent 
ex operibus: quod in resurrectione discrimen inter eos qui 
ab aliis baptizati nihil egerunt, et eos qui non baptizati 
nihil pariter egerunt? 


Responsio. 

Hoc discrimen est inter baptizatos et non baptizatos, 
quod baptizati bona baptismo adiuncta consequantur, non 
baptizati non consequantur; bona autem baptismo adiuncta 
consequuntur per fidem eorum qui illos ad baptismum of- 
ferunt. 


vide n. 4. xus sum, qui supplendo [ràv] 


4. le:gixv] CE et omn. edd. 
post hane vocem lacunam habent, 
quam Sylburgius ita explet: 67s 
ovy Once Ém éxsivn GEuviyogstv 
Éyovciv, AA xal inl rovro) zav- 
veÀdg ivóstig ysyovovsg &éyyov- 
Tu, — i.e. quapropter non tan- 
tum ob illam iactitare se non 
possunt, sed etiam ob hanc plane 
indigi fuissecoarguuntur.'" Equi- 
dem coniecturam Marani ample- 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 


ivyov nihil putat defuturum 
quominus integram habeamus 
scriptoris sententiam. 


l. 4v etc. ] Cf. Baumg.-Cru- 
sius LAb. d. chr. DG. P.II. p. 
1209. 

2. àbioUvros . .. Bonviouaci] 
Haec citantur in Dosithei Con- 
fess. XVI (Monumm. fidei eccl. 
or. ed. Kimmel P. I) p. 453. 

6 
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"EoormQotg v£. " 

Ei óéo $uiv ó Mowotg ovgavOv 'éfé9ero vi» yéveou, 
ztQc ztÀeLÓveov. duÓcawer tju&g d yooqu) vaoEt, mové uev A&- 
yovca* ? Oi ojgavol vüv ovgovOv, sové Óé: ? 4vegySnoav 
abvQ oi otgevol, wcí* * O&O vo)g ovgovotg GveQyuévove, 
xal 5'Hozndyn fog voívov otgavoU* 9xol obw. ezev* "Eoc vob 
voírov uégovg voU oboovob, dÀÀ dzohórcog: "Eog voivov ov- C 
govot; Koi z0AAd Óà voívoug ebgrotug &v vij yoagij napazcda- 
cix. llág oiv ot v&vavvía iovroig Àéyovot, xev duqovega 
0" Oucgc &AnSebovotw; 


"Anóxototg. 
"em n 5 » » E m ^ 2 , 
*O Moots uv eizrev "avrog ovoevove, eovJug 08 ov O&- 
Jj 2f € , 
Ócxev oUve tva otre Óvo oUre zAeiovac. "EucAÀe Ó& ij 9&ía 
- 2 € J Bl EI 
yo«qY) và Ouxoviuavo. àv v 5ó£ok vrcegxeluevo ovoavotg 0vo- 
/ € 9 ^ ^ - 2 m M 109? ,; B 
udCewv, exc 9? Tà sreveuwa vov ovoavot, xai 19  40orog e£ ovga- 
: - * 11 NO. c 2 - ^n € 2. À H 3 
voU, X«L i!'To coToa vov ovoavoUv. Ex vjyG cxolovO9iag ovv 
x - E ) XX. d'a " 
vOv xeuuévov 1?gqovàv vooUuev ovoevobg xcv ovotar uev io, D 
m 2 
xord ÓixovQuoro O8 zÀAelovag* oUro Óà voovuérov vàv otga- 
€ € , € y 
vv, ovóeute. évavriooig v voig Aóyog !3bzroAagó1xosvot. 


"'Eoócvqoig vy. 
Ei v0 ngoodzivew vi) XoiovQ dyvoutv dovw aosfléc, Oiov 
vL zt&tvrOv £yeu. veAslov. viv sgóyvocw.  Hóc oiv oix &ovw 
cvrtog vig voU loc zt9odoolac xai vi; vov ITérgov évouóvov 
GviceGg, Ó voUva uév zrooyvotc, uu) xoÀvocg 0£; Kol mol 43 
Tic voU OioflóÀov xol voU zrQcvOztÀdOTOU !GzO roO JOD Px- 
zwt00eQg Ó cvvÓg Àóyog &ouóootue». 


l. é&£éOero] Cf. Gen. 1, 1. 6. 
4.8. Vid. Gass p. 185. 

2. Ot... ovg.] Ps. 148, 4. 

3. dv. .. . o0g.] Matth. 3, 16. 

4. Or09À ... &veoyuévovc] 
Aott. apostt. 7, 56. 

5. "Hom. ... ovg.] 2 Cor.12, 2. 

6. «. ovx simtv| Convenien- 
tius xol ovx simo)ce. Sed pen- 
dentillaex anteced. zóg. Alius, 


id quod per me licet, ita scripse- 
rii . tQírov ovgovo?; Kol 
[y&o] oUx sintv .. . vgízov ovga- 
vov. Kol moie xzÀ. 

7. eb:0c] e)rovc CE et omn. 


edd. Coniecit Sylb. «ol erg. 
Mox óéóoxs (sine v) O. 


8. à£pr] Coni. Sylb., ugs: CE 
et omn. edd. Cf, Qu. 63.  Zfia- 


QVZESTT. ET RESPONSS. AD ORTHODOXOS. 83 


Qusstio 57. 


Si duplicis nobis caeli originem Moses exposuit: quo- 
modo plures eos esse scriptura docet, aliquando dicens: 
Caeli caelorum, aliquando: Aperti ei sunt caeli, et: Video 
caelos apertos, et: Raptus est in tertium usque caelum — 
et non dixit: In tertiam usque caeli partem, sed absolute: 
In tertium usque caelum? Praeterea vero multa his similia 
in scriptura reperies. Quomodo igitur non sibi ipsis re- 
pugnantia dicunt, sed utroque modo vera loquuntur? 


Responsio. 


Moses quidem ipse caelos dixit, numero autem neque 
unum neque duos neque plures tradidit. Consuevit porro 
divina scriptura intervalla in aere nobis superincumbentia 
caelos nominare, velut Volatilia caeli, et Panis de caelo, et 
Stellae caeli. Ex vocum igitur adhibitarum serie intelligi- 
mus caelos substantia quidem duos, intervallis autem plures: 
atque si caelos ita accipiamus, nulla in verbis repugnantia 
deprehendetur. 


Questio 58. 


Si Christo ignorationem adscribere impium est: liquet 
eum omnium obtinere perfectam praescientiam. Quomodo ergo 
non causa est Iudae proditionis et Petri cum iureiurando 
negationis, quippe qui haec quidem praesciverit, non vero 
prohibuerit? Etiam de diaboli et primi parentis a deo de- 
fectione eadem ratio competet. 


crQuozo a Cicerone intervalla no- qs sive yoegixdv (Qu. 33. 71). 


minari Langus adnotavit. 

9. Tu ms. 1. 00g. ] Gen. 1, 26. 
2, 19. Ps. 8, 8. Maith. 6, 26. 

10. "A49roc && o$9.] Ps. 77,24 
et Ioann. 6,32. Legitur &erog, 
aquila, pro &gvog in CE et omn. 
edd. 

11. Tw. &. v. ovg.] Hebr. 11, 
12. 
12. govàv| Sec. v. Qcíac yoa- 


13. vmoAqg9.] Langus legit 
vzoltug9Qosvot, relinquetur. 

l. &mo v. 9. éxnvolos cog] vmo 
v0) 9:0) moujcsog CE, sed C in 
marg. et E supra lin. (alia manu) 
et Steph. «zo vüc vo) 9:0) ix- 
zr06t06. llle vero artic. tijg 
male est post &mo collocatus: 
aptius legeretur ante rov zt:9cro- 
zÀ«GTOV. 

6 * 
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"Amóxototg- 

Ei &su vv Xpuovóv OU Évóg vv ?obvoU uade 7t a 
9o3ipyou, ivo. 9 yooq) nhijgo91, oiov € ÓrL CUTLÓG £OTLY Xei- 
oT0G vijg &xrajodiaewc vie yocqus x«i ov vijc fgodogíac 700 
"Ioíóa* vosvge ydo «vróg 6 Iotóoc zv atrwoc, Vy uéMovcav à 0 
Sec zrootiÓog zgotime Ou vig yoeque. ^Kai ovx &ovw 1B 
stoóyvootg aivie voU uéALovroc £oso9ot, GÀAd v uéAkov &oe- 
oS«uL eVtuov vijc ztg0yvégeug ob yàg vj) vtg0yv olet Ezrevout vÓ 
uéMiov, aÀÀd vQ uon. 1 j oóyvoctc, xci otóauOG 0 7rgo- 
yuvccv * evrtóg £ovv voU uéAAorvrog &oeo9ou. "oce ooi Ó 
Xpiovóc eric davit vijg z:90000(ac, &ÀÀ 1) igodocta airic vij 
oU xvolov zgoyvooecoc. Kai éni vov OLoafoAov xai coU zQc- 
vor Adovov 0 c«orOc ÀÓyog. . 

"Eoócvgoig v4. G 

Ei v vij vexvi Ó qAiog &zoxgzwevot, sug ov oqcioa Ó 
otgcvOc &zoOe(«vvvat ; 'O yàp &nÓ quAocóqxov Jelog &vijo 3eizce 
[vóv $À«ov vij Quevéoq Ower azvoxobzrveodou,] o? acest. ? Oc- 
tog 0 otgovÓg émíxevvoL vj; yb waL ó uev Oud vÓ xobqor &vo- 
qeoijc, 1) 0d uà có Bagó dove wovcqeorg: 0.0 Ó.à viv &v90A- 
xiv ?6n0 &ÀAQAov ovvéyovvot. Ei 0$ voto aÀn9éc, 0Àov vo 
otgav(ov xixAov *elg vi» [voU zavvóg xovosyocuy Aevrovoyotv- 
vOg zrQ0G vÓ] vzrégyeiv vo)c qoovijog xai qaírev Gel, sOG 
50Dy QzOXQUrtTOYTOL; 


"Amóxouoig. D 


M 


Ei óuoAoyovuércg ztoÀAa doviww. Erego và àv v) ov wai 


2. evrov] o)roUv vulgo. 

3. q yo.] Ioann. 17, 12. 

4. Kei ... eVriov T. mgoyv.] 
Haec sententia etiam Alexandri- 
nis usitata erat, imprimis Ori- 


xouztsGOor,] o? copueri — Simi- 
liter Gassius p. 135: sime [róv 
TALOv cj) Onj&t uóvov qudv dzo- 
xovmrsodon] ov coger, , dass 
die Sonne nur für den Anblick 


Qu 

l. eme ete. ] CE et omn. edd.: 
tms * ov couert. Habet O: 
tine * couevoc. Sylburgius (non 
improbante Marano) locum iuxta 
Langi versionem sic interpola- 
vit: eme [vóv Tov Owsi &mo- 


verhüllt wird, nicht durch einen 
Küórper.4 Verbis vOv djov addi 
posset (Lang.) ív TO ovgovG. In 
E copore pro coueri exstat. — 
Laudatus ille philosophus, ut et 
Gassius vidit, est Aristoteles, qui 
De caelo l. IL. c. 8. p. 290 'ed, 
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Responsio. 

Si Christum oportebat ab uno ex suis discipulis prodi, 
ut scriptura, impleretur : liquet Christum causam esse scri- 
pturae impletionis, non vero Iudae proditionis; huius enim 
causa ipse Iudas exstitit, quam praesciens deus per scri- 
pturam praedixit. Ads praescientia non causa est futuri, 
sed futurum est causa praescientiae; non enim quia prae- 
scita est evenit res futura, sed quia futura est praescitur: 
nec prorsus Causa est rei futurae qui eam praescit. Quare 
non Christus causa est proditionis, sed proditio est causa 
domini praescientiae. Atque de diabolo et primo parente 
eadem ratio. 


Qusstio 59. 


Si noctu sol occultatur: quomodo caelum non probatur 
globus esse? Nam inter philosophos vir divinus dixit solem 
adspectu nobis occultari, non corpore. Hoc caelum imminet 
terrae; atque illud quidem ob levitatem in sublime tendit, 
haec autem propter pondus deorsum vergit: proinde pari in 
diversa nisu alterum ab altero continetur. Si autem hoc 
verum est, toto caeli orbe ad huius universi collustrationem 
ministrante ut exstent luminaria semperque luceant: quo 
igitur modo illa latitant? 


Responsio. 


Si citra controversiam multa alia sunt quae in eadem 


Bekk. haec habet: Movog óà 9o- 
«tL TOV GarQav 0 jog rovro ügàv, 
Gvozéllov q 7] óvvov, xol ovroc 0v 
à o'ràv &ÀÀAd Già. vrjv eóovootw 
Tic xu£régec Owsoc* vj ydo Oque 
dzoretvopévi poxoav fAicosvot 
Óid vov do8cveav. 

2. Oórog ó o/gavóc] ovroc 
ovv 0c CE et omn. edd.  Errandi 
ansam praebuit notum scripturae 
compendium: oUvog — — ovpovos. 
Habet ovroc ovgàc 0c O. Legit 
Guil. Canterus Novv. lectt.]. VIII. 


c.19 obrog ovv Ó ovgevoc. 

3. óxo cAMqAov] Coni. (vide 
Resp.) Cant. et Lang., vxo &àÀ- 
Àov CE et omn. edd. 

4. eig vv etc.] CE et omm. 
edd.: eig vjv * ómgyew vove xà. 
Lacunam non indieat O. Eam 
Sylburgius ita explendam censuit 
ut supra dedi. 

5. ovv dz.] óc droxginov- 
voi, quod in dzoxgvmvéro: mu- 
tatum, O. 
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Toq énunédq Óvva xol ii TÓ uijunc vob óreovipervoc xexgupe 
uévo ovva víje oyeoc , otov và stÀoie và &v vj SaMooy bn 
aAArÀAov ui) bgoueva, v0U stÀerOvC 7j TÓY tÓcrOY & emupavelo 
«egtogiLovroc viv Our S tegavvéQon ju) &xcotetvea 9a. voU ÓoL- 
Covrog, vi avuto róy &L XL érti TOV quovijoov yivevau 1) ént- 
xQviuc Oud viv aUvyv civicv; *Hu 0i ài viv avOolxiy ov Qa- 
voi xci yjc tovaadot vóv otgovóv xal viv y5v, émi uiv *"roU 
ztQO rov otocvoU xal vic 5c &07t voUto &ixdooL Óud vÓ Guo 
8yeyevio Sot evrd, &ni 0à vob avepeciuuevog aL vie yijg ovxévt 
Ovvaróv voUro vorOTvoi: Toravo yàg |) y|j 90 voU ortgecua- 
voc, vjv Gmocav Baovátovooa byodv ovoíav ycpig avJoAÀxng 
vov OvEeQtO)ueToGg: Vovtgov ydo vijc yyg yéyove vO Ovegécua. 


"Eoóvqcig £É. 
E 1& li) ^ Nx My A, , € »-7 c , 
i$ Ó.aqood ««và v&G uooqag xorouutoc Tuv vrreoyet 
mM Ld ' ^ , ^ 
évra9o Oud vdc voU acuevog yoelec wo và énvvróecuova wot 
Dd - , 3 - 
và ovvaAAcyueva, tvevósoUc &v vj; voováotL tvuavouuévov vo0 
» - - - € - 2 
GoLcTOG, EL uiv vj evvjj vOY uogqv ÓeqooQ cvuavoueda, 
€ 2 92 , - 1l -€- c 
7tUc ovx. *üygrovoc avv; Et 08 àv Óuowuavt vQ corQ, vt 1) 
, 5 yi - N A € €- tc / N - 
voUrOv G7 00tLÉLc ; llüg Ó& «ai v; vov 7 4aLdgov «ai voU zÀov- 
oíov ?ztagafloÀ? vOv uogqv ob Ós(xvvot vÓ Óuiqogov; Il&v- 
* b] 2 - » * / / c UM 
vOG y&p &* ONDE oiov. EL 8 AMyoiév tUveg ec yore TLG 
d0091 *avv() ztgOc v? coU "abdgov XCL TOU - "food indt 
Ow", ztÓ9tY TOUTO ztcQaOV0OOUOL xCL &mi v0D xvgiov, 5mvixo 
, bd C4 , àN 
oco zv &yicov vv xexouumuérov avégvr) xai. ivepoviod1- 


42( 


B 


cov z0ÀÀoig; Ildvvcg vij t0(« uooq; voic yvogíuoug £xaovog C 


&EUezt(yvo0vog yéyovev. 
"Amo xoig. 
AN p » € » , ») Q« ^ X 2 , 
: Ilolioi uév &lotv ot uio ÓL &g Xon rovc cvLovauévovg 
m ^? m€- Lnd ^ ^ 2. 

&» v!) ot4eto &yLovoO-2oL uooqy. lloüOrov uiv zo0c vr» &v- 
OeLELv "iie ueyddays ve «ai Oe(ag yvootcogG voU Jcov, 9vov Óv- 
va03oL &y voooUtqQ avagduujro ndaj9et TOY dvunvoqtéycoy &xd- 
OT( &zro0c vat viv oixe(ov uooquy. "Enewa à ivo. ur) vo- 


6. mep.] megeigeréoo O. 1. 4j] Omittunt Mor. Mar. 
T. T. ztoG9tov ovg. eto.] De du- 2. eygnóoroc] £UjQrjorog C (& 
plici caelo v. Qu. 57. n. 1. ab al. m. supra £v scriptum) E et 


8. yty.] yeyevvgo?os O. omn. edd. (Cf. Resp.: zegizvij 
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et aequa planitie propter intervalli longitudinem oculorum 
effugiunt obtutum, velut navigia in mari quorum alterum ab 
altero non cernitur, latitudine per summas aquas quasi cir- 
culo quodam visum circeumscribente quo minus ultra circum- 
Scribentem intendatur: quid mirum si et occultatio lumina- 
rium fiat per eandem causam? Quatenus vero pari caeli 
et terrae in diversa nisu caelum et terra consistunt, de 
primo quidem caelo et terra hoc licet coniectare eo quod 
una facta sint, de firmamento autem et terra idem intelligi 
non potest: nam constitit terra ante firmamentum, omnem 
sustinens humidam substantiam sine adverso firmamenti nisu ; 
post terram enim factum est firmamentum. 


Qussstio 60. 


Si discrimen formarum utile nobis hac in vita est ob 
corporis indigentiam et studia et commercia: quum in re- 
surrectione surrecturum sit corpus indigentia omni liberum, 
quomodo, si quidem in eodem formarum discrimine resurgi- 
mus, non inutile illud futurum est? Si autem in eiusdem 
formae similitudine: quodnam huius rei argumentum? Quo- 
modo autem Lazari et divitis parabola formarum non osten- 
dit discrimen? Omnino enim hoc ex illa constat. Quod si 
qui dicant notionem quandam isti datam esse ut Lazarum 
et Abrahamum cognosceret: unde id etiam de domino pro- 
babunt, quum corpora sanctorum qui dormierant resurrexere 
et apparuere multis? Omnino propria quisque forma a notis 
suis facile agnitus fuit. 


Responsio. 


Pluribus de causis oportet resurgentes in propria forma 
resurgant. Primum quidem ut magna et divina dei scientia 
ostendatur, quod possit in tanta resurgentium multitudine, 
quae numerari non potest, propriam cuique formam servare. 
Deinde vero ne existimetur novos homines condere, non 


QG 52. 53. 
GL cyonococ. 37.5 
; 3. ap. Luc. 16, 19 ss. 6. ro) Óvv. etc.] Haec expli- 


4. avrà H. e. 7 novo. cationiscausaadiecta sunt: mente 
5. qvíxa. ete.] Cf. Matth. 27, repete zgóg qv £vonáw. 
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uu095j OnutovgyOv wcivoüg tvSockrovg «a ur) voc ve9vikóvag 


2 - D - e ND / ^ T 1 2, D 
QYLOTCY, Óid voUTO EXOOTOY TCUV QYLOT OU EVOY VV OUXELOY eyecv 


pooqijv. LA yvoovuévov yàg vÓv uogqdv voi ve aÓrxjoovrog 
xci vov GÓvxn9évrog anóAhvraL vijc xolaecg vó Óíxctov. "Ex 
08 el AvSticÓv vOv yotLOv, ÓU Gg &vayxala yéyove vàv uog- 
qv 1 Ótegood, zepuvt?) xal Gyorovog ebolaxevat cUTI, s&- 
Quvvi) xol Gyorovóc dovi «ei vàv óvouacuOv 1 Óreqood. — Io 
obv Ó sÀovoiog vóv L4fgeadu xci vóv 4dLapov &E Ovóuovog 
XcÀel, £x vig xoà v»v Ovouac(av Óeqogü&g ur) yropgiCouévov 
vv zg0007v; TO 0? xav vOv z4éLagov wai vOv szcÀototoy 
óurynue ore zcapo[l0A &ovww ovre tovogio" evye 1) uev zvaa- 
Box àv. Aóyog Ó.ovóvrva. scegiéyev voU yeyovóvog ztocyuoavog 
7zt9Óc vÓ éaÓuevov, tovogía Óà Aóyog Óurynow zcepiéycv vov ijr 
yeyoróvoc ztgdypuovog* ovre yàg z:90 vi;c avoováoeog vOv £xd- 
ovo fef.ouévov $ àvvezóÓootg yivevor, otve uevà vi» &vd- 
ova0t» &Àn9ég vó S"Eyovou MoUcée xai vo0c sooquac, txov- 
adrogarv «vrGv. "Eovi 0£ v0 negl voU z4o&dgov xai voU ztÀov- 
Giov Óujynua vrrovózco0tg AÓyov Ó.Óac«oALav Eyorvog voU ur) 
OvvacJe, uevd vrv ix vob ocuevog £&oÓov vzg Wy wcvd 
7ztgÓvoicv viva à OztovÓTv «qeAe(eg vivüg vvyciv vobg v- 
Soo rovc. 
'"Eoccnots Éc'. 

Ei uóvog à9dveróc &ovww Ó 960g !xord vóv &mócvolov, 

7g &Àn9ég wow! civóv v ?Ilávreg uév o? xouum9nodus9o; 


"Antóxototg. 


J' 
3 Móvog &yov viv &93ovaotov Aéyeva, ó 950g, Ovi ovx 2x 


42" 


, 2/ 
JeÀnuoroc AAov voir» Éyst, waO6neo ot Aouvol z'&vrec &9d- Q 


P Dl 
voroL, GÀÀ £* vij oixe(ac ovolag. 
"Eodrneig Ef". 

! Ei vj) vevdovi tuéog vàv qoovyjoov 1 zoínci yé 
.,LEL ej veváory iuéog. v6» quoríguv 1 aoirau yéyover, 
8&8 avvüv 08 vv tuegóv Ó àg.9iu0g ovvioveron, müg ci mO 
vig zt«Qcycyl vüv qwoviocov vosig Quégot GuqifoAov vóv 

^ ^ L4 €- € 
uero vry zvctQeyoyn» và» qo0vjoov &ou9uóv vOv QusgOv ob 
Ó&LXYUOVOLY ; 


7. fytw] Subaudiendum yoy — Dant Moc£« CE et omn. edd. 
ex praecedentibus. Sylburgius. (exc. Mign)). Cf. Qu. 26. n. 1. 
8. "Ey. ... evvQv] Luc. 16, 29. l. xar t. d7:00T.] l Tim. 6, 
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mortuos excitare, propterea oportet resurgentium unusquis- 
que propriam habeat formam. Nam si ignotae sint et eius 
qui iniuriam fecit et eius qui passus est formae, perit iu- 
dicii aequitas. Praeterea si formarum discrimen sublatá 
indigentià, propter quam necessarium fuit, supervacaneum 
et inutile invenitur, supervacaneum et inutile quoque est 
nominum discrimen. Quomodo ergo dives Abrahamum et 
Lazarum nomine appellat, si ex nominum discrimine non 
dignoscuntur homines? llla autem de Lazaro et divite nar- 
ratio nec parabola est nec historia: parabola enim oratio 
est rem futuram sub rei factae similitudine exhibens, historia 
autem oratio est narrationem habens rei iam factae; nam 
neque ante resurrectionem vitae anteactae merces unicuique 
rependitur, neque post resurrectionem verum est illud .Ha- 
bent Mosen et prophetas, ipsos audiant. lla autem de La- 
zaro et divite narratio est imago, qua docemur non posse 
homines post egressum animae ex corpore providentia ulla 
aut studio quidquam auxilii consequi. 
Quaestio 61. 

Si solus immortalis est deus secundum apostolum: quo- 
modo secundum eundem verum est illud Omnes quidem non 
dormiemus ? 

Responsio. 

Solus habere immortalitatem dicitur deus, quia non ex 
voluntate alius eam habet, ut ceteri omnes immortales, sed 
ex sua ipsius essentia. 

Quzsstio 62. 

Si quarto die condita sunt luminaria, ex his autem 
dierum numerus constitutus est: quomodo tres dies, qui 
luminarium creationem praecesserunt, incertum non effi- 
ciunt numerum dierum, qui luminarium creationem subse- 
cuti sunt? 


16: ó uóvog Üjov d9avacíav. — Myoutv| fyew dOavaGíav, ÜrL ix 
vijg oixslog qUosoc xoi ovx ax 

2. Ilévrsg . . . «ow ] 1 Cor. vijc £x£gov Bovkijg moocsavw QvrÓ 
15, 51. vo)re. Adde Iust. Dial. cc. 5. 6. 
3. Móvog ete.] Qu. Gentt,. ad ^ 1. Ei eto.] Quaestio ex Gen. 


Christ. IX (13): póvov vv 9e0v 1, 14—19. 
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"Anó «toig. 

"Es vic zo Qoyoyro voU quotog 0 Óreycorauog yéyove qo- D 
vÓG GL OxÓTOUG, xci 2x vOU ÓwvycoLOLLOU qxoróc wai oxóvovg 
5 Quéoo oyréovy xol 1j víE.  IIoÓ 08 vijc vv qoovioov zouj- 
G&G 1) Xcvà vóv 30gov voU QeoU érttXodveux quà énoter viv 
Quégov wol 1) érixoéveua coU axÓtovg v o*Óvog Tyco, vi» véxa. 
Itvoué£vov Ói vv qoovüoov évdy910ov é&oveidtav, *0 uev 
voU quuüg wei vic puégag, T ÓS vov OxOTOvG xL vijg vvxvOG. 
*O yàp Ónutovoyóc vÓ qs uera vijc oorouérrc abro emioa- 
velaG v(Q uelcov. vOv qxoGotroov $xÀnococero, «cL voixUraG 
fuéoug üg zoLei viv c0 qc uevà vob qootyooc 5voiwcrag 
ole, wal sv9Ó vig soLijoecG vOv quovijoov, 5xerà vóv 0gov 498 
voU JeoU vob viv imixodvevev. avo 0gí(cavroc " ÓoÓexdogov- 
ixeivog 0 0gog éxelyeu vóv ijhuov soc viv 2E &oyo Guuevoov 
Ócexdeoov «ivnou. 


'"Eoorqoig £y. 
"Eneiór) Óueqóoog vwwég Qouívevoav xol aoaqdc v0 V'Ev 
vi) fÀéo E9evo vÓ oxrvouo «roD, v?» coque» croi ÓL- 


"An oxototg. B 


Eivouev ?éy qoic dvotéQo OL obgovotc 3oi0ev 3 Delo 
yQoq «osi» 1j vo0g xov. ovoiov, cc vóv ztgürov ovgavóv xci 
^ / 2^ N N N 27 , N S ETE €- 
vÓ Oregécouio, 1j vt xev zóv eépo O.cotijuavo. TO otv 'Ev và 
[32917 b ^ 7 2 - 4 €' 2f 1 ^ 2 S 2f 
TÀUp &9ero v0 Oviyvcuo eoroO, *tvo eizcp* To?c otgavotc &9evo 
axi reae voD Àiov. 9*'H yàg àx "ijc TOY "Egoatcov VABSBIS eig 
pun vÀY» Nógov yÀóvrav uerayaryi, "ijs Aé&euc ovrog yeyévn- 
"Ev 5oivoig £9evó voU jÀlov có oxivoyua. yet ó8 ÓU 
Éréqoe ieduuov Ó mgogiims. '4owlÓ «vró vobro, xol quow: 
8'O éxvelvov. vv obgavóv osi ?0éoww (f ydg ixvaotg. vàv 


DH qe vu£] Gen. 1, 3.4. 5. 6. xard] xol CE et omn. edd. 


3. Ügov] oUgovOv 0. Eadem commutatio Qu. 84. n. 4 

4. 0 uiv .. aU 82] H.e. 0 e^ et Confut. dogm. Arist. c. 53. n. 
fjtoc (9 qoorjo ó uéyac) . 24. 
à ceMwqvo (0 q. 0 dÀdocov). "of 7. Óc0sxccgov] Hic ac deinde 
Gen. 1, 16. óexcopov OE Steph. 

5. toweusdg] Repetitum pro- l. Ev... evr0)] Ps. 18, 4. 


nomen non est offensioni. 2, iy v. Bes) Resp. ad Qu. 57. 
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Responsio. 

Ex creatione lucis separatio exstitit lucis et tenebra- 
rum, àtque ex separatione lucis et tenebrarum dies et nox 
constiterunt. Prius autem quam luminaria fierent efficiebat 
diem definitus a deo dominatus lucis et tenebras sive no- 
ctem dominatus tenebrarum. Postea vero quam facta sunt 
luminaria dominatum acceperunt: illud lucis et diei, hoc 
tenebrarum et noctis. Opifex enim lucem cum definito eius 
dominatu tribuit maiori luminari, et quales nunc dies efficit 
lux cum luminari tales etiam ante efficiebat quam fierent 
luminaria, secundum praescriptum dei, qui dominatum eius 
duodecim horis definiverat: illud praescriptum soli imprimit 
definitam ab initio duodecim horis motionem. 


Qusstio 63. 


Quia varie nonnulli interpretati sunt nec dilucide illud 
In sole poswit tabernaculum eius, explanationem illius nos 
edoce. 

Responsio. 

Diximus supra solere scripturam divinam vocare caelos 
vel eos qui substantia tales sunt, ut primum caelum et fir- 
mamentum, vel in aere intervalla. Itaque illud I» sole po- 
suit tabernaculum eius usurpat, ut significet: Caelos posuit 
tabernaculum solis. Nam huius dicti ex Hebraeorum lingua 
in Syrorum linguam translatio sic habet: I» épsis poswit 
solis tabernaculum. Id ipsum autem ostendit per alium 
psalmum propheta Davides, et quidem ait: Extendens cae- 
lum sicut pellem (extensio enim pellium tabernaculum effi- 


3. oiózv] Vid. Qu. 54. n. 5. 9. ófgw] O et LXX 0O£óów. 
4. tvo] Of. ad Tust. Dial.c.92. Sed neque illa scribendi ratio 
n. 10. insolens est. Cf. Qu. 94. n. 5. 
5. H ... usroycoyr] Indicat Quae autem sequuntur, w ydQ 
versionem syriacam, quae Pe- ... ézt0TtÀti, cancellis circum- 
schito vocatur. Cfr. Gass p. scripsi, ut facilius Ósuvvcv re- 
109. — ZXwvoódv et mox otro O. feratur ad praecedentia. Itaque 


6. e)roig] Nempe roig ovga- coniectura Sylburgi supersede- 
vois. mus, qui congruentius opinatur 
7. Z4evió] Vt Qu. 52. n. 8. — esse verbum ósrxvuer aut cum 
8. (Q... ófgw] Ps. 103, 2. — participio illo subaudiendum éorí. 
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i " Qégecov cv oxmy &ztovehéi), vj ova Me obv VOY otov Q 


xcL v ungogf TOY xo&t»y Oerxvécy 1 abro eivot yenivoóc 
j yàp &yévivog q'cic ztgüc UY ayévivov qiéatv xev qot ovx 
ere duoqogd», 10 Qé xci xottac Évexa voLóvàe 1) voLóvOe aÀÀÓ- 
vQ.Óv iovi vig Gyevivov qceng. 


'Eoorgoig EO". 
- - - a , 
Ei Qozeg 6 "Iovàg Zv vij 40e vo x5rovc !vo vQuíuEgov 
- - , - - - T "d 
oUtCG xaL ó Xoioróc iv vj w«oÓ(q vEG yTe, vg ov ÓoxrctL 


- 3 - M M - , , 
v0U xvglov 0 9avovog yéyovev; lovüc yào ur 9avov évouto91 D 


$ MA , ? , 
veOvdvot. Ei Ó& ?xor' Ghr9euav Ó wvgiog voU Javrov &yev- 
- 3 - B] , 
0010, ztüg TO xarG Óv lov&v vzóOswyua ov ÓLéwevoraL; 


"Axmóx tots. 


, , 
Ot 9avdzo vóv 94varov ovuzagéfaAev, cÀÀa d zeuj- 
Hegov éy v) vaqo zov TOU cxrijoc 7j vounuéoQ ev T 
xijceL npa vob lovà. "4AÀÀog ve & xcvd và Ouoia d vd 
xorà vv Iovàv voic xard vóv acria, ovxért rOUvavo &xeiva 
, ex , NA ed - 0v 3 T TN 24 , f 
vOUTQY &ivOL TUz0G 7| PEtx CY. — Xoij ovv. *vry Gy9euay zcÀéov 
- u R1 : M ^ ? H " 5 ITÀ. , 2 - 9ó 
vL VOU TUztOU E4ELY, XcTQ TÓ &iQnuévov éov Itv& ct. 
€ , A USA M - ^ M A UND - €- M 
Yz00tciyua O8 cWevóig vosivoau v0 xarà vOv» [ovav vov xcd 
vÓv GOTvioc voUtOo» vÓv vQgÓztOv, Oti, OOzttQ Ó low&g onuciov 
, "p - M - M - 2 
zt(OTECg &LyE TOU zt&QQ vOU Seov GzrocvoÀTvon cviÓv wiovka 
vig xara0TQoQUs vOv» Nivevivür viv vourusgov &x voU wr/rovg 
5 , c M - EF € 
«vaycyiv, 5ovroc xci Óó ocvy0 Orusiov zt(ot&OG &iy& v0U rco Qa 
- € 2 € QUNM - - 2 
v0U jeoU czvocroAivon «vvv xrovxa vio BaciAetag vOv ovga- 
- ^ , L3 3 
vüv v?» voujutgov éx vov vaqov &vcoraci. 


"Eoózno: £s. 
PI - - 
Erneiów viweg viv voU xvolov zagdóootw 7j verga. Àé- 
Jovoi y&yovévaL, &x vig s0G0T6vOg v0UTO TÓY vÓtE vtQoydév- 
, 8p ^ € J - c / x RC , 
v(Y Groyatóuevot, vig T, &zt00&LE LG Tijg zjuégag £v 1) 1) zvaga- 
Óootg yéyovev; 


10. déosov] ósoíov C(E) et 1. zo rourusgov] Post hoc ver- 
Steph., ósgoíov (alterum o in- bum subaudiendum Zyévsro vel 
farsum) O. zegéuewe (vid. Resp. : tgugu. za- 

ll. ejro9c] H.e. ro)g otga- oc«uov5) vel aliud quid huius- 
vove. modi, Sylburgius. — Habet ov- 
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Cit), varietate scilicet substantiarum et discrimine usuum 
indicans eos esse factos; nam infecta natura non differt 
naturá ab infecta natura, quod autem propter usum tale vel 
tale est alienum est ab infecta natura. 


Questio 64. 


Si quemadmodum Ionas in ventre ceti per triduum ita 
etiam Christus in corde terrae fuit: quomodo non specie 
tantum mortem dominus obiit? Nam Ionas, quum mortuus 
non. esset, mortuus esse existimatus est. Quod si vere do- 
minus mortem gustavit: quomodo non falsum est Ionae 
exemplum ? 


Responsio. 


Non mortem cum morte contulit, sed triduanam in se- 
pulero permansionem salvatoris cum triduana in ceto per- 
mansione lonae. Praeterea si similes fuissent res Ionae 
rebus salvatoris, non potuissent illae istarum esse figura aut 
imago. Oportet ergo veritatem amplius aliquid quam figu- 
ram obtinere, secundum hoc dictum: 7Maws quam lonas est 
híc. Ionam autem salvatoris imaginem non mendacem fuisse 
hoc modo intelligitur, quia, quemadmodum Ionas signum 
habuit, cur missus a deo eversionis Ninivitarum praeco cre- 
deretur, exitum e ceto post triduum, ita etiam salvator 
signum habuit, cur missus à deo regni caelorum praeco 
crederetur, resurrectionem ex sepulcro post triduum. 


Qusstio 65. 


Quoniam nonnulli traditionem domini quarto hebdoma- 
dis die dicunt evenisse, ex magno id rerum tunc gestarum 
numero coniicientes: quodnam est argumentum diei quo tra- 


ditio evenit? 


vo O. est. Spectat autem scriptor ad 
ilius mortem veram, non simu- 
latam. 


5. ITA. I. oos] Matth. 12, 41. 


2. xov ] «era O. 
3. sixev] sixog O. 


4. r. &Aijstov]. H. e. id quod ? 
revera in Christo adimpletum 6. ovroc] ovro O. 
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* 
"AmówoLoig. 


2) / - N c u 2 M - / " 
v4módeEig voU wu) vij vevooó càÀG vij éurevg ue. 
- y , b e c y 
0ó09«t vÓv XovuovÓv avvr oviv. "Ev vij vvvi 7) agedoOn, *&v 
- / ) , b ) " 
vobvy 6n vOv doyueoecY oL sroeoBvréQov 6xotOT) wot worre- 
ja 96,407 Ae 2 / E ems d , /ó Xov 
xoí99* ?vj sguL 06 iyouéw vij vvxvOg vavvno sogédox 
- E D X € Hu 
avróv cQ IlAcvq* àv f 08 Quéoq nagékafiev avvóv 0 IHiAavoc, O 
JOY - ^ 
&v vovg avÓv xal éovasocce* zcepaAooy Ó& ebróv vQ zQot 
m mJ - € S. fas - 2 , 
vic moQcoxevic, vj) 9«vy CQ vic «vvig z:cQeOxtvyG COTQU- 
€ - / cr 
oc0£v. O0 Q1) otv vaig ygaquaOg eoiouévoug oootg zrgootc- 
9évau. «avrà ovoyaouóv vÓ &cvovorov. noi ydo Mav9Ociog 
d , 2 
ó ebayyehiotre ovvoc* ?IIoctag 08 yevouévre ovufovAuov &ka- 
- m €-— ^ - 
Bov mávveg oi cgyieoeig xai ot sroeoflóvegou voU AaoU vcra voU 
E 3 3 , 
"Inco?, 0zcog Sovavdooot avvóv: xoi Órcarvveg avcóv azti- 
yoayov xai szcgéóoxoav avvóv *IIovréo IhAdwp vQ Wysuóvi.D 
123 
5'Oga/roc O8 xci "Jocvvgg ó evoycluovuc quow: 5 470voL 
- - t . * d 
vóv "Incobv &zó voU Koicqa eig vÓ ztocwvoQtov* vv Ó2 ztoost. 
' 2 €T 2f 
Kol záhw: "*O Ildvog oiv &«oócag vovov vàv Aóyov vya- 
2c N 9j hd Y 23 , ) M € p 2 /, 
yev e&c vov IpooUv, wot &xc3uoev ért vov Bruovog euG vÓztOY 
[d t N N - 3 WM 
AeyOuevov zt9ó0voovov, &foctovi 0e 5TafBBoa9à: $v Óé zaga- 
M €i A c X Ch M J - M ^ 
G«£vl) TOU zt&Oya, (oc Óà coeli Exvr. — Et votvvr vj) vvxvi uév 
ó 19 * * 24 /9- c N [od 2 E , z : : E , 9 Ll 
z:&960091) «al, xol, vx vv aoyiegéov wol wavexol9u, *vQ 
hU Óe 0ó9. » IhÀc r N c c. c m 3s 
zcv Óà moge0090 vQ lhÀevo xoi vj f«vp Óoq vig maga 
Ll / € u m € , 
ox&vg SOvCvQOOT, OfÀov Ort vj nur ? mcgá0o0tg ys- 
yérivot. 


"Eoórmoig É£S'. 430 
Era Gvvexüis ó wégLoc vtóv vov avOQazrov xoci ooi tiic 
&v9oozcov &xvróv óvoudtet, X«L !Ó.d vobvo zt&LQOvtot ot zru- 
Ov0L ÓttxyUvot Qc &x yotuxyg ovvaqsetag ó Ótoztovuxóg yéyove 
, Á ^ ^ c 2 , , zl , - 4 M b ^ 
vtOXOG* TO yc vob GvO9Qcozt0v, qacoiv, ov 9uÀAetog eoviv &ÀÀG 
Gdóevog v0 Ovoua* víow oiv Àóyowg xorodpusrou vr» vovuxbvrv 
AotÓogíav udvyv Asyouévgv éAéyEouev; 


1. àv very] Pleonastice M IX. p.208 A. Cf. Confut. dogm. 


etum (pro iv 9j vvxri zag£., 

very), ut Qu. 52: o jo Bel 
TOLQV TL QUrog 0v Bourget, 
Qu. 68: vo My . . ToUrTO. Qu. 
137: r0 ini voi Wooloy jeyovóe 
5 ToUr0, Qu. Gentt. ad Christ. 


Arist. c. 38. n. 8. 

2. và oor] zo zoo? CE Steph. 
(n.9). Mox rà zo? omnes. In 
vers. Alex. V. T. saepe reperitur 
TQ zgoi, veluti Gen. 19, 27 et 
20, 8. 
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Responsio. 


Non quarto sed quinto die traditum esse dominum sic 
demonstratur. In qua nocte traditus est, in ea a summis 
sacerdotibus et senioribus iudicatus et condemnatus est: 
mane autem, quod hanc noctem subsecutum est, tradiderunt 
eum Pilato; quo autem die eum accepit Pilatus, eo etiam 
cruci fixit: quum autem eum acceperit mane diei praepa- 
rationis, sexta hora eiusdem diei praeparationis cruci fixit. 
Non convenit ergo horis a scriptura defiitis difficultates 
coniiciendo affingere quae expediri non possint. Ait enim 
Matthaeus evangelista sic: JMMane autem facto consiiwm 
inierunt ommes summi sacerdotes et seniores populi adversus 
lesum, wt eum morte afficerent; et vinctum eum abduxerunt 
iradideruntque Pontio Pilato procuratori. Itidem etiam Io- 
annes evangelista ait: JDwcunt lesum a Caapha $n prae- 
toriwm; eraí auiem mane. Et rursus: PWatus ergo qwwm 
audivisset haec verba, eduxit foras leswm, et consedit 4m 
tribunali in loco qui dicitur Lithostroton, hebraice G'abbatha; 
erat aulem dies praeparationis paschae, hora fere sexta. 
Si ergo nocte proditus et iudicatus a summis sacerdotibus 
et condemnatus est, mane autem traditus Pilato et hora 
sexta diei praeparationis crucifixus: patet quinto die tradi- 
tum eum esse. 


Qusestio 66. 

Quia perpetuo dominus vióv voU &v9ga7c0v, non vijc 
&v9gozov se appellat, ideoque increduli demonstrare co- 
nantur ex coniugali copula dominicum exstitisse partum: 
ilud enim vo? &v9gozov, inquiunt, non feminae est sed 
maris nomen: quibus igitur rationibus utentes eiusmodi con- 
vicium frustra ingeri arguemus? 


3. Ilgotag...nysuovi] Matth. LL ONE &xr] Ioann. 19, 13. 
27,1.2. — In praecedd. omittit 14. 


nUroe (k 8. Ieffo04] DuffaSd CE et 
/ * LAS omn. edd. 
4. Hovrío] Omitüt O. Wheyus t" vitnpgb:CE) ef 


5. (evt óP x. locvvae o ia edd, (n. 2). 
£v. oiv] Sed vid. Gass p. 101. 1. did roro] Sylb. 6d rod- 
6. "Ay....mgoi]Ioann.18,28. vov (per hoc) coniecit, sine causa. 
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"Amoxotoig. 
- , oy Sid 
Fi £x yoquxijg Gvvoqelag ó Óeazvovixóc vOXog Eycvevo, ovx. 
t m2 /, ^ ^ 
dv eizvev 1) yooqi v ?*Oc évouiCero vióc vov Ioc)g. | To yco 
- - J / c 
*Qc évouiGevo énl vv 2x yotuxijg ovvagelog viwrouévov *6n- 
- »» - 2 - p b 
Oivon year ovx Eye. "TO 08 Óià pu&g aooqobc v& xal &AMa- 
m- m ^ 2 , LY , 
zt00g qoe ztoag vàc qovàg éxeivag vàg mooórAoc xat oyyeh- 
Aovoog vv Xouovóv ex zwvebuavog &ylov «ci Mapgieg vi sco9- 
Ll P] , ^ 
9évov yeyevrnuévov &vovoézew vàv Gvorovdvov éovt.  IHooc 
- m , , 
&vaigecuw Óà vig *novalag abvOv émuyeiuproeog «eyorueda À0- 
-— ^ - € 
yotg votoUrOLc. El tà vÓ jui) eisceiv. éavvóv vÓv Xovuovóv viov 
- 2 , 2) 2/ ^ - €^. € 3 , » 
vijo &v9'goztov ovx. Gv, ÓLG voUro viOc vijg &vOguzrov Orkovótt, 
- » 
5üoo xoi OL vÓ Lu) eizeiv éavvÓv vióv vwwog &vOocrov ovx 
2/ € 2) , » ^ , 2 , ? ^ 
&ovi» vióg vivog Gv9ooztov. Et Ó€ ur) vwwog av9oovov &oviv 
€ ^ € y E) 2 , u Xr 3 , , M CP. 2f 
0 XouovOg viOc, && &vcywng ovóé &v9or vov éoviv vioc. "Ert 
0i el xo9ozteo vióg voi "HÀel 8eyonuovto3n ó "Icon xcvà 
N " ' - J z - - L - , 
vÓv vóuov xogic yojuxijs avvaqstag, voU 9EoD voUtQ vQ vooztQ 
, - 3 Pj ^ €«& e € , J »f ^ 
BovAn9évvog Óobvau vóv [oor viov vQ Hàst, vi (vorov vó 
'ovvcog Óobvor xai viov xcoig yojuxijg cvvoqelog vo Io0150; 


B 


C 


Tovov ydo &vexev stgoquovóunotr 1 9ela xdouc vi ztagOévov D 


uriovevOTvon &v0gl Óvo zavépag eaykóvi, Eva uev xovà qiow 
éx yaqux;g cvvaqelag, &regov Ó& «ovd 9vóv vóuov qopig yauu- 
xig cvvagelag, év vj éxeivov yevvQoeu zgoboyoaqobca voU 
XpiovoU viv yévvrou, vo yevridévvog uv x zwvevuavog &ytov 
vioU vi) 9eQ, yevrnJévvog 08 £x vig yvvavxÓg vob "Ioojq vioo 
vQ loojg. ?IIveüuo, qujtv, &yuov émeAsboevot àni oí, «ol 
Obvajug viiovov ércuovudoeu G0L*. ÓLÓ xal vÓ yevvousvov &x oo 
&yiov vQ wvolq wn9Tosvat vióg 9eo. L4AÀ si vÓ yevvouevov 
&x vig yvvouxOg voU HAsi vióg &ovu vob -HÀsi xovà vóv vouov 
vob JeoD, z0À)0 u&ÀÀov éx vic yvvowkOg vov Io070 xcd vv 
Seta evOox(av vióg dv. vob Ioco) oic yojuxije ovrageiag. 


"Eocvnoiws Ef. 
"Eneid? 6 Hootac eig vóv 3deozótq» Xoiovóv stgoguyretav 


2. Qc...'Imc.] Luc. 8, 23. — luit 49e Mar., punctum interrog. 
3. («9.] Hoc verbum exhibet non ponens. 


post ovx 5e 0. 6. àyonpu.] Cf. Luc. 1. c. 
4. uer. evr.] ovr. uar. O. 7. ovroc] otro O. 


r4 


5. «gw] voe vulgo. Sed vo- ^ 8. vóv] Omittit O. 
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Responsio. 


Si ex coniugali copula dominicus exstitisset partus, non 
dixisset scriptura: Vt putabatur filius losephi. lllud enim 
Vt putabatur de iis qui ex coniugali copula nascuntur dici 
non potest. Atque per unam vocem, quae neque claro ne- 
que absoluto sensu praedita est, omnes voces ills, quae 
manifesto declarant Christum ex spiritu sancto et Maria 
virgine genitum esse, evertere longe absurdissimum est. 
Ceterum ad evertendam inanem eorum argumentationem 
utimur huiuscemodi rationibus. Si, quia se Christus non 
dixit vtóv vzg &v9gcozrov, idcirco certe non est filius hominis 
feminae: utique etiam, quia se non dixit filium alicuius ho- 
minis, non est filius alicuius hominis. Quod si Christus 
alicuius hominis filius non est, necessario ne hominis qui- 
dem est filius. Deinde vero si pariter filius Eli vocatus est 
losephus secundum legem sine coniugali copula, volente deo 
Iosephum hoc modo filium Eli tradere: quid absurdi est 
eodem pacto sine coniugali copula etiam Iosepho filium dari? 
Hanc enim ob causam divina gratia provido consilio per- 
fecit ut virgo desponderetur viro duos patres habenti, alte- 
rum secundum naturam ex coniugali copula, alterum se- 
cundum legem sine coniugali copula: in illius generatione 
depingens in antecessum Christi generationem, qui genitus 
quidem est ex spiritu sancto filius deo, genitus autem ex 
Iosephi uxore filius Iosepho. Spiritus, inquit, sanctus super- 
veniet im le, et virtus altissimi te obwmbrabit; quare etiam 
quod mascetur ex ie sanctum, domno vocabitur fi)us dei. 
Sed si id quod natum est ex Eli uxore filius est Eli se- 
cundum legem dei, multo magis id quod natum ex Iosephi 
uxore secundum dei beneplacitum filius est Iosephi sine co- 
pula coniugali. 


Qusstio 67. 
Quandoquidem Iesaias de Christo domino vaticinans ait: 


9. Ilv. ... 9:09] Luc. 1, 35. Qu. 20. 22. 39. 78. 102. 105. 110. 

1. ó:Gm. Xg.] Ósom. xvgiov CE. 133. 136 al. firmatur. Sie à óe- 
(xv) et omn. edd. Verum lectio, czórjc 9:0g Respp. ad Qu. 36. 
quam textui inserendam duxi, 79. 126. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. Tis 
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- , ANM. , , , ds 9»! 
quot^. ? Tiv yevedv aovot vic Ónpyraerot ; emt óvoOuyrvov ?&9a 
LÀ - s m / 2N m 4 ^ 
7? aÓu/rov vijg yeveüc, xci émi vig 9eóvqroc 1 vijc Gcxoc B 
" 
vovvrv éxAnvéov viv AéSu; 
. "Amo xQ.6tg. 
4H. uev xerà odgxa. yévvroug voU Xovorov yeveckoytirot, 
m—- , / - RS 
xci Ó voomog veros iv ygoquxy) Ouyynoer woroyiAhevoL* 8X 
- ANE 
zve(uorog ydg Gyiov xci vij meo9évov Maegtag 1 Ó8 xor 
- 2 YT «5 , 
tj» Seórqva: eio yévrnoic &oviw eryeveoóyiivoc, 010 «cti &Óuj- 
3: * cw SX " 2: ^ 
yuyvog. "Eugotvek otv 1) ztgoqucve) órowc vo aOujyrrov, ^ov v0 
" e , 
Ovoóuryrrov vig yevvmosoc. 
"Eod9ew Ex. € 
T - c ^ ^ 1 
El us v0 ciu coU. &v9ooyrov doviv 1) Wvyr) 0i vÓ ! £x- 
ee , 
qv9évrog 2xeivov vÓ Giov &zóAAva9at, Óu& zcotcov Aoycv xat 
u b — , cr , 
brrodevyuévov Osixvvvat 0vt. £ovi Wvyr) v «Q ocuavi ?*repóv 
TL XTlOEL Xl GÓQOTOY; 


"An ówototg. 


"Eyovreg vàc quovàg vot ÓruovoyoU vic «vioeog vàg Óu- 
, N ^ 5 , , [9 / 
oreAAovoec wWvynv ocuevoc, c&iuonioTÓreQe voUrcY vrv00tLy- D 
e € 3 zl 
quove. eie sragiovecw vic voU byvovuévov &ArSereg ovx óget- 
Aovoiww &movctiv. ?'TO ydg Óobvou vQ ÓiefÓAq xevd s«onc 
- m T-ODp^ , - 
vijc ocu etUXije voU I0 ovovcotoe vi» é&ovatav vov stavá£ot 
M N Dd 2 c € - 
ebviy Gc BobAevo, xci wcXv0oL eoróv vob (uacSa. eorob vis 
e NN ) ^ ^ 
Wytjc, Óe(xvvot vi» acouerov Vvyr» Eregov vv zvgà viv *sce- 
zAnyuérgy odgxua avvoU. 'Ocaóvog Ó8 xai vó » Mr) qoBeiode 
€- 3 c2 ^ AY ^ 
&zt0 vv &ztowvewóvvov vÓ oue, vr» Ó& Voy) ur vvauévov 
&zoxvelvet, voUro ÓrAol vÓ eivat vt voU &vouge9érvoc &vOooi- 
2 ^ E 
ztov vÓ àv aSavacíiq Óvxuévov «oL uevà vv vo acuotoc 9d- 4 
CI, 2; , d N 2 ' ' N 
vovov.  Qove cvozvov Àéyew aiu v0 &yv9€v «ai qaos qv- 
, / 2! y N ci ie NU - U , 
y5v. lloOÓnÀov oc ioviv Ovi 1) V'vyr) &0pavov roig tv9oozcotg 
werd vy» ovketov qoi. 


2. Twv... Óupy.] Ies. 58, 8. 5. ov] Coni. Mar., y CE et 
" ; E omn. edd. Id enim quaeritur 
5 ul qpo. CB; Bteph. utrum generatio vix enarrabilis 
4. H] Deest O.  Librarius intelligenda sit, nempe ex vir- 
postea rubrieatum apponere vo- gine, an prorsus inenarrabilis, 
luit. nempe aeterna. 
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G'enerationem. eius quis enarrabil2 -— utrum de vix enarra- 


bili an de non enarrabili generatione, de deitate an de carne 
accipienda est haec dictio? 


Responsio. 


Christi secundum carnem generatio per genealogiam re- 
censetur, illiusque modus in scripturae narratione adnuntia- 
tur: ex spiritu sancto nimirum et ex Maria virgine: eius 
vero secundum deitatem generatio genealogia caret, quare 
etiam inenarrabilis est. Demonstrat igitur prophetica dictio 
generationem non enarrabilem, non autem vix enarrabilem. 


Quszstio 68. 


Si non propterea sanguis hominis est anima quod effuso 
sanguine animal occidit: quibusnam rationibus et exemplis 
demonstratur animam esse in corpore aliud quidpiam crea- 
tione distinctum et invisibile? 


Responsio. 


Quum voces habeamus opificis creaturae, quae animam 
a corpore discernunt, fide digniora his exempla ad demon- 
Strandam rei quaesitae veritatem non debent requiri. Quod 
enim datur diabolo in omnem corpoream Iobi constitutionem 
potestas percutiendi eam ad arbitrium suum, quodque idem 
prohibetur quominus tangat illius animam, id argumento est 
animam incorpoream aliud quidpiam esse praeter percussam 
illius carnem. Itidem etiam illud Nolite timere eos quà oc- 
cidunt corpus, animam autem mon possunt occidere — in- 
dicat aliquid esse in homine occiso, quod in immortalitate 
permanet etiam post corporis mortem. Quocirca absurdum 
dictu est sanguinem, qui effusus est et corruptus, animam 
esse. Manifestum ergo est animam hominibus invisibilem 
esse secundum propriam naturam. 


l. ixqv8.] ixivO. CE Steph. 3. To ete.] Cf. Iob. 2, 6.7. 
(Iust. Apol.I. c.19. n. 7). Resp.: 4. memnyp. ] mentiyauéviv C 
eiua TO ixjvOÉv. E et omm. edd. (exe. Mign.). 

2. Ér. tu xx. x. 0g. ] Coni. Mar. 5. Mns... dzoxrsiveu] Matth. 
(vide Resp.), | fr. vj »r. &óg. 10,28. De ro Mm... vovro 
CE et omn. edd. redi ad Qu. 65. n. 1. 

q5* 
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"Egsvmoig £9". 

Zhià vl 10 &rva doLJuoc évaAAatynv déyeven; Kai yag &v 
gofcrqi óc và moÀÀG Ó Jo uevafidAMevat, xa 1j vo? Gv99o- 
zt0v XOtd vn ixiov yrgoxorti, év T0Ut() TQ coru AauBdvet 
énidoow, 0dÓvvov uev qvouévov và $gáduo qup, v 0 covp B 
ÉreL cAaaouévey voUrcv, ?óurAccL.aOOévrov 08 zUALV 07t60- 
Lok T(Q0 Tv eouéyay óbvauu, xat, Zvo ovrzótLOG eio , Ó 
cord uis vv Ézvd vi a Enour xai A£w vàv dvdgdzva &- 
yaGevou, wai vOv d 7LOLELTGLL dudkguaw, xol ivy vÓuuQ 
3SpyQ)v Aouzüv dgvOpOv vÓ oiÓécuuov wéxvrvou. 


"Antón otóoig. 
^ ^ , m , - 2, - , € 
lloc vi» Óvvajuv vijg qvosoG vw &oycv vTrnc qvotog 1) 
&xnioooig ylvevat, wol ob zgÓg vi» xoowwwiv zvcodovaouw C 
€ , - 3^5 - € , 4 X AM E , 
&fóoucóL uxvàv 1 évievróv coiouévqv. . * zfió và 0voucaévra 
&pya vig qioen év vij égovijoer zoAAdvug 9üvvov ?) Bgodvre- 
—- b - 
Qov vÀY d &or9uGv. érl vv ot«e(ev yer dj qéotg veAelo- 
c 2^ b UNA » « - € , M, € 
vita Greg ovx Qv éy(vevo, ei T; quot vj) £BóoudOL xci ur) 1) 
éfldoudg vij qiast vj«oAoó9e. — Ovy 7) £fióouag obv cvi avia 
Tis éxnzÀnooGsog vOv £pyov vig qiaeoc, &ÀÀd v, Óvvaqug vij 
u 35) mE / PES d / - , 
qvoeogc eiie vij é£Booucdoc, «a9 vv 5obv kouBaver vi) vot. 
^ » - 2/ j H € jd ^ ' ^N d » 
và otxela &pyo &wveAéoot. "oovvcog Ó& xoi step vOv GÀÀcY 
b - mJ m C jd - 
&guOuLOv unvav ve wai éviavvOv, ÓU cv xsvAmgoUvon v &pyov 
m , 22 - - - 
vijo qUoewc év voic Aouroic Looig ve «oi qvroig, T ÓvvauuG D 
m , € bd 
vijo qUoecg &oviw aiia voU toov xoOvov, xci voU ztÀelovoc xai 
vob éAcvvovog. .4ióeciuovegog Od iv vj) 9elq yooq 0 inva 
2) € M M S. ^ 2 j D cr s 2 "d c - 
&oLOuÓG zceoQ vo)g Àowuvoog &guOuovG, Ovi iv avt Ó stüg 
, - - iS - - 

Xgóvog vic ve v0U xXÓOHOU ztOLT,O&CG XCi vijg tOU zteztOLTXÓVOG 
DEREN , M - m- 
«vrOv xevozveUGtog* é$üg uév vig soujoe0G, uovdg Ó8 vic 
, ci E - - - 
xere7ncU00t0g. [va ovv qvÀox95 T$ uvQjuy vig vov xoóouov 
, ? - ) n2 €- 
zt0vjo&0G v voic &v9oozto(c, OG voro 9vuudtegov vv À- 

n 1X N c N19 E , c , X 
Àev &boloxetv "éra&e vóv ézvà GguJuv v vj 9eiq yoogg. 


l. ó] vo 0 Mar. 5. ovv] ov CE et omn. edd. 
2. dinÀ. 0i nh] Se. rovrov — Vel delendum ov vel ovv videtur 
h.e. zàv £xve. éràv. legendum Marano, qui vertit: 
3. 7. Aoirdv | Vult Mar. uáà- ,,sed vis naturae in causa est, 
Àov ràv Àowrov. cur ei deturin septenario numero 


4. 410] ài&. O, propria opera naturaliter perfi- 
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Qusstio 69. 


Cur septenarius numerus mutationem suscipit? Etenim 
sabbato plerumque aer immutatur, et hominis secundum 
aetatem progressus. in hoc numero incrementum accipit: 
dentes nascuntur septimo mense, septimo anno mutantur, 
iisdem annis duplicatis vis seminalis supervenit: atque, ut 
breviter dicam, numerus septenarius incrementum et de- 
fectum hominum efficit, et in morbis diiudicandi notas affert, 
et in lege prae ceteris numeris venerabilis est. 


Responsio. 


Vi naturae perficiuntur. opera naturae, non autem certo 
temporis spatio septem mensibus aut annis definito. Qua- 
propter nominata in quaestione opera naturae saepe citius 
aut tardius numero septenario ad propriam perducit natura 
perfectionem: quae quidem non fierent, si natura septena- 
rium numerum ac non septenarius numerus naturam seque- 
retur. Non igitur septenarius numerus causa est cur opera 
naturae compleantur, sed vis naturae causa est septenarii 
numeri, in quo illa certe suscipit naturalia opera sua per- 
ficienda. Itidem etiam quod ad ceteros mensium et anno- 
rum numeros attinet, in quibus opus naturae adimpletur in 
aliis animalibus et plantis, vis naturae causa est aequalis 
temporis, sive longioris sive brevioris. Venerabilior autem 
est in divina scriptura numerus septenarius praeter ceteros, 
quia eo continetur omne tempus tum mundi creationis tum 
requiei creatoris; senio quidem est creationis, unio autem 
requiei. Vt igitur servaretur memoria creationis mundi inter 
homines, propterea praecepit in divina scriptura ut septe- 
narius numerus praestantior ceteris haberetur. 


cere. nitatem indicet. De numeris in 

6. ruuioir. v. GÀÀov] Etiam nu- scriptura saera auctor libri De 
mero denario antiqua ecclesia spirituali rerum intelligentia ube- 
(vid. Quaestt. ad Antiochum 52) rius exposuit: Biblioth. anecdo- 
magnam tribuebat praestantiam: torum, ed. G. Heine, P. I (Lips. 
compositus enim est ex numero 1848) p.128.  . 
septenario et ternario, ita qui- /P Era] Nim. 0 zemoumxog 
dem, ille ut creationem, hictri- vOv xoGpov. 
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"EodivnQeig 0'. 438; 
Fl 20 galgew wc yevoi&v eni voto yoglopacir &nyógev- 
vct (ig ezregrqpavelag zcouyeikÓv, vorrevvoqoootry 08 xL &niel- 
x&c voic veUro elÀppóotr. 6x vijg elec yooqijc ! magaóéóo- 
TOL, 7tOG Ovx. GYCp£Àf) evvolc và Ócpruoca, a8 row ézri vU 
megóvrog ixeivows voU oixetov «coU scagocystv ui) Óvrduevo; 


"AmóxoLGig. B 
^ J ) M - 2 , ^ m- € , 
TO xatoew ii voig ?yagiouaot uevd. vij vsreonqavetag 
€ € , ^ 
eztoyogeUeL coc avotgetixOv voU yoloerv xoÀOg, vO yatoew O8 
- m b s) bj 

&mi volg yoglouaou ueva vijc 9émieraelog ov uóvov ovx. Grro- 
voéztet, GÀÀQ votvavriov ézri viv voveiórgv yogdv xal émioémet 

D N " c M. a MATS E X E MTS HS 
zror8 u&v Àéycwv 0 GcrWo* *Xaioeve Óé OvL và OvOuavO. vitY 
) / »J €- 2 - ^ AS C » , od nO 
&ygeq &v voig ovgavoic* ztovà 08 0 &zr00T0A0G quoww* 5 L40eÀ- 
qot, xyeloeve àv xvol« zctvrove scu égà), 9yolgeve vÓ épiev- O 
Xég vuv yvooódTvo zt&ow GvSooroi và OuriecieotQ v00 

- - ze 

yetgeve viv énívaoty vij xooüg duqaivov. | OUre obv 1j yaod 
b) - - 
avetoei vr» ézuie(Xevov, ovve Y) énte(«eto. cveugel vi co910 
€ - 2 P 
tijg y«gàc, &ÀÀd Ov &xevégag Éxcvéoe qvAdvrevot. 


"EogóvQote oc. 


"Exeió) !vwweg zegi vic v0U xÓ0uov Ovovrdoeoc Pqacav 
ovoxalóuevo, cg éEcxiay(ue uóvo £v ovovioevo, el &Àndec D 
voUvo Ov. bzoderyudrov dvagyGv Oixvvron, ei à £x vijc Oelag 
yoeqije, «ei eL tÓnAov, ucdcyuev. 


"Anóxetoig. 


"Eveov.. Qi& zvoÀMOv yoaquxGv qo vexjiooO Dor aÀn- 
Seve» vo)c AMéyovvog teile vp eivot vÓY yoóvov vijc 
zegobars v0 Xóguot cvováceuz , 7UOT€ uev ÀMyovaa PERS 
&aydvey vOY fiptégOv VOULOY eÀctagoev i Quir iv vtQ* sové o: 
3 Eie oUc và véÀn vOv ciovov xavwFVUIQOE" zv0v6 Ó&* * Ove 736 


l. z«go0.] zoegoóíóoro, O. — Ante praegr. g«tv (quoi O) 
2. yog.] -Gw O; item infra.  conieceris óc legendum. Sednon 
3. Énmisweséac] nieixéog O. Sie mutato opus est. 

et infra (bis) & pro s. 6. yelgere] qolgszor O. 
4. Xoío. .. . 099. ] Luc. 10,20. l1. rwsc] Cfr. I. G. Müller Er- 
5. 40. ... àv8g.] Phill. 4, 4. 4lür. d. Barnabasbr. (Lips.1869) 
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Qusestio 70. 

Si gaudere et gloriari de donis vetitum est ut res su- 
perbiam efficiens, humilitas autem et modestia iis qui haec 
acceperunt commendata est a divina scriptura: quomodo non 
inutilia iis sunt haec dona, quae in praesenti sensum illis 
proprii boni praestare non possunt? 


Responsio. 


Gaudere de bonis cum superbia vetat, quia ea res le- 
eitimam laetitiam tollit, gaudere autem de donis cum mo- 
destia non modo non vetat, sed ex contrario ad eiusmodi 
gaudium etiam hortatur nunc quidem salvator dicens: Gaa- 
dele quod momina vestra scripta sunt n caelis: -— nunc 
autem apostolus ait: Fraíres, gaudete in domno semper: 
iterum dico, gaudete; modestia vestra, nota, sit ommibus ho- 
minibus: iteratione verbi gaudete intentionem gaudii decla- 
rans. Neque igitur laetitia tollit modestiam, neque modestia 
tollit sensum laetitiae, sed alterum ab altero custoditur. 


Qusstio 71. 


Quandoquidem de mundi statu nonnulli coniiciendo di- 
xerunt illum sex tantum annorum milibus duraturum esse: 
utrum id verum esse exemplis manifestis demonstretur, utrum 
ex divina scriptura, atque utrum incertum sit, ediscamus. 


Responsio. 


Eos verum dicere qui dicunt sex annorum milia tempus 
esse praesentis mundi status, licet ex multis scripturae vo- 
cibus coniicere, quum nunc dicat: Extremis his diebus lo- 
cuius est nobis in filio — nunc: Im quos fines. saeculorum 
inciderunt — nune: Postquam emit plenitudo temporis. 


p.3155ss. Adde quae dixi in XXX (1853) p. 58. 

Zeitschr. f. wiss. Theol. T. XX 2. "Ex ... vió] Hebr. 1, 2. — 
(Lips.1877) p. 527. Ceterum €X  Adanteced. ifyovce quod attinet, 
hoc loco coniicere licet Quaestio- (f£ Qu. 38. n. 4 et Kühner ed. 2. 
nes et Responsiones non scripta$ p TT, p. 662 s. 

M rnortieonum600, mon x 3. Eig... xoz.] 1 Cor. 10, 11. 


monui in libro De Iust. (1841) É 
p.67 et Allg. Encykl. S. AL. P. 4. "Oct ... qp.] Gal. 4, 4. 
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m- [7 Ll 3 3 Ld 
vó zoo coU yoóvov.  5II&oot dà oi vovaDvoL qovat £v vij 


fury doóndoov yuludót. 


H 
"Egone off. 4 


Fi «óve üqoovog Oei«vvvou F4oovoc, ÓrE OztEQ éntovoto. 
13 xol OUvorvot xov svoreiv voig z'Ànotov ycotcecot , dic 00 | 
qoregüc Ó 3eóc, návrac Óvvéuevog zv0uccL 9eobc zai Tm 
moujaas énel ?xoÀÓv Ó 9e0c; Fi à ot q9ovegós, &AÀ aàt- 
vctog Qv vobro oUx àmoíjoe* 9Óvoiv [ydg Ouveoov Aéyew]| 
evayzn. 


"Antóxouotg- 


[ Oi Ojotóc &oviw 6 960c] voic xegtLopévotc vOlG n uatov B 
& Ovvavcont *zvoveiv 1) ériavovcot xaÀAd. TO ydo zdajgiov 9600 
o? yojjbeL 9eoU eic zregoytjy Eye yao zrgàc atbróv iv GzrogL vÓ 
toov. "Er ói & 9eo)c uóvov &nratet Ó 9eóc, vÓY x6pL0Y 0UX. 
Qv éztoteL* avoid yào yonbce( Ó wócuog vOv uegtov vOv 
xo^ brrégfiaotv pr) bnróflacw 59£oE0c &AAjAov Óreqegovvo». 
"Ew 0à ei vv &Óvvdvov Yivevon otóév, aÓbvovor Óà yevéo9ou€ 
Seóv (xriovog yàg xol &noliroc ó 9&óc), stg ovx £oviv dLo- 
yov 9vó ve Àéyeww v» 9eOÓv Gq9ovov, 


cr * V IA , * 
OTL vC UT) ÉvÓeyOueva 


: fra. 
omn. 


5. Il&cor etc.] Legitur in cod. At xeÀóv ro 9:0g CE et 


edd. 


Paris. gr. 18335 fol. 36^ (TAeof/. 
Quartalschr. Tub. 1862. Fasc. 1I. 
p. 319): Tovozívov giioc. x. uar. 
avíyoL Oyoovtsc TO démo xTíGEQG 
xóGuov érog uéyou xal Tüe TOU 
xvgiov. Xoiorov xai 9:00 qudv 
Grovvg dioec ' l'a dyío Xoitot 
emrijgos Gegxaci Éysocic uv "A- 
Sn: Ono ;89À9. Tovio ye TO 
Ku FOÜave Xoirós xol evéígTm: 





OLoU xol c)rc S99. 


l. | x«l Óvvero:] Haec probe 


Maran. commendavit pro vulg. ei 


(Qu. 27. n. 1) xci Óvvorov. In 
Resp.: € Óvvavrot moteiv 1] dxi- 
GrovroL xoÀe. 


2. x«ÀOv 0 9c0c] Ita etiam in- 


3. Ovoiv etc. ] CE et omn. edd.: 


Óvoiv * &vdyxn * roic qegitoué- 
voig ete.  Quaestionis defectum 
Langus interpres sic supplet: 
»Bin invidus non est, sed eo quod 
potentia destituatur id non prae- 
stitit: duorum certe alterum ne- 
cessario fuerit, aut invidus sci- 
lieet aut parum potens.^ Syl- 
burgius: Óvoiv Q«rsgov, 4j &veÀaj 
y oUx evrorsÀ] ovrOv Eyswv Ów- 
vouiv, &v«yxy — h. e. ,,duorum 
alterutrum, aut imperfectam aut 
non sui luris eum habere poten- 
tiam, necessarium est. ^ Maranus 
ut exhibui in textu. Alius con- 
lecerit: Óvoiv yàg Ouregov sivot 
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Omnes autem huiuscemodi voces in sexto pronuntiatae sunt 
millenario. 


Qusstio 72. 


Si tune invidia carere quisque reperitur, quum duldouid 
Scit aut et potest benefacere id proximo gratificatur: quo- 
modo non invidus est deus, qui quum omnes posset, facere 
deos — bonum enim est em — non fecit? Si non invi- 
dus, at potentia destitutus id non fecit; ex duobus enim 
alterutrum dictu necessarium est. 


Responsio, 


Non similis est deus gratificantibus proximo ea quae 
possunt aut sciunt benefacere. Nam quod proximum dei 
est non indiget deo ad beneficium accipiendum: habet enim 
. cum eo in omnibus aequalitatem. Deinde si deos tantum 
fecisset deus, mundum non fecisset: omnino enim indiget 
mundus partibus, quae altiore vel inferiore gradu a se in- 
vicem secernantur. Porro si impossibile nihil fit, impossibile 
autem est ut fiat deus (increatus enim et infectus deus): 
quomodo praeter rationem non est deum dicere invidum, 


tóv 9:0v àvdyxq. MResponsionis 
initium interpolat Langus in hane 
sententiam : ,, Non ita dicitur deus 
praebere proximo bonum, sicut 
homines proximis suis quae pos- 
sunt et norunt praestant com- 
moda. Sylburgius: Zíéysroi uàv 
0 $s0c xolov mowiv nol dyogo 
xeoítecDou * mc yo &yoOu- 
Gov «govvóg fou, xe zd eig 
"Ge 7dg xTÍGtig (TOU FUsgye- 
níporo T(VTOTE xol moyroqoU iv- 
egyéotoro xo9ogav ÉGriw* 0v uv 
TO nÀnoiov yeoítecDot, Myson, 
ov02 OpoLcog toig àvOoomoi voic 
qeoitouévoig xr. — h. e. ,,Di- 
eitur quidem deus bonum prae- 
stare et bonalargirj; omnis enim 
bonitatis fons est, et quae in 


omnes creaturas confert beneficia 
licet semper et ubique cernere 
evidentissime: at non proximo 
largiri dicitur, neque eo modo 
quo homines proximis suis quae 
possunt" etc. Melius Maranus: 
Ovj 0uotoc roig t vOgdimoic 0 9:06 
Toig yog. xrÀ. Tu fortassis mal- 
les: O9 (apíferou 0 850g ouoioc 
[voie dvOoomoig] voic yog. xtA. 

4. moiwiv] Pertinet ad xoÀc, 
ut ex Qu. intelligitur. 

5. 9écsog] 9voíoc CE Steph. 
Iam Langus: ,,quae sublimitate 
et summissione situs aliae aliis 
intersint.^ 

6. vO ve À. T. 9. igpOovov, ort 
v& uj é. moii] Ita CE et omn. 
edd. (Mar. vore) vitiose. Dua- 
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zo; "Eri 0? wav éoviv Ó 9&óc, Ovi ('wriOtÓG &OtL xoi XTL- 
ovjg* otóiv 08 vw wricvOYv xcv" otciav ÓUvavot yeréoat 
ü«viorov, vovréov, 9tóc. "Eovee Ó€ avri, 1j £go vrotc vQ Aéyovu 
Àóyq* Kológ &ovw Ó og9eAuóg «ci TLLLOTEQOG viv «odd 
&ÀÀ. el pt'ovóc Qaviv 0 9eág, Ord ví oU éno(not vois zóóac D 
óqSoluolc; Nuvdya yàg xol 6 Aóyog obroc viv QUtTY hoyov 
dvozvlay, v0 1) 0uà qpdóvov 1) 0t GÓvvapíav ju) senoujkevot vov 


9eÓv "voàg zóOac 0qOcAuoUg. 


"EogdrQeig oy. 


» c! , Led 

Ei vóve vÓ xoÀóv qoaivevou waÀóv, Ove OvyzotvevaL TQ 

wu €- [47 A € ^ A , * " Tan 

xox(, xoÀóv 0€ 0 wóouog, ÓTÀov Ott X«x0v 0 ut, 4004LOG, VOU 
^ 2 /, RA id EH , 

véowi tO zQO xÓouov. Kai el u£v cjupovegt Ex, )EOU, TOUTEOTL 


- b £ , 2 ) - 
tà zrgÓ xóOpioU vcl 0 xó0u0c, stc oU &xcreoa && eoroU, tov- 435 


véGrL. TÓ xaÀÓv xai vO qabÀov; Ei Óà 9&rtgov uev. eE avrob, 
Üregov 0 obx 2E ebvo0, zig 00x. Caxiv cbvóuoov xad ui) bm 
civüv vÓ uj &E «rob; Ilüg Oi cÀn9t/s 0 Àéyam" 1"0z, &E 
cüroo và zdvvo; "Ev ydo voic züct xci và zooQv ovx rra 


x«L và viv Ovtc s&gtéyevat. 


"Anóuototg. 


) 
? TO «oov ovÓzv 

- ^w C /, RJ 
Àov* OL0 vovegov &otL 


[s] , j) . ^ E ^ cx uA 

Eregóv éovi zteg& viv. éxvoozttY voU xa- B 
m M : , , 

voU X«ÀoU TO wcxÓv* «voor ydo ?60TL 


1 c c B €-— ^ - - 
voU xoÀoU. L4LÀd voUro OTAov Ori ovx £x vijo Ovy«Qictc c v0U 
c b € 

X(x0U tÓ xcÀÓv qaiverot xaÀóv, CÀÀ ix vio otxe(ag qvioeog. 
) óé ^ AT NM rt , Xy PIA E Àó 52 
TO óà x90 vov «00u0v ur) Ov, *zavvy ur, 0v, otve aov yv 
M - » dee Ó A € 3 cr ble 4 P. M , AM ^ 
oUr& xocxóv* OO vQ 9otrc ur) Ovtt otÓév ovyxorvevat.. "Er 08 
^ M. NON P4 b] E ^ » 2k 2/ 174 » , P. 
TO zGYTY) Uu) Ov oUTE £X v0U eov ovve && tÀÀov ovre avtOLOTOV 


rum lectionum vestigia deprehen- 
dit Sylburgius: 19. rore Aéy&wv 
vOv Qcdv GgOovov, Ore vo uj &v- 
Ócyouevo ztoLei — h.e. ,,tuncdeum 
invidia vacare dicere, quum fa- 
cit quae fieri nequeunt; 29. ró 
, ^ ^ LÀ cr 
vt Àéytw vov Ocov &gOovov, oct 
1 ' . , ob 
vc Qi] évÓtqOusvo mOi8i, xol vO 
A Uu j , e M 
qOovegov avrov Àéytw, OTi TO 
' M 
[99] évóegdueve ov tovt, — h. e. 
»quomodo non praeter rationem 


est et dicere deum invidia va- 
care, quia quae fieri nequeunt 
faciat, et dicere eundem esse in- 
vidum, quia ea quae [non] pos- 
sunt fieri non faciat? * Quid? 
Optima videtur lectio esse: rór& 
Aéysw vàv 9s0v ovx to90vov (seu 
q9ovsgóv), 0zi z& uj évosgopevo 
ov z0oisi. Scilicet dubitationem 
librariis iniecit sententia: ideo- 
que mutarunt. 
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quia impossibilia non facit? Denique bonum est deus, quia 
increatus est et creator: nihil autem ex creatis potest es- 
sentia fieri increatum, id est deus. Videtur autem haec 
quaestio similis esse huic ratiocinationi: Praeclarus est oculus 
et pretiosior pedibus; sed si deus invidus non est, quare 
pedes non fecit oculos? Nam etiam haec ratiocinatio ean- 
dem a ratione alienam absurditatem sibi adsciscit: nempe 
vel ob invidiam vel ob potentiae penuriam pedes deum non 
fecisse oculos. 


Qusstio 73. 


Si bonum tum apparet bonum, quum confertur cum 
malo, bonum autem est mundus: liquet malum esse non- 
mundum, hoc est id quod ante mundum. Quod si utrumque 
ex deo, hoc est id quod ante mundum et mundus: quomodo 
non utrumque ex eo, hoc est bonum et malum? Sin alterum 
ex eo, alterum vero non ex eo: quomodo non fortuito est 
et nequaquam sub eo id quod ex eo non est? Quomodo 
àutem verum dicit qui ait: Nam. ex eo omnia? In omnibus 
enim et quae ante non erant et quae nunc sunt continentur. 


Responsio. 


Malum nihil aliud est quam depravatio boni: quapropter 
bono posterius est malum; est enim boni depravatio. At 
id manifestum est non ex mali comparatione bonum apparere 
bonum, sed ex propria natura. Id autem quod ante mun- 
dum non erat, quum omnino non esset, neque bonum erat 
neque malum; quapropter cum eo quod ita non est nihil 
comparatur. Deinde vero quod omnino non est neque ex 


Ioann. to.2. c. 7) Vid. etiam 
Gass p. 80 s. 

9. écz;] Omittit O. 

4. mevrm ui ov] H.e.: ,,nüm- 
lich ein reines Nichts. Habent 


7. vo)c] Excidit ap. Mar. 
1l. "Ori... zévro] Rom. 11,36. 


' f/f 3 ' 
2. To xexov o. E. é mee v. 


ixrg. ToU xcÀov] Cf. Resp. ad 


Qu.46. Similiter Origenes: ,,Cer- 
tum namqueest, malum esse bono 
earere* (De princ. IL. 9. 2) — 
et; liac xj «axíe ovóév &ot (in 


zt&vrv wi) ov jv CE Steph. Sylb. 
Mor. zcvrg wy 5v Mar. 

5. 5v] dóriv O in marg. 

6. oVro] roiovro O. 
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ott. TIgó v0U xógju0 obv otó£v € fvegov ndi 30b ir tolvvy 
"uS gvyxolatus vv OvvcY otauc mgóc và Orta, oU &go ovy- € 
xolvevat. Ó XÓOLOG tQ 4i xó0jut, otó iv vQ) x60pup meguéyevat 


TO uij xóguoc. 
pevóv ovt vt. 


TO yàg Im «mp0 otÓév $Gv, 10 Ó& zreguexó- 
Kai, 0ve Aéyouev x vot ur) óvrog vóv 90v z&- 


vto cv ou và "Ovra, ot Qécw vo óvroc Ou0óeuer 9vQ ur) Ovvt, 
aÀÀd vi» sevveA &valoecwv voU ur, Ovcoc. 


"EodrmQoig oó*. 


Ei Óid vÓ vewwxijo9o, vóv éAAwicuóÓv bz0 vov yotoTwo- D 
»Lou0U 2Azcia ovx. £e 6 EAAyriouóg avoxlijaeng, sc siot 
ón0 vov tAMyuouoD vixr9eloa 1j càn91c 9tooéfeua vovi viv 


avéxAjow ÓéÓexvat ; 


"Or. yàg z90 vig zÀ&vQe émenoartt d) 


aAij9eut uergvvgobouv ot Selon yoaqat, vóv 4Ódq xai zroÀLoUG 
éqe£rc uev! abvóv OrAoboot ovx siücAo.c aÀÀAa vq Seq Aavosi- 
c«vrag, Xv viveg ctv àv &vOs0ig ébgpvdoOnoav modEscur. 


"AnóxQuoig. 


Ei vio z«povonc ««vaovaoecoG vÓ víAog ioviv $ Óud vo 
M € EJ M * - 
z'vQOg xgloig vOv acefv, !xoa9d qaoiw at 7ooqai. zrgogivav 


NS , 
v€ XQL C200010)0» , 


7. Ovra] z«vra O supra lin. 
et E 1n marg.; idem perperam 
Steph. Sylb. Mor. exhibent. 

8. và] vo O. 

l. xe9u... cmoctoAov] Haec 
verba Ps.-lustini sunt, neuti- 
quam Clementis, id quod contra 
Lueckium (Pers. e. vollst. Ein- 
leitung in d. Offenbarung d. Jo- 
hannes ed.2. p. 249) aliosque mo- 
nendum. Prophetarum autem et 
apostolorum quod attinet locos, 
ad quos scriptor noster provocat, 
f. e. g. Ies. 66, 15. 16: "I0o9 ydo 
xXUQtog as zou... &0oi- 
vot... &moGxogoxiGudv evroU dv 
gloyi zugog: iv ydg và nvl 
xvgiov qme 76e 1 yi. 
Dan. 7, 91910; 2 Petr. 3, 7: 


&n 08 wal ?ve ZuUAAme, 


Of à? viv ovgavoi xol x ym và 
«vzo0) Àoyo rtÜwGevgiGuévor ei- 
Gív, n vgl vrgoUgtvor eic qjufgov 
XolGscG xol ezGAsieg viv eacsfov 
cv9gonov. 2 Thess. 1, 8. 

2. vig ZifvÀAgc] Oraec. Si- 
byll. (ed. C. Alexandre) IV. 170 
ss. : ELO. oV uoi ne(OoicO€ xaxó- 
ggoveg xrÀ. ... IIàg Foroi xor 
y«iav xrÀ. (Iust. Apol.I. c. 20. 
n. l1.) Cf. etiam II. 285 ss. III. 
286 s. 672 ss. 689 ss. 

3. xa90g ... imiroÀg] Non 
probabilis coniectura est Cotele- 
rii, qui legi posse suspicatur xe 
Gc got pro x«9oc 951v, quasi 
Clemens futuri per ignem iudicii, 
non vero Sibyllini oraculi testis 
citetur. Nimirum perspicue haec 


?xodoc quoi 436 
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deo est neque ex alio neque fortuito. Ante mundum igitur 
nihil aliud erat praeter deum: quare quum ea quae sunt 
cum iis quae sunt comparentur, non profecto comparatur 
mundus cum non-mundo, neque in mundo continetur non- 
mundus. Nam non-mundus nihil est, quod vero continetur 
aliquid est. Et quum dicimus ex eo quod non est deum 
fecisse quae sunt, non id quod non est esse statuimus, sed 
omnino abolemus. 


Qusestio 74. 


Si gentilismus, quia superatus est a christianismo, spem 
restitutionis non habet: quomodo superata antiquitus a gen- 
tilismo vera religio nunc in integrum restituta est? Nam 
ante errorem viguisse veritatem testantur divinae scripturae, 
quae Adamum et multos deinceps post eum declarant non 
simulacra sed deum coluisse, quamvis nonnullorum ex iis 
nefanda reperiantur facinora. 


Responsio. 
Si praesentis rerum status finis est impiorum per ignem 


iudicium, prout dicunt scripturae prophetarum et apostolo- 
rum, insuper etiam Sibyllae, ut ait beatus Clemens in epi- 


ad Sibyllam referuntur, quam ut 
eludi possint. [Cf. Alexand. l.c. 
Vol.IL. Exc. IV. p. 259.] Neutrà 
tamen in Epistola S. Clementis 
citatur Sibylla. Sed cum neutra 
ad nos integra pervenerit, quid 
mirum si ea desideremus hodie 
quaeantiqui citarunt? Maranus. 
— Nuper Bryennius illas Epi- 
stulas ex codice msto CPol., in 
quo quae adhuc deerant legun- 
tur, ,,mA5o&c'* edidit (Cstpoli 
1875). Sed neque in hoc codice 
msto citatur Sibylla. Quapropter 
editor (6s. g£y) Ps.-Iustinum opi- 
natur in verbis iv vij xgog Ko- 
QuvOiove imiroÀ; falsum esse. 


er 


» Ioóniov 08 viv ajuiv ... Ott 


8E GA ov rara Ep EniGroldv 
rot Àoycv xol OpiÀudv jevódig 
và Kiqusvri imwygogoutvov.' 
Cui opinioni nemo caleulum al- 
bum adiecit. Harnackius autem 
(PP. apostt. Opp. Fasc. I. P. I. 
ed. 2: Clem. R. Epp. Lips. 1876. 
Proll. p. XL) et Funkius (Opp. 
PP. apostt. Tub. 1878. p.166. 
n. 6) Ps.-Iustinum ad Clementis 
Ep. IL. c. 17. $. 6 (vel c. 16. 8. 3), 
ubi sermo est de die iudicii, re- 
spicere putant, ita quidem, ut 
verba x«Qcg qquow xtÀ. neuti- 
quam ad testimonium Sibyllae 
(fx, 0B xoi vig 2AUAAge) sint 
referenda, sed novum iudicii fu- 
turi testem  adiiciant.  Obstat 
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Ó uec doLoc TChijue àv «jj mgóc KogiOtovc éniovoÀD, yive- 
voi Óà ary Y) wototc DH got XgiovoU TOU gvavgoérvog 
$zró vQv Iovóa(ov, vo ciovtcgc flaciiebovrog v(Y Xoiov.avOY 
^ BaouAetay drehebrivo, vL» Xcvd vÓY ztgoqpijmq ^ dawih do- 
Oeicav evvQ, Óid voUvO otosulav avexdiaeoe € yeu Ó &Aapiouóg 
vi» éAzido. "L4 v6 &i, xa^ nv &xgdreL Óvvaottiav 96 £À- 
puis vv ÀaOY vOU 3o; Avüetat vOUtIG otOoqucic zU uv 
ev) "àvéhafie , zt&c ob udtry viv r(g0gÓ 0x4 vy dvézliow B 
vico zaou&G CoTOU dvvacvetac; 8 Tiyog Ó& £vexev srgooÓoxq 
eAMpeouós TÜG yvaotétg «bvoU Óvvaore(ag vy» GvdzAnou; 
Il&vrcoc iva fieadvore ava J4001 tovc Xgioviavove aqiavacóot 
uv vijo vot vioU coU 9&00 Aovgstag 7€ XQL 7tLOTEOG, mgogéyov- 
vag 08 Eyre Qa. "B Serowetg TOY deuuóvov. AAA. ai Bioavot 
oveat, "oic XaL ztQomy dv Xguoduevoc Ó apos zt90000- 
wijes ÓU cabvOv üÀvtov qvAávve favróv, vÓY uév BAapiouàv 
xovémavoay, vóv 0à youavLeviouÓv Éovyoav. zcotyLovegov. 


"EodrQo:g og. [e 

! Ei [o6 vje vov] ocucvov 2yéoosoc 1) wvyr [vov oeuo- 

1) - ^ » 2 ft E - 
voc G:GÀÀcycioa] và auoulac ov xouiCevor, [Goo ?iv vip ue- 

€ - 2 
voED bnóxewon] vij é&evtott uéxou vig &vaovdotog; 
"Anóuotoig. 
2 e - - 

Oy, v &jovauw ot |jvyal évcot9a uevà voo acpuovog xa- 
vero illud xao, cuius loco x«t 
Gc vol xal xa806 exspectabas. 


Quid igitur? Alteram Clementis 
Epistulam ne nune quidem in- 


hibita, ,Aut folium exeidisse 
videtur, aut propter Sibyllam 
laudatam de industria nonnulla 
deleta sunt."  Seriptor autem 


tegram servatam esse Hilgenfel- 
dus (N. T. extra canonem rec. 
Fase. I: Clem. R. Epp. ed. 2. 
Lips. 1876. Proll p. XLVIII) 
censet: qui c. 10. s. 3 (p. 77, 3) 
inter verba gUQtiv Hem et 
oitwweg ztegeyovor (,,ubi editores 
textus continuitatem frustra de- 
fenderunt'^ lacunam posuit, cui 
Clementina fragmenta inseruit a 
Ps.Iustino et Ioanne Dam. (S. 
TParall. ed. Leq. T, IL. p. 787) ex- 


voci tjj vel évi6roljj non appo- 
suit üsvdoe (seu 8), quemad- 
modum in Qu. 111 v rj mec 
KogivOiovg dixit. Adde Expos. 
rect. fidei c. 5. (Vol. IV. p. 16), 
ubi locus ex Ep. Il ad Cor. af- 
fertur: Kei KoguO(oig 03 yod- 
Qov 0 uex. IovÀog và véÀ& vig 
émiGroM)e ... émey&t wrÀ. Sie 
etiam Irenaeus C. haer. IV. c. 27. 
$. 4: ,ea quae est ad Thessalo- 
nicenses epistula.*' 
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stula ad Corinthios, atque si ipsum iudicium fit per Iesum 
Christum, qui cruci fixus est a Iudaeis et regnum Ohristia- 
norum obtinet sempiternum, quod ei datum est secundum 
prophetam Danielem: idcirco gentilismus nullam habet spem 
restitutionis. Praeterea si gentilismus eam, qua populo dei 
dominatus est, potentiam solutam minime recuperavit: an 
non frustra nunc exspectat restitutionem pristinae suae po- 
tentiae? Quam autem ob causam exspectat gentilismus pri- 
stinae suae potentiae restitutionem? Omnino ut cruciatibus 
cogat Christianos discedere quidem a filii dei cultu et fide, 
adhaerere autem cultui daemonum. Sed cruciatus isti, qui- 
bus etiam antea usus est gentilismus sperans se eorum 
beneficio insuperabilem fore, gentilismum quidem aboleverunt, 
christianismum vero firmius stabiliverunt. 


Quzstio 75. 


Si usque ad corporum resurrectionem anima à corpore 
digressa retributionem meritorum non adipiscitur: num interea 
subdita est quaestioni usque ad resurrectionem? 


Responsio. 


Non, quem statum hic habent animae cum corpore, eum 


4. Bec.] Baciiía O. 

5. Zoviqi] Dan. 7, 14. 

6. 0 £iqv.] Maran. vult 9 &- 
ÀqviGuóg reiici post verbum z:906- 
ÓoxG ac legi 0 Àe0g roU 9600 
(nimia sane mutatio! — hoe 
sensu: ,Deinde vero si quem 
habuit dominatum populus dei, 
eum solutum minime recuperavit: 
an non frustra nune exspectat 
gentilismus restitutionem pristi- 
nae suae potestatis? 

7. &v£.] -Bev O.. Infra oro 
(bis) vulgatur. 

8. Tívog ... evexÀnow] Gas- 
sius p. 43 existimat scriptorem 
respicere ad conatum restituendi 
gentilismi factum a Iuliano im- 


peratore: unde spes sit Gentili- 
bus adlata. , 

9. oig *. T. Tv qono.] oic x. 
c. qonc«uevog CE et omn. edd. 
Verbum 4v facillime excidit pro- 
pter praeced. xgoiv. Saepe au- 
tem illud participio additur, e. g. 
Resp. ad Qu. 141 (yv à:& y.) et 
146 (iori xavocg.). De senten- 
tia vid. Iust. Dial. c. 110 ibique 
n. 14. 

1. Ei etc.] CE et omn. edd.: 
El £* coudre dy£gosog 1) puja] 
* rdc &puoifdg o xoulteron * vij 
BEsrdGss ufyou ve &vecraGtOg; 
Lacunas explevit Sylburgius. 

2. iv à ucrobv] H. e. post 
quam a corpore secessit, 
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TOOTQOLY , Torr &yovot xci uevà e évreUOev dz vov 00- D 
novos &o0ov. "Evvob9o uiv ydo và vic évoloeoG zt&vra xoa 
brdgyet Ovxoteov ve xoi dOfutov, p) otóufa &oviv ày ovoic 
Oveqogd xevà vobro* oiov vé yevéaou xcl vÓ &zto9viOustv, 
xol v vyualvewv xol có vooeiv, xol vó mAovrelv xai vÓ néve- 
^ ^ - 
cJo., wei và &ÀÀe và voóroig Ououc.  IMer& Óà viv ix coU 
, 2) 3 S, , - , PN) , c 
ccuovog &Eodov sb90g yiverat vüv Ovaotov ve xai &ÓUxoY 1 
- Ó£B' » 
ÓLaoToÀy. "yovror ydo bzÓ vOv Gyyéhov eig GÉtovg avrà 
^a ^ 2 
vóm Ove" ci uév vOv Óvxotcv Wvyoi eig vÓv zcegdóeucov, &v9a 
' Oi 
ovvcuyta v& xol Oéa cyyéAov ve xol GgyayyéhAov, 9?xov' onva- 
- - - ^ 2 
cí«v Ó2 «cal voU cowvtyoog XoiovoU word vO etgquévov: * Ex- 
Onuobrvreg éx voU ocuevog «cl évÓmuobvteg zrQÓG vOv wügiov: 
n t t Ó 
c 1 - 25/ CO B ? - c , M K ne 
ei Oi viv GO/xcv wWwvyoi etg vovg év v) qÓ$ vozovc xavd v0 437 
etgnuévov zv&oi voU Naffovyodovóaog Bacuéoc BaffvMvog* $0 
gis X(T(O EV WU CY GvveYviOCg COL, XCi TG tete. Kat 
&lotv &v vois d&lous SobrGv vóz 0G qvAavrOuevon foc vijo Qué- 
g«g vij Gvecvdoeog xci avrazc0000&0g. 


"EogócvnQoig oG'. 
? m- 2 E 
Et 7190 vijg &vaovdoecg ovx £ovw Vi) vOv égyov &vviOootc, B 
zoiov v Ànovi z9o0yéyovev OqtÀoc, ?ztQ0g tÓv stegdót cor 
b e m - 
«vtov Tio WV'vyjc eloey9elonc, xci udAuoto Ott Ó uév zvagá- 
b / 2 ? Ll - 
Óe.coc co90106, ovx cio9uvr) 0é iov. vig Vuxlje 1j ovato; 


"Anóxotoic. 


"Oqekog yéyove cQ AgoT? tig vÓv ztagdóeucov eioeA.dórvt 
vÓ &pyoic uadeiv "ijs zríaveog có oqéhuor, oU 1c quon) ToU 
cvvad go(ap.rroc TOY &ytum, & (9 qvActverot &oc Tij Quéoag C 
vijc avogvágeci v€ XOL dvrazroóaos. "Eye v& voU yt gadsc- 
00v d atod now xod viv *évonuerzady AMeyouévy eta ror, 
xo 9" jr ópGcu ot Vvyei favidc v€ XC TG bm. obvéc y. &v O8 
xai vo0g &yyéov v& xol voog Qaiuovec* o) yàg vosi ore 0o 


3. xov ómroGíav] Visio illa 
Christi, quam concedit piorum 
animabus a corpore solutis, non 
ea est intelligenda qua perfruun- 
tur qui eum Christo i in eoelo sunt, 
sed qualis per revelationem non- 


nunquam etiam in hac vita san- 
ctis obtigit. Nam in Resp. ad 
Qu. 85 animas iustorum non in 
coelo collocat, sed in paradiso 
cum Henoch et Elia. Maranus 
(in Add.) 
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etiam habent post excessum ex corpore. Hic enim quae ad 
unionem animae et corporis spectant communia sunt omnia 
iustis et iniustis, neque ullum est inter illos hac in re dis- 
crimen: quale est nasci et mori, valere et aegrotare, divitem 
esse et pauperem, atque alia his similia. At post excessum 
ex corpore statim fit iustorum et iniustorum distinctio. 
Aguntur enim ab angelis in loca sibi convenientia: iustorum 
quidem animae in paradisum, ubi consuetudo est et ad- 
spectus angelorum et archangelorum, et per visionem ipsius 
salvatoris Christi secundum id quod dictum est: Peregri- 
nantes a corpore ei praesentes ad dominwm: iniustorum 
autem animae in orci loca, secundum id quod dictum est 
de Nabuchodonosore rege Babylonis: Orews subter exacer- 
batus est im occursum iwwum — et quae sequuntur. Atque 
in locis se dignis custodiuntur usque ad diem resurrectionis 
et retributionis. 


Qusstio 76. 


Si ante resurrectionem non est operum retributio: quid 
utilitatis accessit latroni, quod eius anima in paradisum in- 
troducta sit, praesertim quum paradisus sub sensum cadat, 
animae vero substantia sub sensum non cadat? 


Responsio. 


Vtile fuit latroni in paradisum introeunti re discere 
utilitatem fidei, quae dignum eum effecit coetu sanctorum, 
ubi custoditur usque ad diem resurrectionis et retributionis. 
Atque habet paradisi sensum secundum eam sentiendi fa- 
cultatem quae dicitur perceptiva, per quàm vident animae 
seipsas et quae ipsis inferiora sunt, praeterea etiam angelos 
et daemones; non enim intelligit aut videt anima animam 
neque angelus angelum neque daemon daemonem, sed se- 


4. "Exó. ... *vo.] 2 Cor. 5,8. 2. mQ. T. zeoàÀ.] Luc. 23, 43. 
5. 'O ... co1] Ies. 14, 9. 9. ivvoquozuxQv. À. oleow6w] 
6. evrv] evcov vulgo. In Resp. ad Qu. 77 seriptor ai- 
1. qj t. Égyov &vzídocig] Idem — e8vjreerv atque dvvoqriijv vocat 


d dvremódoci; in Resp. et eam facultatem, qua seipsas ani- 
Qu. 15. Qf. Qu. 95. n. 2. mae percipiunt et alia aliam. 


Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. IM: 8 
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Í pvy) Voy UTE dyyeloc dy yehov OUTE datu daluova, aAA 
xov vn ór9cicov éyvotjuatoxy atadugu Dg éavtOUG v6 
xol àAMjAovg, 6v, 08 xoi và couevixG ndvra. 


"EooórmQois of. 


Ll mM ^d € 

Ei vjj ovvegyíg vàv vot acpovoc cicdocorv vàv oigoy, D 
vÓY 1 Wuy) AauBávet ci etaoqaw,, oigoea 08 và xaÀd xc 
TG qaia vvyXOYOUOL, 7(60G ovx. GYOLOO TEL T) oy) 400.0910 
voU Gcuoroc; EL O86 àvouoS ret , Ara ÓTL YEVÉAQUTQU' Y&- 
xov yàg xci Lowrov Ówegoodv avowcOnoto Owxoive xci 

B4 

ct o910Lc. 


"Ano xoLois. 

II&coot et wriovoat v& xci Aoyuxcl ovoíot OurAüg PyovoL 
xorcÀnmvxag Óvvdueug, 'oicOwwwxwY v& wcL vouuxyv: ?xci 
dvvonrvxiy uév. Aeyouévqv, «a9 Vy wevalauBdvovow abrdc ve 
xci aÀÀYAeg: vorum 06, xa^ fv Óéyovvon viv yvàciv voi 
bzéo erg. Ov Gvvegy(q ov vov acuovoc ot Vvyol vOv ai- 
c9qràv Aaufidvovo, viv etaO10iw, GÀ cov) 1) Voi) ater 
zagéyovoa vj ?obvig zegovote ocio95vwvXOÓY vO LOov sco: 
xai Oc uev zcg0c vó GoóÓv *£ovw eta Ouvikóv, cc Ó& zgog éav- 
viv 5iowww oic9uywwxi, wei otÓÉmore ytverat vexod 1$ Wwyn 
véxoo gig voU ZuUvyov ydo bzoyeu, «oi ob vig Woyze. Nvv- 
egy(oc oiv 9Óéevot voU acuevog ztg0c vv wovdAmuv vv ci- 


c9qrüv vó £uwvyov xol 1) Suwvyto, ovyb q vy: 
vÓ &uWvyov xaL QÀÀo i Wvyi, 


M 24 2 » 3 , 
xaL CÀÀo vÓ xov OovoLav. 


l. eicOmtvdv r$ xol voqtuxqv 
xai ivvoqtixsv] H. e. ,,ein wahr- 
nehmendes und ein denkendes 
Vermügen der Auffassung* etc. 
Exspectaveris a/60. vs xot vom- 
TUO]v* xol eio 9 cx a]v xcÀ.. Cf. 
Qu. Gentt. ad Christ. I(1): 4o 
£iciv iv qjniv xeralimtixol TOV 
mocypérov Üvvegte, dj v& el69m- 
Gi6 xal a] vonoie. Sylburgius ma- 
vult ei69. ve xoi vontwx]v* xol 
ivvonpgazixqv — vel xol. dv- 


'QÀÀo yàg 
8 mA ^ s , 
xai CÀÀo vÓ «cv& pevovotay 


vonguatixqv uiv Asyouévqv aloQq- 
civ ut in Resp. ad Qu. 76. Ma- 
ranus vero legendum putat év- 
voqrtxiv 7€ xal vonruxqv: xol 
ivvoqnixdv. xz. 

2. x. évvoqvwxv .. . eAlyjAag] 
I.q. in Resp. ad Qu. 76 évvor- 
peto Aeyopéviv elodnsw, xod 
jv 0gdiGuw of ijyvyol £evz«g ve xol 
r4 Ux eUrEQ — 6t: ... 0gG0iw 
(nostro loco xereAeuBavovcuw) 
fevrovg ve xal cAlAovg. | Qua- 


4 
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cundum illam sentiendi facultatem quae dicitur perceptiva 


vident seipsas ac sese invicem, praeterea etiam corporea 
omnia. 


Quasstio 77. 


Si sensuum corporis adiumento anima res sub sensum 
cadentes percipit, cadunt autem sub sensum bona et mala: 
quomodo sensu non caret anima a corpore separata? Quod 
si sensu caret, liquet eam mortuam esse; nam mortuorum 
et viventium discrimen in non sentiendo et sentiendo posi- 
tum est. 


Responsio. 


Omnes creatae et rationales substantiae duas habent 
comprehendendi facultates, perceptivam et intellectivam: 
perceptivam quidem, qua et seipsas et sese invicem perci- 
piunt; intellectivam autem, qua eorum quae supra ipsas sunt 
cognitionem accipiunt. Non igitur adiumento corporis ani- 
mae res sub sensum cadentes percipiunt, sed ipsa anima 
sensum corpori praestat sua praesentia atque efficit ut ani- 
mal sentiendi vim habeat; et quod quidem ad animal atti- 
net, sentiendi vim habet, quod autem ad seipsam, sentiendi 
facultate praedita est: neque unquam moritur anima; mors 
enim animalis est, non animae. Adiumento igitur corporis 
indiget ad ea quae sub sensum cadunt percipienda animal 
et animalis conditio, non anima; aliud enim est animal et 
aliud anima, item aliud quod secundum participationem est 
et aliud quod secundum essentiam. 


propter etiam nostro loco evr«g Gass p. 95. Hie quoque (vid. 


dedi pro vulg. ovrog. n, 1) Mar. vult ivvoqzver] scribi. 
3. evi] «vri CE et omn. 6. óécroi] Cf. Apol.I. c. 10. 
edd. (exc. Mign.). n 


4. d&cvw aic. ] Sylb. male con- » L à ' 
iectat doruv e. ,est quid- 7. eMo. A vvpi] Haecomnia 
dam sensu perceptibile.'" desunt op. AT. | 

5. icvw aíc9.] H. e. iam per 8. «. &Mo eto. ] Aliud est id 
se (xo' ovcíov) obtinet percepti- quod communicatione alterius 
vam istam facultatem, neque eam — constat (h. e. z0 Euipvjov, antma- 
fum demum accipit quum iungi- wm), aliud quod sua ipsum es- 
tur cum eorpore organico. Cfr. sentia subsistit Q8 9 wvyn). 

8 
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"Eooitnois z f 

Ei xovà vij» éavroU xagülay evo cÓv Zavió 0 9e0g Yazre- 
gijvovo, noc nueva vtOUTO poreca Q7) qóvov Ó cvrÓG ntgogij- 
Ung eigydouro; Kol ei voUva. vzr0 DeoU oc qaia ueulatrvat, 
Óu.a vl àv. "ijc wotgedídoc v0 yévog ó 960g voU spoquov cvv- 
é0TQOE, X«L vOv óeonóiy Xguovór & atuijs yeveoloysiad on 
inoínoe; Toórov Ó& £yovrog olweog, mg T yoaq») aAnSeíer( 
Aéyovoa Ort ? Téxva uouydv cvéAeova; 


"AnüxQLog. 


Koi yàg ó &uà uevavolag và oixeia oqikuava Ot9c- 
aduevoc Zfavió xol *xorvd voUro ebgé91 cg *wagó(a 9eob, 5v00 
uj BovAouévov vóv 9vorov voU &uoQvcAoU cg vÓ éntovoéwWot 
xcl C5» e)vóv. 95 Kol Ov d poU OG eyémaev &x vijg v0U 
Ottolov vobzov é9avárcgev 0 9eóc, Quà và civou véxvo. nouam 
&réAeGTa, vobg O8 uera TOUTOY yeynj8évuag ot é9avátoOs, 
óià vÓ Àofleiv córÓv vavvqv ueva vr» dvotgeotr vov Ototov eig T 
yvvaixa "imievxOc.  TiuGv Ói vi» uevvoiav 96 9e0c év votg 
&x vij voU Otolov yevrn9eio, ovveovi)ooro voU Zlovió có yévog 
ó 9e0g, xai vv Xowovóv Óià viv aver» ovv(av ££ abvijc wavd- 
yeo9au ézo(oev. 


"Eoctnoig o9". 

Et s&vvov vàv Bacuéov '"IogorA xol "Ioóóo vóv zi t- 
oéfBe.ev CiÀov 0 "Iotag Seouóvovov ércósi&aro, *vàg oviAoc 
tv eiocAcv ovvvolioc, xci ov coig elóxolc 9vcixovuolorg 
vüv 'EAMjvov và 0o:ía vegocoog, xai và (Aor vé nmÀdvQg 4 
oO» éxxoWag, ai vobg ev oic bwrkoig SuyuOvrog xai 9oy- 
vac v0U ravra PwreAelv Qzt00v1006, xai vy» 9elav avvi/doag 
Aevo&tov , wi Aeuzroc vàg vov vóuov 5ogrdc, dc uegrvoet 1) 
yoeqi, vóv Àoov énureAéaot svoujoec, wol Eiqer uiv EAavuxQ 
viv Low» éxeivog Baie &néSevo, oi dà vovvov zroiósg aiyud- 
Auto, eig BofvAOva ini 91oav xci moóc Óovslav 2Ee0091- 
cav ztovygovuov "EMaot, zc éxi vovvoug ovx v eizrowr àÀ- 


l. é&xeg)vero] Cf. 1 Regg. 2. Tíxva gu. ér.] Sap. 3, 16. 
(1 8am.) 13, 14 (Actt. apostt. 18, 8. xord] uere Mar. 
22). — De Zavià hie et infra 4. xagüía] xagüíev Mor. Mar. 
cf. Qu. 52. n. 3. 5. r0U ... evrOv] Ez. 38, 11. 
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Qusstio 78. 

Si secundum cor suum Davidem esse deus pronuntiavit : 
quomodo postea adulterium et caedem idem propheta pa- 
travit? Et si haec a deo ut mala odio habentur: cur ex 
adultera genus prophetae deus deduxit, atque ut dominus 
Christus ex ea per genealogiam recenseretur effecit? Hoc 
autem quum ita se habeat: quomodo verum loquitur scriptura 
dicens: Fili adulterorum non ad finem perveniunt? 


Responsio. 


Etenim qui per poenitentiam propria delicta emendavit 
Davides etiam ob eam causam ut cor dei inventus est, qui 
non vult mortem peccatoris sed, ut convertatur et vivat. Et 
ei quidem quem per adulterium ex Vriae uxore susceperat 
mortem infliit deus, quia fii adulierorum mon ad fimem 
pervenwunt, às autem qui post illum geniti fuerunt mortem 
non inflixit, quia illam Davides occiso Vria uxorem ex aequo 
adsumpserat. Honorans autem poenitentiam deus in filiis 
ex Vriae uxore genitis genus Davidis constituit, atque ut 
Christus ob eandem causam ex ea deduceretur effecit. 


Questio 79. 


Si omnium regum Israelis et Iudae calidissimum  pie- 
tatis studium Iosias declaravit, qui columnas simulacrorum 
contrivit, et cum aris simulacrorum ossa infidelium in ci- 
neres redegit, et lucos erroris funditus excidit, et eos qui 
in locis excelsis adolebant et sacrificabant ab hoc cultu ab- 
duxit, et divino cultui decus et honorem conciliavit, et ut 
splendide legis dies festos, ut testatur scriptura, populus 
celebraret effecit, — et tamen infidelium gladio vitam vio- 
lenter amisit, eiusque filii captivi Babylonem abducti sunt 
et in longam servitutem infidelibus traditi: quomodo ob haec 


utrum abundat. Cf. Qu. 118. n. 3 


6. Koi... 9:06] Cf. 2 Regg. 
et Qu. Gentt. ad Christ. XI (15) 


(2 Sam.) 12, 14 ss. 


[? bus. Twv ete. ] CE 
etSteph.: ... &/g yvvaino. énu- 
«06 SupAy. dn 


8. 0 9:0g ... 0 9c0c] Alter- 


g. 25. 

1. vag GvqÀog etc.] De Iosia 
eiusque filiis cf. 4 Regg. 23 et 
2 Parall. 34 s. 
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S'eVovrec EMavec, 9c. àv9" àv elg và oefidoqiomo: ovv énduu- B 
uéMqoey i) ovrog ctt 790 grim cev &xflaotc; IIo 0€ xai 
ebgtjoopuey cbrÓY apos TOOOULCY xevogSoudcay Oe£cuevov ; 
Kai «góc olov vOv &neuta óqehog ci uécd v000UtOY Xa109— 
Saura uéyeQoc volg sregi vOY "Imotav ovvavvroccaot ovu- 
qogai yaq) noosd0O9noav ; 


"Anóvototg. 


*0 xat güc "ijc auotfiijc vOv év ebaefreie uev aoevije xevog- O 
Owodvrov oy ó yg dovwr GÀÀ 0 uéAlov, «a9? Ov oi duo 
fei évaqatgevot ?eig ael zrooouévovat volg ixoeyouérorg avevdg. 
"Odvvngóv 02 céAog éOéEevo vig Coto Imotac, *Óu& v0 zaga- 
xobcoL «vrÓv v0) zooovcyuetoc legeutov elgrxóvoc aUvQ ex 
ztgo0tcyucvog 9eoU ui, £&eAOeiv eig ovvavrqoiw voi flacuAéoG 
-Aiyónvov elg nóAsuov, 5xoS«c quow 6 Isgeutac. "Iva oiv 
Xa9«gv abtÓv &uootrucvoy zogoAdy ix vov fiiov 0 Ócozó- 
vrg 9eóc, àu& voro ovveyooroev &AAnvvxQ: Siqev Ótxag Oobvar 
ve/vrg vig seQoxovpo, ngog 9vjv Óu0aoxeA(ov vOv tfo av-D 
Joozwov, vob v& pu GztetOelv. volg ztgogujroug xai vob * Ei Ó 
Oixotog. uódug aobevor, Ó GueovoAÓc xc easf)s soU qovei- 
v«L; Ot Óé viol «oU "Icotov e& uewvivrov cvv iv 7ij ebaefetg 
vOU zt&tQÓc &ÜvOY cigpitdcovot &yévovvo, &iyev Qv y«av 6 vov 
EMajvow Àoyog, Ovi av9^ cv énnupéhayoer 6 6 "Iooíec eic rà 
vv & cov cef&ouoro ot viol eroU SolyueAovot Zyévorvo* 
eL Ó£ aztéovrOGY uév vljc eboeflelac voU z;avo0g abvOv, &véloflov 
0€ vOv eic viv Aerosiav xoi el0oAoAevgobvreg Tyuodho- 
vío9n0ov, zooÓrAog wWevóje Óó Aóyog vv "EAAjyov. 


"Eocrnoig m. 4 


Ei uooodvueiv T qLGG 7t90cC zcitvvoc 1 yo) oió doxes, zt OG 
00x. ÉTUCQLOEV Ehoocioc, 19ovovooeg ÓU gc vob vgicav- 
vag CÜtOV rvaidag pr) udAuovo Boégeaur "cet gosticote uvQot- 
xexjaa X«L vOv Óià vàv Ouolov abvoig &vti VAS vijo *elg 
«br Vflpecoc &mmyeye Oévarov; 


: 5] 9 Steph. 5. xo90e p. 0 Isg.] Haec con- 
3. eic] éc O dog: liiendo dieuntur ab hoe scri- 
4. Oud r0 zteigais. eto. ] Of. 2 Pa- ptore. Maranus. 

rall. 35, 20. 6. viv] Omittt O 1. pr. 
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non vere dixerint infideles, propterea quod eorum sacra vio- 
laverit idcirco tam acerbam ei exitum obtigisse? Vbinam 
autem reperiemus eum tot recte factorum mercedem acce- 
pisse? Atque ad quam posterorum utilitatem calamitates, 
quae losiae eiusque familiae post tot et tanta recte facta 
evenerunt, literis mandatae sunt? 


Responsio. 


Tempus mercedis eorum qui pietatem ac virtutem co- 
luerunt non praesens vita est sed futura, in qua iis qui 
remunerabuntur permanebunt praemia nunquam auferenda. 
Vitae autem tristem exitum habuit losias, quia non paruit 
praecepto Ieremiae, qui dei iussu ei dixerat ne in occursum 
regis Aegypti ad bellum gerendum prodiret, quemadmodum 
ait Ieremias. Vt igitur eum a peccatis purum susciperet 
ex vita dominus deus, propterea permisit ut infidelium gla- 
dio poenas daret huius inobedientiae, ad posterorum homi- 
num documentum, ne prophetis obedientiam detrectent, et 
ut agnoscant illud: S? éwstus vix servatur, peccator et im- 
pius wbi apparebit? Filii autem Iosiae si permanentes in 
pietate patris sui capti fuissent, locum haberet infidelium 
oratio, propterea quod violasset Iosias simulacrorum sacra 
idcirco filios eius captos esse; sin a pietate patris disces- 
serunt, et simulacrorum cultum amplexi sunt et simulacra 
colentes capti sunt, manifesto mendax est oratio infidelium. 


Qusestio 80. 


Si patientiam nos omnibus exhibere scriptura docet : 
quomodo non peccavit Elisaeus, qui pueros, a quibus con- 
tumeliam acceperat, morti per imprecationem tradidit ac 
maxime infantibus malitiae expertibus succensuit, iisque per 
feras ob levem ipsi factam iniuriam mortem intulit? 


1. El... goveirou] Provv. 11, 2. &mtigoxexoic] H. e. mali- 
31 (1 Petr. 4, 18). liam non expertis sive expertibus 
8. aigu] eigudAovto O l.pr. malitiae. Langus &m&igoxcÀoug 


1. 9ov. etc.] Cf. 4 Regg. 2, legit. 
29 ss. 3. eíg e.] Habet in marg. O. 
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"An ox ouLotg. 

"Ore óià «ig uexgoSvuec vOv bfoiGouévov. ov yivevou 1j 
QiógSvooig, vóvs 1j &ovouía vijc jxoodvptoG volo &óLogÓc- 
voc udALovd dori. yorowuitovéon. — OO xor) ov Ótafademr vóv 
zoogíjmyv àni vj; *dmovouig. | Ebgrj«og yàg vi» poxoodvjuoy 
4a) scegégovoav voic áuaprávovot vijg &uegríoc vi» ciodrour, 
xci imeiÓ vág qvac vaívac, Gg cruudLovreg vóv srgogujvüy 
Üeyov oi moiósc, zagà v&v yovéov avrüv ióudySuoov dtl 
zt90c roUg ztQoqijrac Gzey9Oc Poynkóvov (v0 yàg »vdfouve 
qoÀcxoé! móc Ównovouóv zÀeyov vg vo HÀ(a avo euc, 
Qc Qv eL votro Aéyovrec: 2douflavévo xo o& zveüuo xot oc- 
Wévo 0€ &g 0poc Gflovov ic xexeivov édorlev, 1v! azcokaya- 
qu£ xe 000 OG Xüxetvov az dynuer !), 0uà vobro vj; &votgéceL 
vOv ztaiócv iuagt(ycot vobg yoveig, va uddcor ur) true 
vOÜg ztpoqnyvag xai Óv aGbvOv vÓv Qv. 


"Eoor56ig zo. 


Et n&oo ndo v5 ! X, Ü 'Q XOT U 
| vi) 1 XoLoTOU zv&Qovote wovroyrvat, stg 
N A , 
Od vv woclovuévov éyyaovouub9wv ot Óa(uoveg qocyyorrav; 
€). ^ Bj ) - - 
Ilag 08 ovx £vveAi wei wovaqporiasoc &£ov zóv yogvovuoviou Ov 
- e z e eÀ 
7'00L0t00LY , Orcv év oco Xouoviavov và uev vic tatus 
j Ls 2; ^ c 
éniüs(xvvvrot égyo, và 0 vijg uavretag Gxoqioéyyovvou Móyw 
"Anóxetotg. 
"» t ^ ^N ) ET -— 
Et wortà v0 eigruévoy *otóénc và s&vre atrQ bworevay- 
U » , f 2^ €- 
uéva €L00v, Gyotg €v xovaoyron z&geav Goyrv xai éÉovotav, 
8 € RÀ m ch 2/ € - X 
OG &ivo, OvÀov Ort oUztC) xotroynvot zr&oc Qv Octuóvov 1 
zÀcYn* &ÀÀ oic uiv 6 X, ) j ) 7 
/ oig uév 0 XoiorOG zeztiovevvoL àv voUroLG svGo0 
* der NC i E 
vOv Óciuóvov 1) tÀdvn xavroyrrot, oic 02 ó Xpioróc rt &n- 
a2 42 2 - j D 
OvéUreL ^&v cvrOig éveoyobotv ot Óc(uovec viv zÀdvgv. Koi 
N / (es € vy 
t& qavciouoto, oic ot eyyaovotuv2ot wéyorvvot ztoüg tÓ Aa- 
- N / wet , 
Ael» xai rod vrew và VEG ucvcetag ÀóÓyvo wol &oyo, obx &OTUY 


B 


C 


44 


DAC N n , n 
cÀr9uà couova, &ÀÀà quavvdtovow oi Óciuorveg vdg Oweic B 


€- C / c , € - 
to» ogQvtov, ?oc couvre 0gív và ur ocu. 


4. &moz.] éropíe O. 2, 8 et 1 Cor. 15, 24. 

5. Av. qoà.] 4 Regg. 2, 93. 3. ec sivot óriov] Est &vev- 
l. Xo.] o9. Xo. O. vezmodorov. Apodosis facile sup- 
2. ovOéno ... &ovcíov]Hebr. pletur. 
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Responsio. 

Quum patientia eorum qui iniuriam accipiunt non pro- 
movet emendationem, tunc severitas patientia utilior est iis 
praesertim qui non corriguntur. Non igitur vituperandus 
ob severitatem propheta. Nam quum reperisset patientia 
non praestari peccantibus sensum peccati, et quandoquidem 
pueri voces istas, quas per probrum in prophetam dicebant, 
à parentibus semper prophetas odio habentibus didicerant 
(nam .Adscende calve! iocandi causa dicebant in Eliae ad- 
sumptionem, perinde ac si hoc dicerent: Adsumat etiam te 
spiritus et proiiciat te in montem inaccessum sicut illum 
quoque proiecit, ut itidem a te liberemur sicut et ab illo 
liberati sumus!): idcirco puerorum nece castigavit parentes, 
ut discerent contumeliam prophetis et per eos deo non 
facere. 


Qusstio 81. 


Si omnis impostura Christi adventu sublata est: quo- 
modo per eos qui ventriloqui dicuntur daemones loquuntur? 
Quomodo autem non vilem et adspernabilem efficiunt chri- 
stianismum, quum in corporibus Christianorum et fraudis 
edunt opera et divinationis proferunt responsa? 


Responsio. 


Si secundum id quod dictum est mondwm ommia ei sub- 
iecla sunt, donec aboleverit omnem. principatum. et potesta- 
iem, [non recte illud se habet,] ita ut manifestum sit non- 
dum sublatam esse omnem daemonum imposturam: sed a 
quibus Christo fides habetur in iis omnis daemonum sublata 
est impostura, a quibus autem nondum Christo fides habe- 
tur in iis daemones imposturam efficiunt. Ac phantasmata, 
quibus ventriloqui utuntur ad proferenda et praestanda di- 
vinationis responsa et opera, non sunt vera corpora, sed 
daemones praestigiis decipiunt oculos spectantium, ut quasi 
corpora adspiciant quae non sunt corpora. 

4. iv ebroic] Congruentius v quam (Gc) corpora videre. Lan- 
TOVTOLC. gus: jut (so das$) corpora cer- 
5. dg cup. ógüv] H.e. (an- nant Vid. Qu. 26. n. 4. 
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"EoornQois nf. 
» b] D 2j , , c ^ - 2, 9 , 

E otdeuoo ovóuata deu pióvv jj foo) voig &v3oumotc 
&OeiEe, src ot Iovóaior exi v0 «vglov vÓ vt0U Beehcefov) eg 
&yvoouévoy ! ovójaLov Óvoua, £v ovt qáoxorcec TI voie 
Oatuovag exBcAAewv; Iüs Óé xai avróg 0 ÓeomóÓvQc cg ywo- 
0xovou voig uoOrreig vi voU Óa(qovog xAijouv &Aeyev' ? Ei 

, c * , M 
vóv oi«oótoztóvi» BesAGeffo0A éxaAecav; Tig 0€ 1, £ounveia vob 
2J 
vOLOUTOU OvÓLLOTOG; 
"AnóxoLoig. C 
V'Doneo có eivat Qatquovac oz" ebtOv vOv Ocuuóvov euay- 
s 2 2, / - L 
Savov oi &v99o;o0t, oUrcoc x«l vàg Ovouaotog «vtQOv za 
m- ^N 2f € 1m - 
«brQv i0i0dy9noov. loóvov yàg £9voav ot av3gcsvot volo 
* 2! 
Ocluoct, xc Voregov &lzrev 1) Qeia yoaqr) vó *"E9voav Ócuuo- 
€ x €- Ey ^ , 
viowc xai o0 Je. Kal xcOàzceo st&ol v0 elvat vo)c Óctpuovac 
DOG : $ yocq? eigr«vie, outg 0 Aéyev* "E9voav voi 
otÓév qaívezou 1) yoeq eigr«vie, oucg Ó€ Aéyet voav vois 
E | 9 M hd S 9 , M 
Óouuoviouc wc ov JeQ* ovrog x«L ztegU vic OvouoOtoG CUTOY 

N » - / S. 317 - / - 
uiv etor«via Aéyer vd 0vópava vv Ócuuovov, voo ve BseA- D 
CefovA xoi vov BeAíao. PIIoica, quot, ovuqorngote XotovQ 

N Bel . Oic AES ERA €2 doi E Mera M 
zQ0c BeÀiao; Oic ydo écyomvvo ot éxeouÓoQ. 0vÓuaGt sro 
- €- 3 €-— 
vd srgoxet(ueva cbrolg éoya, voUroa Gvoyxo(og mag 5cbtrOv 
/ ^ -— 

&ucv9ovov: "xcv ydo vÓv voós ov vig 9tgozre(eg otvog xc 
^ , € [d 3 32/ WV 
viv monowyooíov Tic xÀroeog cbrOv corouoLor. : Etorvot Ó€ 
S) 4 /. d 2 / £e » , $2 -€ , 
vQ "Agrévet sovvcv vv ovoudvan 1) éoyupyelo: S£v vj) Eounvete 

m eom " 
vOY éfootkOr ovoucvov. 


"EoórQ9oig my. 

Ei voig vv &Àóycv 9volotc v0 9ciov ovy jóevo, Xoc«g 442 
viyeg &paoav. xai 3 viv Oi OiÓcoxe. xovdovacig, Oud ví srQO 
!v0U vóuov v NO v 9vew zvgooévavve, xai udiuova Oct &- 
Ocohuxod 9votou oto£ma Zylvovro; Ei 8 VÓevo vobvouc, 0d ví 
uetd vÓy vóuov | voórOv xorGig &maícoro; 


l. àvóp.] dvópacov Steph. ^ 5. Hoía... BsMeg] 2 Cor. 6, 
Ceterum cf. Matth. 12, 24. 15. 

2. Jb v dn. Matth. 10, 25, 

3. "Dass eto. | C£. Iust. Apol, !is 
o. 5. n. 6. 7. «ero ete.] Gelenius: ,pro 

4. E9.... 9:0] Deuter.32, vario curandi modo* —. Mara- 
1T. nus: ,, V curandi modum, ita et 


6. ebrGv] Se. v. Óeiuovov. 
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Qusstio 82. 


Si nullibi nomina daemonum scriptura hominibus mon- 
stravit: quomodo Iudaei tempore domini nomen Beelzebulis 
ut notum appellabant, quum in eo dicerent daemones a do- 
mino eiici? Quomodo autem ipse quoque dominus quasi 
nota esset discipulis appellatio daemonis dicebat: S; domi- 
nwm domus Beelzebulem. appellaverunt —? Quaenam autem 
huius nominis interpretatio? 


Responsio. 

Quemadmodum daemones esse ab ipsis daemonibus ho- 
mines didicerunt, ita etiam eorum nomina ab ipsis edocti 
sunt. Prius enim homines immolaverunt daemonibus, ac 
postea dixit divina scriptura illud: Imenolaverunt daemonis, 
non deo. Et quemadmodum scriptura, ut apparet, non dixit 
daemones esse, et tamen dicit: Immolaverunt daemonis, 
non deo: ita etiam de eorum appellatione quum nihil dixe- 
rit, profert nomina daemonum, Beelzebulis et Beliaris. Qwae, 
inquit, consensio Christwm nter aique DBeliarem? | Quibus 
enim utebantur incantatores nominibus ad proposita sibi 
opera, ea ab illis necessario ediscebant; nam pro colendi 
modo appellationem quoque nominis eorum proferebant. Ex- 
posita autem est ab Origene horum nominum interpretatio 
in Interpretatione hebraicorum nominum. 


Qusstio 83. 

Si numen divinum expertibus rationis victimis non de- 
lectabatur, ut nonnulli dixerunt rerumque praesentium status 
declarat: cur ante legem praecepit Noacho ut sacrificaret, 
praesertim quum nondum tunc simulacris victimae offerren- 
tur? Sin his delectabatur: cur earum usus post legem desiit? 


nomina sua declarabant. " Lan- 
gus: , Nam secundum culturae 
modum nominum eorum voca- 
bula quoque edere instituerunt." 

8. év vij 'Eop. v. &fo. óv.] Hoc 
Onomasticon praeter Ps.-Iusti- 
num (hie et Qu. 86) nemo vete- 
rum scriptorum commemoravit. 
Of. Redepenning Origenes T. I 


(1841) p. 458 ss., Gass p. 109, 
Pitra Spieileg. Solesm. T. III 
(1855) p. 395 s., Siegfried PAilo 
v. Alex. (1875) p. 397 s. 

1. vo? vópov] Desideratur ar- 
ticulus in CE et ap. Steph. Recte 
paulo post: Óid ví peve Tüv vó- 
pov — et in Resp.: m90 00 
vopov. 
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"Amo otoLc. 


Oióeic vOv 9vocvvov và &Aoya 9vaiav vQ 9e m0 vob 


2^ Jj € ^ 
vóuot xord viv Jeiav dutvasu &£9vos, ?xdv qaírqrot 0 9e0c B 


vabvnv vtgocüeSdpievos , vjj veUvrG crr000xj) Óerxvéov vv 9v- 
cov &bdgeovov cUtQ. 4 O8 *urgogérae 20 "d Boadn Aafeiv 
Coo veievtbovra, ógovroc ó8 xai xQióy 0v trio vo) loodx 
ztQoOTyvey«e JUOOL, ovy OG *voig vobvrov Jvo(aug TOOuEvoc, 
aÀÀd yo&leg tvexa mgoumvvtuuro vOv £couévcov. TQ ó6 NOE 
otÓmuoU qaíverat Ó Seg mooordbog mpoccyaytiv avvQ Tiv 
vOv &ÀóÓyov 9voíar. 
"EodrmQois mz. 

Fi OurcAov 10 £v 'HA4q 4dguojuo Lofletv "Elu000toc ?1xoi- 
G1, sg ovre &zÀA& ovre OLrÀà Qaiuevo enoínoev, oiov *be- 
vÓv éméy&w xol Au zuéGewv viv yrv, svpgóc *xavà 9votOv 
otoaviov qogdv, tegéov evouotvrov aqoyde, 9zcevviovvooyav 
óAo[xoivo0:tv], xci và Àourt; Iló9tv oiv -EAtooctog Óccy91- 
GevoL vy» é«vvoU olvour xci vyv voU "Hà4o vm00y60t» Xouu- 

; 
Oc uevoc ; 


"Artóxototg. 


2 3 - M - 
Ovx. ivvjocvo 'EA.o0ctoc vó ÓtAoUv oU zvevuovog zoóc D 


7t0Lr0iY vv cürQv OurAOv &gycv, àAÀAG mgÓc và Loycerv imag 
éxveAeiv 000 Tv yoela vo yevécOoL 6m a)roU uera uelLovog 
z&QLovotag Ovvdueog. Tic Óà civijoecog Ott ovx. Gztévvye uao- 
vvgobo, và Ot abro yeyovóva 9ovuara, Gv vwà uév Ou, 
vuvG O2 &mÀü iEevíAece.  TÓ yàg iycigou Óvo vexgoíg, Eva 
uev Lévroc cbroUv, fva Od veAevvijgevtog , vO ÓuztÀoUv £OijAov 
"iic &r vOlG dos Sesuaow, eL foveo, seQuova(a. vijg &y 
evt 9elag TOU nvetpuavog qdgurog. Koi isi uiv vo 'HÀto 
7zQóg viv xos(av iyivevo voi &Aatov "p émiÓooig, émi Ó& vot 


2. «dv polvror] x&v palvsrot — Abrahami victimis. Langus male: 
CE et omn. edd. (lust. Apol.I. oblatione eius'. 
c.55. n. 14). Ceterum cf. Gen. l. vó] Sylb. Mor, :à CE 


8, 21. Steph. Mar. 
3. zoocérobe] Of. Gen. 15, 9 2. qjx.] Cf. 4 Regg. 2, 9. 10. 
et. 22, 18. 3. verov inmég&w  ete.] Of. 


4. vaig rovrov Ovcoio:g] H.e. 3 Regg. 17. 18. 
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Responsio. 

Nemo ex iis qui expertia rationis immolaverunt victi- 
mam deo ante legem divina iussione obtulit, quamvis ap- 
pareat deum eam suscepisse, eius approbatione demonstran- 
tem sibi gratum esse sacrificantem. Quod praecepit Abra- 
hamo ut trima animalia sumeret, item arietem quem loco 
Isaaci obtulit, non id praecepit quod illius victimis delecta- 
retur, sed in usum futurorum praenuntium. Noacho autem 
nusquam apparet deum praecepisse ut sibi victimam ex- 
pertium rationis offerret. 


Questio 84. 


Si gratiae donum, quod in Elia erat, Elisaeus duplica- 
tum impetravit: quomodo nec simplicia nec duplicia edidit 
miracula, — quale est pluviam inhibere et fame terram pre- 
mere, caelestis ignis in victimas lapsus, sacerdotum iniquo- 
rum caedes, quinquagenarii praefecti holocaustum ignis facti, 
et reliqua? "Vnde igitur Elisaeum demonstrabitur et pro- 
priam petitionem et Eliae promissionem reportasse? 


Responsio. 


Non petiit Elisaeus duplicatum spiritus donum ut eadem 
opera bis ederet, sed ut posset simpliciter perficere quae- 
cunque opus erat ab eo fieri cum uberiore potestatis vir- 
tute. Petitione autem eum non excidisse testantur ab eo 
edita miracula: quae partim simplicia, partim duplicia prae- 
stitit Nam quod duos excitavit defunctos, alterum adhuc 
vivus, alterum iam mortuus, id duplicatam declaravit vim 
in reliquis miraculis, si ea uti voluisset, exuberantis in eo 
divinae per spiritum gratiae. Atque Eliae quidem tempore 
ad necessarium usum, Elisaei autem tempore vel supra usum 


4. xoz&] Sylb. Mor. Mar, xoi "óoV xeréfm mio & T00 0UpovoO 
CE Steph. Cf. Qu. 62. n. 6. xol xorígpoys rOUG ÜvO zevtIkOV- 
5. mevvqx. etc.] CE et cg vOQXove. 
Hosen sgis aiit tini debet 6. &yo . . . veÀevr.] Cf. 4 Regg. 
xol Te Àowro. Sylburgius vult 4, 17 ss, et 13, 21. 
aut oÀoxovtooiv aut oÀoxknugov deo 
ixnVocociw. Cf. 4 Regg. 1, 14: 7. «] o? Mor. 
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NOC x6 , - , 
"Elwocatov xci brrég vy xeetav. Kat 0 uev Hia 2Up XE 
yoyev &x voU oógavot 7ztQ0C VIV vy TOY &g9 gov, 6 02 "Elsa- 
ceiog Vmzrovc xcd dvofhdrveg scvgÓc worijycyev i vo obgavoU 
mgóc Boj9eov vQ TcoorA. 
"EocrQotg m&'. 
y ) 
1E, rore 2010 veÀela GvdovaOic, Ote 0 véAerog GvlovovaL 
m , ^ 
&yO gung , 7t c Aéye uerd vÓ ÓcozrovtZÓv z0d9og ?l» yea, 
ÓTL old oopuoca TOY xExoteuévo yi icon; "Oro B 
obx eiztev éni vOv üAÀov ov Ó «óQLOG Tyyetgev, otov éri zo 
Cdpov xa iz voU vioU Tij q'rocc 7 egi cic Svyatgoc Jaelgov, 
&ÀÀ' &xoAUvoG Or, vóvÓs t U vivóe avéavias. Ilóg oiv exi vov- 
vOv» ?uóvov coudcrov Gvaoróotoc u£urnvot xci émdytu Ort 
dyegovio9noav ztoÀAoic; "Ore *vQ nelovq uéoe. povractac 
L8 , , M » m" 527 MEA , 
tztÓvotty OtÓcc0t. Koi et vQ ovrt ?£urvya &véovroav ooo, 
' zu E. L 2^ 2 , j , P , 3 Pj 
xai &L ézteflicooay Tj et écog éveAevrqoav, v uévovotv &v &da- 
vacie xci Ózot, xci v voig uév. dxelvovg &x vàv in^ avvolg C 
/ Se J J 
yeyovóvov vó óqeAog ÓtÓcoL, OioaEov. 


"Amdwouotg. 


8 EL ceAetov. avdovaotv vobrgv xchoUusv vOv iviovouévavy 
&v9odzcov, cüv wvyàv " e(oovxiCouérov zzi eig và aopuoro 
vüy (wovcuévov, OjÀov Ovi zttvveg oi ve avaouüvveg oi ve 
uéAAovesg GvlovaoOo. vró  voU xvolov *véAewL avéovroav* 
dUvovov yàg yevéo9at vexov &vdovactv, vijc Vvyro ui) e(60L- 
xiGouérye eig vÓ oixelov ojo. — Küv oiv eizcy 1) Oel. yoaqi, 
OvL 0 Óeivo avéGvI £x vGv vexoGv 7) 0vt oc yueva avéovuoev ix D 
vOY vexgOv, xor fuàg Ot txovégoc qoviüg vjv vee(av vosiv 
aváoraOiY, vj)» xc«và az00ootr wWvyjc vQ odpovu yuvouévg. 
Koi waS«nep, Ovov eizvy 1) 9ele yoaquj: 9'O &yeigag vóv «i- 


l. Ef etc.] Cf. Thilo ad Ev. 
Nieod. c. 27 (Cod. apoer. N. T. 
Tom. I) p. 784. 

2. 4 yoeor] Matth. 27, 52. 

9. uovov] uovov Mor. et Mar. 
contra codd. mstos. 

4. v mÀ. n£ga] S 
Podzov, 


Se. TOV dv- 


5. Éuwvyo] Coni. Lang., &- 
tpvye. CE et omn. edd. Sensus: 
» Ab aliis, quibus revera animafa 
corpora sanctorum resurrexisse 
persuasum fuit, disceptatum est, 
utrum iterum obierint aut statim 
aut aliquando post, an in im- 
mortalitate maneant et ubi, h. e. 
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fuit olei inerementum. Et Elias quidem ignem ad hostes 
uleiscendos, Elisaeus autem equos et equites igneos ad Israe- 
lis auxilium de caelo deduxit. 


Qusstio 85. 


Si tunc perfecta resurrectio est, quum perfectus resurgit 
homo: quomodo dicit scriptura post dominicam passionem 
multa sanctorum dormientium corpora fuisse excitata? Quod 
quidem non dixit de ceteris quos dominus excitavit, velut 
de Lazaro et filio viduae et filia Iairi, sed absolute hunc 
aut illam fuisse excitatum. Quomodo ergo in his solis cor- 
porum resurrectionis meminit additque apparuisse multis? 
Quod quidem maximae parti suspicionem phantasmatis prae- 
bet. Atque utrum revera animata resurrexerint corpora, et 
utrum supervixerint aut statim obierint, an in immortalitate 
maneant et ubi, et quae ex his quae illis evenerunt utilitas 
ad posteros pervenerit, edoce. 


Responsio. 


Si perfectam eam dicimus hominum resurgentium re- 
surrectionem, quum animae rursus introducuntur in corpora 
resurgentium: liquet perfectos resurrexisse omnes qui ad 
vitam revocati sunt a domino, idemque dicendum de iis qui 
ad vitam revocabuntur; fieri enim non potest mortuorum 
resurrectio, nisi anima introducatur in proprium corpus.. Vbi 
igitur dicit divina scriptura quendam hominem vel corpora 
resurrexisse ex mortuis, oportet ut utraque formula per- 
fectam intelligamus resurrectionem, quam anima corpori re- 
stituta efficit. Et quemadmodum divina scriptura, quum 
dieit: Qwi suscitavit dominum mostrum lesum Christum ex 
futuram immortaltatem  aeter- 


nam, ad quam hactenus solus 
Christus pervenerit, exspectare 


in caelo an in paradiso." 
6. Ei etc.] Ps.-lustinus, ut 
Thilonis utar verbis, iis adsen- 


titur qui sanctos hosce morti qui- 
dem non iterum obnoxios, atta- 
men caelestis beatitatis nondum 
participes in paradiso, in quo 
Henochus et Elias (et probus la- 
tro) collocati, commorari ibique 


arbitrantur. Of. Qu. 75 et 76. 

1. &iGowx.] &iorx. O. Sie infra 
quoque. 

8. v£À. dvéóv.] Animo supple: 
xal evoorQosoto, ufAlovo:. 

9. 'O ... quàv] Rom. 8, 11. 
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Quo» fue Ioovv Xpuovóv &x TY VEXQUY bevozroujaet vag os 
yde x«i và acuaca fpi, ol/ve tres, A£yeu viv &vdavaoty ovre 
qovradiag óídociw ónóvoiav, Aid veÀeta» &vcotaotoc cir 
7t OTLV , oUrcc XaL, Ortcv My 19 Hyéo9r ztoÀÀQ ciao TOY 
xExoLujuévoy eytov ex. vex QU y ud veÀetav Aéyeu &vdovoaouw. 

T éyove 9€ voítov vOv &ylov 1 aváoracig * énóÓniug [vot 44 
Avgov] etvot vóv vot Xeiovot Odvavov vob [9evérov. zdyr ov 
cv9gotov voic ev T magóvrt [Bip xol] mdoote volg àv vi 
Q0 Myoxotis. AU v eiv(av ovóé éveheóvioav n), &AÀa u£- 
YOUOLV Éy aSovacte , xod Ó Evox xai ó'HàÀioag, xa eot 
civ abroig !?iy «Q sa gadeloq dvapévovtec r*edy rÓr aicvíav 
Te TOU Xeuavob &vacrdcecog ywonuévry xovà évalAoyijy, xo9* B 
iv, dg quoi 0 9eloc anóorohos, LAmmtyveg aAeonaóueda. 
Fig yàg &9dvavóv ve xai (q9apvov Loy oUmo y&yové vwogc 1) 
&vdovootc, nÀiy vov acvtjooc Xotovob* ÓiO xai !5zrgcvóroxoG 
vü» vexQOy xol i5Gzegy» vOv wexouumuérvov aynyóoevvou. 


"Eoodvmnoig xS. 
- *5 
Ti &guxvevevon T, uvà, *vÓ otqu, vÓ véBeA, vó yóuoo, v0 C 
oixÀov, vó BacuAvxÓv, vÓ Gyiov, 0 ovato, ) Ópayur, Óó xo- 
, , ) , (us 
9 , a , 
Opdvrnc, *ó Óóputoxog, vÓ ÓlOgoyuov, vÓ v&Aavvorv, vÓ «ood- 
Quov, vó Gegapeluu, *v0 BeCéA, vÓ capas), và aÓcvot, *và 
10. Ego: 


. vexg.] Matth. 27, certum vivifieationis. argumen- 


52. 

11. dzoó&£ etc.] CE et omn. 
edd.: ezoós£ig * sivo: rüv roO 
Xowgro) Odvarov roD * mv dv- 
8odmov, toic iy TO ztegÓvrL * 
zeGote oic iv vQ dn Vvyeic. 
Sylburgio haec placet lectio: &z:0- 
ósbig [709 dogalic "je £o 07r 0Lec 
nico) slvat TOv TOU Xoiroi 
Oáverov ToU [dztoSavóvrog Unio 
nov:ov r]àv &vOoozov, roig iv 
TQ smagóvtt [r6 oiQvi cvumaci 
xol] cete roig iv v) &Óm wv- 
4eig — id est: ,,ut demonstratio 
esset, mortem Christi, qui pro 
omnibus hominibus est mortuus, 


tum esse cum omnibus iis qui 
sunt in hoe praesenti saeculo, 
tum omnibus animabus quae sunt 
in inferno. ^ Equidem locum ita 
restitui ut Maranus commenda- 
vit. 

12. iv và xegaótíco | In Resp. 
vero ad Qu. 75 (coll. Anastasii 
Sin. Quaestt. 90) docuit Ps.-Iu- 
stinus paradisum esse domicilium 
non corporum ex mortuis exci- 
tatorum sed animarum. 

18. rjv etc.] Marano delen- 
dum videtur xer& ante évoAa- 
yv. Sed cum verbis Tuv dió» 
al. rijc toU Xo. &vacraosog sub- 
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moríwis is vivificabit amümas et corpora nostra — neque 
imperfectam dicit resurrectionem neque suspicionem praebet 
phantasmatis, sed perfectam resurrectionis fidem facit: ita 
etiam, quum ait: Suscitata sunt multa corpora sanctorum 
qui dormiverant — perfectam dicit resurrectionem. Illorum 
autem sanctorum resurrectio hominibus in hac vita degen- 
tibus omnibusque in orco animabus argumento exstitit, mor- 
tem Christi omnium hominum mortis pretium esse. Quam 
ob causam nec rursus obierunt, sed manent in immortali- 
tate, ut Henochus et Elias, et cum iis sunt in paradiso ex- 
spectantes ex Christi resurrectione immortalitatem quae iam 
aeterna est et per immutationem fit, secundum quam, ut 
ait divinus apostolus, omnes immutabimur. Nam ad aeter- 
nam et incorruptibilem vitam nondum cuiusquam exstitit 
resurrectio, praeterquam salvatoris Christi; quocirca et pràmo- 
genitus mortuorum et primitiae dormientiun appellatus est. 


Qusstio 86. 


Quae est interpretatio horum vocabulorum: mna, oephi, 
nebel, gomor, siclus, basilicum, sanctum, stater , drachma, 
quadrans, monile, didrachma, talentum, assarius, seraphim, 
bezel, sabaoth, adonai, ephod?  Vtrorumque enim nobis 


audiendum estexantecedentibus LXX youóg, — ^5», decimam 
dOeveciav et fortasse legendum | ephae partem continens (Ex. 16, 
óid rae roU Xo. dvacráctog. 306), LXX lc. 16, 10. 22. 32. 
: 33. — Omittit và cíxAov O. 
14. s. eM] 1 Cor. 15, 81. 2. ó oguícxoc] Diminutivum 
15. mg. T. vexQg.] Apoc.1,9. a voce 0guoc ortum (Lag. p. 196, 
16. dz. v. xzx.] 1 Cor. 15, 20. Cf. Cant. 1, 10 et Provv. 2, 
1. v0 ofi etc.] O£q (Ez. 45, 9. và 8t] — xs, in umbra, 
13) vel oipí, — vis, LXX Lev. LXX iv owémq, e.g. voU Otov 
5, 11. Num. 5, 15 al. — JNéBeà (&v omg v. 9. Aquila) Ps. 90, 1 
— ius (vaAoa, nablium, cf. Io- et ràv mrsQvyov cov PasT628. 
seph. Antt. iud. VIL c. 12. $. 3) 35,7. Comp. Beseley (Ex. 31,2. 
Ps.57,9. 81, 8. Ies. 5, 12 al. et 35, 3 al), év exig 9c, ap. Lag. 
LXX 2 Regg. 6, 5. 3 Regg. 10, p. 188, 18. Tk 
19. — I'óguog (Onomast.sacr. 4. TO igov0] -zx Ex. 28, 6 ss. 
ed. de Lagarde p. 189, 2), ap. al. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. aus 9 
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&gotà ; S d ugovégoy yàe Tuiv Gvoyxaia T yvOOLG, érreiÓT) 
Íxdvega. vij yooqi megréyevau. 
"Anox9t6LG. 

Eigyvot v0 uguyévet, àvogi eniovoqiévo viv vov "EBoatcv 
OtdAewrov, 9zcdvtov vv &v Teig Seleuc yoaqaic qegouévay D 
éfg eti Óvoutit n 7 uérgtv j égunjveta "E«eivi». Cqvjoag 
ebgroéig £v aUvj) Viv mUCvvOY égyujvelav cv. £Emvnoas. 


"Eocrnqeig nf. 
Ei mgOÓ vijo vov BazriwroU &votQéoecgG Tj 7t0tT0€L TOV 
, € , /, ctr 1 c - F 
Sovucvov Ó ósoztóvuc Oténgezev, cc qnow o Mov9aetoc, «ot 
* i Jj - 
zt&vvag 1) eol v0UtOU quip vOUG àv jj Tovóate xovéAafie, 7G 
uera vi voU rgo0Qóu0v avoígeguy GX0UOY tG bz VOU Xpuovot 
ywóuevo Sauova 6 'HocOrnc civ volg "ovóctoig &Aeyev 6 ÓtL 
"Iodvrge &ori sóc Üo*v omoovoéíyag xci snowv rà onutia; 
Toiva yàg Quiv Oupyeivan ?Ó uoxdoiog Mcgxoc. 
"Anóxotoig. 44 
CI, ^ , NC ' € 4 , , 
Ov. ui) zrdvvo và m0 vov coTijog yeyovoro Ja/uoro 
M - 2 
zt&yteg 0t &xovoavreg àv &vi xotg) j«ovoov, &ÀÀ. ot u£&v stoó- 
vegov, GÀÀo, O2 Vovegov, uogrvoototr cà quovai vv eignzóvov 
vOv loivvgv sivau égycvgv vàv Oavuevov vv yeyevnuévoy 
€ - - - 
bó voU acvijoog ueva vi» &vatosoww vob Iodvrov; ovx üv yào 
2 e 3 ^ - 
&Aeyov voUro, si j0cv cxoUccvtsG và zÓ vio GvouoéotogG Io 
, - - 3 
dvvov yeyovóva Ocnoro 6m vov ocrjooc. Otóev oiv qr B 
/ b NC Cac , Y M EY , 9-2 , 
S'vucovov, eu «ci 0 HowOne ueva vi» &vatosoty roo Iodvvov 
b 4 M - - - DÀ 
cxoVeL vc& &gyc vOv uoOmcOv vov Incot, và ém Cvóueti vob 
^r - / * / S LUME , PIC , NE LE 
rire ce irn TOTE yao qxovoev 0 HocoOnc vo 90g pax In- 
b - st ^ g —- » s 
GOU, OTE Gzr'éOTELÀEV O Incobg vovg uaSwvag ?ovvoU tig vac 
[4 N 
X06 Xe ztÓAerg wnoüveswv viv uevcvoutyv xo Jegazceveu vac 
/ , M ^ 
vó00vg, w«Jd quou *Magxog 6 sbyysAtotrc. KKab yàp cbvOG 
C19 / ^ - € - € 
0 locvvog 90 vij dyéooecg voU vto? 9v; yrooc ovx ijv &xoU- 
, c €- € 2j € 
occ z«vva 00& imolraev 0 "Incotg zv vij; l'aMuAate ve xai vij 
€ / - € 
legovoeAnu, xaivoi ztoÀÀQv Üvvov vàv y yeyernuévov v;t0 C 
vov GoTioog Ocvucvorv, xai zo vov fAu9Trot vóv Icodvrgy 
&G quAewI» xci uevà vO BÀn95vor covóv etg qvÀcwQv' vore 
SN 2A M N est eu: uS , N N MD 
qo «zté0t&LAe voDG uc9ayvag *avroD 0 L[ocvvnc zog vóv In- 


, , : * 
9. Augoréoov] H.e. vocabulorum, quae recensuit, graecorum: 
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necessaria est cognitio, quum utraque in Scriptura con- 
tineantur. 


Responsio. 
Exposita est ab Origene, viro hebraicae linguae perito, 
omnium quae in sacris scriptis feruntur hebraicorum momi- 


num et mensurarum interpretatio. Illam si consulueris, 
omnium de quibus quaesivisti invenies explanationem, 


Qusstio 87. 


Si ante Baptistae caedem miraculis edendis, ut ait Mat- 
thaeus, dominus enituit, et huius fama ad omnes qui in 
Iudaea erant pervenit: quomodo post praecursoris necem 
ea quae a Christo exhibebantur miracula audiens Herodes 
cum Iudaeis dixit Ioannem esse qui ad vitam reversus ea 
praestaret signa? Haec enim nobis enarrat beatus Marcus. 


Responsio. 


Omnia a salvatore exhibita miracula non omnes qui 
audiverunt eodem tempore audivisse, sed hos quidem prius, 
illos autem posterius, testantur sermones eorum qui Ioan- 
nem auctorem esse dixerunt miraculorum a salvatore post 
Ioannis caedem exhibitorum: non enim hoc dixissent, si ex- 
hibità a salvatore ante caedem loannis miracula audivis- 
sent. Non ergo mirandum fuit, si etiam Herodes post Io- 
annis necem opera discipulorum Iesu audivit, quae in no- 
mine Iesu fiebant; tum enim Herodes de nomine lesu ac- 
cepit, quum is discipulos suos ablegavit in vicos et oppida 
ad poenitentiam praedicandam et morbos curandos, prout 
ait Marcus evangelista. Quin et ipse Ioannes ante resusci- 
tatum viduae filium non audiverat omnia quaecunque Iesus 
in Galilaea et Hierosolymis fecerat, quamvis jam multa es- 
sent a salvatore edita miracula, et ante et post coniectum 
in custodiam Ioannem: eo enim tempore discipulos suos 


et hebraicorum. 3. avrov] «$700 CE et omn. 
6. mávrov etc.] Vid. Qu. 82. edd. (exc. Mign.). 


n. 8 4. Mágxoc| 6, 12. 18 (3, 15). 
1. 6. Mo9.] 9, 26. 11, 2 ss. 5. vijc] Omittit O. 
2. 0 y. Maox.] 6, 14 ss. 6. «vrov] Vt n. 8. 


9 * 
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coU» ucOeiv, "et avrog ei 6 mooodoxouevoc 2A9eiv.  * Kad 
quou Mágxog uiv 0 etayyeluorne vot[vo, MerSoiog Ó8 6] 
&boyyeALovi)g &Xeivo. 


* 


'Eoórqcug zn. 


Hi, xac jj 9elo ÓL0daer 7921) xai iutic ZUETULOTEU.G- 
[u8v Apu rL yerijoeic ó XuovÓg ovx émolnoe, sg ndhiy D 
ahaydetet i) yooqu ue9^ ügxov fodaa 0v. ! Otósig yevvnóeic óc 
0UX fipergrev, ovt0€ aequas 0c oix TvÓQuoe; ?llüg 08 xci 
Boéqoc, v aiyyoovov vi vóx vékog Oe&duevov 1) Booy) uéooc 
Coe xotuodpuevov, &uagviay xci avoutav 1) và vovrov évavvta 
zvoujooL TÓUvoco; 


"Anóx Quot. 

Tó Oiósig yevvOeig Og ovy TucQrev, ovÓé zteqvxOG 0g 
ovx TvÓuTOEY, ov Ós(xvvoL w'evÓég vO zc&ol voU ees eigy- 
pévov, vÓ * 4uagriav oix. énrolrat. Isi yàg voU $E ivÓgOc 4 
p) yuvouxóc yevvidéveog etoyrot 6 Àóyoc ovrog. 'O " Xrugidn 
&x s veUuatog &ylov xol vi &ylag yevvijóv svagdévov.  Noei- 
vaL 0 Ó Aóyoc oUvoc* * Obósig seqva«oc &uogrdvew 7) tvouciv, 
Og ovy Quagvev 1) o0 TyOuoe" stéqvke 08 Guograyew 0 xoa 
vi» aüOcloerov soocigecuw dyav Ecvróv elg vÓ scocrretv & (oU- 
Aeraw, evre &yodG eire qoUAo. TO 0 fBgéqoc, re oUzte Ov 
vig voittóvrc Óvvcuec c, ÓTÀov 0v. otÓé zéqvaev &ucgveverr. 
Kai vó 5 Tic [yàg xoSogóc] &ovou &m0 Qiztov; L4AÀ ovüsic, B 
édy xai uta quéoo Ó Blog evco exl vio yo, — 90vósvi voónqQ 
&guo[5es v Boégev:] vó yao flog avri vig zvojuveiag EAe£e 1 
yoog5| vQ O8 foége! dozso obx £ovw nousia |ovrog| 
otÓé fog. 


7. &b... &AOciv] Matth. 11, 2. sit, Maranus (Langum secutus) 


et Luo. 7, 19. suspicatur legendum: xad gno 
8. Ke9« g. etc.] CE et omn. | Zovxágc. 'O uiv ovv sÜayyeMerie 
edd. : | &siv; xogo get 4lov- oUro, f&regog.02 éxsivo.  Nimia 


xac "e o eloyyeluarie ToU * sane mutatio. Non mutandum 
&óeyyshiórie éixsivo. Lacunam videtur nisi Zovxóe in Magxog; 
Sylburgius explet $e: rot[vo, quae quidem nomina a librario 
Meaoxog 01 0] eveyysiiovre 2xsivo.  oscitante facile confundebantur. 
Quum vero non Lucas sed Mar- 1. O20. ... v.] 3 Regg. 8, 46. 
cus cum Matthaeo coneiliandus 2. IIàg] nàv CE et omn. edd. 
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Ioannes ad Iesum misit percontatum, num ille sit cuius ad- 
ventus exspectetur. Itaque refert Marcus quidem evange- 
lista hoc, at illud Matthaeus evangelista. 


Qusstio 88. 


Si, ut divina tradit scriptura et nos credimus, Christus 
genitus peccatum non fecit: quomodo e diverso veritatem 
obtinet scriptura iureiurando adiecto vociferans: Nemo est 
genitus qui mon peccaverit, neque natus qui non inique ege- 
rii? Quomodo etiam infans, qui aequalem partui finem ac- 
cepit aut brevem vitae partem adeptus est, peccatum et 
iniquitatem aut quae his contraria sunt facere potuit? 


Responsio. 


Illud Nemo est genitus qui non peccaverit, neque natus 
qui non nique egerit, non falsi arguit id quod de Christo 
dictum est: Peccatum mon feci. Nam de eo qui ex viro 
et muliere genitus est dicta sunt haec verba. Christus au- 
tem ex spiritu sancto et sancta genitus est virgine. Intel- 
ligitur autem illud dictum sic: Nemo habilis est ad peccan- 
dum aut inique agendum, qui non peccaverit aut inique 
egerit; habilis autem ad peccandum est qui pro libero ar- 
bitrio dux sibi ipse est ad ea quae vult facienda, sive bona 
sive mala. Infantem autem, utpote nondum tali vi praedi- 
tum, liquet neque ad peccandum habilem esse. Atque illud 
Quis enim mundus erit a sorde? Certe memo, etiamsi vel 
wna dies sit vila eius super ierra — nullo modo convenit 
infanti; nam vocem vi/a pro vitae actionibus dixit scriptura: 
infanti autem ut non sunt vitae actiones ita neque vita. 
omn. edd.: ovdsvi tóm egpuó * 


TÓ yao Blog. &vrl rijc motio 
&* cà 0i ffs, dionsg ovx Fort 


8. Au. o9x én.] 1 Petr. 2, 22. 
4. Ovósic etc.] Ofr. Gass p. 77. 
5. Tíc.... ytjc] Xob. 14, 4. 5. 


— Sed v5je pro Tígc (rig CE et 
Mar.) habent Steph. (ex emend.) 
Sylb. Mor., et apud eosdem ut 
in eodd. mstis est lacuna, quae 
quidem recte (c. Mar. ) verbis loci 
cit. (ydo xaQag0g) expletur. 

6. oj0svi voómo etc.] CE et 


rolireo * o002 Bíog. Sylburgius 
locum interp: olandum putavit sio: 
coo [Ger voi foígpso.] 0 ydo 
ptos &vrl Tjgo moAwtiog £[ ero 
évrot On " i yoevri.] vd i Bo£ger 
dome ovx Por. molireío [ov0s- 
pio, oUroc] ovà? Bios. Maranus 
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'"Eodnoig z$'. 

Ei v0 aevo, ore ó Ilétgog &v vj; ózvva0(q ved'éotat, elye 
iyd xcd ve xoi a[nddagra «vea, ] xac Dp» 21) goi) 
sagadióooi $5 yàp vov] zecvvo. qvi) geguluyneeu) dugovéga C 
TY ngokeyOévva xadoc forg«ev: eiva JUGooL xai qoyelv ex 
TOY Qery Jévva Ó cUvTOC tzógvoloc &zrgooótogtacas X£À&vÓ- 
uevoc zegyríoero, ?lMndouOG, xógie, Aéyov, Ovu otÓÉztOTE 
xotvóv 1) &xcdcgvov &qoryov* 
ob ÓelxvvvoL z&vva uev &ayogevov và (Aoya cg doro, 
ueuqopevog 08 «iQ viv (l'oGotv *&z:0 vig £E eov énvrpoévavrt, 
6g &xc9dovov éÓc 0i ueheicovvL czroyeveo au ; 


€ m , 
ztüg Óuà vOv vovovroY ónudrov 


"Anów ouais. D 
2 ^ - - / 2 , , , 3 M 
-dmo vic vov IHéroov &zt0Xotoeoc uav9avouev viva yy vo 
D zi ) 
&vóvea v v3; owvÓÓv,, voveéove vd «xd9aora uóva, xoi ovx. e 
) Dd ^ 
cvdyxno 1) voU zcévro qvi) stegtéyet «ci và xadaoit* Ovratóv 
ydg ztévvo vd vevotzoÓo xai và ztevevà vij yo Aéyeadau wai 
Nr X , FE NN 5 b m- , E B] » ^ 2r 
vd cxc9«ovo. TO 0e ? OvOeutOG, «voie ovÓéztovE xov ove 
2 - - 
axd9«prov &poyov*. srgóc viv 9éav zctvvov vàv £v vij cwóov. 
t »* m5 » - - y 
deuy9évvov ovvQ Cztexgivavo xai ov zteoU vivOv. TO oiv 4 
8 N«sUog v qp ijv scvva và zveveiva "xol và vevoczioda [xai vd 
€ - zl 3 - 
égzteva] «ora saodÀqWuv stortoau vov cxa)dorov, cvi vOU 
S Dd 3 (elo d 
[ 3«etboc] àv  ?v névra và &xéOagva sevewva xol sttvra và 
vevoczo0a vic yZc. Koi à Orov Aéyp v» Oel DE 
od;zo0a vig yüc. Kal Ooneo, Urav Àéyg 1 Delo yoeqnj 
^ ^ c ANC , € - ^N ^ 
5 Hoevróc &vóoOg 7) *eqor) 0 Xoiovóc éovw, 1?) voU zcavvóc qr) 
2] 3h 
00 zteQLéy&L ztLOTÓY v& xe zoo (vógo, cAÀG svuovÓv uóvov: 
€ ^ ha D / Dd c M 72 
0 yàg zwL0vÓcg Ov$o iov. oOuc« vob XoiovoD, xci Ó XoiovOG 


vero: &ouó[ Cet *À Boéípa-] vo 
ydo P. à. Eu. 1£y9n B vQ 0 
B. d. ovx E. noAwsío, ovót Blog. 
Vltimam lacunam V.D. prorsus 
neglexit, lectioni autem 2A£y9 
repugnat accentus in codd. con- 
spieuus (£—). 

l. v« xaDago eto. ] CE et omn. 
edd.: ve se Dagd zert&tva * xo- 
9àc qaiv 4j yog] zo iocos. * 
mvre gov zsgiA. xrÀ. Sylbur- 


gius ita locum voluit restitui: 
vd xecopgd vt xol dxdOogro Cao 
zvra, xa906... mogaÓ(ómoc: 0x- 
AooGa- xol ydo y x&vra ... T:90- 
AeyOévrov xa8£ovqxev (—9 ytvevot 


s. icr). Aliter Maranus: r& xa- 
y 

Qogo zovroa xol dxdÜagrea, xa- 

Gu ; ' M c 

Qag...agedídoGL' xol yug a] 


TiVo pov xÀ. 
2. 4 yoeqr ] A ctt. apost. 10, 
12: iv à Umigytv mavTo td v£- 
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Quiestio 89. 


Si vas, quod Petrus in visione vidit, continebat munda 
et immunda omnia, quemadmodum nobis scriptura tradit: 
nam vox omma, prout posita est, utraque quae diximus 
complectitur: deinde si mactare et comedere de iis quae 
ostendebantur idem apostolus sine distinctione iussus recu- 
savit, Nequaquam, domine, inquiens, quia unquam commune 
aut immundum comedi: quomodo ex eiusmodi verbis non 
apparet omnia rationis expertia ab eo reiici ut immunda, 
atque eum qui hortabatur ut de iis ederet, ut de immundo 
cibo gustare iubentem, reprehendi? 


Responsio. 


Ex Petri responsione discimus quaenam in sindone fue- 
rint animalia, nimirum solà immunda: neque necessario vox 
omnia complectitur etiam munda; possunt enim omnia ter- 
rae quadrupedia et volatilia dici ea etiam quae immunda 
sunt. lllud autem Nequaquam, domine: nwnquam commune 
aut immundum comedi — ad. adspectum omnium quae ei 
monstrata in sindone fuerant respondit, non de quibusdam. 
Illud igitur dictum: Vas i» quo erant omma volatilia et 
quadrupedia et reptilia — per adsumptionem immundi est 
prolatum, quasi dictum esset: Vas in quo omnia erant im- 
munda volatilia et omnia quadrupedia terrae. Et quemad- 
modum, quum divina scriptura dicit: Omnis viri caput Chri- 
sius est — vox ommis non complectitur fidelem et infidelem 


r9émodo xal &gmere ijo yüc xol et omn. edd.: x. 7d ver drodo * 
Z;ETELV€ TOU OUQGOvOU. soto Repo HUE TOU (Xa- 
3. Mn. ..E9.] L.c. 10, 14. Qeprov, avri vov iv Q wrÀ.. Ma- 
4. d. vüjc é o.] Sc. Besiaecs. ranus nihil hie deesse ait; ,,si 
Sylb. desiderat Ga9x0c vel óqo- quid tamen desit, facile expleri 
zoilog. Melius illud &z:0 vzc ab- potest ex Actis apostolorum, ubi 
esset. Vult autem Mar. expungi praeter rerQc7:00o recensentur 
alterutrum verbum: émirgévovr, etiam. Td $woíe [in textu vulg. ] 
aut xsitvGavti. xoi ra £gmezo.. Sylburgius vero 
5. Ov0. ... £g.] Vt n. 8. addit: émoíe ve x«i fgmera, et 
6. Zu. lian (f:32. recte altero loco 2xsvog. 
7. *. zd aeroázzodo ete.] CE 8. II... éorw] 1 Cor. 11, 3. 
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vol miovoU &vÓgóg Ayers weqod oUvog oU02 $ voU mcrva 
qxovi sieguexvuxt ovt «od agÓv ve xal xad agror , &ÀÀd vOv 
dx ddorar uóvov, ÓU àv ngosuryéón v Hévoq 1) segcAguc B 
vOv» GxoS94ovov i)vüv, *àv vjj nicvet vob XouovoU 0 Jt0c 
ixad duse vig xagótac. 


"Eoo rmQoig 5. 
1E, evocfei AoyuouQ ot zrevQutoyot vivoUuevoL &cvroic 
xci roig stQLOi vGc yoievag £x vio ot«elag avyyevetac eagpaot, 
7zGg ob zegd vOv &UG&[i) vOv zooyóvov gxozóv Loc?) xai 
IMcooTe Óuemod&avro, 0 uev -iyvnzviov, 0 ó8 Motavivióa 
jvvatxo ynucuevoc; 


"Amoouots. 
? Ej uv svevoudoyot qfi vo ui) éxvoozriyon vobg vtobc € 
b - Dl 2 2 * ) € D 
«vvOv vig evcefe(ag ov^ émévoezOv avrOUG éx vOY POTUXOV 
Aafet eric, 0 Od IMovot;c xai ?0 TooT Ü Ürov q0- 
afeiv youevac, j^ nq vob vot0UtOU (p 
i 2 ; 285 3 M y - - - 
Bov 10«v &vaovego,, ovO£v ovv xavo zzegdooty coU OX07000 tV 
u "om 
ztevépov scemOupkÓveg qotvovrou 0 ve Movoys xoi ó [o070 
/ R] M / 5 N /, 2 ' 2 2t , 
AeBOvreg é9vvxag yopuevág. Ov yàg uovov avrot ova é&evoc- 
7z'joov vig etoeffelac 6x0 vOv éavrOv yvrovxQv, &ÀÀG xci vag 
écvtGv yvvovxog elg vny écvrüv uevéqegov evoéfieiov. 


'"Egórncis 5o. D 
!E, sÓ vic zegofcosoc 0 L40ap AoyrxoU T, &Àoyov. o0 

Q./ à. -— EN » 5 €^ Ve , 2 
vedécvoL OuvarOY, ztG Ov OUvX e(ÓEv, c0g écQcXOG, czr&UAm- 

/, € - - 
Oévva £ÓeUMaoe 9uvovov; Ilog Óà vovvov cyvootuevov avv 
€ 2 
cg éyvoouévov 7m&(Ànoev ó 9&0c; 


"Amówouoig. 


"» -—- e X Ld Ld 
Et koyvxóv. £xeivov waAoUuev vóv &yovra &v &avvQ vàv ox 
ca , ^ j Ted : N 1 
vGv ?Àoyov onucivouévov vàg £volag, 0yÀov 0v xol 6 40d. 44 


9. àv ete.] Of. Aett. apostt. verbis ovóiv oóv. Cf. Iust. Dial. 
15, 9. c. 88. n. 20. 
1. Ei so. etc.] Quaestionis : 
materia est ex Gen. 41, 45 et Se 
Exod. 2, 21. 1. Ei ete.] Gassius p. 84 attu- 
2. Ei ete.] Apodosis incipit lit Dial. sub titulo Orosii et Au- 
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virum, sed fidelem solum: vir enim fidelis corpus est Chri- 
sti, et. Christus fidelis viri dicitur caput: ita neque vox 
omnia complectitur munda et immunda, sed immunda sola, 
per quae praemonstrata est Petro adsumptio immundarum 
gentium, quarum corda per fidem Christi deus purgavit. 


Qusstio 90. 


Si pia ratione permoti patriarchae et sibi ipsis et li- 
beris suis uxores ex propria cognatione elegerunt: quomodo 
non praeter pium progenitorum propositum Iosephus et 
Moses fecerunt, ille Aegyptiam, hic Madianitidem uxorem 
ducendo? 


Responsio. 


Si veriti patriarchae, ne filii a pietate avocarentur, non 
iis permiserunt ut ex Gentilibus uxores ducerent, Moses 
autem et Iosephus hoc metu superiores erant: nihil contra 
patrum propositum fecerunt Moses et Iosephus gentiles uxo- 
res ducendo. Non enim tantum ipsi per uxores suas a pie- 
tate abducti non sunt, sed etiam suas ipsi uxores ad suam 
transtulerunt pietatem. 


Qusstio 91. 


Si Adamus ante transgressionem nec ratione praediti 
cuiusquam nec ratione carentis mortem viderat: quomodo 
quam non viderat minis intentatam, quasi vidisset, pertimuit 
inortem? Quomodo hanc ignotam ei deus ut notam mina- 
tus est? 


Responsio. 


Si ratione praeditum dicimus illum qui habet in seipso 
rerum verbis significatarum notiones, liquet Adamum, qui 


gustini Quaest. 33: , Quomodo uívov Steph. et cett. edd. Su- 
poterat timere mortem Adam, spicatur Sylburgius (mutato TQ) 
quam nullatenus sciebat? legendum Uz0 TOU Ayov (sive 

2. Aéyav]. Deest in CE, qui vijc ÓLoAÉn TOV) Gnporvouévav, me- 
sine lacuna ózó zv cqucivoué- lius Maranus vzo zàv Aóyov (sive 


vov habent, at vràv * cquoeivo- óquerov) eqnueivouévav. 
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- mJ M 
Aoyrxóe Qv &iyev &v énvtQ) vo 9avdvov viv £yowev. — Kot xa- 
ac. X 3C ^ ^ € ! 40d À » s 5 M -— € ; 0D » 
Qoozeg ur éogexaóc uev 0 240g Aoyvuov ént vjj &nvvoD yv 
51 , c ^ 2. "i , NK, » 
uvoos. eloxvvóuevov, oucog Ó8 yvuvo eic joyovov, &oynaog & 
- - 5 
éavtQ vig aloyóvnc vÓ Ovoua xci vry Evvouxv , OUrCOG ELEY V 
D - 9^ m 2f 
éevtQ wai vob Javydvov vi» &vvouty , xüv vo zo&yua ev (Aq 
ky BJ W , 
Qugco d» 9eaoduevoc. Zio evAóyoc iÓtMooe vóv Od&varov, 
elÓcg «vvv dz: vi; g évvolag abrob avvixetuevov 0vva vijc Gong. 
"EoórQo:g 5f. B 
"Ene? !$ yooqu Aéyeu xol(uova xoi Óuxcuuoro, *xaL 
2 U 
ueróguo wol vóuov, évvoAdg x«i srooovcyuavo, ei vote eLOL 
J , BE /4 JA € , 2f , » y , 
augoreoa &AArAotg 1) &xcreoov &y&-Aoyov tOtkCovra, Oróaov. 
"Amo xouotg. 
, ^ , ^ , ^ , Ld 
Kotuava uiv Aéyeu voóg Aóyovg vo0g ÓLaOTe(AavraG vOv 
» / M ! S ^ ^ S LER - € € 
0v sQcwréov và zgexréa, xol vuv uév viv éni vj; brvexo]), 
, D N » x - MER , n ' 
Cvuubev Ó8 vXv és vj scQeZao; cpuuévag" Óvxavuouara O8 C 
m €-— P H 
Aéyei vv «ouuctvov vq 0gG viva. evoveury vuv vov xov. a&tav 
éxdovQ.  Nóuov óà Àé y & 3 7tegtÀmuuv zctono vi) 
y. Nóuov 0i Aéyeu vXv &yyoaqov ?zreotÀguuv zetone vijg 
» AULAE , M , , N - X 
LovOcixye Aoroelag ve «ci ztoluvelag* puopvrooiav O8 xaÀseL voy 
&mi voig memgayuévoig bro voy Ós&auévov *vóv [vóuov|] óc 
2 , M , P] ] e 2 ^ WU c om 
&vAoyteg xL xocrdoeg euoBar, vv [obgavOv xci yiv] 0 MMovotjc 
^j mn) - 
OLeioorvoopuervoc &Aeye voic Iovóe(ou ovufijosodat avroig zcec- 
/ JA 3 - 2 
Souévotg T) &ztevdoUouwv.  Évrolàg Ó& xai sooovayuova A&yet 
5 M á Nc À / 2 , ^ , 3 cm 2N 6 
vov xat * Àoycv ovoucSov robe Aóyovc evraAvixOg 1; 5z:000- D 
voXtUXOG Aeydévvag, xova vr» &uqaou vio Seloag eoOertiog 
voU vcbvoa évveikonuévov T) ztooovc&avrog. 


"EoóvmQetg 5y'. 
» ^ -— - » € 
Et và vàrvo voU ovgavov zveqóovovot Vóaot, xocO«c quot 


l. 5 ygogn;| Respieitseriptor * ó Mcoo5s xr. HabetO: óe- 
haud dubie ad Ps. 118, in quo Éeuévov * Ov VÀ. xrÀ. Sylbur- 
xgípo, Óxoíouo etc. sexcenties gius cum Lango sic interpolat: 
leguntur. viv [0:4 Movoíog vouottoíav] 

2. «el]Convenientiusabesset, 9" s4oyíag 7] (hae emendatione 
pro xal non opus est) xerwgegc 
&uoifxv, qv [xara zd. vo) 9500 
9sozícuare] 0. Moore ó.vuoo- 

4 róv etco.] CE et omn. edd.: vg. x:À. Maramus: rov [vóuov] 
Tóv (rnv Sylb. et Mor.) * óf sU- Oi sUA. x. xov. &uowfiv, ájv [vóv 
Àoyíag xol xerdgoc duoifWv, jv  otgevov xoi vuv yv] 0 Movoije 


9. zceQíA.] mwgoAmwiv et in 
marg. zegíAmwiw OO. 
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ratione praeditus erat, habuisse in seipso mortis notionem. 
Et quemadmodum Adamus, etsi neminem ratione praeditum 
viderat cui sua nuditas pudori esset, ipse tamen nudatus 
pudore suffusus est, quum haberet in seipso pudoris nomen 
et notionem: sic etiam habuit in seipso mortis notionem, 
quamvis rem in alio nondum vidisset. Quare non sine 
ratione extimuit mortem, quum eam vitae contrariam esse 
ex ipsius notione sciret. 


Qusstio 92. 

Quandoquidem scriptura appellat éudicia et (ustificatio- 
nes, testimonia et legem, mandata et praecepta: utrum ambo 
sint eadem inter se an peculiarem utrumque rationem ha- 
beat, edoce. 


Responsio. 


ludicia dicit sermones, qui facienda a non faciendis 
secernunt, ac praemium obedientiae, poenam inobedientiae 
constituunt; iustificationes dicit iudiciorum aequitatem, quae 
pro meritis unumquemque remunerat. Legem dicit scriptam 
omnis iudaici cultus et instituti comprehensionem; 4esóimo- 
«wm vocat propositam iis qui legem susceperunt pro actio- 
num meritis ex benedictione et maledictione mercedem, quam 
Moses, caelum et terram contestatus, Iudaeis obedientibus 
aut non obedientibus eventuram dicebat. Praecepta et man- 
daía dicit eos sermones, qui praecipiendo vel mandando 
pronuntiantur, non sine significatione divinae illius potestatis 
qui haec praecepit vel mandavit. 


Qusstio 98. 
Si terga caeli aquis sunt gravata, sicut ait scriptura: 


. M , $ , 
óivuegrvo. Meam autem scri- matur vOv xovc zwQ0GToÉuv ÀOyov 


bendi rationem, in textu exhi- 
bitam, probat Qu. 47: Movoijc 
piv oUgevOv xoi yyv vQ À«G Ota- 
uagrigérau. Cf. Deuter. 31, 28. 

5. vóv xara * Aoyov àv.) Non 
contigit mihi defectum istum ali- 
quatenus explere. Quin etiam 
quae supersunt videntur vitiosa 
esse. Legendum Sylburgius opi- 


Ovogofov — ,orationem, quae 
per imperationem fit, ita nomi- 
nans, sermones nempe mandative 
seu imperative prolatos."' Mara- 
nus: vQv xev vópov Àóyav 0vo- 
pov. Noltius: My& vÀv Ào- 
yov xard rgómov Ovopatouévov 
T0UG xTÀ. 


6. mg.] wooxwriudg O. 
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1p yeu, rte vvéc &poaor yéyovivat Óid viv ?srvocir vOY 
quoovijga ovo(av, (OVE *roig &iveuiévorg vÓv otgavOv *zuou- 
vóptevov tÓccL i bnoxeutéry 9vOv qooriQov qhoyi pévewy 
dyelgoov, «às ot cabra Aéyovrec &Àajdecovot, vÓY qooTIOOY 
oUX £v T) oUgovi &ÀÀ' oz 9vÓv obgavóv xuvovuéva; Ei ó& 449 
voUrove àv vQ otgavQ Aéyouev evan, mc vir xmi évég- 
c) b] L / ^ , 
yeLev Éyovot, vob obgav(ov GcavoG vÓ CXtryrov Eyovroc; Et 
Dd e s - E) 
08 oiv vQ otav và Covoc Acufitver viv wivrotr, sóc ovx 
2 / € - ^ 2 LT , "€ ? M 
aÀpOeíe, ó oqoioov vÓv ovoavóv ztgoccyogtvov uUdog; Et 06 
voUro uév czrgemég, vÓ Ó& "ztgoheyOev sveoi vOY quovüpoov 
- € €- zh 
vorcat GxoÀovOov, stg ov* (yorovog vOv vo vódvor 1 0v- 
070016; Tic 0 xoi ait) àv vjj cvvveAe(g yevioevon, vo u&v 
vOv Otxa(cv, xdvo Óé 9vàv GuooroLdv vàg vOv ?zpooxréov 
27 ^ , y J 
«uoriBag vóre ueAAÓvvov xoutLeodot; B 


"Anóxotoig. 

Küv bz0 vóv otgavóv siotv ot qo01rosc, &AÀ' ?) qoga vij 
vÓY ztvgoÓQv 1  obgLOv &veoyetac xevà qiouw érzi và iro ! kie 
vevoL' ÓL0 &UÀoyov civíav i?àmziÓsÓcxaoLtw ot elguóvec ztgàc 
ÓLeuoviY vob ovegeciu.otog zteqpoorQoSoL và vira vob ovgarob 
volg VOaoiv.  O? vobro Oe uóvov £oviv cvri0v vov tivo vd 
vÓeva Év voig vOvOLC TOU ovQovoD, vÓ Cyslocovov cvbróv eivat 
7j broxeiuévr qhoyi did qoorroov, aÀÀG xci vó BagsioSo. C 
«UtOY Ézi TÓ xdvO v0 voU mÀjOovgo i?rÓw iv vorotg obvot 
tódrov, xai ur) Qoveio9ct. ox vijc frelac vOv dvéucov qogüg, 
xi TO uu (xov éb corÓw ézi vÓ dro zéuzeodat Woyoó- 
Tyra, q' iJ utyetovs tj ixog TOU ijo 14S eouótiyTL Czr0t&- 
Aeivat vv aépu 3) eUXoa(o. ztQ0c viv Ouepcoviy vOv £z "s 
Coov ve xai qvràv. "Ey 02 | 515 GuvteAe(q obw év vQ) viv ob- 


vb D Yeagi] Ps. 148, 4: co 4. muoivOusvov] zietvouévqv 
M TO UrmtQcvo rQv ovgevàv. O. Mallet Sylb. /eioógsvov i. e. 
Cf. Canticum trium puerorum v. Óteyeüuevov. 

37 : Unt xol mávra và Uxsgavo 
TOU otoovoU — ubi permulti 
codd. msti (vid. Pars. ad 1.) illud rantium, planetarum. 
xol non agnoscunt. 


2. mvooów] mvoecw O. 6. rv] àv C Steph. 


« b - 
39. voig Émix.] roO éninsiuévov 7. mgolsy9iv] Nempe ea sub 
0. caelo cursum tenere. 


6. ràv g.] Langus subaudit 
TÀv nÀAovoutvov, luminartum er- 
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quod quidem nonnulli dixerunt factum esse propter igneam 
luminarium substantiam, ut caelum iniectis sibi irrigatum 
aquis a subiecta luminarium flamma maneret invictum: quo- 
modo qui haee dicunt vera loquuntur, quum luminaria non 
in caelo sed sub caelo cursum suum teneant? Sin ea in 
caelo esse dicamus: quomodo vim motionis obtinent, quum 
caeli corpus immobile sit? Quod si una cum caelo astra 
suum motum perficiunt: quomodo vera non est, quae cae- 
lum globum nominat, fabula? Sin hoc non quadrat, de lu- 
minaribus autem id quod dictum est intelligere consenta- 
neum est: quomodo non inutilis superna illa vis aquarum ? 
Quid vero illa etiam futura est in consummatione, quum 
iusti quidem in superis, peccatores autem in inferis perci- 
pient factorum mercedem? 


Responsio. 


Tametsi luminaria sub caelo sunt, impetus tamen agi- 
tationis, quae igneas substantias ciet, naturá sursum tendit; 
quocirca rationem probabilem attulerunt qui ad conservatio- 
nem firmamenti terga caeli aquis gravari dixerunt. Non 
autem hanc solum ob causam aquae caeli tergis incumbunt, 
ut a subiecta luminarium flamma servetur, verum etiam ut 
vi aquarum tergis eius incumbentium deorsum deprimatur, 
tum ut violento ventorum impetu ne conquassetur, denique 
ut summum ab iis deorsum feratur frigus, quod summo solis 
calori permixtum aeris perficit temperiem ad animalium et 
plantarum in terra conservationem. In consummatione au- 


0! &UÀ. CE et omn. edd. (Óv &$- 
Aóyove eiríac O). Iam Langus 
errorem in translatione vitavit. 
Alios autem similiter docentes 
attulit Gass p. 136. 


8. róy] Omittunt CE Steph. 
9. zgoxtéov] usiAóvrov CE et 
omn. edd., id quod nequit tole- 
rari: motum est, opinor, 0cca- 
sione sequentis uslióvrav. Non 


reponendum esse uevovrov 
i at " 12. éxidsÜcxoaciw] Praeoptat 


(Mar.) sed zgexrécv (Sylb.) pa- 
tescit ex Responsione. Attamen 
ef. Qu. 95. n. 7. 

10. o$6iGv] ovoiec CE et omn. 
edd. 

11. yívevou* O10 &vÀ.] yivezou, 


Sylb. &zoóscxacw. 
18. vàv] vo? O. 
14. Qsgu.] 9souorqza O. 


15. vij ovvr. | 15e Gvvrcletag O. 
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gari) xab ev vij viv 7i xopicovrat TOY vtgotécov vàg duouflac 
ot GvO guzrot, GÀ. ày vQ '9xouvQ otgovi) xol ày 75 XO) yn 
xoa 7 eignuévov, dome có 1'O otgavüc xauvoc xai 1 y) D 
xoi, vv &yo 7C0LÓ, uéve &yeortLÓv uov elg voog ciOvag. Koi 
zdàv: 19Kov coyac. o5, pue, "iv lf £OeueMocas, xci 
&pyo vv yeigüv Gov eici» ot ogavot xai cotOL uev cztoA0Uv- 
voL, 00 08 ÓLeuéveug" «ati m&vreg óc ipéctov zteÀaLO 9 oovraL, 
xa óosl scegufióAouov &AlEeig eüvoto, «ai tALoyroorrot. 19 Koi 
zd: ? "Er. GzoE dyà) otio o uóvov viv yijy aAÀd wai vv 
obgaváv. Tó ?108 caAevóusvov ÓjÀoi vi» cvvoU uevcoraGu, 
vo u&lvy và uj) oakevóuevo. &xivica. 


"Eodrmeig 5Ó'. 450 
EL !óg fiflAtov vóv otgovóv &tiicaeo9ot, xai ?vaà coroa 
6g qUAAe nizcv&w eni vijo ytjo sooMéyer uev Ó wóguog, xai ?0 
z'Qoqujus 08 vobrou zrgoxovijyyeuke oUuqeovao, scüg 1, vavrelno 
v0U OvtQecuovog Gzc Ae. *Óu.& vOv ixelvov Aóycv oU Ó&(xvv- 
vot; Tig obv 1$ vüv vovovvov órucvav Otro; Kai zrüg vó 
vüv OvtOLyelov GvviovaoOaL (qogrov Óbvvorat; 


"Amówot6us. 


"Done [IT aregecinormoc Eu motor zagafolxós 1 Sela B 

ygegi) magetxogt 7 ztové uv Tjj ÉXTGGEL Vijc 50é égec , Léyovoac 

8*0 Zxrelvcv vóv otoovÓv coti Oéguv* ztovà 02 v) xazvQ &ove- 
geouérqQ* 'O otoavóc, quotv, óoti xamvóg £oregecó9r" zcoté 
0d và zreguqeoel vio xoputgeg* 9'O cavíoog, quot, vóv otgavór 
cel xciutouv* oUrQg xci vy» &vdÀvciuv «vroU zegafoAuxOG 
zvegetxace zt0v8 u&v fui 9euucoouévo, zcoté Ó8 ovouyelq 
Àvouévq ztvoi, xa9d quow 196 &róovolog IHécgog àv «jj Óev- 
végq «UroU xo90Avky, éntovoAT, movi 08 icio sokorovuérg. 


16. xowó/] «evo et deinde xevij 20. "Ert ... ovgavóv] (Hagg 
(sed oi supra 2 O. 2, T) Hebr. 12, 26. 

17. 'O .., oldv.] Ies. 65, 17. 2T: 9] àj Mor: Mar. 

18. Ker ... 444. ] Ps. 101, 25. l. gc ... &À.] Apoc. 6, 14. — 
26. Pro siMocesDos (CE) dedit Mar. 

19. Kol mew: "Er «xo£] £Mcoso8ou. 
Kol zw Fr, "AmoE edd. ante 2. vt ... ysje] Matth. 24,29. 
Mar, 3. 0 mgog.] Ies. 34, 4. 
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tem non in caelo quod nunc est et in terra quae nunc est 
homines factorum referunt praemia, sed in caelo novo et in 
terra nova, secundum id quod dictum est: Caelum novum 
et terra mova, quam ego facio, manet coram me in saecula. 
Et rursus: Initio tu, domine, terram fundasti, et opera ma- 
nwwm iuarwm sunt caeli; et ipsi quidem peribunt, tw autem 
permanes: et ommes sicut vestimentum. veterasceni, et sicut 
opertoriwm. convolves eos, et mutabuntur. Et rursus: Adhuc 
semel ego concutio mom solum terram sed etiam caelum. 
Quod autem concuti dicitur id mutationem eius indicat: ut 
ea quae non concutiuntur permaneant immota. 


Qusstio 94. 


Si wt librum convolutwm ri caelum, et ut folia de- 
lapswra esse astra in terram praedicit dominus, et his con- 
sentanea praenuntiavit etiam propheta: quomodo non uni- 
versalis firmamenti interitus per verba illa indicatur? Quae 
igitur est verborum huiusmodi sententia? Et quomodo ele- 
mentorum potest adstrui incorruptibilitas ? 


Responsio. 


Quemadmodum firmamenti creationem divina scriptura 
per comparationem adsimulavit nunc pellis extensioni, di- 
cens: Extendens caelwm sicut pellem — nunc fumo firmato: 
Caelwmn, inquit, veluti fumus firmatum — nunc rotunditati 
camerae: ZExtendens, inquit, caelum sicut. cameram — : ita 
etiam eius solutionem per comparationem adsimulavit nunc 
libro qui convolvitur, nunc elemento quod igne solvitur, si- 
cut ait apostolus Petrus in secunda sua catholica epistula, 
nunc vestimento veterascenti. Inductione enim melioris caeli 


4. (uà vv ix. &.] Veitatius 7. 'O ... dovegeooóm] Ies. 51, 


iransposito articulo Óv £xsívov 6. — qwe O. 
vàv Àoyov. Sylburgius. — Habet 8. 'O ... «oudoov] Ies. 40,92 
àid àv £x. vàv à. O. (Iob. 9,8). — Statim oco O. 


d a fiper] ófooemc O. Vid. 9. di] 3. 0, B Mor. Mar. 
u. 63. n. 9. IAS e 
6. 'O ... óégiv] Ps. 103,2. — 10. ó d. llérgog] 2 Petr. 3, 


0fooww O. 10. — gei O. 
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7 ydyui yàg vij eL000y) toU xoelvrovoc oogonoó v0U t ixenvüio C 
ywvouévou &votgelo dau vÓ Greg éco ; "Aog &ygro vov. Ov nrgoc 
exei viv !?xordovoGw, Vro vj; eüroU Grvtohelo v vÓv6 vÓ 
u&voLov voU zt60l TijG 1 3dyeveotog E17) eqoaoatas 14p9j otga- 
vot ge[gouévov óóyucvog yucaxaotr] 000r * &yévyvóv v& ai 
atótov [xevd voózov &]|ggovo vovvov etonaócec. 


"EoócvQcig 58. 
3 £ - 
Ei Óià viv iuevéov xeta L7) apékeray 1 z'ogoyay, vicD 
Xt(OEUG yéyove , xci Oud vw djtevégay Óóuole yotícv và uev 
qo eigevau, va Óé aqpagaia &y vij GvvreAeto &vOaoveau, OLOY 
xrwyvo uiv cl sevewda wai Snoia qelpsrau, otgavóg !Ó& xol 
c - ^ $i 

3) yl) 9 9ooag ezoAAdrrevau wot vd uév q9elgevat, cg &vev- 
deotg Tuv &vvoveuévov voU ocueoc, àv &q9agoto 0i và Oy- 
Àc9évvo Óvouéver ovoyeia, *vàv zcooy9évvov Tuiv ueAÀóvrcv 
IC WES 2 , "n ANMOEX Un aedis. * z 
tuOv ér ovvroig xoutGeo9oL vri» «avvi0ooww* eno «ci 9cÀevra 

L2 3 * 
7t(0g 0UX (ygnova, eL vÓve uéveL (q9ogra, oUre eig &vorzrvodc 451 
27 3 bJ , 2f 20 J^ DA. ot , ^ 14 
ovte etg éuztogLoG ovte ?iy9voqoytag v érégag vivog Bordetac 
& oivÀv yorCóvrov $uv, Óià v0 avevóséc, xa99g £quv, vov 
GOLOTOG ; 


"AnóxQuoie- 


Ei xovà vóv àmóovolov IIotAov *ztagdyeu v0 oyua vob 
X00u00 T0UrOv Ó 9eÓc, OTÀov Ovu 8& &vdyvxe xoi và GA vro 
v& 5vob Oynueroc frvexev voU xóoQ0v yeyovóva ovuscagoyd1- 
gere, tQ vOÜ xO0uov OyQucu. 9 Elooy91osreL Ó$ xoivOg oi- 
eavóc xaL xotvr) yy, àv oig u£AAovou Óidooda. Ouxatoue ve xci B 
cofxotg 'qv mgatéa ot Quoulot. To o8 dép &L xc mgüc 
QVCTUVOTY TÓTE OU Xonbouev, &AÀà sgg vi» xivroiv ve xai vo- 


1l. xoig] xowov O. 
12. xotdGr.] cvoreciv O. 
18. &yevecíag] dysvqoieg COE 


et Mar.locuminterpolarunt. Ille: 
toU ovgavoU pt[oou£vov xot Agi- 
GroréÀqv Üóyueroc &nodeu 8T, xot 


et omn. edd.; eysvvqoíac solus 
Mign. tacite inepteque. Cf. Con- 
fut. dogm. Arist. praef. n. 12. 
14. vo) ovg. ete. ] OE et omn. 
edd.: ro? obgavoo M * 0GoL dy 
vijróv. vt xol alütov * poovo voi- 
TOv elgmxortg. Perperam Sylb. 


Heley 9 oot] 0 0G0L &. T£ X. (iOLOV 
[iau sov ob gavàv scri vov& |poove 
voUrov t(ggxoreg. Hie: ToU ov- 
gcvoU gi[oouévov ü0yueroc vod- 
ew] 0cOL Q. T€ X. Giütov ToUrov 
&goovog (seribendum erat dggo- 
vog ToUrov) clouxótec. 
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recens facti firmamentum tolli necesse est, tanquam id quod 
ad constitutionem illam nulli sit usui: ut ex eius interitu 
saltem tunc iactati de infecto et incorruptibili caelo dogma- 
tis vanitatem intelligant quicunque infectum et aeternum 
ratione stulta illud dixerunt. 


Qusstio 95. 


SI propter usum et utilitatem nostram creatio creaturae 
evenit, et propter usum itidem nostrum quaedam interibunt, 
quaedam autem in consummatione incorruptibilitatem induent, 
veluti pecudes et volucres et ferae interibunt, caelum autem 
et terra corruptibilitate liberabuntur; atque si illa quidem 
interibunt, propterea quod corpora nostra citra indigentiam 
resurgent, in incorruptibilitate vero praedicta elementa per- 
manebunt, eo quod in iis remunerationem factorum repor- 
taturi sumus: — quomodo aer et mare inutilia non erunt, 
si tum manebunt incorruptibilia: quum neque ad respiratio- 
nes neque ad mercaturas neque ad esum piscium aut ad 
aliquam rem aliam opus iis habituri simus, quia, ut dixi, 
corpus erit citra indigentiam? 


Responsio. 


Si iuxta apostolum Paulum evertit habitum Twius mundi 
deus, liquet alia etiam omnia, quae propter habitum mundi 
facta sunt, necessario cum mundi habitu esse praeteritura. 
Inducetur autem novum caelum et nova terra, in quibus 
iustis et iniustis factorum merces tribuetur. Aere porro etsi 
tunc ad respirationem non indigebimus, ad motum tamen 


15. &yév.] &y£vv. (id h.1. ferri 
nequit) Mign. tacite. 

1. ài] Deest O. 

2. v. ngeq9. ajpiv ... &vrío- 
civ] Vid. Qu. 76. n.1. — Habet 
&vríóociw OO. 

9. /49.] sig i49. O. 

4. moQQye ... zovtov] 1 Cor. 
7,81. — Cum zagcyti hic est 
ó Oc0g iunctum — mua! seu 
delet. — At 1. c. illud verbum 1n- 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 


transitive dictum est — praeterit 
h. e. evanescit. 

5. vo) 6y.] cyxuoca O. 

6. Eícoy9. etc.] Of. Resp. ad 
Qu.93 (n.17). Ante yi resti- 
tui x «1v1] (Les. 65, 17), quod in 
CE et omn. edd. desideratur. 

7. s. ngoxréov] Nescio an ve- 
rius T. ztgojévrov, prout supra 
in Quaestione. Non muto. Vid. 
Qu. 93. n. 9. 

10 
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TU TV uerdavagu dyoynatas QUcQ xeuoóueda. SA onanyioó- 
pedo ydo, quoiv, àv vegéAetg elg áxdvvrow voU xvolov eig 
aéga. 
"Eodvncig 5S". 
^ - Y - , « - 
! Ej uy) [oig rapi yvourv ad voic] «er& yvoumrv «ahotg 
- c - c X6 , 
z'e«gà 9&oU 0 Émouvoc [ÓtOo]rou, oi zeióeg ot sega Howóov C 
x M LY - i) / 2 , M A y & Dod b] 
vi» ói [vóv Xouovóv| Aafóvrec avatotot, «ci và £i voU [ov- 
v0U,] fyixo ni voU wvivovg wa91,uevoc [vrj» IegovoaAnu] xace- 
* , 27 
Adufave, vóv Vuvov q9eySa[uevo sA591, noóveo]ov &yovot OL- 
, 2 - ^ ^ 
xeícc yoeootoUvuevor &[souvov, éneir| xoxeivor viv oqoyny 
- D 2 N 
xad yv déEavvo, wo) vobra ov yroyug oixetq &ÀAG yá- 
€] , j € ^ N ci j Dd ? , 
Qut, Oeiq év TegovooAnu vov vuvov éxeivoy ég9éySavvo; 


"Anto obotg. 
m m € - 
Ei yàguoua eo dott v0 oxi XoiovoU zaoyew (*'Huiv, D 
2 zi M 
quoiv, éyoglad ov uóvov vÓ &g «vtov ztOvebeLv, GAÀAG xoi vÓ 
€ ^ ) D , 3 2 ^ A N ^ /, € ex s 
tz6éQ cvTOU ztCOyeLv), ?éytcOyov Ó& xai và Boéqu vztéo Xor- 
- € , 2/ 2 is ^ , J 3 3i y / 
0700, J€L&gG gc n5uo9v0«v ycorroc. Tig ovv ovx éroLVÉOELE 
vaUre Orxolog vij ÓoceL vg 9elog ydorrog énouveSévra ono 
vob 90D, coU «cL roig zta9G yvounv wcÀolg vóv mowwov Óa- 


8. 44oz. ... Gàége] 1 Thess. 4, praebet loco ro?) [2vàoEg evrov 


17. — goi O. 

1 e ete. ] CE et omn. edd.: 
Ei eit * xoa yvouqv xeoic mod 
$:00 0 Énovoc * vot, oi zeiosc 
ot (zrorióec ot Mar. errore omisit) 
maga Hovidov uu 1a * Aofióveec 
cvoígsoiv, xci rt énl vov * ero 
inl ro) wrijvove xeOqnusvog * 
nevtAáuBave TOV Üpvov pOsy£d x 

ov Éyovot (Upvov gOsy&cuevog * 
Pyov6t 0) Qixodoc yero Upuevov 
sse xüxeivot TQv Goayrv ijv zog 
yvaiumv &£fovro xrÀ. Sylbur- 
gius ita explet lacunosum locum: 
Ei wj [zoig zog yvaiuqv de 
Toic] x. y. 9. m. 9. o & [5 xol 
uoi] extovéus vau, oL 7. of 7E. 
He. T. 0. [vóv Xoi6róv tÜv dgri- 


y£virov] Ao. q., x. rà E. rjj (sic 


"elosÀeosn,] ajv. à. v... ». [rjv Te- 


gocoAlvuov z0Àw] xevtÀ., v. V. 
p8eyEa[uevo moiüío, norsg]ov &. 
Ó. y. É[motvov, Ói0zr] xoxsivor r. 
cg. (ijv eiecit) s. y. &. xvÀ. — at- 
que sic reddit: ,Si non praeter 
animi sententiam sed ex animi 
sententia peractis rebus honestis 
a deo laus et remuneratio tribui- 
ur: pueri qui ab Herode propter 
Christum recens natum interem- 
pti fuere, et illi qui ad glorio- 
sum eius introitum ,, quum iu- 
mento insidens Hierosolymorum 
urbem invectus est, hymnum ei 
cecinerunt, num iure debitam 
adepti sunt laudem, quoniam et 
illi praeter animi sententiam ae 
voluntatem trucidati sunt ete. ?** 
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et loci mutationem necessario utemur. Rapiemur euim, in- 
quit, 2» nubibus obviam domino in aerem. 


Qusestio 96. 


Si non iis qui praeter animi sententiam sed ex animi 
Sententia boni sunt laus a deo tribuitur: pueri, qui ab He- 
rode propter Christum occisi sunt, et turbae, quae de eodem, 
quum iumento insidens Hierosolyma ingrederetur, hymnum 
cecinerunt, — utrum habent merito debitam laudem, quando- 
quidem et illi praeter animi sententiam iugulati sunt, et 
hae non propria voluntate sed divina gratia Hierosolymis 
hymnum illum cecinerunt? 


Responsio. 


Si donum dei est pro Christo pati (Nobis, inquit, do- 
natum est non solum in illum credere, sed etiam pro illo 
pati), passi autem sunt etiam infantes pro Christo: divina 
profecto dignati fuerunt gratia. Quis igitur illos non merito 
laudaverit divinae gratiae largitione laudatos a deo, qui 
etiam iis qui sine libera electione boni sunt laudem largiter 


Maranus vero, nimis recedens 
& vestigiis scripturae vulgatae, 
in hune modum interpolat: Ei 
TOig Q3] «ord yvopwv xoloig m. 
9. 0 £. ov ó£Oorai, ol m. oí zm. 
"Ho. vijv ài& Eígove (vel óie zóv 
xvgiov) Ae. &., xol ini oU xv- 
gíov (— salvatoris tempore), qv. 
£. v. 4r. zo. Tojv t0ltv xoc, v. 
nm , , , 2r 
vuv. p9ey&eusva Boégm, viva &- 
qovci Óix. yo. Ermouvov, si xdxti- 
VOL T. Gg. 7. y. é. *sxÀ. — Ad 
meam scribendi rationem quod 
attinet, haec addo. 19. Illud 
él 100 edr00 10v Vpvov g9eyEd- 
uva formulá firmatur satis notá 
émií vivog maívovg soiio9o. 
29. Vocabulum zàj95 haud du- 
' bie (non ztiüfo c. Sylb. nec Boégu 
c. Mar.) reponendum fuit, quia 


etiam Matthaeus 21, 9 (coll. Io. 
12, 12. 18) 0yAovc dixit. 39. Ex- 
hibetur zóv29ov in simplici inter- 
rogatione (non sequente ij) inter- 
dum apud classicos quoque scri- 
ptores; of. Xenoph. Mem. S.IV. 
c. 4. $. 7, ubi v. Kühner. 49. Ne- 
cesse fuit relativum ijv post vv 
cpeyn)v expungi utpote natum 
ex ultima vocis praecedentis syl- 
laba. 

2. 'Huiv ... n6). ] Phill. 1,29. 

8. ÉnocyovÓ. x. vd Boígn Unio 
Xo.] Inde innocentes illi infan- 
tes (Matth. 2, 16) iam in veteri 
ecclesia martyres vocati sunt, 
et primitiae quidem atque flores 
martyrum. Cf.Iren.C.haer. III. 
c. 16. $. 4, Cypr. Ep. 58, Pru- 
dent. Cathem. hymn. XII. 125 ss. 


10 * 
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yuAevouévov; "Ert 02 e s90g vóv Exowvov vw óuà viv svoé- 
Bev. 9Juffouévow. &vvatrcoüiücoiw 6 9e0c 9Abjur volo 94pa- 
cw, dvdywo oe xci và foíqn và dvoigoóueva. orco  Hocióov 
d&cuveiaOot vovvo và énetvo và Óià vy dxÓlxnow vàv 9À(- 4t 
weoy. ^4lxovov, quaiv ó.Gzócvokog Hobo, scod vi Jeg 
àvrozrodobvat voic 9Ataow 5*buag 9Àu, buiv 0€ volg 9Àc- 
Bouévoig veouy ue9^ $u&v iv vij Bacikeig avrov. 


"EoócnQous 5E. 

Ei 2 ycgue uà voUvo «ékAqvon ydo, uà v0 votc ! zveguovot 
vob vÓuov Gvyycptiv £rotuóveoov, src vd vi; ydgurt ztoézovea 
iy vQ vou u&AAov ebolowevor; 'O uiv ydo óevriouoiG viOL 

2 - S, , 
xai 9vaicig GAÓycv wei OLeqogcic Banvuoudrov vote svatov- B 
vag x«9^ txdovo» &zolicL vijc uéuwenc, T; 02 ydoig v uóvov 
4 /, ci ^ , ^ ^ c , 
ycotCevaL Bozeviouo. drvaE Ó& uovov &L uev UsteztLTtOUEV 

, cr , * - 2 /, RJ , -. LA 
z'volapo0iy, &ra& uóvov «oL virg &qéoeog éÓsóueda* zroAAd- 
xig 0d &pogrdvovreg ÓAov 0t xai szoAAéug vi;s aqéceoG xoi- 
Couev* Orto ovy 1) xcguc GÀ 0 vóuoc Ó.à vv zvgoAeyOévvav 
óovriguOv xoi vOv Aowrüv zccgéyew émtovovon  llóg obv 
OeryoT0evaL voU vOuov T) yéguc quAoavOQczovéoa zr&gi voUg 
c , - 

&ueordvorrag, QoOzceg &tonvoL éyóvvQy vOv scQcyuGTOY; 


"AnóxQuGtg. : € 


? TOv vovobruv zcvoLou tov 0 vóuoc Oui vov Bazcviouevoc 
xci 9vo(ag Ólócoi viv üqeouw vüv quer cvvrshoUrvrow sig 
BAdBrv soAuelag wol Cote dv9gozrov, oiov óc «0 &waodat 
v&xQoU 7, ÀeztgoU 1) vivog vüv votoUrov. Tüv O8 GÀkov zvou- 
cucrov yeyevquévov eic ffl» zoAetog 1) Gotje àv9gosvon, 
vüY vOLOUTOY z'voLOu TOY 0v Ó(ÓcoL ovyycQnot, oce Là voU 
Borreiouovog ovre 0. vi; vv aAóyov 9voiag, aAAd Orxatav 
ve xoi &Eev uou Óldcot voig zvaicacu 90.G cob (oov vijc D 
avvurhQEsoc. ^Pvyí», quoiv, àvti WVoxrc, 0gp9aÀuóov avri 


4. Zixotov...cvro)]2 Thess. omn. edd., exc. Morello, qui za- 
1, 6. 7. govouovoi tacite dedit. Illa vero 
Krabingeri (Gel. .42nzz. Mon. 
1851. N.41. col. 336) coniectura 
n zegioUGr, a ztwgiévot, est longe 
l. zegi0U01] z«got$Gc; OE ot praeferenda aliis: zAmuucsiovor 


: 9. vuüe QA., Viv] Qu&g 9À., 
"piv CE Steph. 
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tribuit? Praeterea vero si ad laudem eorum qui propter 
pietatem tribulantur rependit deus tribulationem iis qui tri- 
bularunt, necesse profecto est ut etiam occisi ab Herode 
infantes laudentur hac laude quae per ultionem tribulatio- 
num tribuitur. wstwm est, ait apostolus Paulus, apud deum 
retribuere tribulationem 4s qui vos tribularunt, vobis awtem 
qui tribulamini quietem nobiscum in regno eius. 


Qusstio 97. 


Si gratia propterea dicitur gratia, quod ad conceden- 
dam peccantibus veniam paratior est lege: quomodo quae 
gratiam decent ea magis in lege reperiuntur? Haec enim 
lustrationibus quibusdam et sacrificiis animalium ratione ca- 
rentium et variis baptismis peccantes quotidie absolvit vitu- 
perio, gratia autem unum tantummodo concedit baptismum. 
Quod si semel tantum peccaremus, semel tantum peccati 
etiam remissione indigeremus; sed quum saepe peccemus, 
liquet nos etiam saepe venia indigere: quod quidem non 
gratia sed lex iis quas diximus lustrationibus et reliquis 
rebus praestare novit. Quomodo igitur gratia lege in pec- 
cantes benignior ostendetur, si res ita se habeant ut di- 
ctum est? 


Responsio. 


Lex per baptismos et sacrificia remissionem eiusmodi 
peccatorum concedit quae hominum vitae institutum ac vi- 
tam nihil laedunt, quale est mortuum tangere aut leprosum 
aut aliquem eiusmodi. Ceteris autem peccatis, quae homi- 
num vitae institutum aut vitam laedunt, veniam non con- 
cedit, neque per baptismos neque per animalium ratione 
carentium sacrificia, sed iustam et dignam iis qui peccave- 
runt poenam rependit pari repercussione. Animam, inquit, 


alten Bunde eine Wirksamkeit 


(Sylb.), zveíovor (Mar.), zeoe- 
z£coUc, (Nolt.). 

2. Tàv ... Bovijuorr] Gass 
p.52: ,So einfache Worte die- 
nen dazu, Gesetz und Evange- 
lium innerlich vollkommen zu 
trennen, wenn auch schon im 


der Gnade eingerüumt wird. 

9. Quo v. T. s. GvttmÀ.] Langus: 
»perius aequum talionis." Mox 
vocatur vÓ (60v T5jg Gvri006s0c. 

4. "Woyqv ... ó00vroc] Exod. 


21, 28. 24. 
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c M sS» - 2 

og e) uo, Q0óvra &vri 0Ó0vvog. "Osvov Ói vO LO0Yv ij «YzL- 
Odoseig &OTiv Gzvgemég, Pxel vÓv Óid zrvgOc JU AiS'ov 1) &qovc 
Svovov àvrazodíócot voic zvvoioag." cry uev yao Ovyoréoa 
voU tegéc)g zvogvevovaav Oa z'vgóg &vaALoweL, viv 08 voU Aoi- 
X00 dvOgOg Óà AlSov, viv 0& Ürravógov Óuà Eígovc. Kai ov- 
Oej00 loxic cQ roug àx quAav9ooztag Óuà Bazviou Oy ve xot 
SvoiOv oGcoL vOv vovovvov vwd. — Tijc 8 ycovvog ztohAr vig 45 
low *mgóc viv vüv Guopvavóvvov 1 tayóg:. ovr ydg xoi voo 
vÓuOv XQQTOUVTOG EL LU) xovélope TÓY facio Zovià 'Ouioic 
Sevovigógous sUéQunestvaóra. Gp rijuouy &voiSega evt 
vijc uevavolac vi» 9Ugov, ovx Qv ebge zvega vi vu ovy 
&poproÀAOQv quAevdgoztiav. 2dvu, £tabev iv v woouq vov 
&picgrcoÀQv Levooy Óóviuov viv uevirouer, 9zrv Óvvauérgv xat 
voie éfldotujkovvcxag ércvà svvotovvag i&a9ot, uóvov ei Bovig- 
Selev xoroacJau vQ vij uevavotag ?Boviüuat. 


"EoórmQoig t5. i B 
Ei vóv qóflov 0 xígtog obw aveyxoiov Ov cv Aéyet magt- 
ovo," quoi yàg !'O goftouevoc ot veveAe(ovon &y vij eydzen* 
7z')g zt&)uy 0 avvóg Ó.0doxeL vo0c uadyrág ? Dofeio9e, A£ycv, 
TÓv vj» Wwyrv xoi v0 cüuc v ysívvg GztoÀégot Óvvdusvov; 


"Anóxotoig. 


Ovx. etorvot uev vQ xvolq vo 'O qoflovuevoc o? zevele(a- 
vaL £y vj) Gydzup, el xol 90 Boi] vOUVO XOLQ WUQLOY elorxe C 
10 Óé neu uaMoy vOv Ódvr&uevov «ai Uvy»v «ci oOuao 
&zoÀéooL dy yecvyg oUx. ELQrtot *goc dvatgeatr vi veAetag 
ay&zue. 'O ydg vQ uelbovL gópo tov Jeov vOv éAdvrova éxAcav 
TY avO gor gov vj &ydz voU OtoU vOUTO zvOLEi, QUOTE 
&eivot vv ueiZova qóov VoU J&oU tCvex£v v0U ui &XzUEOELY VOY 
ryazmuévoy. "Ocov ydo v(utóv £ott 1Ó ztLOtEVÓLUEYOY, T0000t0Y 


5. viv etc.] Cf. Lev. 20 et 
Deuter. 22. — Clemens Alex. 
Strom. II. e. 28. 8. 146. 

6. "0g vwyv t. &p.] Supple 
corQgíov, quod forte omissum 
ob praecedens verbum 696«i. 
Maranus. Minus apte Sylb. de- 


siderat yvyoyoyiov, zagnyogíov 
vel simile quid, h. e. ad pecca- 
torum consolationem. 

7. Ovmoig 9. zc. d uagriju.] Du- 
plici eapitali peccato implieatum, 
nempe adulterio et homicidio: 
2 Regg. (2 Sam.) 11. 12. — zfovió 
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pro anima, oculum pro oculo, dentem pro dente. Vbi autem 
par rependere decorum non est, ibi vel igne vel lapidibus 
vel gladio mortem iis qui peccaverunt infligit; nam filiam 
sacerdotis fornicantem igne consumit, hominis laici lapidibus 
enecat, gladio eam quae sub viro est. Neque usquam legis 
tanta vis est ut ex benignitate per baptismos et sacrificia 
horum aliquem servet. At gratia plurimum valet in iis qui 
peccaverunt servandis: haee enim lege etiam vigente nisi 
regem Davidem in duo mortifera peccata lapsum suscepis- 
set, aperiens ei poenitentiae ianuam, non reperisset ille in 
lege servatricem peccatorum benignitatem. Haec constituit 
in mundo probum peccatorum medicum poenitentiam, quae 
potest etiam sepéwagies septies lapsos sanare, si tantum vo- 
luerint uti poenitentiae proposito. 


Quzstio 98. 


Si timorem dominus non necessarium esse adserit per 
id quod dicit: ait enim. Qwi timet mon est perfectus in cari- 
iate: quomodo rursus idem discipulos docet JMetwite, in- 
quiens, ewm. qui potest animam et corpus perdere in gehenna? 


Responsio. 


Non a domino dictum est illud Qwi timet nom est per- 
fectus in caritate, etsi is qui dixit id de sententia domini 
dixit; illud autem 7Meftuile potius ewm, qui potest et animam 
el corpus perdere im gehenna non ad tollendam caritatem 
perfectam est dictum. Nam qui maiore dei timore minorem 
hominum timorem abolet is caritate dei hoc facit: ita ut 
maior dei timor sit, quia timemus ne rebus carissimis ex- 
cidamus. Quo enim pretiosius est id quod credimus, eo 


ut Qu. 52. n. 3. 2. Qoftic9c . .. Óvv.] Matth. 
8. z. Óvv. ete.] Cf. Matth. 18, 10,28. — Oofeis9e, O, item 
29 "Si infra. 
9. Bovixuon] Maranus malit 3. 0] Deest O. 
Bovieiuemi. 4. mgOg ... &yezu]c] 1Io. l.e.: 


1. 'O goflovusvoc ... éyémi] xj vEÀele dyomw fm fcAAew vOv 
1 Ioann. 4, 18. gopov. 
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dyanütot- 5wai 000v ayonüvat, ' c000Ut0Y Ó ayez viv £a- 
z'vo0Lv evroU qoot, foc dv jj &v v( eno vU ayemouévov 
cy». "v9évtoc ÓsS voU ayüoc civ ixe(w Avevat xai Ó 
qoos Tijg TV dyomvopévany éxztvtO0&CG. "Ogre fuc vore D 
avaykeióc dovw 6 voU O&o0 qófog' ovóé yag OG vÓ LLOELY 
avetgevizór. éovt vic aydzutje (aO évervov yàg vó vóv «vvv 9xai. 
ayozrüv xoi uuceiv), oVvog xci vÓ qofeicdat  évoéyevos yao 
vÓv cüvÓv xal cyomüv wai qofieic9ot. 


"Eocrqoig 59". 

Ei vàc vàv aAóyov 9valag ó 9e0g év vQ vou ngocérate 
ytiveo9ot, dove vovroLG VT ztegl tUvÓY voüg avJooizrovo vuudy 
&ridelwvvo 9a, sg 0d «Ó Sew &v9goovc "EAMQvec Og(avvv- 4. 
vaL corO» Go&fléavegot; "Ozreg qxiawovow vrró vàv svaAotav 
yeyovévot xdv. coU zAs(ovoc vig *vÓv zeg. covolg voutó- 
uevov 9eóv ustG;ova &&vo0oOot, viuovrov evcóv vj) vv Aoyc- 
Xv 9volq* 00Q yàg voU aÀÓyov vÓ Aoyv«óv viuidregov, ?vo- 
covvq ci $ vovrov 9vcía csuvorége éxsivpc. ? Koi vobvo 
Óc(xvvvaL 2x vv word vàv "Iep9de oaqéovsgor, 0c, viv iotav 
Svyavéoa rztoooxoutaeg Suvaíav, *iv vij ztg0c "EBgotovg ém- 
OT0Àj ort0 vo &zto0TÓÀOv Év vi xovolóyq vüv etosflüv uvn- 

; 
uoveberaL. 

"Anóxouoie. B 

[50v xor] axozreiv viv xovà vóv vóuov 96Q z9ooqegoué- 
viv Jvciar, Ort vàv &AOycv éoviv atero, cÀÀd vÓ rtg TtQ00- 
edéboo, UU ó JeOc rgogoyopéviy «vtQ. Et uév ydg vO 
atquo vOv aÀóyav Cox» vO mgoOqegóuevo» oUrGg 57z:900e0éEovo 
[óc e] Dd éavvoU Wvyrv ztQo01wEyX£v 0 vOUTO [7goagégtov,] 
OnÀov Ovi 1) Hey Svota vyv zoo|vg» voir ofer] nó Tij 
&bOoxlag vob vesvrv otvac ngocós&auérov xal Ó 960g vi» n go- € 


5. *. 0. dy.] Omittit O. super vox utífovog delenda vi- 
6. xoi] Abestin O, quideinde detur. 
oUrO habet. 2. roc.] rocovrov O. 


l. 0v m. o. vop. Otóv peli. ] 3. Koi etoe.] Similiter Iulianus 
TOU 7. o. vopiCouévov OzoU usi- ap. Cyrillum Alex. C. Iul. (Opp. 
fovoc CE et omn. edd. — qui T. VI) IX. p. 312 et X. p. 851 ss. 
quidem genetivi originem debent 4. dy vij m. 'Efo. £x. ] Cf. Hebr. 
librario dormitanti, Marano in- 11,32 ooll. Iudd. 11, 30. 31. 
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magis amatur; et quo magis amatur, eo magis is qui amat 
timet ne illo Pusdst quamdiu pro eo quod amat.est in cer- 
tamine. At certamine soluto simul solvitur etiam timor eo 
quod amamus excidendi. Quocirca ad id usque tempus ti- 
mor dei necessarius est: non enim ut odium abolet carita- 
tem (nam fieri nequit ut eundem et amemus et oderimus), 
Sic etiam timor; possumus enim eundem et amare et me- 
tuere. 


Qusesstio 99. 


Si animalium rationis expertium sacrificia deus in lege 
fieri praecepit, ut his homines suum illum colendi studium 
significarent: quomodo Gentiles ob immolatos homines maxi- 
mae arguuntur impietatis? Quod quidem antiquos fecisse 
dicunt ut plus honoris ei qui praestantior apud ipsos puta- 
batur deo haberent, dum illum ratione utentium sacrificio 
colunt; quanto enim id quod ratione praeditum est rationis 
experte praestat, tanto etiam huius victima pretiosior quam 
ilius. Atque id clarius demonstratur ex iis quae Iephthae 
evenerunt, qui, quum propriam filiam obtulerit victimam, in 
epistula ad Hebraeos ab apostolo inter pios recensetur. 


Eesponsio. 


Non est in oblata deo secundum legem victima hoc 
considerandum, sanguinem esse animalium rationis expertium, 
sed quomodo eam susceperit deus sibi oblatam. Nam si 
oblatum sanguinem animalium rationis expertium ita suscepit 
quasi is qui offerebat suam ipsius animam offerret, liquet et 
victimae ex suscipientis voluntate praecipuum pretium ac- 
cessisse et deo praecipuum honorem. Eum autem qui san- 


5. OU gor] Omittunt CE et moo* &nz0 Tiüc wTÀ. Sylburgius 
omn. edd. Lacunam Sylb. ex- sanari vulnus putavit legendo: 
plevit verbis Ov zo] v vois iov- mooctü£oro [0 9:0g domo ei] 
Ooixoig íegovoyiorg, Mar. Ov ósi . [o9 noGqépov] . . . T9- 
coniectavit. [55s TUWIG Üoxqcw &oyev] dà Tie 

6. moocsÓéfovo etc.] CE et x11. Maranus sie ut supra in 
omn. edd.: mooGtüéboro *s vv textu exhibui. Ceterum ovro 
£avroo Vyvyiv mooGnjveyusv 0 roU- ante m90G£0£5. O; sie et paulo 
vo * O5Àov ri 2| piv Qvoía vrv infra (bis). 
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vyY mu. "Or. 02 óc vv £avvot uy ovvagG mgogéqeos [rm 
Je ó vó eiua vOv dÀóycov trgepmine  uagrvggl jj 9eta 
ygoq) AMéyovaa UA4vui u ivxije, $9not, viv 7tg00qegóvvay 
1Ó oua vv DGuy cvvOv vgoaqégevon eic và iyw vÓYv &ylov. 
IM) obv &nó vijg qiaeog vov. «gocayopévov GÀÀ' GO vijc Óta- 
Jéc&G toU ztgoceyouiévov xQuréov tio 9uo(ag viv váiw xoi 
vob OeoD viv viuyv, voU Óià v gelüsadau TOU yévovc vOv &y- 
Soda uy j fovlriérros cvaÀGGocL 00g avOgdizrove eig 9votav D 
XcÀ  Quégav nigogaryouévove x«i aqovigoL vÓ yévog, GÀAÀa Óe- 
Ócxórog voig uev àvOgaizot; v0 cü&dveadat ve «oi v Óuué- 
v&y, vOig Ó& Óvoictc civOv vi» ueyiovgv vá&w. Ot d sap 
"EAAgot 99ro0xevóusvot 9tol, &vs Óniuoveg Ovveg zvovnoot ve 
xci uiodvOoztot, Óvotcug Eyorgov ueuovixoig ve wal aqaru- 
OvtXClo toD yévovc tv &vOoaztOv* ?0zteo £ovi Óeiyuo uéyLovOY 
tijg uév vOv éAapixOv 9eQv 919icóQvg aztavOoozutac, vijc 0€ 
viv 'EAjvov a9eóvgvoc, v &qaviotuQ vob yévovg vàv av9oo- 
ztQv ueiGóvoc, (Og qaot, uGAAov Ó8 otoy(ovoc zetgouérov 455 
viv vog tavtQv Óto)g. .4iv(a Óé, Ov Tv Ó Teqode ev vQ 
xovaMiyqi TY eboefü» joi9urdo, £ovw aUry. "Huioero 0 
Iep9de vixrv xov vàv iy9oOv: brég O6 voívgc vio vixng &b- 
4caouovUY &Uyrv &oolorog t&£aro, vÓ !97z:900eycytiv elg 9u- 
oie vÓ £x voU otxov avvoD é&egyÓuevor eic &zdvvuoww cbtQ &x 
VOU zt0ÀéuOU vQoztQL OU (Q novegyouévo. 4de&áuevoc 08 0 Óid- 
BoÀog vÓ qóguo TOY vij &UXIjc éuiavürro e «vvoU Jeivot vQ 
"Iepoe zayióo ztegapáaeog, XQL XLYEL T Svyatéoa CÜTOU, 
uovoyery, oboav, uevà xvO96gog i&eA9elv &x vov otxov eic ovy- B 
cvrjow avt, ive qeiaogévov voU Ieqóde vic Qvyorgóc avay- 
40091 noucccOocL vic EUy;c viv &Oévnow. 4A. Ouogc za- 
y(0c 9sic 0 Ó.dBlolog voU O9uoduevog ovx Érvye, zrooruuorégav 
hynocuérov vot '[ep9de vio Lote vic Ovyatoóc vi» &u0000ww 
thc &UyEc.  Noveyoonos Óà Ó 960g mocsvey9ivot cbviv tig 
Owotav, oy € ! tàv9oozivov o'iuerog veprióuevoc, GÀÀd soóc 
O.0coXoAtav vv éEng àv9oorcov i?roU unÓémore dogiorag 
eUbacOoi vj Se. IIoAÀà ydo iowiv &vose ovà vi otvoc 


7. Avr ... dy.] Lev. 17, 11. Protr. c. 3. 

8. pncí] Cf. De resurr. c. 9. 10. zgocey.]  Exspectabas 
n. 12. z90ca£stv. Cf. Kühner ed. 2. P. 

9. omso etco.] Clemens Alex. IL. p. 142. 
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guinem animalium rationis expertium deo offerebat ut suam 
ipsius animam hoc modo obtulisse, testatur divina scriptura 
dum ait: Pro anima eorum qui offerunt sanguis victimarum 
eorum offertur in sancta sanctorum. Non igitur ex rei ob- 
latae natura sed ex suscipientis consilio victimae dignitas 
et dei honor diiudicandus, qui, quia hominum generi par- 
cebat, homines quotidie in sacrificium oblatos consumere 
et genus abolere noluit, sed concessit hominibus quidem ut 
crescerent et permanerent, eorum autem victimis ut maxi- 
mum pretium obtinerent. Culti autem apud Gentiles dii, 
utpote daemones improbi hominibusque infensi, victimis gau- 
debant quae genus humanum minuere et abolere poterant: 
quod quidem argumentum maximum est non tantum effera- 
tae deorum Gentilium inhumanitatis, sed etiam Gentilium 
impietatis, qui generis humani abolitione prolixius, ut dicti- 
tant, vel potius turpissime deos suos colere instituebant. 
Causa autem, cur lephtha inter pios numeratus sit, haec 
exstitit. Petierat Iephtha victoriam ex inimicis; pro hac 
victoria votum grati animi causa indefinite vovit, nempe id 
se victimam oblaturum esse quod sibi e domo sua prodiens 
ex bello cum victoriae insignibus revertenti obviam venisset. 
Arripiens autem diabolus indefinitum illud votum inde ma- 
chinatur Iephthae laqueum ut eum transgressione irretiat: 
adigit filiam eius, quae unica erat, obviam patri cum cithara 
domo prodire, ut filiae parcens lephtha votum violare co- 
gatur. Sed tamen laqueo posito diabolus venatu non est 
potitus, quia potiorem habuit Iephtha solutionem voti quam 
vitam filiae. Permisit autem deus ut haec in victimae loco 
offerretur, non quod humano sanguine saturaretur, sed ut 
venturos deinceps homines doceret nunquam deo indefinite 
vovere. Multa enim absurda in indefinito eiusmodi voto 


11. év9g. eí/p.] CE Steph. doretus Quaestt. in Iudd. 20 ait: 
qv9g. ew. [ixyvos:] Sylb. Mor. Avórog &yev 5 100 Ispüas Un- 
Mar. absque necessitate. GyEGic * En yao o'Ur0v Gvvidsiv 

12. rov uà. dopíczog evÉ. v) G6 sinog xuve mQurOv 7] Ovov 
9:9] Simili modo ali patres, cvvevrqoer, TC xard TOv vOHOV 
quos Gassius p. 53 laudavit. cxoPagro. Comp. Iosephi Antt. 
Praeterea delephthae voto Theo- iud. V. c. 7. 8. 10. 
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c ÓQLOTOY suy ! Seb afóueva , Qv coU 1) yevéagau Ó 960 Q 
Maa AC gvveydiooe Ovaíav yevéo oou 700 Jegóde vip 
Q'uyavépa* nto obx T» vig vtQocuoéGtcG «goryovpévag OULE 
vov OeoU oUr& voU Tegode, aAA gvpfiedijóc z'og vQ Goglotq 
vic EUXTG. 'Eneidi) oiv Ó "Jeq9de viv eig 90v ehadfonol qu- 
Advvov uà "iic Dvalac vic Svyavoos dvedeiy On, id votvo «)- 
voi yéyovev 3) uvijuu àv vj xovolóyg vàv Ócxato»v. 


"Eoórnqoig o. 
€- £o - 2 
1 Ej. ;to0c oUovotv voU &Àr9T, eivot vi» sod vOv 0p9o- D 
Dd , , - 
OóEcv» yevouévgv Àovgetav viv vàv Savudvov ycoiv &v vog 
c P € / P^ ^ , 
abtv ix«Ayoioig xcv &pydg Ó Ótozvcvrg ÓeÓcQrrort, Oud ti, 
- ) 3 P) M - nd 
iv(xa. otgevvxol àv abvoig Aarosvoovteg üu vovv vOv 0g90- 
- 2 / 2 - 
ÓóÉcv d&méovgoav, ?ob Gvveztéovg volc 0p9od0Eoig Gzó vàv 
, m - , 3 3E - y. 
exxÀnoióv wai và 6io yaglouovo, &ÀÀ T, uév vro did Àa- 
- , ) , M ^ k: ^ 
velo volg &x«Arotoug *ézeioéqoroe, vd Ó& zo0c vr» avEnouw 
€ b , € ^ —- M / CREE) *: - € 
vic 0g9oOo&(lag oz vov 9eoU ÓcgrOévra xoi eni váv cigev- 
- - 3 
xQv viv abv)v iv voig &w«Àna(eug &lyev ivépyevow; 


"Amóoioic. 45i 


Fi uiv 0i «àv oigevixdw Colveov 7) &xo9evóvvov 1$) 9&ía 
ydus évijoyeu và yaglouova, evyev üv có yuvóuevov eUAoyov &z0- 
olav* eL Ó£ ot và 9eia 9aiuovo iy volg éxxAnotoiG &vegyobvveg 
yLol eiauv- &ztÓGvOÀOL, rtooqiijret v& xol udorvoec, ^iov Ort 
volg Ó&oug &oyoig O.euegvigevon vQ xóojup Ó JeÓg £xelvov 
elvat vàg &xxÀnotoc, 0C àv Soíuovo dxveleirot, voviéovi vv 
0pJoÓó&cv. 

"Eodvqoig oc. B 

Ei uehévm Àoyvkóg Gro vj» yvàoiv wouiCevot , yvoosogG 
08 vóuoc vv ueiZóvov ztoovácotw và Tjo0ovo, 0zteg xoovi,oav 


18. evÀof.] Legerit Sylb. &x- 
Bucóusvo — h.e. ,, Multa enim 
absurda per ita indefinitum vo- 
tum eventura sunt. Etsi non 
mala, tamen non necessaria con- 
lectura. 

1; Ei etc.] Cfr. Gass p. 46. 

2. oU Gvvoz, T. 0p8. dmO c. 


ixxA.] Illud roig 08900080: est 
dativus commodi, et cum do 
tàv éxxMoiv subaudiendum ràv 
aLosrixGv.  Maranus vero mu- 
tavit vOv 0g9o005ov dnéovqcav 
in of óg900obo. &mícrqcav — 
atque transtulit: ,,cur, postquam 
has eeclesias, occupato ab hae- 
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occurrentia religionem incutient: quae ne acciderent, deus 
providens permisit ut victima fieret Iephthae filia: quod 
quidem primo propositum non fuit nec deo nec Iephthae, 
sed quodammodo indefinito voto supervenit. Quandoquidem 
igitur Iephtha pietatis in deum filiae immolatione servan- 
tissimum se praestitit, idcirco eius facta est mentio in iustis 
recensendis. 


Qusstio 100. 


Si, ut constaret verum esse orthodoxorum cultum, mi- 
raculorum gratiam eorum ecclesiis ab initio dominus con- 
cessit: cur, quum haeretici qui in his ecclesiis cultum exer- 
cuerunt ab ipsis orthodoxis deficerent, non simul in gratiam 
orthodoxorum ab illorum ecclesiis etiam divina dona ablata 
sunt, sed erroris cultus in ecclesias invasit, quae autem a 
deo ad incrementum rectae fidei concessa fuerant ea etiam 
sub haereticis eandem in ecclesiis efficaciam habuerunt? 


Responsio. 


Si per haereticos vivos aut mortuos divina gratia ex- 
hiberet miracula, haberet id quod fit legitimam dubitandi 
causam; sed si qui divina miracula in ecclesiis edunt sancti 
sunt apostoli et prophetae et martyres, liquet divinis ope- 
ribus deum mundo testificari illorum esse ecclesias, per 
quos miracula efficiuntur, id est orthodoxorum. 


Questio 101. 


Si meditando ratione praeditus quisque cognitionem ad- 
sequitur, cognitionis autem lex est maioribus praemittere 


retieis cultu, orthodoxi relique- 8. éncioégo.] éneioégosce Mar. 
runt, non simul* etc. Sed quo contra codd. » 

tandem modo V.D. nominativos 4. üjÀov Ori] Óv àv OE et 
illos efgsrixol ... AergsUGovteg Mar., àv (praeeunte Steph.) cett. 
defendere velit, equidem nescio. edd. Vtraque scriptura senten- 
Locus non praeberet offensio- tiam pervertit. — Locum sanavi 
nem, si verba roic 0g9000boig scribendo ó4Àov 0ri, quum prae- 
&xó vàv ixxkqow)v prorsus ab- sertim haec formula (praecedente 
essent. el) scriptori non sit infrequens, 
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ài vv "Iovóatcv guqéaregoy ÓeixvvvoL, stQÓteQov vd vob vó- 
jon. &.9^ obreg và !evayyélua zragetagóvay uoiuora, 7v OG 
Fueic obx Gvoxolob9cG uov9dvopev; Mid TÓY Tjooóvav. Dr 
uet Cova dud noxóuevo ; ; yo 7 và vob vóuov fjcove, và 08 
TV etoryyeMieov. uelCova. ^ Mi&s ydo fiv v& Ol vij; SavvOv 


qóseug, plo eivoL xol viv va&w &yorv bis uosijoeug, émreidi 0 


xal, édv qu) &v voig uoduoct q3doy và xelgova, và auetvo 
Xt) ÀUETOL. 


"Amüxotoug. 


^ Ei vov dvdyuy , dU yeu éxeiva. và naoíjuoro, Qv, € ui 
mtgoryyeiren vàv Qocóvov 1 ud910tc, và (sivo woiero, voi- 
vi» eiye và fuérego. podio, xo 9&vaxokoí9«c uodeir và 


Quérego ueSijuovo* GÀ. àneidr) Óvvovóv và Tuérega uada 


* - - PJ 
gioco xoi àvexolos906 uaSeiv, OpÀov Ovx asc AAexvot và tué- D 


€ E) ) 2i 
vege ucOruovo ixs(vug vig Gvdyxng. TO avayxge 08 dzwA- 
i D € 2^ PNE xà , n , 2 a2 I: 5 2 À " 
eyuévov, &g av yivivot, cut Aqvóv éoviv éni vj 5avowoAov- 
" » -— ^ € s ^ ^ id 1 e 2. € 2 , 
9íg. Kai vaUva uév cg s0c ví» Àvouv TONPMME €QCOTTOEL 
, 2 ^ ^ ^ j? , € , 
Goqíauorog* rgoc eov O8 vr» &gorQGLv ovre Gzroxowóueo, 
- 3 
0L ot08 Tueic &voxolo9wc Ól0coxOueSa, tA cg Éucv9avoy 
m AN - 2 
0L Gzt00t0ÀOL, «gà pév và voU vóuov, voregov Ó& và evay- 
yéha, $9 "oc xai Tug £oidaSav. Maogvvgobor Ó& voUro oi 
QUTV govat, & aic worripy yeu. à ebay él ov* rctveox ob ydp 
&x v0U vÓuov vóv Xovovóv xnovEavrec, &x vOv ztQcvaov và Vorsoo 
N ri — fe /, ^ , -N ^N 10 , € - 
«cL x vOv nocóvov và ueibova. TO yao *9Ilooguynv vuiv 
2 , , [2 —- EY € d P 
&vc0T1OEL XvQLOG 0 JeOc TjuOv &x vOv cósAqür tuOv xov. éué* 


consequenti ista ratione, qua 
maiori (evangelio) solet minus 


3. ebeyyéluo Ne suspiceris 
süeyytlune. Nam Clemens quo- 


que Paed. I. c. 7. 8$. 58 zzv sboy- 
jéuov óvvoayuv et c. 8. S. 71 zov 
sUeyyfMov goviQv dixit. 

2. Mi&g ... vóuog zszAjoo- 
uévog (p. 457 B)| Omittit O 1. 
post. 

3. obrv] H. e. Iudaeorum. 

4. Ei etc.] Sis vide quae Gas- 
sius p. 50 s. de hae responsione 
observavit. 

5. evexolov9oc] H.e. sine 


(lex) praemitti. — Post uedeiv 
non deest £àei (Sylb.), sed oux qv 
(Mar.); velpotius ex sequentibus 
supplendum eóbverov. 

6. dvex.] «xoiov8io O. 

7. 100 iv v3] 8g. Gogícgu.] Gass 
l.c.: ,, Es ist leicht zu erklüreu, 
wie besonders unter heidnischen 
Proselyten diese Aeusserung ent- 
stehen konnte. Gerade bei der 
feindlichen und abgeschlossenen 


45 


QVZESTT. ET RESPONSS. AD ORTHODOXOS. 159 


minora, quod quidem apud Iudaeos usurpatum manifestius 
apparet, qui legis prius, deinceps evangelii acceperunt di- 
Sciplinas: quomodo nos non praepostero ordine discimus, 
qui maiora prius quam minora docemur? Dico nempe ea 
quae legis sunt minora, quae vero evangelii sunt maiora. 
Quum enim una sit eorum et nostra natura, unam quoque 
conveniebat esse doctrinae rationem: praesertim quum in 
disciplinis, nisi inferiora antecesserint, praestantiora prae- 
pediantur. 


Responsio. 


Si necessitas, quae illis inest disciplinis, in quibus, nisi 
antecedat minorum doctrina, maiora impediuntur, nostris 
quoque inesset disciplinis, nostrae etiam disciplinae ordine 
praepostero disci non possent; sed quia nostrae disciplinae 
etiam praepostero ordine disci possunt, liquet eas liberas 
esse ab illa necessitate. Id autem quod a necessitate libe- 
rum est, quocunque fiat modo, vituperari non potest ob 
praeposterum ordinem. Atque haec quidem ad solvendum 
quaestionis sophisma; ipsi autem quaestioni sic responde- 
mus. Ne nos quidem praepostero ordine docemur, sed ut 
didicerunt apostoli, primo ea quae legis sunt, deinde evan- 
gelia, ita etiam nos docuerunt. Id autem testantur eorum 
voces, quibus evangelium adnuntiarunt: ubique videlicet ex 
lege Christum praedicantes, ex prioribus posteriora et ex 
minoribus maiora. Illud enim Prophetam excitabit vobis do- 
mümus deus moster ex fratribus mostris sicué me — et illud 


Stellung der Apologetik zu den sev desideratur aut tale quod- 


Juden lag ihnen die Bemerkung 
nahe, dass die christlichen Leh- 
rer, statt vornehm den gesetz- 
lichen Standpunkt von sich ab- 
zulehnen, ihn vielmehr als die 
angemessenste Vorbereitung soll- 
ten bestehen lassen.' 

8. oUrog x. quac i010.) Cf. 
Aoctt. apostt. 3 et 7. 

9. yag] Est explicantis. Post 
vd uiífovo autem minime O1£6a- 


piam verbum (Sylb.), sed pen- 
dent verba ix ràv mgorev rd 
Ücrzgo xrÀ. ex praegr. wnovéav- 
TEC. 
10. Ifgogwurmv ... ég£] (Deu- 
ter. 18, 15) Actt. apostt. 3, 22. — 
Langus et Maranus (in translat.) 
legerunt 90e Oudv itemque eàzÀ- 
góc vuv. Sed adeas editt. Ni 
T; ad illum locum. Ibidem pro 
xaT iuí exstat wg du& 
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xcl vó 11 Eiev ó óQuoc v) Xvgl uov Kda3ov £x Ót&uüv uo, 
fug dv 90 vo)g iy9goíc cov brrcoztó0Lov cQv zv00Qv cov'* xai 
12"0z, oby. &yxovéAevU/ag ci Voy pov elc CÓmv, ov? 1) ado 
pov cioe dtoqpdogdiv qaovat &ioL voU vÓLOU vgoxavayyellogot 
év abvoig vÓY Xeuovó» , eig xaL 190 dztóovohog Xguadpevoc 
toic Iovóaioig vó etayyéAuov àxiov&s. Kai cg uev zoüg vrv B 
uot, otov Otéotg«e và eboyyélua vot vóuov* cg Ó& zg0c 
vi» énayyehav wol àmódoow, Oiéovuke. — Tí ydg éavw 0 vó- 
q06; EbeyyéMov mgoxovQyyehuévov. Tl 0 vó evayyéhuov; 
Nóuog mezAnoopuévogc. 


"Eoccnois o'. 
Ei meguvtÓv wal '!Aeizov iv v] vov GcovOG Luv xora- 
gzevij Ó órpuovgyós o0 memolijton y. Óid vl cog "eQuvtÓy TÓ vic 
dxgofivavíag uégoc vv lIovóctov Gnerépveto; Etc «i 0 xeij- 
Gi0Y. 0UX. EY évéoQ pépet, GÀÀ. iy vi) sceudoztouQ uogli TY 
z&gutoLY ?ot ztQO vic voU Ócoztórov XuovoU stagovatag elÀz- C 
qeGu; Zi ví Oé, éxelvov óg yonotuny vavvgy Aafóvvov, vj 
vOLGUty xeugovgQyie óuolog xci Tuetg o «eyonuedo; 


"An oxotoig. 

"Ereió) uà v0 yog abvoU ve xal vijc éAevOépag youevic 
&v cvoyvooet voU zvetÓozcoLelv éx, vig éAevdégag *ua9uovdus- 
voc [ó 248oadu] énoyysMiav zotdozovtag £0|é&ovo zropgd] roo 
9€00, xai zvLOvebooG JeQ zaod vóv yoóvov vig ijextoc £060 oL 
z'«v?o voU ix vij yeyroexviag avelgog cbvQ yevouévov *viob, 
OG vobvo &Ówwev| avvQ 6 9s0g cqooyióo vavvgc [vf mi- D 
ortcc] vip» zteovvouTy vis &xgoflvovieg uogtov rot Ó.à u£v vÓ 


11. Ejnsv... cov] (Ps. 109,1) 18. 0 &zócr.] Petrus. 
Actt. apostt. 2, 94. — Sieco pede l. Aeimov] Excidit ap. Mar. 
transierunt hunc locum editores. 9. of] o? Steph. Statim zoóg 
Beilicet desunt vulgo verba vmo- 5, nipà tQ) 3 ' 


, - - * 
z:0010v TGv z00dv cov - 
Uie iiek gni aeri ues er 8. xeOiorauevoc] CE et omn. 
um 
P pronome? edd. yo9mroufyoy * EroyysMoy 


T praebuit. "Taecite reposuit moidozoitog ià * ro) rov. Syl- 
Si : burgius locum ita sarciri posse 
12. "Ort ... Ótegp9ogev] (Ps. censet: xaO irápevog 0 moTQueQ- 

15, 10) Aett. apostt. 2, 27. 31. — nc "Afgecg imeyysMav moido- 
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Dixit dominus domino meo: Sede a dextris meis, donec po- 
nam inimicos tuos scabellum pedum tuorum — et: Quoniam 
mon dereliquisti animam meam in Orco, neque caro mea 
vidit corruptionem — voces sunt legis Christum praeconio 
Suo praenuntiantes, quibus etiam usus est apostolus quum 
Iudaeis evangelium. praedicaret. Et quod quidem ad di- 
scendi modum attinet, nihil a lege differunt evangelia; quod 
vero ad promissa et praestationem, differunt. Quid enim est 
lex? Evangelium praenuntiatum. Quid evangelium? Lex 
impleta. 
Qusstio 102. 


Si creator nihil quod superflueret et deesset in corporis 
nostri compositione fecit: cur ut pars inutilis praeputium 
a Iudaeis resecabatur? Quam autem ob utilitatem non in 
alia parte, sed in genitali membro circumcisionem recepe- 
runt qui ante domini Christi adventum fuerunt? Cur autem, 
quum ili eam ut utilem receperint, nos itidem eiusmodi 
manus operatione non utimur? 


Responsio. 


Quandoquidem Abrahamus, qui propter senectutem et 
suam et liberae coniugis deposuerat spem liberorum ex li- 
bera suscipiendorum, promissionem prolis generandae a deo 
accepit, et quidem talis qui deo promittenti crederet se 
praeter aetatis tempus patrem futurum esse illius filii qui 
ei ex anu sterili natus est: idcirco dedit ei deus sigillum 
huius fidei circumcisionem praeputii in parte inutili quidem 


zoiteg iüfbaro moge ToU mavro- 
óvvéuov sov. Maranus (no- 
mine Abrahami prorsus neglecto) 
minus recte: xa2iavou£vov éxay- 
qjeMav zoidomowag iü£boro Ln 
TOU Oto). — Pro xci zi6T£vGac, 
quod sequitur, Sylb. xci émí- 
ertvor posuit. Sed ferri potest 
illud participium, si xoi epexe- 
getice capias. 

4. vío? etc.] CE et omn. edd.: 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 


víov, ó. (0r Mar. mendose) * 
evrG 0 Ot0c Gpoyíóo (sic) vav- 
vqc * vov mspiropnv «tà. Habet 
víoU * Ói avrQ 0 9:0g xr. O. 
Explet Sylburgius hoe modo: 
vío?, Óid voUro Éüoxsv erg 0 
9. ogg. vovrQg vüg imayytMog 
rwv zéguroUmv «rÀ. Maranus (o. 
Lango) ut suprain textu. — Ea 
de re etiam Paulus in Ep. ad 
Rom. 4 loquitur. 
l1 
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yljgec zog zretÓozvoLlav CX Q1oTOv yevouévov, Ó.& Ó& viv ni- 
ovt oU "docu &ig zcotÓozcoLLaY yeyovóvos xeuoiuov. Ilagé- 
seq je Óà voUvrv iy vcégrtotiy eig 0Àov vÓ yévog vÓ £X v0U 
sag. &Àztóa sao y&vop.évov, bquavdpevov eig ave&dAeurvov 
prijiógovoy víG v& v0U d goudu 7t(OveC0g «CL vi) TOU 9€0U Óv- 
vp&wg, ^voU Coozro.0bvroG tovc vexoobg x«i wohoUyvoG vd uu) 
üvra Og ovra.  lleguteuvóueda Óà «oi tuelg vi) zreguvoujs, voU 4 
Xeuovob Óuà vov Bezviouarog, *éxdvóusvo, vóy Adda, ÓU Ov 
&pproÀol yeyovóreg veOvijsauev, «ai évóvóuerot vóv Xouotóv, 
ÓU Ov ÓixatcoDérvceg &vovdue9a 2x vàv vexoOv: "v q), quoi» 
ó izóovoAog, mtguecumD mre ztegvroUu)y Gyergoztolitov vj) Gztex- 
OvcsL voD Gcuevog OuQv. 


"EoócQoig oy. 

Ei Óó mgoovoyJeig zoujcaL. và xard Óbvvauu Émocuvov |) 
uéuuy y v scoujoat 1) ui) zconjooL xout;erot, OrAov Ovi 10 
và vni Ó/vouuv ui zoujOag, émet elouv dOUvara, brcoyet B 
&v&bQuroc. llóg obv ?ó |9&0g và] bzrég ÓObvoguv énwvcccv, 
vOUvtÉOTL TO LUI) (La Qvayety, vóv &puogcavovco ozroBcAAer xoAa- 
650,, vob &vÜQutov GÓvv&vov Üvrog ztQ0g vj» vob vóuov 2x- 
z'Anocoow; JMoegrvvoet Óà voírvoug xai Ó &zóorolog, 9? Ob Ót- 
xa. )roevoL, Aéyov, && &pyov vóuov züoa odo£. 


"Anoxg.Gtg. 

TO zavti av) oot cÓbvatov tOUtO «OL TLVL tdv Qut 
Undgyet aOCvotor, olov vó nércoJon à vQ Gg. ig &erüc vui 
DN UY Nerd "é0zuy, OTL XC zt VTL dvd quiz devi» ad0- C 
votov* oi &vdztoÀtv vÓ vui avOomucq Ovvaróv, tg vÓ ztÀeiv, 
XQ TUO TL av) got ÓvrarÓv *bndoyet. LA AA. el, xot) dg quoi 
j Sela yooqni, TUvéG VOY bzt0 TÓY vóuov Drxenogóvy yeyovactv 
Gpépctou, oiov € Ot, X«L zt&oL Eo. bz vÓ» vóuov vzijoye Oc 
vatv tQ) Ouo(q voóztq xevà vi àx vouov óvx«otogUvr» yevéod ou 


9. r0... Ovr«] Rom. 4, 17. Dedit Steph. (cum C) msgirpaj- 
6. 2x9. etc.] Cf. Eph. 4, 22. 23. hos Now oie 0) je vilis 
C6l.9, 9. 10, Rom, 15, ]4, Qul ^ PÓPIDIMamfian ad ROM cuMOR 
3 27. i fà ' addit v5s ceegxoc (loco vudv). 
EE Ceterum goi 
7. & ... vuv] Col. 2,11. —. — 1. ó à] ózav OQ. 
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ob senectutem facta ad liberos suscipiendos, sed idonea 
. propter Abrahami fidem facta ad prolem generandam. Trans- 
misit autem hanc circumcisionem in universum genus illius 
qui pater praeter spem factus est, ut constaret ad indele- 
bilem memoriam et fidei Abrahami et potentiae dei, qui vi- 
vificat mortuos et vocat ea quae mom sunt tanquam quae 
Sunt. Circumcidimur autem nos quoque circumcisione Christi 
per baptismum, exuentes Adamum, per quem peccatores 
facti mortui eramus, et induentes Christum, per quem iusti- 
ficati resurgimus ex mortuis: im quo, inquit apostolus, cir- 
cumcisi estis circumcisione mon mamnw facta exwendo cor- 
pore vesíiro. 


Quzsstio 103. 


Si qui iussus est ea facere quae in ipsius potestate sita 
sunt laudem aut vituperium faciendo aut non faciendo re- 
portat, liquet eum qui maiora viribus suis non fecit, quia 
impossibilia sunt, extra reprehensionem esse. Quomodo igi- 
tur deus ea imperans quae supra vires sunt, hoc est ut ne 
peccemus, peccantem subiicit suppliciis, quum homo legem 
implere non possit? Testatur haec etiam apostolus, Non 
iustificabitur, inquiens, ex operibus legis omnis caro. 


Responsio. 


Quod omni homini impossibile est id etiam alicui ho- 
mini est impossibile, velut in aere volare instar aquilae im- 
possibile est alicui homini, quia etiam omni homini impos- 
sibile est; et rursus quod alicui homini possibile est, ut 
navigare, id etiam omni homini est possibile. Sed si, ut 
ait divina scriptura, nonnulli eorum qui sub lege fuerunt 
iustitia inculpati fuerunt, liquet etiam omnibus qui sub lege 
fuerunt possibile fuisse ut simili modo secundum iustitiam 


2. ó etc.] CE et omn. edd.: 0 Exhibet àxetog5:s O et Aéyov 
* ímig xr — quem quidem de- omittit. — mew 
B oben explovit dépdd 4. àv0gozo] CE, ev9gonov 
ó roig &v9gomoig r0 vnig «c. Steph. et cett. edd. 
Maranus vero sie ut supra dedi. 5. &griv] £ori 0. 
3. Oj...cdg£] Rom.3,20. — 6. vm.] vnagyew O. 
11* 
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/ - €i 9. £L 
auépn vote. eye ydg ó uev uaxdptoc ITciioc Ó dmóarolog 
zcegi £cvroQ Ort " Kovd viv Qrxcuonóniy vi dx vóuov yevóuevog 
apeepurevoe 0 Ó€ uenQuoG "dovküc Ó ebayyeluatijc ztegl voU D 
Zayegtov XL "nos yovauxóg eto * Encoder € 0r. ?Hoav óL- 
xcLoL Guqóregou évavriov toU 9&00, rrogevÓuevo, év s&Gotg 

- - - / 
voig ivvolaig wai Ór«oweueci voD «volov Cueusvvot. — Ti 0é 
- ^ » 2 - 
iov sca 1 xorà 19 rÓv vouov Ótxow000»$; TO Gyoamüv vv 
^ ^ ^ ^ ) 
S&Óv uiv org écvvóv, vóv zAnjo(ov Óà cg éavróv: One ovx 
- ^ X119 
11dgviy GÓUvoarov àvÓourzotg BovAnOeioi TO obv ES &oyov 
/ M Qm-* Dd , bj ^ ^ ^ , ^ 
vóuov uu) Órkouo Diva z'Goav acgxa ov O.d vÓ Lu) Óvvao dot vd 
aÓDvora Àé£ye, &ÀÀd 1?*0id vÓ ur) BovAso9on và Óvvavé. — Ti) 4t 
yàg Bovijost z:oóc và Óvvavà xeyorjue9a, o0 zrg0g và aOUvara: 
- M - - EX 
13g0/g yàp ÓOvvevoig x«i iq? quiv obguw Ó &ztcuvOG 1) Ó WÓyog 
yivevou zooyelow T, ur) ztgoy9eiov. — 1*To0 Ó£ Zhi vÓ ui) 
€ - A, b K M ^ , € , 2/4. ( 
atgeio-JoL *«aL ov Ot vO uu) Óbvacd:aL Gueovivouev QY9QczUOL 
£v. voUvo oruelov, vÓ ur zttvrag Gv9ooizove züct volg vic 
t6 ) pA 15 ? - BJ N ^N ^ i4 €- » 
&poprteg eldeotv *^àuzreotiv, aAAd vivag uév vovrQ và elósL 
vic Guaegríag iuzcecselv, vuvüg Óà ixs(vq, xol vwwdg !9uév 
z'Àelo0L, vivàg 0e &ÀAdvvooL, v.vdg 08 ovÓevi «ova oig zroos- 
eruérovc Ówxalovg* Ozteg obx üv ovvégy dvOoozrotc, vÓ viU 
p/4 - 
uiv eet vijc Guaviac &uoprdvew, vui O8 ot0ézrove &uag- 
, 5 2 , ^ 2 2 
TOyey, «Ovrouie qvotog xai ovx &foviig zcpoctgécswG B 
, CE. 
QuCQvovYOY OL GYv9QuztOL. 


"Egcrm5oig gà. 


Ei éni vàv éysAyudvow yoigay uevavotac voie Hueoti- 
X00iv Ó vóptoc ov OlÓc0w , GÀÀG wiyOvvov aoi érdyet &;ta- 
gatvimov, mc Horta Xa qóvov ó Ee RA E ? Ao vtó égya- 
gpievog 00 mago TOY vóuov ovy vous rBtoto; ; Kai eL uv 
dye9óv 1 cvyyvo um, Oud vl vó aO óyyvo gto. TQ »óuQ Gvé- 
Sevxmon; Ei ó8 gobhov, Ürreo 0UX. oluot, ztüg 0 vv cyadüv 
Xogn/óg vÓ qobÀov vQ ztQoqi xeydoLovot ; iU 


7. Koxd -.. Gp.] Phill. 3, 6. 10. zov] Omittit O. 


8. 'Euscáfer| Eam Qu.141 — IL. P DN plius 


pro usitatiore '"EAwosr, quod - i Ü 
O et Miod- qo iedAE q * A voic y. Óvv.] voU y. Óvva- 


9. "Heov ... &p.] Luc. 1, 6. 14. To) 0b 4i] Tov 0i, id 
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quae est ex lege culpae expertes essent. Ait enim beatus 
Paulus apostolus de seipso: Secundum iustitiam, quae est 
ex lege, irreprehensus — beatus autem Lucas evangelista 
de Zacharia eiusque coniuge Elisabetha: Erant éusti ambo 
coram deo, ambulantes in ommbus mandatis et statutis do- 
mini irreprehensi. Quid autem est universa secundum le- 
gem iustitia? Diligere deum supra seipsum, proximum au- 
tem sicut seipsum: quod quidem impossibile non est homi- 
nibus volentibus. Illud igitur Ez operibus legis mom iusti- 
ficatum iri omnem carnem — non ideo dicit quod impossi- 
bilia non possimus, sed quod possibilia non velimus. Vo- 
luntate enim ad possibilia utimur, non ad impossibilia; iis 
enim factis aut non factis quae possibilia et penes nos sita 
sunt laudamur aut vituperamur. Huius autem rei: ,Quia 
non volumus, minime quia non possumus, peccamus homi- 
nes*: argumentum est, quod non omnes homines in omnia 
peccati genera labantur, sed quidam in hoc peccati genus 
labantur, alii in illud, et quidam in plura, alii in pauciora, 
alii in nulla prout ii quos iam diximus iusti; quod quidem 
hominibus non eveniret, ut alii certum quoddam peccati 
genus committant, alii omnino non peccent, si idcirco ho- 
mines peccarent quod natura non possit, non autem quod 
liberum arbitrium nolit. 


Qusstio 104. 


Si in criminibus locum poenitentiae peccantibus lex non 
concedit, sed periculum ipsis infert non evitabile: quomodo 
propheta Davides post adulterium et caedem non praeter 
legem venia donatus est? Ac si quidem bonum est venia: 
cur legi adiunctum est ut non ignoscat? Si vero malum 
est, quod quidem non puto: quomodo bonorum largitor pro- 
phetae malum concessit? 
fra) O. Mox vovro pro rovro 


omn. edd. (exc. Steph.) — ita. ut 
desideretur e (Sylb.) vel ózi 
(Mar.) Supersedemus coniectu- 
ra, verba sequentia (Qe ... &v- 
Samor) si absolute et uupix ac 
capiamus. 

15. dun.] éumoucsiv (sic et in- 


idem. 

16. uiv] óà O. 

1. qjuogr. ] iuo vxo ow etimox 
0íóociv (0í0oc. O) Steph. 

2. Zevió] Hiec in Resp. ut 
Qu. 52. n. 3. 
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"Anóxguotg. 
Ei nii và yia dvo yooav uevavotac 9v fpegvixórt 
Ó vóuoc o) ÓíÓe 0i, zt &v vj; 1bepipeon] égóur égovijgel 
ztQotévoXtoL VIG Xtíouvo 0 »óuog, ()OTE TLG Évouuóvegnc xci 
quiav)gunórtooc Seg agent Gorg viuo volg agsagrivov- 
cuv, OUg *xa9' Exdovgv duégav Óuà voU Bormvicuoróg ve xoi 
vig vüYy Aye 9voiac vic puégapeug &zoAveL, viv 08 &v aj; D 
TOES MALI dgevijoet Qvi oUy oroAéAeunvaL vQ vou. quiav- 
Senes, dÀÀà avvéZevavou evvQ vÓ GOUyyvoOtOY, xivÓvvov 
énméyov vQ Wuegvgaów &mapgairyvov; Ko '7ztQÓg uuév vO ur) 
2 € ^ , 3 cut 
cvezioQuovrov x«i vv é&owT6GEOY vr) £vavt(OO0LY ELQ1OdC 
voUro* zog Ó& viv &govroww P5dzoxguóueS9a, Orwi &L xol Ó 
vójog vó GOvyyvo0vor £yet, &ÀÀAG xe T, xctouc uevdvoiav óéÓcxe 
v Tucgtu«ótt. TO yàp 924i xeigeg vuv ovuevog zAxoatg, 
B) N , € * € M , & J * m £ LC 
cÀÀa ÀovcacOe xai woXagol yévEO €, xal, edv (OL QL CuOQ- 
, € -€- € - € , —- "1 ^ ^ 10 3 , 
víXL vLCY. C0G QoLVLAODY, Cg yuova. AevxovO , «ai zo 1? Ov jov- 46 
Aouau vóv 9vavov vob &uagrcAoU cg vÓ ériaroéyiar xol Cv 
) - ^ - 
«vrÓv, qumvat 0t vijo 9elac y&ovvog &uogroAotg 1 3woAoUcoL 
, P] , Ln j , n 
eig &uzté9e.ov voU vóuov, Óudà uevovotag elÀngórag vàv zcQor- 
/ ^ , ^ 
uopvuuévov viv gvyyvouny. 1? 470917 uév. obv &ouw 1) 0ovy- 
, Dd - Y 
yvy xoi vhc Jeiag xdgvvog Óopov, ov !*&£gL Ó& ov08 xod 
^ / 2 M - ^ M 
vÓv vOuoY ovÓé ava voU vóuov, &ÀÀ. vzrég vOv vóuov xai vztéo 
M. E coe N / ES, , edic oen ; 
voU vOuOv* vztég vOv vOuOy uéy, Ovi yoQuc, vztég voU vOLov O&, 
c s / - 
OTL ÓL& uevovoleg yeu vo0g GuogroAoUg elg EvzvQderaY TOU 
, M D 
vOuov, xX9dzeg wai vov ZfaviO. 


" "Eoormoig os'. B 
Et not uev av3oosroue ó.G v &aSevég vi qaenc cvaj- 
«cic 1 Ótd «ijs eUyiG bregyet Bojj9eua, trovo 08 o0 vt Qóoegvt 
vQ Oeomóvy XouovQ, ole Ósozóvy xai «QxoUcav zrgÓg zc&vva 
xexvruévo viv óóvatuy, Óui vi vàv &zoovóAov ovyvóvsgor $z:0 
vije yoogts vó» Xouovóv uoav9dvouev z9octvyóuevov ; 


3. rQ wu. 0 vop.] 9 vóp. v 6. xa9'] xol xo9* O. 
"p. O. 7. mgOc p. tO ur] &vens.] Mar.: 

4. &vgv.] évvtv, Mign. ,in ambigui vitium.* 

5. eic] Mar, omittunt CE et 8. cmoxp.] dmoxotvospeSa vul- 
cett.edd. Deind cpeordvovor(sine go. Sed cf. similem locum in 
v) O. Resp. ad Qu. 101. p. 456 D. 
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Responsio. 

Si in eriminibus locum poenitentiae peccanti lex non 
concedit: quomodo in Quaestione nonagesima septima lex 
gratiae praefertur, ut promptior et humanior ad dimittenda 
peccantibus peccata, quos quotidie baptismate et animalium 
rationis expertium sacrificio absolvit crimine: nunc autem 
in proposita Quaestione ne gutta quidem humanitatis relin- 
quitur legi, sed ei adiungitur non ignoscendi consuetudo, 
quae periculum infert peccanti non evitabile? Atque haec 
quidem ad id quod hac in re notabile est et ad quaestio- 
num repugnantiam dicta sint; ipsi autem quaestioni sic re- 
spondemus. Etiamsi lex ignoscere nesciat, at gratia poeni- 
tentiam peccanti concedit. Illud enim Manus vestrae san- 
guine plenae sunt, sed lavamini et mundi estote, et, si pec- 

caía vestra sint wt coccinum, wt nivem dealbabo: atque il- 
lud Nolo mortem peccatoris sed wt convertatur et vivat — 
voces sunt divinae gratiae quae peccatores vocant ad bene- 
ficium legis, ut per poenitentiam eorum quae prius pecca- 
verunt veniam consequantur. Itaque bona quidem est venia 
et divinae gratiae donum, nec tamen secundum legem. est 
nec contra legem, sed supra legem et pro lege: supra le- 
gem quidem, quia gratia, pro lege autem, quia per poeni- 
tentiam peccatores adducit ad beneficium legis, sicut etiam 
Davidem. 


Qusstio 105. 


Si omnibus hominibus propter naturae infirmitatem ne- 
cessarium est precationis auxilium, illa autem non inest 
domino Christo, utpote domino et idoneam ad omnia pote- 
statem habenti: cur apostolis frequentius ex scriptura Chri- 


stum discimus orasse? 


9. 4i... Àevx.] Ies. 1, 15.18. 12. '"4yatj etc.] Rom. 3. 


10. O6... obzóv | Ez. 39, 11. 18 35] foror 0. 
11. xeàobce:] Langus legit 
xoovcue, ad $síec yegurog rela- l. za)vr«] Melius se haberet 
tum. Sie Maranus quoque la- oóro sc. v0 &oOsvic vijc pvosag. 
iine reddidit. Cf. Kühner ed. 2. P. IL. p. 60. 
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"Anóx totg. 


"Domeg mtiuvdcog Ó x óguoc xci Óuyüoeg xci xoruágac, 


?óoxgvocg v& «aL idgdicac, xatro. Óvvduevog ?óuà meguovaíac 
ÓvvcpueoG pov qOUTCY brcopévety , Quà Óé vo sagéyety yva- 
QLoLLa "ijs avOgonivis A gbvoU quoeuc Exovotog buéuewe vé 
vij qécemc acdepi, oUrOG XGL TÓ ev Sao dot DITS: Ti» avt ai- 
viev. Ei yàg Exovatag bzvopieievkórog evvoD và aodeviuavo 
vie íavroU qcecog voÀucGG( viwveg Aéyew i) $ndoyew. eUvóv 
vic Quevégeg qose, zr ovx üv &Aeyov avvÓ voUro ueva vij 
z&guovoleg vic dzoÓt(5eng, ti ovvégi avri) prÓauOg cvróv 


-€- €- - 2) J, 
eU&ac9oL 5vQ Seg xai sovol; Kai éneiór) zregi vàv azr00v0- D 


Àov otóeula yéyovev GuqufloAa ei üv9oorcot Tjoev, scegli 08 voU 
covjoog &usÀAe yiveoOou GuquBoAia, Óuà vobro cvyvoveoov 
abr v& X«L TOY Aourüv &vOouvY xci v0 evSaodoL avvóv 
Xovryyeuey i Jela yooqu). — Ei ydg. vv vijc aegxóg aaSeveuav 
'àvoegog Óuà vic «vaoTdcscg yevÓutvog Og *dgyiegeUc vij 
óuoAoy(eg tuv ivcvyydver vi) dep vrcég Qu&v, sg oUyi uGA- 
Àov ÉL bztoxeuuévov evvoU vj) &odEv&lq vij 0e9xoc &Óelvo ue- 
yXÀng «oavyto xci ioyvo&c xci ÓcxgUcv, ue9^ cv viy Óénouwr 
ztgocégege và Óvvauévo QícacSo. cbrÓv ix Savdvov; 


"Eoo rmQoig oS. 


Ei záviov và dvS'gaircey uíoy EyeL ) cgi xo ua D 
Voy?» ovOícv, zc Ó uév &oyóg, Ó O8 mtQi viv vOro(v &ortw 
OBóvegoc; L4ÀX sel uv 4$ Wuyj vij vowxóvoe iori Oe qogác 
avvia, &vdyxr) vàv Voy bztovoeiv viv ovotay Ót&qogov xavà 
uu óLoqpogdv "ic voroscg' &L Óé p odgi, Ó avvóc xai mepi 
atuije Aóyog &guóceLev. Ei ó8 x vwvog xouob, oiov Éngob | 
byooU U Seguob i 17 Vvyg od; nÀzovoauov 3 7 BMdenpeuc vov Javé- 
Qov v Pregov Enikgovégtegov yivevau, oL0Y aqpgootvi 7 qoó- 
vhOLG, ntÓS€v 1) 0zttoc yéyové TG voLeórt;s stotóri C06 1 énixod- 
véLO, 1) z&Qa.XevdocoQ và &vvovr 1) üvovy àv Suiv nieováGetr; 


Dt dexg. T£ Xol] xol Qexo. xol O. omnipotentem, haec incommoda 
3. Óia nsQ. Óvv.] Mallet Sylb. vitare potuisse. Maranus. 
Ótd z:egiovG(av Óvvéusoc. Sed 4. cUt00] ovrov CE et omn. 
nihil necesse est immutare. Sen- edd. (exc. Mign.) Tum ovro O. 


4t 


sus enim est: Christum, utpote 6. rà 9. xei z.] Cf. 1 Cor. 15, 
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Responsio. 


Quemadmodum esurivit dominus et sitivit et laboravit, 
lacrimavit et sudavit, quamvis posset pro exuberante po- 
tentia nihil horum sustinere, sed, ut argumentum suae hu- 
manae naturae praeberet, sua sponte infirmitates naturae 
sustinuit: ita etiam oravit eandem ob causam. Nam si, 
quum voluntate sua imbecillitates naturae suae sustinuerit, 
quidam dicere audent non esse eum eiusdem ac nos natu- 
rae: quomodo non id ipsum dicerent uberiore cum argu- 
mento, si contigisset ei nequaquam precari deum et patrem? 
Et quandoquidem de apostolis nulla exstitit dubitatio utrum 
homines essent, de salvatore autem id venturum erat in 
dubium, idcirco eum frequentius quam et apostolos et reli- 
quos homines etiam precatum esse divina scriptura narravit. 
Si enim, quum superior infirmitatibus carnis per resurrectio- 
nem factus sit, ut pontüfex confessiomés mostrae 4nlercedit 
pro nobis apud deum: quomodo non magis, quum adhuc 
ífragilitati carnis subiectus esset, valido opus habuit et ve- 
hementi clamore et lacrimis, cum quibus preces obtulit ei 
qui ipsum à morte potuit servare? 


Qusstio 106. 


Si omnium hominum unam caro et unam anima habet 
essentiam: quomodo hic quidem tardi, ille autem acutioris : 
est ingenii? Quod si anima eiusmodi differentiae causa est, 
necesse fuerit existimare variam esse animarum essentiam 
pro ingeniorum varietate: sin caro, eadem in eam quoque 
ratio quadraverit. At si ex quopiam chymo, velut arido 
aut liquido vel calido aut frigido, exuberante vel deficiente 
alterum altero est potentius, velut insipientia aut prudentia: 
undenam aut quomodo eiusmodi quoddam invaluit discri- 
men, quod in nobis efficit ut ingenii exuberet vel acumen 


vel hebetudo? 


24. Eph. 5, 20 al. et omn. edd. 

6. edrdv...dv8gdmov]Ooni 7. àv.] evorsgov 0. 
Sylb. (eum Lango interpr-), e- 8. &gy. ... qjuàv] Hebr. 3,1 
v0U roig Àowmoig dvOgomoig OE et 7, 28. 
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irse 

Tij v0D voely 0 ÜT1UOG 9 vo góriT0c aiviov &zo00s0dxact 
TUVEG T(UV v6 gvoixelav, && ov gynert ou cG duévega guiuoca, C 
vi eDga aio xa vir Óvaxoaoíav xoi vv OgyoaYUAQYV topi 
Ui gvpuietQio, xoi !ÓoxoUoww dt: Gzt00&ÓcX£voL vOUTOYV 
v&üg aiv(ag. Eioi ydo viveg àv ?uév ye veovrvu yevriuvaot ve 
xal énidexviuol vorudvov vvyyávovveg, àv Óé vQ ynoq eig vo 
dvavviov uevaftaAMóuevo, yivovvot scegli vÓ voeiv pyot* 3&ovt 
ó voro oqueiov vob viv eUxoaotav ve «cL Óvoxgacíav elvat 
eivicv vio vovtUrrc *uevoyzc. "DQoaívog Óà wai ot Àiav ueya- 
Aoxéqao, A&yÓusvo, 9BagvaéqoAot, Óuà vÓ ur) oLe.w aíuue- 
vgov avoÀoylov rro0c và GAÀo uéor voU acpovog OU orzepBoAnv D 
quxoóvqyroc 7) ueyéOovg, xai avvoL cvertvvrÓetot eit vob Óbva- 
G Oo. eiyot 9yevvivixot ve «ob énióewiivol vorucvov.. I'ívovvot 
08 "xoi GÀÀoL zrg0G viv wovdAyWur vv vij péoeu avveavovar 
ztooyudcvov ó&eig ve xol Eroiuor, xai &mó vig 9élag ydorvog, 
cc vo 9'O «iQLoc &)uxe *vi) NolouGvri mzÀdvog xagÓlog, cg 
vIY po UL dads vÓ xeidos vic Sadoc X«L (Og vÓ 
19 (fc dédoro, uev óid zwveóuorog Àóyog coqíoag, ÀAotc O8 
114óyog yvoo&cG. 


Eoorgotw of. 4692 


"€ ^ - 5 J NN 3 , c 1 E 2; 
E, vmoó vàv Griovov mgóg adv» eboé9r và Qouoca, 


CE omnibusque edd. adiicitur 
0beic. Id propterea delevi quod 


l. àox.] doxovo:. (sine v) et 
mox &rodsdonfvau O. 


haud dubie, 


2. pív yt vtorqu] CE Sylb. 
Mor. Mar., uiv yevsovqri Steph. 
Voluit Wolf. uàv veórqri, melius 
Arcer. uiv zjj veorqrt. — Deinde 
pro yevvquzixoí, h.e. qui ex 
se aliquid facile producunt sive 
excogitare possunt (ingeniosi, gei- 
süg schüpferisch), vitiose ysvq- 
Tux0í. CE et omn. edd. "Emi- 
üexik OL (&raideixtixol O) voq- 
V vov autem sunt qui facile in 
animum et mentem alicuius in- 
irant (capaces, geistig empfüng- 
lich). Voeabulo ézióexrixol in 


ut Sylburgius ad- 
vertit, ex margine vel ex glossa 
interlineari in textum irrepsit, 
adnotatum videlicet a viro docto 
qui yevvazixovg T€ «ol émiüextL- 
X0Ug vong &rav signiflearet eos- 
dem esse qui paulo post o£eic vs 
xci fro1uor nominantur. Confir- 
mat Sylburgi opinionem quod 
infra repetitur itidem yeviivixot 
TE XQ éziÜexTiX0) vonucrov sine 
oEéov epitheto. Displicuit Wol- 
fii conieetura: émidsxvixol oEfov 
voqueQv. 
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Responsio. 


Ingenii acuminis vel tarditatis causam quidam contule- 
runt in elementorum, ex quibus nostra corpora constant, 
temperiem et intemperiem aptamque instrumentalium par- 
tium compositionem: et recte videntur illi horum causam 
retulisse. Sunt enim nonnulli qui certe in iuventute inve- 
nire possunt et intelligere cogitata, in senectute vero in 
contrarium mutati ingenio sunt hebeti; quod indicio est 
temperiem et intemperiem causam esse eiusmodi participa- 
tionis. Similiter vero et grandicipites, qui barones vocantur, 
propterea quod proportionem non servant convenientem aliis 
corporis partibus propter praecellentem parvitatem aut magni- 
tudinem, minus quoque ipsi appositi sunt ad inveniendum 
et intelligendum cogitata. Porro etiam alii ad rerum quae 
natura consistunt cognitionem acuti et prompti fiunt, idque 
per divinam gratiam, iuxta illud Dominus dedit Salomon? 
latitudinem cordis, quasi arenam quae est ad. litus maris — 
et iuxta illud Aliis datus est per spiritum sermo sapientiae, 
alüs sermo cognitionis. 


Qusstio 107. 


Si ab infidelibus ad seductionem inventa sunt cantica, 


oder schlimmen Mischung der 
Elemente, aus denen unser Leib 


8. Evi] £st Mar. Pro rovro 
(eoni. Wolf) habent zovro;g CE 


et omn. edd. 

4. péroyuc] Langus: ,partici- 
pationis et inaequalitatis." Wolf. 
legit utrefoàrnc. 

5. Bagvxéígetor] H. e. grave 
capite. Langus transpositis ad- 
iectivis legit of Aev Bagvxéga- 
Aoi, Àeyópsvor ueyoAoxéqolor. 

6. yevvwwxoí] ytvynxoi OE 
Steph. Mar. (vid. n. 2), yevyenve- 
xoL Sylb., ysysviuxot Mor. Mox 
imónxnuxo O. — Recte Gass 
p. 140: ,,Pseudo-Justinus stimmt 
denjenigen bei, welche in der 
grüssern oder geringern guten 


besteht, den Grund der verschie- 
denen Grade der geistigen Be- 
gabung finden, ... ohne sich auf 
eine Rechtfertigung der 
ungleichen Vertheilung 
der Geisteskrüfte einzulassen.*' 

7. xoi] Omittit O. 

8. 'O... 9o4.] 3 Regg. 4, 29. 

9. rà Xolouóvu] LXX *:9 
Xolouov, etin diversis lectt. ad 
loc. ap. Pars. tà Z'oAopóvr (sic) 
et và Zolouov. 

10. Oig... yvo6.] 1Cor. 12,8. 


11. Àóyog] Aóyo O. 
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voig 0d v vóuQ elonyij9r 1 dà qgevàv rima, oi vis xctouvoc 

véAeLO Wo vOY énd ése TQOTUY dArgua "rragevlagpóres ua- 

Spore Oud ví dv voig ixxAalotg xovà vo)g &y v vóug vn- 
z(ovg voig (ouai Xéyonveat; 


"Anóxpototg. 

? Q0 «0 qoot &nÀGG ovt volo vrrriotc &ouóórov, GÀAa x0 B 
uevd vüy awWiyov ógydvov qoot xal uevà opyroecc xai *Q0- 
vdÀov: Oi0 dv voig PxXAgotoug *ngocigeivan 2x vv qoudvov 
$ xoroig vOv voioUrov Ogy&vov xai vOv GÀÀov vOv vrztotg 
OvvOY &guodicv, xci vroAéAsuvvaL vÓ qoo. GzcÀOc. "Hóbver 
ydg vi» Wvynv ztg0g Céovva ztó9ov vov ev voig Gouaciw 5ào- 
pévov, «outer. và £x vig aagxóc émovioviueva zcc91, vo)g 
oz vv &ogdvov £x9oov £uBaAAouévovg Quiv Aoyuouodg zr0- 
vnpotc dz) 9eivot, &oÓeUer viv A'vyrv zco0c xagrroqootav Sev O 
dya9Óv, yevvotove sóc viv év voig Ótwvoig xopveotav voUG 
&ycLOt&g dgydGevor vic eüoeflelac, sviveov vOv £v cotg fuo 
viX0lg ÀvztwoQv LejietixÓv ylvevou voig evoefléot. — 9 IMeyougay 
v0U sv&Uporog vobro 0 IIavAog óvouctet, &v Q) xovà vàv "&o- 
odrcv zoAeuiav ÓmAiGe. vo0g ónA(vag vic eoeflelag" órua 
y&g écvt 9eob, 90 xal ivGvuotuevov xci GOouevov xai 9ava- 
xXgovOuevoy Óowuóvoy yívevot 39&ztÀowwxóv. [' Eo» obv và 
toov ro vekewovixa vic Wvoxiic iv volg xov. evoéfetav gero, 
Ó.à và» Goudvrov vüv ix«AgowxoTwxOv vog eboefiéo. mgoc- D 
ywóueva. 


"Eoórmois om. 
1 , 3 
E, ovyyvour» 1 &xovotog qéXxerat &yvota, xoSdg on 


l. àià goevàv vgz.] Of. Deu- 5. cOouévov] Coni. Sylb., 5j9o- 


ter..81, 21; uévov CE et omn. edd. Legit 
2. aeg] mo gerAupóreg O0. Wolfius vuvovuévov. 
3. Ov r0 «Gor etc.] De huius 6. Mey. v. zwv&Uu. — Óijuo y. 
responsionis argumento Gassium i $:0$] Eph. 6, 17. — Mdágoi- 


p. 124 ss. adeas. 

4. mooeigsirev] Coni. Buhl 
(Zeitschr. f. d. hist. Theol. T. 
XVIII Lips. 1848. p. 193), zgo- 3 : 
eíoere; CE et omn. edd. Vult 8. 0] Ego, r0 CE et omn. edd. 
Sylburgius eum Wolfio legi z«g- 9. dvexgovóutvov] Improbat 
Xourot, sublatus est. Ps.-lustinus musicorum instru- 


oo O. 
1. &0g. z0.] H. e. daemonum, 
ut ex sequentibus intelligitur. 
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iis autem qui sub lege fuerunt concessa sunt ob animi im- 
becillitatem: qui sub gratia sunt perfectaque et ab iis quos 
dixi moribus aliena acceperunt instituta cur in ecclesiis, more 
eorum qui sub lege fuerunt parvulorum, canticis utuntur? 


Responsio. 


Non canere simpliciter parvulis convenit, sed cum in- 
animis instrumentis canere et cum saltatione et crotalis: 
quare in ecclesiis resecatur ex canticis usus talium instru- 
mentorum et ceterorum quae parvulis conveniunt, et simplex 
relictus est cantus. Excitat enim animam ad fervens desi- 
derium eius quod in canticis celebratur, sedat exsurgentes 
ex carne appetitus, malas cogitationes nobis ab invisibilibus 
hostibus iniectas repellit, irrigat animam ut ferax sit bono- 
rum divinorum, fortes ad constantiam in rebus adversis ef. 
ficit athletas pietatis, omnium vitae molestiarum medicina 
fit piis hominibus. Vocat hoc Paulus gladiwm. spiritus, quo 
adversus invisibiles hostes armat milites pietatis; verbwm 
enim dei esi, quod et cogitatum et cantatum et pulsatum 
vim habet pellendorum daemonum.  Conducunt igitur talia 
ad animae in pietatis virtutibus perfectionem, quam canticis 
ecclesiasticis pii consequuntur. 


Qu:estio 108. 


Si veniam involuntaria habet ignorantia, quemadmodum 


mentorum usum, uípote Chri- 
stianis indignum neque in eccle- 
sias receptum : quare Sylburgius 
et Maranus hie legendum esse 
censuerunt &xovopuevov, auditum. 
At vero &vexgovso8o: non tan- 
tum de pulsando instrumento mu- 
sico usurpatur, sed tropice etiam 
de cantu incipiendo, immo de 
sermone.  Perionius reddidit: 
,dum ef cogitatur et canitur et 
resonat." 

10. &zmtÀerwxov etc.] CE et 
' omn. edd.: dzeAerixóv. * vo v&- 
Aeoux d xrÀ. Sylburgius sub- 


stituit haec: emeAevuxov. [xol a- 
zobonog yivera, và voteUta. ue- 
ieryuo]ro vsÀewoTixe  xTÀ., ita 
reddens: ,atque, uf uno verbo 
dicam, valent eiusmodi medita- 
tiones ad animam in verae pie- 
tatis virtutibus perficiendam, si 
per ecclesiasticas cantiones a piis 
instituantur* (). Male Maranus: 
dzushatwxOv: [xol] vd vtÀevovixc 
«tÀ., sic vertens: ,,et quae ad 
animam in virtutibus pietatis 
propriis perficiendam conducunt, 
ea canticis ecclesiasticis pli con- 
sequuntur (— zgocyivovrot). 
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vic yocgus oidemwóueda, 7ztüg 0L u&v scéct "Iove, vÓY : 
Xpuovóv &E ayvotag gvevodigavreg , mÀelorcYv «oai GvvrtOlO TOV 
Ógivàv éneiodO nav, óc iv voig !Ifegl vij &AciGecG Myotc 
pogrveet Ó Taiounos, ot 0 viv vp Xouovo arrevdovvvec abt, 
vijg uév oixelag mavgtooc dzceloSévrec, elg. ztGOY vir yn 
£iuijdyoo, voig 0e &9vegtv elg Oovietav é£edó 9qaav à viuo, 
? ()g v& d ovíAnc foe vegupavégregov ; Tiy 0é éy &xa- 
vépoig QUiv(v gvvtavitou &yvoiay noté uév ó «óQu0G, *IHáveo, 
Aéycov, ies avrog, OU yde otócoL ví ztoLOUGL* ztoté 0€ Ó dzcó- 
oroAoc qxtoxov* ^ Ei yàg £yvogov, ovx. Qv TÓv XigLov vig oóEne 
éovat guiar. Koi vobva uév nei vóv z&AotL Iovóatcov: pi 
0? vàv viv, *Magrvg&, qroiv, evvoig Ov. Lijhov 9€oU £yov- 
cw, GÀÀ. ob xcv. émiyvo0w. 


463 


"And*otoig. B 


- E - - - 
8"Ore f; &xovatog (yvova voic &yvoobot vouico; yvaotg, 
vóre 5 "&móflacig voU wow üyvoiav srpovtouévov stocyuococ 
- P/ 
Oecuvvot «ov. ti Oevav oboav yvàow T) «ova sc) dynv «ob ayvoutr. 
, ^ em / , ^ m » , 
Zevy9elong di vig vouuLouérnc yveietog Óid vic &zofáoeus 
E , - , ? , - - , 
&yvotag ezcegyovonc voU ztocyuovog, av àuuévg vj; evvy) ayvoio 
:] ^ 
6 dyvojoag, ovÓsuiav égéAxevon cvyyvourv aÀÀd vuucplav 
2) L 3 3 € ^ c , , £3 - 
&zccgotvyTOY. 4dÀÀ Ovi uév ovrog éovavoooav oi Iovóoiot «4 
^ - ^ c , 3i * X 8 b) , x Nos uf 
vÓv XQuovóv cg yuvc)oxovveg avrov 9àvri9eov [xai ovum gor 
&yovveg vÓv 9eÓv év «jj avotgéoet avvob, zcavvi ztov ÓOjÀov* ovx C 
Qv yàg civóv dovaígo cov, si oaov ywooxorreg Ort ueva. vv 
) - - - ^ 
Oüvaro» *avróv 0 OeÓg iysgei &x vüv vexoGv. '"Eyco9eig O8 
2. ^ ü ^ (m x - m [a M , ^ 
&X VOY YEXQUY v;t0 coU 9€oU &Ociée viv vouuCouéri «ova Xor- 
m e - 3 
ovoo yvüoww vOv lovóatov xcrà cÀQj9tuav yvow» oboav. 
5 x 2 - - - 
Erceió)) oov uevà v0 àvaovijvat vóv xiguov 2x vexgQv, «ai Oei 91- 


l. Ilsgi r. &À96s0c] Sc. Hie- 


5. Magr. ... ix.] Rom.10, 2. 
rosolymorum, — [legi vo jov- 


6. "Ore ete.] Gass p. 54: ,, Wie 


QaixoU stoÀíuov. 

2. og etc.] Vt res ipsa qua- 
libet columná, cui res acta sit 
inseulpta, dilucidius declarat. 

3. [lateQ ... moi0)61] Luc. 

2,94; 
4. El... dor.] 1 Cor. 32, 8. 


schon Justinus im ,,Gesprüche 
mit Tryphon* seine Klage ge- 
gen diesen darauf besonders ge- 
gründet hatte, dass die Juden 
Christum naeh der Auferstehung 
nieht etwa anerkannt, sondern 
um $0 stürker verleugnet hátten - 
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à scriptura edocemur: quomodo non solum veteres Iudaei, 
qui Christum ex ignorantia cruci fixerunt, plurima et intole- 
rabilia experti sunt mala, ut in libris De occupatione docet 
Iosephus, sed et qui nunc ex eadem gente in Christum in- 
creduli sunt, patria sua expulsi, in universam terram dispersi 
ac gentibus in turpem servitutem traditi sunt, ut res co- 
lumná clarius clamitant? Vtrorumque ignorationem adstruit 
nunc quidem dominus, Pafer, dicens, remitte (is, quia ne- 
sciunt quid faciant — nunc autem apostolus qui ait: Nam 
Si cognovissent, dominum. gloriae mon cruci fixissent. Atque 
haec quidem de antiquis Iudaeis; de praesentibus autem, 
Testor, inquit, &is séudiwm dei eos habere, sed non cognitioni 
accommodatum. 


Responsio. 


Quando involuntaria ignoratio videtur esse ignorantibus 
Cognitio, tunc eventus rei per ignorationem gestae demon- 
strat aut revera cognitionem esse aut errorem et ignoran- 
tiam. Vbi autem opinatam cognitionem ex eventu appa- 
ruerit ignorationem rei esse: si is qui ignorat in eadem 
ignoratione permaneat, nullam habet veniam sed supplicium 
ineluctabile. Ac Christum quidem a Iudaeis ita cruci fixum 
fuisse ut eum dei adversarium esse sibi perspicere videren- 
tur et deum eius neci suffragantem habere, omnibus mani- 
festum est; non enim eum cruci fixissent, si futurum no- 
vissent ut eum post mortem deus ex mortuis resuscitaret. 
Resuscitatus autem ex mortuis a deo demonstravit opinatam 
Iudaeorum cognitionem Christi fuisse revera ignorationem. 
Quandoquidem igitur, posteaquam suscitatus ex mortuis de- 


[Dial c.17, ubi v. n. 6]: so er- gung gebracht habe." 

klürt unser Verfasser, welcher 7. &zxopocic] Sylb. Mor. Mar., 
Unterschied sei zwischen unver- &zópoci; CE, emoocig Steph. 
schuldetem Irrthum und einer 8. evríOsov uo CE et omn. 
Unwissenheit, welche durch die edd.: &vríóeov * gov Eyovssg xrÀ. 
folgenden augenfülligen Thatsa- Reponendum est sel GUpaprgov, 
chen nicht gehoben worden sei, ut infra legitur: rüv $s0v Gvg- 
sondern sich zu absichtlicher 'yngov yeyovóa. Sylburgius mal- 
Verstocktheit gesteigert und um let £z 0 xol ae SopUigov. 
allen Anspruch auf Entschuldi- 9. evr0v] «vro? CE Steph. 
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vcL Lüjte vOv JtOv góp piov yeyovóva voie Toviatote éy 7Q 
Sovdtq voi Xquovoi jue vov Xouovov dveyéovag pévety. £y 
vi) Javdu xav vov mgogdoxiav TY QUtÓv gvevocodvzav, D 
&t da "Tovóodovg 102y z5 izceLO etg uévetv, ÓuG voUvo OU. 1j0 CY 
ovyyvoungg ü&or. 1 31 T0 yap &EapyvolLev abro) vyv &vdovagu 
3 , E A 
xci xÀoznv vovvrv vouiGew, wai wveu vog Gzr0010A0Ug &ntL 
Ll Ld - - - , Ld 
vQ Ovóuev. «UvrOD uy) Ówveheiv Oeía &pya àv vij Óvvduet voU 
Bj - 2 , 
&ylov nve(uovog yuwÓuevo, ovx EGTLV &xovOlov Cyvolac Gvy- 
, , 
yvoum» àgeAxouévgc, &ÀÀ. éyvoouérg éxovotov 9touaygtag vi- 
/ ? , ?» ^ ^ , T m , y , 
uota éqpeAxouérnc. Et uev yàg vovv) vi) £AzióL éacarocgo 
T £23 - mJ ^ - ^ 
vÓv XoiovÓv oi lovÓaioi, voU ur) xoorvyOQGL vy» Oi0cOxaÀta» 464 
m —À D Ll - 3y b 
cv0U cl voO ui) kv9Tjvat vv lovÓotouóv, züg ovx &otiv tuqo- 
od T- € 5 
végov Gmovvy(a AvvvxT) vio IovÓaicv word XoviovoU (xovotov 
5) J ^ ^ 12 NUS 7] 2f 2 - ) ^ »r , 
«yvolag; TO O6 !?Xb z&veg üqec c)roig, ov yàg oiÓaot vi 
zv0L00gL, «ard voUvuv etgrvot viv &vvouxv*. "Ort , yvóvveg Ott 
xav üyvoitv ue éovotoccav, xoi 19o)roUoi Aorgov vOv zÀgu- 
peAetov obviv, sagdoyoig obvoic. Ov ydg (doro, Cqeoic 
€ ^ - a 5 
v() voutGovr, viv &cvroU Guogvtav ur) eivaL &uegetay &ÀÀG Óc- 
xoio0Urrv. Kai vÓ eioruévov vi IIecAq, vÓ !*1Magrvoó ai- 
- ci t 9 2/ 2 5 2 2» , 
voig Ot, bzÀov 9eoU £yovouv, «AM ov xav éniyvoow, mege- B 
2f e c 
ouévog diee tj vob Aóyov avyxovo foe" !^acdevig TOlG 
GoOevéct ywóuevog, Yva «ovd vó elgnuévov ado n. co evelg. 


'Eoóvneig o9'. 

Y Et v0 vic avaováoemc ddgov 7: GOL Toic J'vobvoitv 0 9t0g 
ÓiÓÓvoL ózéOyevo, xoi zdvtec 8x vv véquy dvaavárve TQ 
X QUT) magiavaod ot uckAovat, 7L nager ijgevon 70 3x oiyety 
yexgove xL | Güvcag vÓY xógov ; Iioc óé vexQoL xouOTvaL Óv- 
viJGOYtGL , Qv 5zà uév Mid &y uve. &üuvvot, oi 080€ 
Wuoyab vOv coudvov xeyoguouévat &LOLV ; 


10. év vj &x&islo]. H. e. in 
inobedientia, quae nata est ex 1n- 
credulitate. De sententia vide 
Qu. 140. Ad uévew autem Ma- 
ranus Gvvéf» supplet. 

11. To'yap.. . pwopeva] Cf. 
Matth. 28, 11 ss. et Aett. apostt. 


4, lss. — Ebooyvoltew viv v0U 
Xoioro) vdcrocww —9 vendere 
Christi resurrectionem h.e. ar- 
gentum dare ut prematur s. eam 
pecuniis datis supprimere. 

12. Z) ... moiovci] Luc. 23, 
34, 
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monstravit nec deum Iudaeis in Christi nece suffragatum 
esse nec Christum sine resurrectione manere in morte se- 
cundum exspectationem eorum qui illum cruci fixerant, ad- 
huc Iudaei in inobedientia perseverarunt: idcirco venia digni 
non fuerunt. Nam pecunia eius resurrectionem redimere 
eamque furtum existimare, et prohibere apostolos quominus 
in eius nomine divina opera perficiant quae vi spiritus sancti 
eduntur, non est involuntariae ignorantiae, quae veniam ha- 
bet, sed cogitatae et voluntariae cum deo pugnae, quae 
supplicium non effugit. Nam si hac spe ducti Christum 
cruci fixerunt Iudaei, fore ut eius doctrina non praevaleret 
neque aboleretur iudaismus: an non utriusque spei contra- 
rius exitus nihil loci relinquit involuntariae Iudaeorum Christi 
ignorationi? lllud autem T'. pater remitte 4s, quia me- 
sciunt quid facianí — in hanc dictum est sententiam: Quia, 
ubi agnoverunt per ignorantiam fecisse se ut me cruci fige- 
rent, etiam petent facinorum suorum expiationem, hanc iis 
concede. Non enim datur remissio existimanti suum ipsius 
peccatum non peccatum esse sed iustitiam. Et illud Pauli: 
Testor iis studium dei eos habere, sed mon cognitioni accom- 
modatum — parcentis modo prolatum est, dicto illi consen- 
taneo: infirmis factus infirmus, ut, quemadmodum ipse ait, 
infirmos salvaret. 


Qusstio 109. 


Si resurrectionis donum omnibus mortuis deus daturum 
se promisit, et omnes ex sepulcro resurgentes coram iudice 
prodituri sunt: quomodo implebitur illud dominum iudicare 
mortuos et vivos? Quomodo autem mortui iudicari poterunt, 
quorum corpora in monumentis sunt proiecta, animae vero 
a corporibus segregatae? 


13. eiro?c;] C in marg. et 9,22. | 
Steph. Sylb. Mor., eízo)vreg CE 1. Ei etc.] Cf. Augustin. De 
Mar. Duleitii quaestt. 3. 

14. Magr. ... éx.] Rom. 10, 2. xglv&w ... xvgiov] Actt. 
2. — Omittit v in £govew O. — apostt. 10, 42 et 2 Tim. 4, 1. 

15. &cSevijc... &cO eveic ] 1 Cor. 3. rd] t0 Steph. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. IVA jo 
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"Anóxgtotg- 

4 Q) zt ávt&c, quot, xouujd1aóued a. Kul OUY SIPTOE 
uiv voüg 5róve Govvag, vexgoUc 08 voUc dv.avoyiévovg £X VY 
vex Quy. P "Eoyevou, quot», dig XaL vOv £oviv, Ór& ze vrEG 0l 
&v volc uviuaow cXovcovraL v1.6 qvis voU vioU vov J€oU, wc 

éSeoyovvau ot t cyo3e zou gares elg GYCOTOOLY Solis, ot Ó 
TG qae stg á&avvec eic &vdovaotv xolaeog. Exeiiv obv xarà 
v0 zi0TÓv voU ÀÓyov UÉDDQEEY vÓ Óvvazóv voU ztQdyuarog xai 
Qu) Gzogely vi» Gioyov &ztogtov. 


"EgcrnQotg ot'. 


Fl voic xovaduusiivovou svovépa v) urréga 7 véxyo xai và 
trie fxarovranzAaoiova iàzwyyelAaro Ótdóvat Ó wégwc, doa 
xcu JOPPXaE &xovÓv oL votoUro, &vvuAmWovva,; lloc Óé, z0À- 
ÀGv và &igruéva óu& Mid évcoliv wavahuróvvov &v nvaxelg 
pr) uovórim. xoi dgrulq velevrnodyvov, o0 Oiéyevovat 1) voL- 
eUvr vm 00600; 

"Aztóxouoig. 

"Ooneg merégog cL würégag xci aÓchqobg «ci &ÓsAqac 
Aéye vo0g xov. olxewotvxiv Óuddeoty ztgooAaufiovouévovg vÓv 
Xeiovóv, ?xovolelavrag sovéga v& wai urvéoo, iÓEAqovg v& 
xai dÓeAqdc, *obvog xci yvvoixa Aéyet vij» &v wouQ vic Óuà 
Xoiovóv éywovolsteog soovoovuérry vov «avaAstavvog viv 
qos. yovoixo. 'H i éxxAngo(ia vob Ósozórov Xouovob, 1 e& 
Goxic vob xo.otLovcX00 XmoUyuorog vrró vOv erivy, Gvvvkeuuévoy 
"EMajvov ve xci Iovóeicv Ówxou£rn xci &graGouérn z0Avyoo- 
vic, zt €v &v ve voig zvvevuortuixolg xL àv volg *avOganixoic 
vogcUeIY b ópOuev émíOoow éÓcEaro, uj rijg 9eieg ve xai 
Ge0nc roD ccrioog qovio, vic 5xavà soon Aootaouóv vrro- 
Oxouérrg, xai viv avvioootr évegynodoye ev avi; 9IIo9ev O8 


4, O6 . .. «oi..] 1C0or.15,51. n.5, Qu. 67. n. 3, Qu. 132. n.2, 


5. zóve] ze. al. 

6. "Egyeron. .. «olco | Ioann. 2. xaroeAsiw. zur.] Sylb. exi- 
5, 28 (coll. 25) et 29. stimat legi posse xereàeiwovrag 

l. &mqyy.] Matth. 19, 29. Ó?à mavígoa vel xovolstpavrag 7$ 


Mox &g« pro &ge CE Steph. Por- zorígo. At Mar. (in Add.) haud 
petua est horum voeabulorum male ita scribit: n9oclauBavo- 
confusio: Qu. 44. n. 2, Qu. 66. uévovc vv Ói& Xoioróv xeroAzi- 


D 
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Responsio. 


Non ommes, inquit, dormiemus. Iudicabit ergo vivos 
quidem qui tunc vivent, mortuos autem qui resurgent ex 
mortuis. Venit, inquit, hora et iam adest, quando ommes 
qui in sepulcris sunt audient vocem filii dei, et exibunt. qui 
bona fecerunt 4m resurrectionem vilae, qui vero mala ege- 
runt in resurrectionem iudicii. Horum igitur fide verborum 
credendum erat rem fieri posse nec dubitatio instituenda 
praeter rationem. 


Quzstio 110. 


Si relinquentibus patrem aut matrem aut liberos et quae 
sequuntur centupla se daturum dominus promisit: num etiam 
uxores centum talibus reddentur? Quomodo autem, quum 
multi, qui quae recensuimus propter praeceptum reliquerunt, 
in paupertate et orbitate et solitudine mortui sint, non falsa 
fuit talis promissio? 


Responsio. 


Quemadmodum paíres et matres et fraíres et sorores 
vocat eos qui affectüs cognatione Christum adsumunt, post- 
quam patrem et matrem, fratres et sorores reliquerunt: ita 
etiam «corem dicit eam quae illius, a quo relicta est propter 
Christum naturalis uxor, curam gerit. Domini autem Christi 
ecclesia, quae ab initio christianae praedicationis ab adver- 
sariis suis Gentilibus et Iudaeis diu vexata et direpta fuit, 
unde in donis spiritualibus et in humanis tantum acce- 
pisset incrementum quantum videmus, nisi divina et viva 
salvatoris vox, quae multiplicanti ratione promisit, etiam 
remunerationem in ea effecisset? "Vnde autem divites ho- 


ajavra zerfoa — , Quemadmo- etin spiritualibus et in humanis 
dum patres... vocat eos a qui- rebus." . Er 
bus affectüs cognatione adsumi- 5. xeza Mar. vult xot TOv. 
tur is qui propter Christum pa- 6. Hoozv eto.] De anachoretis 
trem ... reliquit: ita^ eto. quae dieuntur potius ad Theo- 


" ? doreti quam ad Iustini Martyris 
EUIS e o tempora pertinent. Sylburgius. 
4. &v9gozuxoic]&v9gozoic C  — Cf. Gieseler LAb. d. KG. T.I. 
E et omn. edd. Jam Langus: P.2 (ed. 4) p. ipn 
| 12 * 
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z.10U0L0L dópec T€ Xci yuuotxes vc écvT Gv brrdiobetc éniqe- 


Qóuevot & 7j) £r v00g £^ElO€ avonyagrjrac M id xaO 


vOUCOY UG Saregípava in Aijoocav, xa9à Éyvauer x ijs tavo- 
Qíag vÀY ái Ggyotaov avgà», uno? voU ÓtoztÓtov XQpiovob 
ÓU abr» vi iav $ztdoyscw &yoyóvvog &ig zrégag; 


"Eodr59eig Quo. 


E mgoc. cócraci Tic vOv GOUuCTOY dvocvdotus eG xoL- 
eio v *ocvà vd UIVEDUOTU brrodelyuoma à 0 azógvoloc !éy mj 
vg0c Kogilove. éypgijoazo , zt ot veuvóuievot 7 xat ÓEYOL 
GYaGT1OOYTOL, VOY Greg voy uevG. couv 7) xovoty ov BAa- D 
ovavóvrov GÀÀd elg vÓ stavveÀeg q9tupouévav; 


"Amóworotg. 


Tic qiócecc ovorc vic 2oyaLouévrc và £x vüv omeoucvar 
yuyvóueva, cc &uuevoov Aafotonc sv«oG vov ÓnuwovoyoU viv 
Osvauuv, Gvdywm imivóeu. eivot và azéouava zrpóg zrolnour 
vóv iE abvàv yvyvouévov:. 2010 iàv xa$ v) vur93, và oréguava, 
Qyorovo ylyvevat vy; qUaeu scgóg zcotrouy vv && abvàv yuyvo- 
uévov...'O 08 9e0g ovx £uuevoov &yeu viv ÓUvatuv:. uà vobro 
otóZv *abrQ àoviv &veztvrijdevov sgg zotiow závvov àv Boó- 
Aevoi, ovÓ8 wcevaL oz vio voutg wai wavoeog vOv ccud- 
voy v0U zt00]0a0J'aL corüy vr» aváovacu. Ov ydo vOug xoi 
uévog qiaeog dgydLevou 0 9eóc, aAX. av9ervvie BovAZG vig &v 
pxóevi &zcopovuérge zcgóg ztotmow cv BoíAevat zcoteiv. "Eyorj- 
coto Ó& 0 üzÓOTOÀOG TQ xcrà và Onéguova vzoÓtiyuovt eic 
7ULOTOOLY vij vQY vexgOv Gvootéotog, Vva xovà &voloytay 
zuovGorroL vic tvcovdosoG rÓv AÓyov, Ort, Qozeg oUx Gzi- 
ovoUuey vr» BAcovuoty vo? ozréguavoc, ógGvtsg 2v vij yj) &zo- 


V 


46 


/ N 2 - 
Suvórtog xci *crofeBAukóvog vov azéguovog viv qioiw, ov- B 


vOG ovx ügelAouer &ziovelv vOv vexoGv viv àváovoow: Ó yàg 
90, 0 Ótócxdc vj; iot. và Ó.à vov onégueroc egydoocot 
vi» 5BA&oU»», z0À) u&ALov cvvóg Otvavon ix vot Savdvov 
&y&igot vo)g vexgovc. 


l. év vij góc Kog.] 1 Cor. 15, 3. ev:à] evràv CE Steph. 
35 ss. Sylb. Mor. 

2. 0i0 .. . yryvopévow] Bis le- 4. &nopeBAqxoroc] &zopAqxo- 
guntur in O. toc Mar. vitiose. Scriptor autem 
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mines et mulieres bona sua afferentes in deserto anacho- 
retas illic degentes quaesiverunt eorumque egestatem ex- 
pleverunt, id quod didicimus ex historia priscorum hominum 
sanctorum, nisi quia dominus Christus per eos proprium 
promissum ad exitum perduxit? 


Qussstio 111. 

Si, ut constaret corporum resurrectio, apostolus exemplo 
seminis ut apto in epistula ad Corinthios usus est: quo- 
modo qui frustatim dissecantur aut comburuntur resurgent, 
quum semina post sectionem aut ustionem non germinent 
sed omnino intereant? 


Responsio. 


Quum natura perficiat quae ex seminibus nascuntur, ut 
demensa facultate ab opifice donata, necesse est ut apta 
sint semina ad effectionem eorum quae ex ipsis nascuntur: 
quare si urantur aut concidantur semina, inutilia fiunt na- 
turae ad effectionem eorum quae ex ipsis nascuntur. Deus 
autem non habet demensam facultatem: quapropter nihil ei 
non idoneum est ad ea quae vult efficienda omnia, nec 
sectione et ustione corporum prohibetur quominus eorum 
efficiat resurrectionem. Non enim lege et mensura naturae 
operatur deus, sed summa potestate voluntatis, quam nulla 
difficultas moratur in iis quae vult efficiendis. Vsus est 
autem apostolus seminum exemplo ad adstruendam resur- 
rectionem mortuorum, ut ex comparatione fidem faciat re- 
surrectionis doctrinae: quia, quemadmodum non dubitamus 
quin semen germinaturum sit, quamvis semen in terra mor- 
tuum videamus et naturam suam amisisse, ita non debemus 
mortuorum resurrectionem increduli reiicere; nam deus, qui 
dedit naturae ut semine operetur germen, multo magis ipse 
potest a morte excitare defunctos. 

5. BAc«crqv] Krabinger (Ge/. 
Znzz. Mon.1851. N. 41. c01. 336) 
ad h.l: ,Es ist bekannt, dass 
die Attiker fAcorq, vq, eUEm 
statt BAdcoTqoi:c, GvOwoie, evén- 
cic gebrauchten. S.Valekenaer's 


illud verbum, ut observavit Sylb., 
absolute accepit et neutraliter, 
ut sit quaedam hypallage, pro: 
ópGvrsc iv vij yij cmo9avov TÉ 
xol vqv gvciv dzofspAwxog v0 
ozéoua. 
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'Eoótnow Qf. 
NT j Ü IogorÀ ÓoEav «ci "v Xo GYEOUr 
Ei vi» Bocievev vov logor, o&av «oL TtQog? XQ 
, 
&nlyevov 0t &nóovoAot orehdupiavov, xc94 vwec éqooa», óid 
^ ) - y 5 / bl 
vl Ó xigiog ztegi va írrG mrgOg evvOY £go evog ov uOvov ev 


DT uw ^ 2; 
vo)g o) QLop9woavo, aAÀG xal énéaquyEev avvàv vi» &yvouxv O 


^ m € d 2^ 
quoa«g zrgóg avvoUG- 1Q)y bóuOv ioi yvOvot yoóvovg 9) XcL- 
m 0/ ,? J, c A € 2j , 
goóg, og Ó zcxvijo &Jevo £v vij tÓíg é&ovolg; 2dVv 08 v) amc0- 
- 2 ; 
xgucug feflouoi viv &weivov &gcitiOU. 


"Anówouotc. 
€ - ^ - ER 6 , 
Kai vobro £v iovt vÓw» mQÓ vij émiqowrtjoeoc ToU &ytov 


^ Y - - 3 , 
zwveUjLotog u) óvvouévo yvao d tvot vzt0 TOY G7t00T0À0Y Oti 
4 - 3445 
vó eigguévov: ? IIoÀAG Zyc Aéysww uiv, aAA ov Óvvacse Ba- 


ovde» dori Ovov 08 £AOy v0 mveUua vijg tn9elag, &xelvo D 


ódnyros. bug moóc zrücav viv dAjdjewuv.  MaSóvvec 08 ono 
vob z vetuavog vÓ 9 Tov xoutay xai và Boouora 0 9e0c xavap- 
yel, dx tijg lovootxig ortoAáV'eoc elg vr» £vvouxv uevrvéy9noav 
Tiv nQézt0vOcv jj «crQOTváOtL VOY (vigvouévov ix vOv ve- 
xgàv, &v 1j oUr& Bgioic oUte z:00tC oUte yog, GÀÀAG *iodyye- 
Ao, &covvat ot tg &vaovdotcc vtot.  TÓ otv ? Oby uiv dozi 
yvGvaL xoóvovg 7) «ct90Ug, otc Ó tatio &dero &y vj) (Oiq &&ov- 
ci, obx ee Ud BeBauovixóv égorio veo ev Tj xov 
&yvoicv vrcoliyUeu &AAa amognexóv euqorégoy, vig ve «ova 
vOv ygOvo» xol tijg x«và vOv vQÓzov vnolyWeog vOv $gor:- 
cdvvo». noi 08 xoi ó àztó0voÀog IIovAog vÓv vgózov exei- 
vnc iij; xova0tdot0G 2v oic Aéyev* S*H. BaotAe(a vob 9eoU ovx 
ovi fgGGig w&i zócig, GÀAà Ovxotootvr xoi elgryvn xci yagd 
é» nvéluovi &ylo. 


"Eoccvqotg eu. 


» , : / ^ 
! Et véAetov vóve vooUuev *vó véAetov [xov v eio 90c] Ove 


Adnott. ad Thom. M. p. 151 s., 2. IloÀÀa ... &Aj95ov] Io- 
Ast zu Plat. Polit. p. 554 u. des- ann.16, 12. — Omittit &gri O. 
sen Legg. p. 146 u. im Lex. Plat. " " 

v. BAdaotq, Tengstroem Observv. 9. Düp se Priest) d COEM 
ad Moer. Atticist. p. 5.* ij 


" Ovy ... HE] Actt. apostt. — 4. ledyyshos... víoí] Lue. 20, 
5. flc ! 36. 
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Questio 112. 

Si regnum Israelis gloriam et delicias et remissionem 
terrenam existimaverunt apostoli, ut nonnulli dixerunt: cur 
dominus ea de re ab illis interrogatus non modo eos non 
castigavit, sed etiam eorum adstrinxit ignorantiam dum iis 
dicit: Nom est vestrum mosse tempora vel momenta, quae 
pater poswit pro sua potestate? Haec ipsa responsio eorum 
confirmat interrogationem. 


Responsio. 


Et hoc ipsum ex iis unum est quae ab apostolis ante 
adventum spiritus sancti cognosci non potuerunt pro eo 
quod dictum est: 7Mulía habeo quae vobis dicam, sed mom 
potestis ea, nunc ferre; quando autem venerit spiritus ve- 
ritatis, ducet vos ad omnem veritatem. Vbi vero a spiritu 
edocti sunt illud Ventrem et escas deus abolebit, ex opinione 
iudaica ad sensum translati sunt statui eorum qui ex mor- 
tuis resurgunt convenientem: in quo neque esca neque potio 
neque matrimonium est, sed angelis dei similes erunt re- 
surrectionis fili. lllud ergo Nom vestrum est nosse tempora 
vel momenta, quae paler posw pro sua potestate, non eo 
spectat ut confirmentur qui opinione ducti non scienter su- 
scepta interrogaverant, sed ut in angustias coniiclantur utra- 
que, scilicet quae interrogantes opinantur et de tempore et 
de modo. Declarat vero etiam Paulus modum illius status 
quum dicit: Regnum dei nom est cibus et potus, sed wustitia 
ei paz et laetitia, in spiritu. sancto. 


Qusstio 113. 
Si perfectum esse tum demum intelligimus solito mores 


5. Oóy ... i£] Vide n. 1. 2, r0 v£Atov eto.] CE Steph. 
6. 'H fiac. ... eyío] Rom. 14, Sylb. Mor.: v0 zéÀeov * Ove —. 
Maranus spatium vacuum prorsu 


Te etc.] DeQu. 113 et 114, neglexit, at Sylburgius supplevit 
ab Origenis sentiendi ratione non xoTra TQVv GvvQOtiav Aeyópevov, 
abhorrentibus, adeas Gassium p. quod perfectum more solito dici- 
18 s. tur. 
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ndvra xéeriyion véheuo, véhetov 08 Guong v xa^ ór.oUv zrQoc- B 
Sipajy T] eéEnow. ur) Oeyóuevov, cc 6 9e0g u&v mgoUndoyov 
Tijg wviGecG , VOTEQOY Ó2 viv wviowv zrOujOpievoG, OUTCO 3 9&0c 
rÓ Óguiovoyóg Ovoud té xoi mpüyua mgooéíAope, wcb ix voU 
9&0g elg vÓ xai ÓrutovoyoG elvat vi oi&notv ve xoi viv yéveoty 
óéOewvau ; 


"Anüxototg. 


N m E * 2! 
" 4ÀÀo vó *atró elvo, wai UÀAo vÓ GÀAov etvav*. GOyevov C 
A] M S LAU MS ^ ' NM * » X. i 
u.&y vÓ ovr ELvOL, OyEVUAOV d? «à GÀAov eivou. Ereir, otv v6 
- - € * ^ € 2 
véleiov voU Seo iv vi) cirO eivor, Óuà voUro ovx cUEei abrÓv 
SN» 5. M , N43 s * 2 - $^ 
có dÀÀov sivc. Kol xo94zep vÓ Ggyyv elvat duOuL0U OvÓEY 
- € bl - MA 
ovvveAet vQ Evi stgüc vijy aüvoU veAevóviro. (xod. yao Ju) Ovcog 
2 Ll 2 m 2 - Y: b LJ €M 
a)roU &oyi GotOuob véÀevov qv, aL yuvouévov ebvoU coyijc 
2 m B) » ^ ^ - 2. 
doi9ju00. ox zbEr91), oUrog x«i Ó 960 zt90 vig Xv(OECQ T 
[ ^ € 
véAeiog, xci uevà «iy xviow ovx voEr9r. | Ot£v oiv vàv Óià 
- , ^ ^ M 
vic wrloeoc oUEe, Oeóv (52b ydo, quoiv, ó avr0c &), &ÀÀd 
'N J [s] »/ ^N N J , 6 Son 
vj» cyéow fW» Üyev móc vij xviow rrohvvgó;voc (5 Sqó0oa, D 
, LS , ^ 
quoiv, émeovic One vmio mdvrag voüg Oeobc), xci yao eG 
^ N , i X 
mev)p xai Ósomóvng xol xQurjo xci mot) xci và vobrouG 
cr M , c N 
Ono. "Koi xaSózsg 0 9&0c ur) rvoujoag mAetovec X00LLOUG, 
) - M - ^ 
[xcizreo vov]vo wei Óóvoroi zowiv, ovx veg £x vovrov 
ej , 9 € B € À , r) ND m M , bj ^ 
&0ely9v 1) oàvoU veleióvQc elg vó óneg[|vyota3or ovr |óv: et 0€ 
N , J , 
ui) scoujoeg ntÀelovag xóouovg 6 96óc ovx Susudor, ovÓ. doa 
, 
zoujoag fva xócuov qoEr9n. 


3. 9:0g] Vid. Qu. 78. n. 8. 5. Z0... ef] Ps. 101, 27. 

..4. ero zivor] Wolfius avro ; 

slvat voluit, quia sequitur &ÀÀov 6/259. 9t io8s009] Tunsexs 
tivot,. Nulla mutandi necessitas. 7. Kolete.] CE: xot xocwmeo 
» Die Vollkommenheit Gottes ... xoócuovc * ro xol Óvvarat 
liegt in seinem Selbst, nicht in oisiv ... tic vO vzxsQ * ov: &i 
einer Beziehung zum Andern, 0ixrÀ. Sie editores quoque, nisi 
dasHinzukommen derSchópfung quod Maranus priorem lacunam 
kann also keine Vermehrung in perperam praetermisit. Sylbur- 
ihm, sondern nur ein neues Ver- gius autem a Lango monitus vult 


hültniss zu ihm hervorbringen, legi: Kel xe9emsp ... xócpove, 
gleichwie die Zahl Eis unver- [xeímeg vo9 ]ro [xot dOvvaro] xol 
ündert bleibt, mag man sie für Owvvaroer moisiv, ... tlg v0 vnig 


sich oder als Anfangspunkt der [mevrec vmspviyoUcOe:, oUroc 
folgenden Zahlen betrachten.* ^ o080à evimv nw& fAofev ix oU 
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id quod perfectum est quum omnia habet suis absoluta nu- 
meris, perfectum autem id summe est quod prorsus nulla 
re accessionem vel incrementum recipit: quomodo deus, qui 
ante creationem fuit et postea creationem perfecit, ita opi- 
ficis et nomen et rem recepit, atque, quum esset deus, opi- 
fex factus est et hoc titulo auctus? 


Responsio. 


Aliud est idem esse, et aliud alterius esse; atque idem 
quidem esse relationem non admittit, alterius autem esse 
relationem admittit. Quandoquidem igitur perfectio dei in 
eo est quod idem sit: idcirco non auget eum id quod alte- 
rius est. Ac quemadmodum unitati nihil confert ad eius 
perfectionem, quod principium sit numeri (nam etiamsi nu- 
meri principium non esset, perfecta tamen esset: et quum 
principium numeri facta sit, non tamen est aucta): ita deus 
quoque ante creationem erat perfectus, et post creationem 
auctus non est. Non igitur quidquam eorum quae per crea- 
tionem sunt auget deum (T'. enim, inquit, idem es), sed 
relationem quam ad creaturam obtinet multifariam (UN?müs, 
inquit, exaltatus es swper ommes deos), tanquam pater sci- 
licet et dominus et iudex et pastor et quae sunt his simi- 
lia. Ac quemadmodum, quod deus plures mundos non con- 
diderit, quum id etiam praestare posset, non ideo manca 
demonstrata est perfectio eius quominus superexaltetur: — 
sj, inquam, propterea quod plures mundos non condiderit 
deus imminutus non est, eo certe quod unum mundum con- 
diderit neque adauctus est. 


L2 1 n 
vaTOL TOLiV ... Eig TO vs&p|v- 


£vo Óqpiovoysjcot «oou ]ov: ci 0E 
XrÀ. — h.e. ,,Et quemadmodum 

. imperfecta probata non est 
perfectio eius, qua super [omnes 
deos exaltatus est: ita neque eo, 
quod unum condidit mundum, 
inerementum aliquod cepit]; 
quod si propterea*ete. Attamen 
isfa explendi ratione, sequentia 
si respicis, mira exsisteret tauto- 
logia. Maranus: Kol xe mie 

. 406uove, 0 (pro vo) xci ó7- 


vo$5vo, evr]óv: sb 0B xrÀ. — 
Est in enuntiatione, prout supra 
in textu comparet, &voxolovO(a 
duplex: 0 9s0c. (di QUTOU Tt- 
ÀsóTQe, atque: insure Tí. 
Sed nullam habet offengionem. 
Partieula 0é, quod quidem apud 
classicos quoque seriptores ob- 
servas, infertur post s£/, ut ad 
sententiam primariam (nostr. a/so) 
revocet, 
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"Eoócmqoig qià'. 468 
| TO 6L j Óvvd, Ü el j àvepyeiq xaOéovukev 
Ei vÓ eio vj; Óvvduen voU etvou vj, &vegyeto éGt1) 
m - y ^ € - ^d 
üAerrov, zig Óó vob xocuov ztoUjytyG, 7cQO vij voU XOOuLOU 
^ b - L2 
zoujceog ztoujvrs * Ov Óvrduer xa ovx &vegyeig, vQ vijc CAat- 
D 
v0g&0g OUy brote, OVÓUGTL; 


"Amó guo. 
*Qy i ÓUvojug vij &vepyelag quaury) vwt avdy«y vgéovrkev, B 
vobvov 1) Óivauuc dAdvvov. vijg évegyetag wadéotikev: ob 0&1 
4, -J j J 2 - 2 UPS 1AÀd iàt An, ?t , 
Oóvauug vij; évegyelag ov qovxi; avatyx) &AÀà tOte BovAr *ogé- 
z - Ll , Pj , 
oT5x£v, obrog &vortóflAquog và vij £orvo oec óvóuavt.. ? Zu- 
vorj9nc, quoi, xcL z;&vra GOL z&QE0vL. 


"Eocvneig Qi&. 

Ei vó wAivew vOÓ yóvv iv voi mgootvycig vov £ovovag 
sUyeodot u&AAov 9o vobg sbyouévovg * zragíoviat xai scÀetov 
éqélxevon vi» Seta» avuzaSeuuv, Oud ví év voic wvoiaxatg 
fQjuégotg xol. az toU zckoya fog vij ztevrkooti)g yóvv o0 xÀi- C 
vovotv oi eUyóutvot; llóSev Ó& «ai ?) voieóvr év volg £xxÀn- 
cícug &LOTjA Je Guvijdeua ; 


"Anóx9161g. 
3 ) ^ - 2) - m 
Enter) auqovégov éyoiy» qu&g *eei ueuviodot, «ai vijg 
EG - — ec - 
3éy voi &uogvioug zcve0ecG Tu Ov xal vic xdgrog vov XQuooU 
€ - D E - ^ - - 
TjuGv, ÓU qc &x vijg zrvooe0g Gvéovquey, Óià vovro 1) &v vaio 
CN € , c € - - 
t5 quégotc ut» yovv«A.ota. ovufoAóy &cv. vig £v volg &uag- 
viíoig zUvQ06C0G Tuv, *vó Ó& Év vij xvgvaxi) ur) xAtvew yóvv 
yi n / , e ) 1 , 3 id 4 un - , 
ovu(oÀov &orL tij &vaovaGecG, ÓL qe vj vOv XouoTov yagutL D 
- € - » 
TÓY vt (uaQvrucvOY xal vov 9ím  cvrOv veOQavaropuévov 9a- 
, » /2 - €- 
vavov TÀevdegcd uev. Ex vàv at0010)vxdv 02 yoóvov 1; vot- 
, /, 2^ 5 
evt) Ovvijgeuo 9EÀoafe viv agy«v, xoS«wg quow Óó uexdaguog 


p) àv| ov Mar. 1l. mooíczqo:] Pro ovvícrqo:. 
2. vgéor.] eger. Steph. Dat zxeoíorqgow O. 
3. Zhievorj Ong . .. mágsoviv] Ts 2. dei] Omittit O. 

locus unde sumptus sit equidem 9. iv] ,per peceata^ Langus 


nescio. Exstat quoque infra in (et Gass p. 117). ,Dictum pro 
Qu. Gentt. ad Christ. XL. $. 4: si, ait Sylburgius (Jud. i. v.). 
4iwvorüns, gnoí, xol mégsotw. Etiam Mar.: ,in peocata.* Cf. 
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Qusstio 114. 


Si potestate esse minus est quam actu esse: quomodo 
mundi conditor, quum ante mundum conditum potestate 
conditor fuerit, non actu, non huic incommodo subiectus est 
ut minus de eo dicatur? 


Responsio. 


Quorum operandi potestas naturali quadam necessitate 
constat, eorum potestas minor est quam actus; cuius autem 
potestas operandi non naturali necessitate sed propria vo- 
luntate constat, in eum minus non cadit. Cogitasti, inquit, 
et omnia, tibi praesto sunt. 


Qusstio 115. 


Si genu flectere in precibus magis deo precantes com- 
mendat quam stantes precari ac magis divinam misericor- 
diam conciliat: cur dominicis diebus et a paschate usque ad 
pentecosten genu non flectunt qui precantur? Vnde autem 
et talis in ecclesias ingressum habuit consuetudo? 


Responsio. 


Quandoquidem utriusque nos semper meminisse oportet, 
et nostri per peccata lapsus et gratiae Christi nostri, per 
quam a lapsu surreximus, idcirco genuum sex diebus flexio 
signum est nostri per peccata lapsus: quod autem die do- 
minica genu non flectimus signum est resurrectionis, per 
quam Christi gratia et a peccatis liberati sumus et a debita 
peccatis morte quae destructa est. Ab apostolicis autem 
temporibus initium habuit eiusmodi consuetudo, quemadmo- 
Winer ed. 6. p. 346. 371. dit: ,,et a mortificata in eis 

4. v0 0E iv vij «voie; wr] xÀí- morte liberati sumus. Grabius 
v&v yovv] Iustinus Apol.l.c.67: m cvro (,,in tllo'*) coniecit, Mas- 
"Entra &viordusSoxowünav- suetus(quocum facit Th. Harnack 
vig xol sUyeg zíuzxoutv. Alios Der chr. Gem.-Gottesdrenst eto. 


testes laudarunt Cotelerius ad 
Constitt. apostt. II. c. 59 et Gas- 
sius p. 118. Cf. Hilgenfeld Der 
Paschastreit (Hal. 1860) p. 811 s. 

5. ém' ovróv] Langus reddi- 


Erl. 1854. p. 247) 9m. evro9 so. 
Xpoióro), ut Stieren in ed. Opp. 
Iren. T.I. p. 829 notavit. Ad 
v£9wv. CE in marg. vevgoupévov. 

6. £o fs] fAo fiev et mox qoi O. 
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Eigyvorios, Ó udgrve c xai énmioXonoc "Tovydovov, év TQ Igi 
TOU gdaya Ayo, àv Q uéuvqva, xat zvepL tis neveixooiis, éy 
jj 00 xAvouey yórv, Preidi, icodvvauet vij Quéoe ?vjj wvovwi 
xovd VIV ón9elcav negl avvig civic. 


"Egoóv9ets otS*. 469 


Ei avr váuevoc Ó deanóvue &móÓ ToU prijuoco ^d éy- 
viua &y v) vq xot éALrte, móc uevà viv avdovaoiy 5 yp 
airov 0p9évro ?7) écégo)9ev avvóv £o9ijra XOULGCUUEVOY 1) Y ooupi) 
ovy tovóQrotv; Ei Ó& uie Evégeo9ev Guquaauovo. elAnqe wire 
yvuvÓg voig vóv&e cvrOv 0gG0iv iqoivevo, znüg aAn9ég Ov. và 
tucvux &y vi váqu wovréAuvev; 


"Anówgioig. 


N AN) € y m Ll * ^ L2 3 ^ 
Tà uiv tucvia vov oc vipog nueva vo OrovocOT»voL avtov B 
- * E) b] b nd cJ 
0t OvQavLOvoL Óieueolaovto, vG Ó£ uev. evroU e.oevey Jévra etg 
' ys STO € / - - 2 fi) 3 Tà 
vÓv v&qov» ?e[tg ózmo]ectoav vot COvrog &vezvróeio v. TO 
^ e 2 , 3^ , 
0€ tudvia, Q éqóger 0 wvgiog ueva viv àvdavacu, v) £nuiovo- 
- 5 , 
ynoev 1) £AaBev &AAeyOOtv, cg &£Aofle xol vóv zov elg xd- 
» M - 
Sucua* &xovegov yàg vUvovo, xci tÓ Onutovoyraat xal vÓ Àa- 
- 3 y - 2; Ind c hd , 
Beiv àÀAeyoSev. IloAAov Óà Ovvo vàv vx voU xvotov *zrga- 
[4f ^ zj I 
X9évvov, av 1) 9e(a yooqx) và tovoglog ov ztegiéyeu, 2E av&tyxng C 
xci và uerd vi» avdovoaciu 5ivOUuorae [iv voig &wLOvogi[rouc 
p B J € 
vijtvvQL" Xi ovx &Ov]v evÀoyov vÓ àx mdvrov vOv vioro- 
/ v - ^ 3 
o[jecv uóvov vovrov] àvwovopryvov Gyvetv vxv aiviov, ov[O. ex] 


7. Iltgl o) macyo] De de- 
perdito hoc lIrenaei libro cfr. 
Stieren in 4//g. Encykl. d. JVJW. 
u. KR. S. II. P. XXIII (Lips. 
1844.4) p. 865 et Gass p. 117 s. 

8. r1 *vo.] Ego, tre xvoroxijc 
CE et omn. edd. 

l. ve évrdgpuer] "E q. in Resp. 
ad Qu. 117 rd r0) ivrcqioaGuo0 
(ucvia. Eadem significatione re- 
peritur ista vox apud Lucianum. 

2. 5] Deest O. 

3. eic vzqo.] CE et omn. edd.: 
€ * eoiov.. Sylburgius hanc quo- 


que supplendi rationem propo- 
nit: i[xsiva sig vnmo]scíav — 
quum eiusmodi epanalepsis huic 
scriptori non infrequens sit. 

4. mgoy9.] Aey8évrov CE et 
omn. edd. 

5. ivóvuera etc.] CE et omn. 
edd.: évóvuara * iv Wi. TÓ 
in mvrov Tv  dvigrog * dviGto- 
Qro eyreiv vqv oitíav, oo * 700 
dvusvogjrou xvÀ. Pro eiríav ov 

* ro) habet eíríav vo9 O.  La- 
cuna Sylburgio sie explenda vi- 
detur esse; évó/uero [5| vm ov- 
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dum ait beatus Irenaeus, martyr et episcopus Lugdunensis 
in libro De paschate, in quo etiam pentecostes meminit, in 
qua non flectimus genu, quia eiusdem momenti est ac dies 
dominica secundum adlatam de hac die causam. 


Qusstio 116. 


Si resurgens dominus ex monumento vestimenta sepul- 
cralia in sepulcro reliquit: quomodo eum post resurrectio- 
nem aut nudum apparuisse aut aliunde vestimenta sumpsisse 
Scriptura non enarravit? Sin neque aliunde amictum sum- 
psit neque nudus iis qui eum tunc viderunt apparuit: quo- 
modo verum est vestimenta illum in sepulcro reliquisse? 


Responsio. 


Salvatoris vestimenta milites, postquam eum cruci fixere, 
partiti sunt, quae autem cum eo in sepulcrum illata sunt 
non erant ad usum viventis idonea.  Vestimenta vero, quae 
post resurrectionem dominus gestavit, vel creavit vel aliunde 
sumpsit, quemadmodum etiam pullum sumpsit cui insideret : 
utrumque enim poterat, et creare et aliunde sumere. Quum 
autem multa sint a domino facta, quorum historiam divina 
Scriptura non continet, necessario etiam vestimenta, quae 
post resurrectionem gestavit, in eorum numero ponuntur 
quae non sunt narrata; neque aequum est ex omnibus re- 
bus, quae narratae non fuerunt, de hac una causam quae- 


T0U TOU xvgiov Bupiovoyij9n U 
&AÀoy09ev éAig On: ee uiv j2o 
mgogao ]w &UAoyov v0 ix mávvav 
TÀv &vicrog[muévov mavrüg Tov] 
dviGTo Qi rov &qveiv Tv aivíov, oU 
[uiv : xoi svÀoyov ro ix] vov &vt- 
erogqrov «1A. Transfert: ,... 
etenim plausibilem rationem ha- 
bet, ex omnibus in historiam 
relatis cuiusvis in historia prae- 
termissi causam quaerere: at non 
item rationabile fuerit, ex eo 
quod in historiam Tatabunt non 
sit, dubitationem exstruere de 
domini vestimento, sed'ete. Ma- 


rano autem haee scribendi ratio 
placet: ivüspeta [évissópnro 0v- 
vo, ovx Eo Jw eUAoyov TO ix n&v- 
Tov (ràv post mvtQV omisit) 
eviarog[jrav uóvov rovrov] Qvi- 
Grogyrov Gureiv viv eizíav, ov[Ó" 
ix] vo) cwiGrogQrnrov xrÀ. Inter- 
pretatur: ,, Cum autem multa sint 

.non continet, necessario et 
Christi vestimenta cum in hoc 
numero ponenda sint: aequum 
non esf ex tot rebus etc. Sed 
commation ve uere vov evdGrouv 
iyóUpavo dvicrogqvo Ovro in ista 
orationis structura ferri nequit. 
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v0U dy. t0Qi cO xata xevit ety TI dztog(ay 7zt£Ql TOU dvo 
vOG VOU xvglov, GÀ &x "ijs dvvdgu&GG avvoU Àeffeiv vi» sttovuy 
zegl voU évOíuevog abroU. 


: "'EoórnQete oif. 
1E; oue zt yrvuepés Ovgó xenkevauévany xexadwuériy D 

yen vy zágodov, ag uev vi» avdovaciy "móc voUG g ua- 
yrds TOY Sgüiv X&XAELOUuÉVOY eiat De ó x/vQLog; -4ÀÀ el 
uev adc € OTL TO xexAe.auévay vOv ÓJvgOv &£vÓov Ógojuievoy 
goo Beéygave, ng 6 Àt9og ó vq ÓeozvoviuQ nuxeluevoc m 
pact orc. voU &yyélov dxexvMa9q Oud viv avvoU voU Gu oTOG 
iysgow; Ei 08 GÀnOeVer dj yoaq) zveoi vig vv 9vgOv Aéyovaa 
xAeloec, ÓvÀov Ort o0 cO GÀÀG zveUua eloiAgev. Ei Od 
v0 OOc z0ovÀ ucv $v GOua, move Ó8 zwveUua éyivevo, srág 
oUyi vgoz$?» và vio voU owuerog ovoiag iócyevo; 


"Amóouoig- 410 
2 - - 
3*Og;reo ob xorà vj ex voU GuLoTOG elc TO ztveUuo v90- 
^ y € , bj M ^ , 2 N m , 
zU)v steptezcevroev 0 wopiog éni vi» 9aAoccov, aÀÀO vi 9ete 
^abvoU Óvvdueu Bar» imotipos viv eig seguzdvnow Gfovov 
, BJ , eO € - , 3 ^ ^ - - , 
OQuAacoaY ov uóvov cQ eécvcoU oc)uat kAÀG xot vo vov Iérgov, 
M —- mM € - 
S$obrOg vj écvtOÜ Jeio Ovvduer xai voU uvrueroc ££TA96 voU 
, » J € N - 
Ài9ov énuxeiuévov vQ uviuet, «ci zto0c rove ucdrrac eu01A 9€ 
m M b. b €- - 
rjv 9voOv xexAeiguévcv. | Ov yàg Óià vi» avvob £yegotv voU 
H 2j €- , P] 2 N ^ ^ 
Àt9ov &x voU uvipococ éyévevo 1) &9atgeotc, GÀAà Oud v0 Ón- B 
- - - N 3 , M ue 
Ao iyos TOlG 0QQO0L vrY &v&ovaGuy" vÓ yag àv v uviruor. vd 
uev vob Bvraguoouot cvvob bod iura, «vvóv 08 ur) ógà, 
oeiyua tig cÜroU évogyégvavov yéyovéy avegtágeog. Xo) 08 
fg évvotjoot 0v. cà (000 Uvouo: viv avvxv Eyeu slot ovyya- 
, 2 m M 
govuévv abu Xa vi cvv» yet " stioTLY cvaugovp vay 
CÜTOY * i000 voee 0i v0 négL novel &i vi» 9«Aacoav àv 
*GrQéwvTQ OtpoTU vQ siotAOeiv 7ztQÓg vobg &zto0T0Àovg &v 


Eu Ei ete.] Quaestionis mate- 4. evro?] evroU CE et omn. 
riam Ioann. 20,19 ss. et Matth. edd. (exo. Mign.). 
28, 2 praebuere. 5. ovroc] ovra O. 

2. ngoc T. ua9.] Haec verba 6. v. 9. xex.] xex. 7. 8. O. 
post «sxÀswcuévov habet O. 7. níioxw] Legendum videtur 


3. "faoztp etc.] Cf. Matth. 14, (Mar.) d&miGzíov, ut reddendum 
24 ss. $it: ,,ea et concessa pariter eredi 
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rere cur narrata non fuerit, neque ex eo quod narrata non 
fuerit est dubitatio conflanda de domini vestitu, sed ex eius 
potentia fides vestitus eius petenda. 


Quaestio 117. 


Si corpus crassum foribus clausis prohibitum habet in- 
gressum: quomodo post resurrectionem ad discipulos ianuis 
clausis venit dominus? At si verum est id quod foribus 
clausis intus visum est fuisse corpus: quomodo lapis domi- 
nico impositus monumento ab angelo revolutus est propter 
ipsius corporis resurrectionem? Sin verum est quod dicit 
scriptura ianuas fuisse clausas, manifestum est non corpus 
sed spiritum ingressum fuisse. Sed si corpus alias corpus 
erat, alias spiritus fiebat: quomodo non mutata est corporis 
essentia? 


Responsio. 


Quemadmodum non corporis in spiritum mutatione am- 
bulavit dominus super mare, sed divina sua potentia im- 
pervium ad ambulandum mare pervium fecit non solum, suo 
sed etiam Petri corpori: ita divina sua potentia et ex mo- 
numento exiit quum lapis monumento impositus esset, et 
ad discipulos venit quum ianuae clausae essent. Non enim 
propter eius resurrectionem lapis ex monumento ablatus est, 
sed ut videntibus ostenderetur resurrectio; nam quum in 
monumento illius quidem vestes, quibuscum sepultus fuerat, 
viderentur, ipse autem non videretur, signum id fuit mani- 
festissimum ipsius resurrectionis. lllud porro nobis consi- 
derandum est, quae eiusdem sunt momenti ea pariter et 
concessa et negata fidem obtinere; eiusdem autem momenti 
est mare perambulare corpore non mutato atque ingredi 


et negata pariter reiici.^ Sen- 
sus: Idem valet Christi deam- 
bulatio super mare corpore non 
mutato et ingressus ad discipulos 
foribus clausis corpore non mu- 
tato. Quod si talem ingressum 
negaveris, etiam concessam istius- 
modi deambulationem negabis. 


Vtrumque, deambulatio et in- 
gressus, miraculoso modo factum 
est, divina Christi potestate. — 
Habet évsgovuévov evrov O. 

8. droémto] Scribendum Ma- 
ran. existimavit rgezrQ. Frustra. 
Pro £v &zg. 69. dat dvérgenvog 
copuerog O. 
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dvoénvo opos vOv 9vgGv wexAevouévov. — Kal 0t, và bztiQ 
qiow £v vij ícer yuyvóueva wovà vi» Oetav Oóvatuv aósvoror C 
xavd vóv Aóyov tijg quoto soujoaoS«. vi» sagiovootr, Ou 
zronJévrov vOv uoOnvrv imi vjj vovv; elo00« éméroeUer 
abvoic VrAagüv vo)g zteovdórag vórovg voU ccpuovoc QUTOU, 
v. o? xarà vgorTy» voU GouovOg eig v0 zveUua émotnoev eig 
avro) vi» £0000», dÀÀd £v zvovusoei oduovt vj; 96g ' "ab- 
vOU ÓwvcueL mOuytiA] vOv orig qUoOw. 


'EoózQeis oup. D 


» "d € ^ , ^ , M [4 - 
Ei ndvra Óó 9&0g noujoag ward xvxÀov vijg qvotog vov 
^ , /, ^ ^ ^ j, * , 
zttYtÓg Ócoztóvug xodécvqxe, Ói0 «aL ZfoviÓ év zvavrU vOrUQ 
vijg v0U Xvolov Ócoztoreloc ebAoyelv qui» vOv wigiov !ÉyweLeUe- 
vOL, Óuoltog 0à xci Ó &rcÓotoAog &v zcovvi vózt(Q értaloeuv dug 
n N uu EC - 22 / MO M c s 
zvg0g vOv OeOv Ootovg yeloag ?évréAAevont, Óuà vi, cog OtuvOY 
&pyov ve «al oixyvijouov J'eiov vÓ ztQ0g vÓ tuokóv wAtua vou 
- 5j - 3 bd ^ € 
Lovrec, àv evvQ aqopüvreg voog vjovo xab và ztgooevyag vi 
c 3 ^ - 
Seg avoméusouev; Tíveg 0 «ai ot vaivqv viv ovvijdeiav ?voig 
Xpouoviavoig éxó.dd&avrec; 


"AnóxQioig. 471 

^ Eneiór) vv zzaQ. Quiv và vtjucttQo eic tuu coU Je00 
aqoplCouev, xavà Oe viv vv av9gozov only vuuorépga 
&oviy 1j &vovoi) vv AAov usgüv vic wvicto c, tà voUro àv 
t() X09 vi)s cQootvyTG vevouev ztoóc &vovoAiy z&vieg. 5Ka- 
Sdmtg vij Ót&iG yeugl év Ovduovi XouovoU xovaoqoayiLouer 
vo)G vij; Oqge'yidog veivro Ósouévove, éxeiór) uui réoa. vevó- 
ui0rOL Vio GQ.OveQüg, xaívoL DéceL xoi ob qos. OLaqégovaa 
vOVTrG bzvdQyei, ovrog xci 3 avoroAy, dg vuutcvegov uégogc B 
vijc XvL0&CG, &lc ztQ00XUvrOw toU &qooiovot. Ovx évavvtot- 
TOL 08 vj mooguvi«y, ve xol Gzoovolu; qui vó mnóg vi» 
&vovoAiy ztoL£iv tug vàg eüydc. "Ev zavei yàg vónq orágyet 


9, 70] Omisit Mar. TOUgG Xoiorievovg. ixdiÓaEavrsc. 

10. avrov] evrov vulgo. Bed etiam Apoc. 2, 14 legitur in 

l. éy«.] Ps.102, 22. — De  reoc. edd.: óc àid«cxsv và Bo- 
Zlavià v. Qu. 52. n. 3. Àdx. 

2. évr.] 1 Tim. 2, 8. 4. "Extr ete.] Cf. Tertull. 


3. roig Xo. ixó.] Soripseris Apol. c.16. Alios patres de eo- 
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ad apostolos corpore non mutato foribus clausis. Et quia 
quae in natura supra naturam divina potentia fiunt ea non 
possunt petita ex natura ratione demonstrari, propterea 
discipulis eiusmodi ingressu exterritis permisit üt contrecta- 
rent corporis sui partes, quae passae fuerant, et viderent 
Se non corporis mutatione in spiritum ad eos ingressum 
esse, sed solido corpore per divinam suam potentiam ea 
quae supra naturam sunt operantem. 


Qusstio 118. 


Si deus, quia omnia fecit quae naturae ambitu conti- 
nentur, universi dominus est, unde et Davides hortatur ut 
quovis loco domini dominationis benedicamus dominum, et 
apostolus similiter praescribit ut guovis loco puras manus 
ad dewm iollamus: cur, ut opus venerabile et dei sedem 
habentes eam partem quae ad solem orientem posita est, 
ad eam respicimus quum hymnos et preces deo offerimus? 
Quinam vero etiam hanc consuetudinem Christianos edo- 
cuerunt ? 


Responsio. 


Quandoquidem eorum quae apud nos sunt praestantiora 
in honorem dei destinamus, hominum autem opinione prae- 
Stat oriens ceteris mundi partibus: idcirco precationis tem- 
pore convertimur omnes ad orientem. Quemadmodum dextra 
manu in nomine Christi consignamus eos qui hoc signaculo 
indigent, quia honorabilior existimatur quam laeva, quamvis 
situ, non natura differat: ita oriens, ut pars mundi prae- 
stantior, ad deum adorandum est destinatus. Neque pro- 
pheticae autem neque apostolicae voci repugnat, ut ad orien- 
tem precemur. Nam quovis loco praesto est oriens pre- 


dem ritu disputantes laudarunt P. IL. p. 198. —  Ps.-Iustinus 
Iac. Thomasius De ritu vett. haud dubie ad Origen. De orat. 
Christt. precandi versus orientem c. 32 respexit. 

(Lips. 1670. 49) cc. 2. 8, Kort- 5. KoOcnsp eto. ] Edd. male 
holt Pagan. obtrectator (Lub. distinguunt: . S müvrtg" xobo- 
1703.49)p.288ss, Gassp. 119s., 89 ... UzaQyet. ovrog *:À. In 
Kimmel Monumm. fidei eccl. or. O ovrog in ovro mutatum est. 


Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 18 
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1; àvovoÀ) voic ebyouévotg Xo eredi àg' 0 uégoc "ri à ógoviy 
eto dnour xexvijuedo xord roULO vÓ uégoc rrgodyimalirta ai- 
vavov 0à àv «Q wotoQ vij mgootvyiis eig và vésgoga uégu vij 
XTtiOECG Orto ida eu. óudà voUro &lg vO tv Mégoc vis; XTlOECG 
dqpogüvrec 7OLOUMEY TVY TtgoTXóriatv, ovy OG uóvov &pyov vob C 
Stob otÓ us elg xe E0ULI ETQLOY v0 SeoU v0UTO aqpopuauévov, 
&AÀ elg vómov zgoc«vvQotog vic cH Qu mgogoyouértc 
SeQ veroyuévov. TO Óà &90c, Lg àv eiinger i, 7, éxk Anota 
TÓ elyecdai, zvaga voUrov 5eLÀnqe xai vó rt0U eUyeg Jot, vobro 
0à sad vüv &yiov amoovóAov. 


"Eocvqsig Qi8". 
» , ^ j? Lud /A ^ , - - 
Ei 'unwe vovg && vOv Óévógov xogzoUG u7te vyo vOv 
e - N - - , " 
xg&Gv idco oi zoo oU ?«oroxAvouoD ueveldufavov, «adag 
vwweG vOv svaréQOov i0(da&av, ztüg 0 LAfeh ix vOv ovetvov D 
vv zoflcrov Qv énmo(uouve, wai 0 Kev é& ev éyeopyer xog- 
zv v? y?c óuotog ?z900éqege; Kai ÓijAov cc éxcvegog av- 
vOv, vijg oixe(ac Boc otoG ztoovuuOY vó Jeiov, vij vovtivy 9v- 
Gíq ixéyormvo. Et Óé và (yonova *ovvoig v Je s900tx0- 
bd - - » 2^ u Uu t- 
quCov, zug vj voiaUvy ztQooqooQ vÓ Geb Ov ovy Ufoiov; 
LA Uuiov yàp eovQ xol xAevaotuxTy yóou Exo0T0G (OrOv xcr&- 
S. Ri - ue , ) N 
viJevo. lloc ovv 1$ uév vo Kev 9voia amófAgrog, và Ó6 
voU 485A Odo aidé : ; 
oc ci0éotuc yéyovev; 


"Andxotoig. 41 

'O uox&giog &zróovoloc, ó «Ov zetégov rcov xci EU06- 
Betag Q.ÓtoxaAog, quoi: » Tíc qvreieu GusceAova, xoi. £x vob 
xagrvoU abvoU ovx £o9(ei; Tig ztouuaivet stotuvtov, xoi £x voU 
yeheeroc vic US ovx do9(e.; — vei 5voU otOetc. 14A" 
&l uióeic, oiov à E OrL otÓ8 Ó "Agel d éztolLoLY'€ zi moi vy, 
ivo Hi) dog; TOU yohetoc tic 7t0LuYQG "abrov, ovre 0 Kai 
&yecoye, vi» yi, lvo. uv) 809p vv wagnàv «vvye. "Ert 08 &i 


6. v. 0getiv oiG9. xexr.] Lan- 7. meg... Enn. ] o] Ex. mg 
gus: ,In quam partem videndi Qv siA. O. 
sensum convertimus.* Vult Mar. 8. slAmgs] eíAggéve: CE et 


legi rj 0gotixi] ED Xty0Q- omn. edd. 
ue9c, Habet ogerjv et infra l. ute z. ix v. évÓgoov «agm.] 
egoptGuévov. O. »Quum absurdum diotu sit ne 
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cantibus; et quandoquidem in quam mundi partem adspi- 
ciendi facultatem habemus ad eam partem adoramus, fieri 
autem non potest ut precationis tempore ad quattuor mundi 
partes respiciamus: idcirco ad unam mundi partem respi- 
cientes adorationem perficimus, non quod sola sit opus dei 
et deo ad habitandum destinata, sed ad locum adorationis, 
quam deo exhibemus, apposita. Quod autem ad morem 
attinet, a quibus ecclesia precationem accepit, ab iis etiam 
accepit ubi precandum sit, id est a sanctis apostolis. 


Qusstio 119. 


Si neque arborum fructibus neque escis carnium homines 
ante diluvium utebantur, prout patrum nonnulli dixerunt: 
quomodo Abel ex adipe ovium, quas pascebat, et Cainus ex 
fructibus terrae, quos colebat, sacrificium similiter obtulit? 
Ac liquet utrumque eorum, dum proprio cibo deum priorem 
ac potiorem habet, eiusmodi sacrificio usum esse. Sin quae 
inutilia ipsis erant ea obtulerunt deo: quomodo eiusmodi 
sacrificio id quod semper est non contumelia affecerunt? 
Immune enim ei et ridiculum donum uterque offerebat. 
Quomodo igitur Caini victima reiecta, Abelis vero dona in 
pretio fuerunt? 

Responsio. 

Beatus apostolus, patrum pater et pietatis doctor, ait: 
Quis plantat vineam, et de fructu eius mom edi? Quis 
pascit gregem, et de lacte gregis non edit? — id est memo. 
Quod si nemo, liquet profecto neque Abelem ita gregem 
pavisse, ut de lacte gregis sui non ederet, neque Cainum 
ita coluisse terram, ut de frugibus eius non vesceretur. 


arborum quidem fructus cibum navra. : 
ante diluvium fuisse", Marano 2. xarox.] xoroxitcpoU O. 
(in Add.) emendandum hoc modo 3. mgooég. ] Cf. Gen. 4, 3. 4. 
videtur: EX 0svóg ei ui] v00 £x 4. eUroig] evrov O. 


1Gv Ófvógov xagmo? —: ,5i ne- 5. Tig... £68. ] 1 Cor. 9, 7: 
que ullo nisi arborum fructu." 6. rov] Omittit o, qui paulo 
Non muto. Cf. Gen. (1,29 et) supra habet T. niouivíov. 

9,3: Kol màv £gmeróv, O éou 7. evrov] evrov CE et omn, 


(àv, Viv Écror sic Boccw: ac edd. (exo. Mign.. tem infra 
Adyevo qógrov Ófüoxe vuiv rà eUtOv. 
f25* 
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üyexoro, toov và Kdiv oi xagnoi "ijs yíos, vivo frewev oic 
xelpoc. uev év(uia vv 9eóv, voic xgetvrogu 2 avrov voU 9eoj B 
ztooet(umoe (0.0 dzóflMivog aoroU yéyovev ij 3vaíe), 5n, Xejj- 
Cv v wognv vc ij; Ei 08 mrooeviumoev o uev AA e, fg 
lola xosíac vóv Deóv, 0 08 Kev viv idiav xgeiav voU eng, 
óiov diga 0v xo T0c cvv vio £x vy oix&(cv ztóvov &youce 
Segozretag. 
"Eoótneig ox. 


Ei 1gaciAelov voU Sco viv avdcvaciv vwveg vrreuiangaot, 
OlxotoL 08 xoi GgroAol vovvys aEuoDTyat szuovevovrat, sg 
v0Ug và &zmyopgevuéva zoujaovvag &zoxhnoovóuovg ó IIovAog O 
&néqoue, qujoag 0vu ? OUre ztógvou ovre uouyol xab ot éqeEo 
gacuAslav 900 xAnoovounoovotr ; 


"Andn0ototg. 


BaoiAeiav 9eoU 9oiósv 7 9eia yoaqx) ovoudtew ov viv 
dváovaciuv &mAóg, GÀÀà vi» nueva viy avdovacuy az0xevdova- 
Gu, &v $j ylvevot xoAoaGouévov ve «ai óo&aGouévov 1, Ótatgecte, 
voU 9tov $z0 mávrov &vouquióAog óuoAoyovuévov, vob viv 
OóEav év voig Qo&alouévoig ivegyobvrog xoi vp» «ókacw &vD 
voig xoAoLouévoug. *4xoócovvot, quoi, vic qwvrg voU vioo 
vOU 9&oU oi év voig uvqustoug, «ai d&eAeUaovro, ot «à &yogd 
z'oujoavceg eig &vdovacu Cote, ot à và qabAe zrgaSovrec eic 
&váovacw x*oloecg.  Zujpeyror obv 1; &vdaragig elg Gor xoi 
XQLouv, XcvG vàg Ó,eqogag Órkatcv v& xol GOLov. "Eri zAéov 
ydo 1; àv&GvacLG vijc BaciAelag voU JeoU 1) uv yàg àváovacus 
ÓvxaLovg v& xal aÓ(xovg 9zcegiéyer, T) Ó8 BaciAs(a vob O&oU 
uóvovg vo)g Óv«a(ovg zcegtéyen. 


'Egórnoig oxo. . 41 
3J 2) Ll 
Ei &vo3euori0uOv uóvov éni vüv &vómww 1$ mokoid v& 
^N p , ) , - —- 
X«L yéx OLcOdj« éniovovon, züg Ó uexdguoc Ilévgog, &v «Q 
, N ^ / EI 3 
7&&, vÓy Óeazóvqv &gvovuevoc, *avaSeuaviLew tjoEovo; Tíg 


.8. wr gentov] FrustraSylbur- illustrat. Maranus.  Praebent 
gius legendum existimavit u:;' nempe Sylb. et Mor.: zgotrí- 
Xentovrog velgajyontovce. Par- mos; Ói0 ... 9voie, ui] . . . prie. 
enthesis, quam apposui, locum ei ó8 xà. 
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Praeterea si inutiles erant Caino fruges terrae: quare dete- 
rioribus deum colebat, in melioribus vero seipsum deo po- 
tiorem habebat (unde etiam reiecta est eius victima), si 
frugibus terrae non indigebat? Quod si Abel proprio usu 
deum potiorem habuit, Cainus autem proprium usum deo 
praetulit: liquet profecto utrumque commodis, quae ex pro- 
priis laboribus percipiebant, indiguisse. 


Qusesstio 120. 


Si regnum dei resurrectionem esse nonnulli existima- 
runt, hanc autem et iusti et peccatores sortituri creduntur: 
quomodo eos qui vetita committunt Paulus declarat exhere- 
des, dicens: Neque fornicarii neque adulteri et qui deinceps 
recensentur regn? dei heredes erunt? 


Responsio. 


Regnum dei solet divina scriptura appellare non resur- 
rectionem simpliciter, sed eam quae post resurrectionem 
futura est restitutionem, in qua puniendorum et glorifican- 
dorum fit distinctio, omnibus deum manifesto confitentibus, 
qui gloriam in glorificandis operatur et poenam in puniendis. 
Audient, inquit, vocem fili? dei quà 4n sepuleris sunt, et exi- 
bunt qui bona fecerunt 4m resurrectionem vitae, qui vero 
prava egerunt àn resurrectionem iudici. Divisa est igitur 
resurrectio in vitam et iudicium, pro iustorum et iniustorum 
discrimine. Latius enim patet resurrectio quam regnum 
dei: nam resurrectio iustos et iniustos complectitur, regnum 
autem dei solos iustos complectitur. 


Qusstio 121. 


Si anathematismwm in rebus tantum nefandis et vetus 
et novum foedus usurpant: quomodo beatus Petrus, in pas- 
sione dominum negans, anathematizare coepit? Quodnam 


. otücv] Vid. Qu. 54. n. 5. 

. Ax... x9. ] Ioann. 5, 28. 29. 
. meg.] £ye O. 

. &va&. djoE.] Maroc. 14, 71. 


1. Bacilziov] BsBotav CESteph. 

2. Ovre ... xAngov.] 1 Cor. 6, 
9. 10. — Comp. Gal. 5, 19 ss. et 
Eph. 5, 5. 


€-—0& c 
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ó8 f; Oe qopc Exarégun, TOUVTÉOTL TOU dva O'eemua puo, XGL toU 
xovodeuotLOu0U, «oL ví vÓ bzÓ Oerégov GnucitvÓuEvOv; 


"AnónotoLe. n 


?dvdoeua À£yevou vÓ dvox&tuevov ot axoguouévoy Seg B 
X«L elg X0LVI xgijoty UA ECL Aaufovóuevov, LU TÓ do Aot gioia 
uévov deoU Ói& wowtav* SyordOtuc Oé Zov. v0 ovv9éoSoL volg 
&voOeuoviGovatr. 
'Eoóvqois oxf'. 
E doct xci puégouc và xo^ fjuce ob XcTÉyETOL, TUG ÉV 
vQ yug Ó xígLoc &heye v0 !OUztO Wk&L d, fj go Hov; xad Ó 
eloyyeluovi Ql cvv oU vÓ ? Ovóeis &fale vàg yelgag 2x av- 
vóv, ÜrL oUz) TAOtv 1 Oo cUvvOU; 
/ 
"Amóxououc. Cc 
Ei «ai dgotg xci juégotg và xo9^ Qu&c oO xevéyevon, tA 
Once vOv seg TuOv 1) zegl jug. ycyvouévov và uev ytvevat 
y énvrrOelq xoig, và 08 àv *avercuróelo. Kohet obv 1 Sela 
ygoq) vóv éxwrijóevov zro0g vÓ yuvóuevov scQ&yuo wotgóv ztg0v- 
otav víijc Doc, vóv Ó€ averrivvÓeuov &zvovotav vig Gooc. Kai 
éneii) puero ei motigtr TOU OlvOU Xctgoy éridevov iyeivo Ó 
«éQLoc vic £x voU yduov avayogijoeoc, Oud vOUtO 790 (S 
zt0uj0eCG voU oivov &LztEY Ó xóguog Otzro) ixev 1 (Qa nov. 
Koi su éneidr) év v wcuoQ vob zcoyo vàv TIovóeiov éyory D 
vÓv xigtov. ovAAnp9 Tro, xol sztadelv & énade, Ou vobto z9ó 
voD ztíoyoa iQówOr negl «vvoU vÓ L4ÀÀ' ovÓtig énéBohev im 
«)rÓ» vdg xelgag, Ovi ovzc &AjvOtv $ doc cUroU' oU vig 
avéyxrg vig Qoo xoÀvovong «vrob v»v ovAAqWu, *aÀÀA 1$ coU 
9e0U ztoóvoua [&ÀÀov abvi, vóztov zzgocoicoro* &AÀoG yao] vi 
cv&yxy vig Qoag éxcAvero voU xvolov 1j GUAAn Ug, xai oUx v 
veUrQY zcQocWWev T Óela yoogm vQ xooíQ vQ roD TÓzOv. 
5 Aveydlonoe, quoiv, 6^" Ineotc eic viv F'oduAatov: o) yàg 1j96- 4' 
3. Lvá8:uo] — 10 GvortÓsi- Gv xarüOsua oUx Foro Ért be- 
Mévov. ziehen, und wir erhalten einen 
3. xarcOsuo eto] Gass p.lli: Grund mehr, hier xere8suo, nicht 


»,Die Erklürung, wenn sie eine mitdem gewóhnlichen Texte xaz- 
Bibelstelle angehen sol, kann evé9cruo zu lesen. 


sich nur auf Offenb. 22, 3 xol 1. Ovzo ... sov] Ioann. 2,4. 


QVZESTT. ET RESPONSS. AD ORTHODOXOS. 199 


autem utriusque discrimen, id est anathematismi et cata- 
thematismi, et quid separatim significant? 


Responsio. 


Anathema dicitur id quod consecratum est et sepositum 
deo neque in communem usum adsumitur, vel quod a deo 
propter nequitiam abalienatum est; catathema autem est 
adsentiri anathematizantibus. 


Qusstio 1922. 


Si horis et diebus res nostrae non continentur: quo- 
. modo in nuptiis dominus dicebat illud Nondwm venit hora 
mea? et evangelista de eo illud Nemo manus ei iniecit, 
quia nondum venerat hora eius? 


Responsio. 


Etsi horis et diebus res nostrae non continentur, eorum 
tamen quae a nobis fiunt aut nobis eveniunt alia opportuno 
fiunt tempore, alia non opportuno. Divina igitur scriptura 
opportunum ad id quod fit tempus vocat praesentiam horae, 
non opportunum autem absentiam horae. Et quandoquidem 
dominus tempus opportunum esse ducebat a nuptiis disce- 
dendi post quam vinum fecisset, idcirco ante quam vinum 
fecisset dicebat: Nondum venit hora mea. Et iterum quando- 
quidem tempore paschatis Iudaeorum oportebat dominum 
comprehendi et ea pati quae passus est, idcirco ante pascha 
dictum est de eo illud Nemo manus ei iniecit, quia nondum 
venerat hora eiws — non quod horae necessitas compre- 
hensionem eius prohiberet, sed dei providentia alium ei lo- 
cum destinaverat; alioqui enim horae necessitate prohibita 
fuisset domini comprehensio, et divina scriptura non attri- 
buisset eam regioni loci. JSecessit, inquit, lesus àn Gali- 


2. Oió....e)rov]loann.7,80. contextu dedi. Maranus vero 
8. dvem.] emivqósio O. (violatis seripturae codd. vesti- 
4. àÀY «j etc.] CE et omn. giis) malit: elle Tío ToU 9c0v 
edd.: dA «| oU 90 z9Óvoie * moovoíag [/ye9] vj (vetyxm wvÀ. 
Tjj évéywm x1. Sylburgius lo- ^ 5. wey. ... o7z0xT.] Ioann, 
cum sic interpolavit ut supra in 7, l. 
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Aey ày "jj "Iovóatq zegumT ael, Or. 9ot Iovóoio, eijvovy aUróv 
ànoxreivon. L4AÀ obÓ8 mgÓ voUvov tig "A yvsttov aveyoloet, 
íxovijg ovonge vig Qvex5c Tic Ojgag qvAdvrew «vróv &OUÀ- 
Aynov. 

. "Eecienew oxy. 


Ei 70 ayodóy &zdvvov iori vÓ xdAuavov, xal vÓ Xoxv- 
vóuevov cv üvvov doi vÓ yelguavov, xoi dya90c uév dev 6 
966, xercovóuevoc óà Ó dyÓ guzr0G , Lc oux Ó v9 gorrog 
&ztavvOYy vÓ xdxioov ; Ov0à ydg vàv Ovvev fregov, otgevob 
Aye xol y5c, àégog, qcovijoov ?xai vOv votovvov Ovveueov, B 
xXaXveG da, wékvrtaL. 


"AnóxoLtoLg. 

E avOguircov £vexev và (Ao óvouacdévva &ovL, và ài 
vivog Évexev orcdgyovco &Advvova &xetvov éovt, wdAhuovog Goa 
, N C Cu ' M 3 Qu c , » ^ 
&oviv Ó üvOQwrtocg, Ó tbrég va Ov avvOv vsdgyovra. Et Ó8 
xci «vrÓ vÓ wawívegJau cvvveÀel vL scpOg viv fehvicguv voU 
3 , , / bi S * ^ - c ^ 
&v99dzt0v, *XtÀÀLOTÓV $OTIV 0 Gv9QctOG, X«L voro voUvO v;ro C 
m - - 2 - 
vig Seíag zcpovoieg voig wowwTiXOlg LovQEevÓuEYOS Q7:0 Tig 
ióL m- 2 MA , J^ M ^ ^ , 3 ^ 
iütag yvouuxXs avroU xow(ac. .Xor Ó& vOv Boviouevov ?vó 
2 ^ 2 L - ^ s /, 2 , Y 
&yaJOv Gv99oz0v «ovauoSeiv zo0c vO véAog &zofAénetv vÓ 

3 - - 
ueva viv azofliogw &zoxe(usvor àvOgozvq* *ixelvog yàg vig 
zvagov0ng bots £oviv Ó *agrtóc, voveéovi uoxoguóToG (rtAEU- 

o - M 
vrvog Yr vijg 0Àuyoxoov(ov xoxvvouérgg Cot. 


"Eosrnois oxó'. 


Ei vijo &xtovov fludoecg sooyvolovue 0 Ótonóvgg xa9é- D 
OvQ«e, ÓiG vL uv) vüv evotf àv vdg Vvydg &v !acpuacw evode- 
vécu tiO0Q*i0tv; EL Óé, Ouoavollov cvroig vg Guowlàg iv 
volg uéAAovow, iv voig zvegoUGiww «)vobg ovveyoproe 9AiBe- 
cJoL, ÓLd ví ur) rcdvveg év vaio 9ÀAGeow Óuotcg ot evosefteig 
éEmvGLovvo, dove OnÀov £« vovvov vÓ xcÀÓv xai ?rÓ Ótivüv 


6. of] Abest ap. Mar. Mox $9omozg. 
ov ài (divise) 9. 2. «. t. tolOoUTOV Üvvegsov] 
l. mg ovy ó dvOg.] Haec OE x. x. votoUrov, Óvvagusvov CE et 
et omn. edd. omittunt: ob vocem omn. edd. Veram scripturam 
&vOomoc repetitam. Coniecit Sylb. coniecit, 
Sylb: még ojyi 05lov àg 6 dv- — 3. 9 dy. dvOgoixov] vov dy. 
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laeam; mon emim volebat in Iudaea versari, quia ludaei 
idea ewm interficere, Sed neque antea in Aegyptum 
Secessisset, si necessitas horae idonea fuisset ad eum, quo- 
minus comprehenderetur, custodiendum. 


Qusstio 123. 


Si id quod bonum est omnium praestantissimum est, 
quod autem aerumnosum eorum quae exstant pessimum, ac 
bonus quidem deus est, homo autem aerumnosus: quomodo 
non homo est omnium pessimum? Neque enim aliud ex iis 
quae exstant, caelo videlicet et terra, aere, luminaribus et 
similibus potestatibus, esse in aerumnis sortitum est. 


Responsio. 


Si propter hominem alia quae nominata sunt exstant, 
quae autem propter aliquem exstant minora illo sunt: prae- 
stantissimus profecto est homo, quippe rebus propter ipsum 
exsistentibus superior. Quod si et ipsae aerumnmae aliquid 
afferunt ut melior fiat homo, praestantissimus est homo, 
atque hoc modo a divina providentia aerumnis sanatur ex 
propria voluntatis pravitate. Oportet autem eum qui ho- 
minis bonum pernoscere vult respicere ad finem post mor- 
tem homini repositum: is enim praesentis vitae fructus est, 
nimirum beatitudo sempiterna pro aerumnosa ad brevissi- 
mum tempus vita. 

Questio 124. 


Si cuiusque vivendi rationis praecognitor est dominus: 
cur non animas piorum in corporibus validis constituit? Sin, 
praeparans iis mercedis thesaurum in futura vita, permittit 
ut in praesenti affligantur: cur non omnes in aerumnis pa- 
riter pii reperiuntur, ut pateat inde id quod probum est et 


GvOoozov CE et omn. edd. Il- ^ 4. éxsivog] Referendum ad seq. 
lud etiam Maranus suspicatur le- xegzog. Mox poxeguvug O. 
gendum, nisi quod zo? ante &v- 
$0o0v collocat. Sed congruen- 
tius omittitur articulus; ita mox ; 
dvrxcutvov avOoono. Habet 2. v0 Ótwov] movioov (dn 
dvruxeiuévo) (sine : subscr.) O. — marg. ab al. m. và twóv. 


1l. cog.] couecr et infra uéi- 
Aovoi (sine v) O. 
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Ouadetzvva ou; Ei óà àuqóveoo sap! &uporégoic sbglawevon, 
«e 0UX, &roc t 0 TO «gtivtov EAónevog ; IIóc ó8 óc &rvye và 
az vca ^ gegójeva dztgovóiro và i» vQ xóouq o0 Óstxvvou, 
eboeflog xai aaefloug ovx oUonc vuYÓG OtcxolotcG ; 


"Anóxototg. 

O?« àBotAevo ó 9e0c voic zapgoUoiw brég doevijc vurt;oot 
vobg cüvQ Gvoxeuuévovg.  Tà yàg &v v Savévo vv evotfiov 
Ux £o puo3oc aoetie xai xad dazvep Aéyorvea ot &tcegeio 

^ui eivai & v00 xóouov, ovrog xci LU 0ó£a avrÓv xal ó nÀob- 
vog ovx 5£gr. yriva. "Orav oiv ÓópQuev zoocóvra volg &vot- 
Béow & moóotovi xai voig aosBécw, avaAoyuooue9a £x vob- 
vov ui) eive, Eie và scegóvva vv vig agevijg zcovov. Kai & 
qatvevot Qeóc voic &v9ootoic zrovà vwdaeg viwdg vy *avvQ 
dvoxeuuévov, Oc vóv Loo) xci vóv Zevió, "aAA Oucg ov 
vGe dgeràg abvOv votrorg aueufóuevoc, GÀAd Óuà uév vob "To- 
01)9 vije voU (GgonAttixoO yérove ov&ioeog spovonaduevog, ou 
0 vob Zavió viv voO $z:veUuorog B'aciAelav ovreoviaavo. Zia 
qégovot Ó' ot evoeflelg vOv &osfiv àv volg oÀvxolc ve xal oo- 
povwxolg otóeuüc' siüvre ydg zdgsOTuv Cuqorégoug, vd v6 
TÓéa wai và Àvnmyod' Oieqégovou. Óà &AATÀcv zgoryovuévoc 
uv vjj ve dAzr(óu vv ueAAÓvvov xal volg vzép vijc ebaefetac 
?zc9q1uOOU, intro O8 xci voig Oeleug ovupuoytoug, àv atc 
z.0ÀÀdxig mepuBAézvovg émolnosv ó SJeOg vo)g (Ó(ovg, srové 
uéy viv vOv 2diyvmzviov Óvvocve(av xovoAíoY, stove ÓÀ vo)g 
Xavovatove voic IogonAivoug ózrovdooov, nore 0€ vOv »d00v- 
oiov vO 2odoog xouiGov, ztové 0 vv BoflvAoviov xoSotoív 
viv f«ciAeíav, ztové Ó& Ógóuov ve xoi ováoiww zogG qow 
ztgoordooQv vQ LAU. Ev vovvotg uév 1 ztgóvowa Óvaós(xvvrat 
voU JtoU, dv '? Gxe(voig 0 ztaQooxevaleu vo)c eboefleig zroóG 
GÀÀov Biov &qogüv, v Q yivevau xavà Óó&av ve xai &OoE(av 
Orxaicy ve «ab GÓ(xcov 1, uxori. 


"Eoo vnQoig oxs'. 
» - 
Et amioÓi0óvat "oóv. &vvl «oro? 1) kotdogtev. àvri Aotó0- 
3. ge. ] gigóuevov 0. saepe obvia. 


4. wi] eivai ix voU xócgov] 5. &cri] &eici O. 
Formula in quarto evangelio 6. evrg] evràv O. 
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quod improbum clare exhiberi? Sed si utraque apud utros- 
que inveniuntur: quomodo non latet is qui meliora elegit? 
Quomodo res omnes ut sors fert euntes mundum provi- 
dentia destitui non demonstrant, nullo inter pium et impium 
intercedente discrimine? 


Responsio. 


Noluit deus praesentibus rebus virtutem eorum remu- 
nerare qui ipsi sunt dediti. Nam quae ad mortalem piorum 
vitam pertinent merces virtutis non sunt: et quemadmodum 
dicuntur pii non esse de mundo, ita et gloria eorum et di- 
vitiae non sunt terrenae. Quando igitur viderimus ea piis 
adesse quae adsunt etiam impiis, inde colligamus praesentia 
non esse virtutis laboribus digna. Atque etsi videtur ho- 
minibus deus nonnullos aliquando ex iis qui ipsi dediti 
erant, ut Iosephum et Davidem, honoribus extulisse, haec 
tamen virtutibus eorum non rependit, sed per Iosephum 
quidem israelitici generis incremento providit, per Davidem 
autem regnum spiritus constituit. Differunt autem ab im- 
piis pii materialibus et corporeis rebus nequaquam: omnia 
enim adsunt utrisque, et iucunda et molesta: differunt autem 
inter.se praecipue quidem spe futurorum et susceptis pro 
pietate molestiis, deinde vero etiam divinis praesidiis, qui- 
bus suos deus saepe conspicuos reddidit, nunc Aegyptiorum 
potentiam dissolvens, nunc Cananaeos Israelitis subiiciens, 
nunc Assyriorum ferocitatem sopiens, nunc Babyloniorum 
evertens imperium, nunc cursum et stationem praeter na- 
turam soli imperans. In his quidem dei providentia osten- 
ditur, in illis autem pios adsuescit ut aliam vitam intuean- 
tur, in qua fit per gloriam et ignominiam iustorum et in- 
iustorum discrimen. 


Qusstio 125. 
Si reddere malum pro malo aut convicium pro convicio 


7. dii Guo] Sc.gatverow. De | interpreti. Sylburgius. 


Ziovíà redi ad Qu. 52. n. 8. . 9. mo9.] metojuect O. 
8. zvs)g.] Vocabulum zvev- E LU A 
&oroc asterisco notatum a Wolfio, 10. 2«.] éxeívotc ac dein &go- 


probatum tamen etiam Lango odàv O. 
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pac 16 dzt00v0À0G Iloihog  dmnjyógevoe, 7ztüg «rÓg &w Elzvev 
évavvia £nrgatse, morà uv vi) Ggyieoel scové 08 M AebavÓQu vQ 
yoÀxsi Ggoaduevog ; 


"Amówototg. 476 


s - , 377« EJ 
Ei uev &vvévvnvev 0 IlotAog vóv vvmvüj0avra «vtov aQ- 
, 2N 3 / M , SK "AA Ó € 
yuegéo, 1) &vvexdxooe vOv xowogavvo cvróv "4 Aé5ovOgov, &vijv 
^ ra ^ 
Aéyew Or, và. ivavela. iv éÓ(QaEev Enoovre. TO 0€ Àéyew và 
c - - z 
ExdovQ uéAAovro ovufjosa Jan zaod voU 9t0U, vQ uév cgyte- 
- - , Ld 
gei" ?'Tónv&v 0t uéAAe, 6 Seóg, volye wexovwvuéve: và) O8 
a / | g / Drs d al QUE RSV a eo. 
"AAs£avOQu v0 ? d rodqn cvvQ *vgvog év &xeivr vij quéoOq 
bl 2, fr / 2! L :] ^ c, /, 
ovx &OTLY OUTE WovdQo oUve AoiOogta, aGÀÀd zooóórnotig zoé- 
m 3 
zvovaoL &vÓgi &rtogtÓAg , *ur) éxÓvxotvev éavvóv GÀÀd Ou0óvv. B 
- 25 - 
vórtov vjj OQy;. 
"Eodvneig oxS'. 
Ei voig evoefleic Guelflevon 0 950g vij wevà vóvóe vÓv Blov 
À / c S ^4 M A9: ^ a 2 Az z ' ^ 
epztpovrtL, cg vOv 4 Boocu xot Ioocx wai loxo «ct vovg 
) - Ld 
à& avrOv mzÀovvg xol eomotÓlo xai xagmiv ebpopíq, stó9ev 
M M oC) , cr € , b 2f - 
xcL vc out zreoeryovco "EAAnoww, tyi«o và etócAa zcovroyob 
ijeodzevov; llóg Óà Ó tAMqwouóg o? Ósixvvvow Ócweegog, 
c , - - m 
OvrL, tg Luév éxelvog xovelye vg mÓÀeG, imücov ot móLeuc 
€ 3 3 - 
XcL oL &ygoi EUzcQcylev wai &bOnviav éxéwvQvro, wol voUro 
À 1 
OVyvÓTEQOY molepotuevau, Lo ov Óé atvác 1Ó xeumtcovixv O 
xovéAofte xijgvype, xci otxov waL otxoUvvov xcl vi Aout 
ebdmvíac Xovéovnoav nut, x«i uoc [n Miyjavo vÓY zttÀoL 
bz0 vv 'EAMvov yeyevqué£vov wrwoudtov xoréyovoot vó zt0v& 
nóMg yeyevijoOon Óexvbovot, vic riae ebónríac xci vic 
véeg dgnuteg &xoréoog vdg Soraxelog civieg Guqovégov zrgo- 
qépovooL; 
"Anóxotois. 
Tlago VOU ÓEO7tÓTOU 3eob, ?r00 vÓY Ticov abrob avoréA- D 
Aovvog eni zvovtjgot ve xol &yo9o)g xai Becxovvos éni Ói- 
xatov Xi dÓixove, Guqorépois xogryeivou 1) ovd vàv zragóvca 


1l. ó dm. i] Rom. 12, 17. Sed 3. "4noóo ... ufo] 2 Tim. 
verba ÀoiÓ. &. Àoid. addita sunt 4,14. 
ex 1 Petr. 3, 9. 4. uq... eeyii] Rom. 12,19. 
2, Tómvav ... xexovienéve] Ps.-Iustinus voce ópyt iram dei 
Actt, apostt. 23, 3. (divinam poenam) designat (,,sed 
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apostolus Paulus vetuit: quomodo aliter quam ipse locutus 
est fecit, nunc pontifici nune Alexandro fabro aerario mala 
precatus ? 


Responsio. 

Si repercussisset Paulus pontificem qui eum percusse- 
rat, aut mala reddidisset Alexandro qui eum malis affecerat, 
dicere liceret eum fecisse aliter quam docuit. At ea dicere 
quae cuique eventura erant a deo, pontifii quidem: Per- 
cutiet te deus, paries dealbate — Alexandro autem: Reddat 
ei dominus illo die — nec dira precatio est nec convicium, 
Sed praedictiones homini apostolico decorae, qui seipsum 
non wulciscitur sed locum dat irae. 


Qussstio 126. 


Si pios remuneratur deus vitae huius splendore, ut 
Abrahamum et Isaacum et Iacobum et eorum posteros di- 
vitiis et numerosa prole et frugum ubertate: unde et eadem 
praebebantur Gentilibus, quum simulacra ubique colerent? 
Quomodo autem gentilismus non sanctior ex eo ostenditur, 
quod, quamdiu ille civitates detinuit, urbes et agri in pro- 
speritate et copia versabantur, idque quum bellum saepius 
sustinerent: ex quo autem illas christiana occupavit prae- 
dicatio, et domibus et incolis et reliqua rerum copia desti- 
tutae fuerunt, atque vix reliquias structorum olim a Genti- 
libus aedificiorum retinentes olim urbes fuisse se demon- 
strant, non aliam veteris copiae et recentis solitudinis praeter 
utrumque cultum causam afferentes? 


Responsio. 


A domino deo, qui solem swwm oriri facit super bonos 
ei malos ac pluit super iustos et iniustos, utrisque suppedi- 
tatur in hac vita corporeus splendor (cuius enim potentia 


iudieium deo reliquit^), ut ex l. mücov oí n.] Omittit O. 
lis patescitquae antecedunt: cvgu- Mox idem &Uz0Qíov, in marg. 
Biosc9or mago vov 0:0). Haec sümQeyíav. —— 

autem loci Paulini explicatio 2. v0... eübxove | Matth. 5, 
unice vera es. 45. — avro loco avro? vulgo. 
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Blov gouamind, *Aeqummgtite (o yao vi) dvvdpet Ó xó0j06 ye- 
yéryron, rOUrOV Xl vjj zrQovolc duor«ison), iva yobv éavrobc 
Óópüvrec oi O(xowor rAeovdLovrag uiv iv voc oriéo vij &bG- 
felac. zÓvowc, ioaLouévovg O8 FOIS eaeféat voic Buotixolg, 
fiiov fregov mgooÓoxrooou, ev Q y(vevoi vig ÓLe qood viuo v6 
xat vipiopías, ÓrxatcY ve va dóLxov TY Ouovoujr, 'xad dre 4TT 
elgijmon. "Or. ó8 xgorobvroc v00 tAlmvuou o0 &ylvovro oi &qua- 
vLOLLOL TtÓÀECY T€ CL dyoOv , potpvvoet 1 ^ denuo vo» Bafh- 
Àoviov xai u4oovolo» xai vio Nuwew xci tvégov z0AÀÀOw 
&9vüv: sola O8 nóhg 9vàv Guqoréígov zókeov wgorobvroc 

m- 2 , 2 2f - -d ^ ^ - 
vob yoioTieviOu0U voruc)9r, ovx &ort Óti&ou. 2d z0 Ó& vic 
ebOqvioc ve x«i " cóqoplog olxroecv ve xai égnulag ztóAeY v6 
xci &ygüv ovx iveotL vexurota9oL vv xoevrvÓvOY viv 0010— 
vqyca, 9voU Ósoztórov JtoU vOv votovvov mgóg vO ÀvovrtAég 
zt&oL toig MvOQovoic vi zopoyrv zoi0Uvrog xci vnY agaít- B 
oeotv* xolvevat 0? vv woevrvóva 1) botóvrc &x vàv «ord so- 
aígeotv m^ «vrOv mgavrouévov xahGv. 'TÓ Óó6 Gv9gorovc 
ztgogcyoyelv voig Oe(uoow etg 9votav (*"E9vooav, quot, voog 
viotc cvtOY xaL vdg Ovyevégag cbvOv roig Óauuovtorc) «c vÓ 
voic cUyoic vi» JeQ rtgémovoav zpooqéostv viu» vv 'EA- 
Ajvo «oorovvrov eyivevo* vó 0 woieoOot vàg voicívag &À- 
Aqwwkdg Gvociovoylec vOv XoioriavOv xgaroóvrov &ylvero. 
Xp) obv &ó vv voioivov Xouvuavóv yvoíLew viv óotóvrca, 
xoi ul 470 vijo eb9mviag ve xai !9olurotog, s ÓAsOv ve xci 
&ygGv. Toco)vov 0à zAsovátet Ó youovioviouOG 1 xol ày vob- 
OLG, 000v *poroUvtog cvvoU &AovvOv stoÀeuelvoaL Ó xoojt0G Ov 
émoAeueiro xoavüGovtog vob tAÀyviouoL. 


C 


9. lauzoorne ete. -] CE et omn. 
edd.: Aauzigórqo ov ydg (ydg ov 
Sylb. errore) 7j] s. OÓtorxeizan. 


* ? , , , 
xoi &Óixov Óimvouqv, xa9dmntg 
» , 
tigmgro, Sed verba Oixaíov r& 
xoi aOÍxcv roiv Óravouqv cur mu- 


Qvo ovv favrovc e. 2:00600x1- 
Gevtec &v Q yiverot wrÀ. Locus, 
si mutilatus non est, ista ratione, 
quam in textu servavi, facile sa- 
natur. Sylburgius scribi mallet 
gie: Aaumoóvie 0v ydo Tj. 

OtoixeivoL, lvo yoOv Bavtode . 

7:90000x1/606Lv, iv o Q yivezoL .. . 
Tipoplog, xoa viv Owoiov cs 


taverit non video: pendent enim 
ex verbo zoocOox5oociv. Nihil 
Marano mutandum videtur nisi 
nioogdoxiigavreci in zgocÓoxovzat. 
At istud ovv vix potest ferri. 


4. xoOantQ eloytet ] In Resp. 
ad Qu.124. Habet oort pro xe- 
Oumso O. 
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mundus creatus est, huius etiam providentia gubernatur): 
nimirum ut iusti, dum vident se plura quidem pro pietate 
perpeti, aequales autem impiis esse in iis quae ad hanc vi- 
tam spectant, alteram vitam exspectent, in qua fit honoris 
et poenae distinctio, nempe iustorum et iniustorum divisio- 
nem, ut dictum est. "Vigente autem gentilismo interitus ex- 
stitisse urbium et agrorum testatur solitudo Babyloniorum 
et Assyriorum et Ninives multarumque aliarum gentium; 
quaenam autem urbs ex utrorumque urbibus vigente chri- 
stianismo in solitudinem redacta fuerit, ostendi non potest. 
Ex copia vero et ubertate domorum ac solitudine urbium et 
agrorum existimari non potest meliorum sanctitas, quum 
dominus deus res eiusmodi ad utilitatem omnibus hominibus 
suppeditet et auferat; at diiudicatur meliorum sanctitas ex 
praeclare factis, quae libere ab iis eduntur. Porro ut ho- 
mines daemonibus in sacrificium offerrentur (Immolaverunt, 
inquit, filios suos et filias suas daemonis) et rebus inanimis 
dignus deo exhiberetur cultus, Gentilibus dominantibus fa- 
ctum est; at prohibita sunt nefanda huiusmodi gentilia sacra 
Christianis dominantibus. Ex talibus ergo rebus diiudicanda 
est Christianorum sanctitas, non vero ex rerum copia et 
domibus, urbibus et agris. Tanto autem christianismus 
praestat etiam his in rebus, quanto eo vigente minus bellis 
agitatur mundus quam vigente gentilismo. 


5. igquío] &opqveio CE et 


Steph. 

6. v. &ugor.] H. e. piorum et 
impiorum, — Christianorum et 
Gentilium. .Maranus lubenter 


substitueret rdv dugorígov, m0- 
ÀeQv t€ xoi dyoQv, xgoroUvrog z. 
X9. — sic transferens: , vigente 
in urbibus et in agris christiana 
religione**. 

T. eogopíac| Forsitan magis 
arridet sUzogíac. Aut: ebOmvíog 
ve xal evpogíoc olxüosov v6 xal 
Aeg , égnpíoc xrÀ. — ita ut 
oixqssov ad svéqvíag referen- 


dum sit et (p. 476 B) xagzàv ad 
evgogíag. 

8. vo) ÓsGnOrov ... T0U &AAr- 
viGuoU (p. 477 C)] Omittit O. 


9. "E9vcav ... Óewuovíoig] Ps. 
105,37. — Bisevzdàv CE et omn. 
edd. (exc. Mign.). 


10. oixqotog] Fortasse oiwn- 
GEO. 

11. xai iv] Coni. Mar., «ot90v 
CE et omn. edd. Voluit Sylb. 
xaigolc (c. Lango) aut Ó youoria- 
viGuoU xoLg0g. 
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'EoórQots ext. 

Ei «0 dvoigotuevor $zó vov &vctgoUrvog &ztOAAvvaL, xc 
vó cvoLQoUr 1goviórtrri và rijg Gto Aetag &gyahevat, zAeiova 
0à voioUra. &v voie du éyotc zcv vÓY cAóyav &bglo etat, 
xai ày abroig jov JedoncSo. o? uóvov xar aA aAA D 
xoi ?xov avDgoimay v& vio érifoviije érexvenvóuevo , «UG 
dÀr9eíe, 6 Aéyov 90v. 0 960g zdvro xoÀd xci Mov wxocà 
émo(moev; EL Ó8 dAoever, &ya9à Ó8 «ci gola. &v 7j) Wv(GEL 
bt QXOvOL, más VG EY dyoadd aeo, và O8 gesta qoiAov 
ónuovgyo? oü yvcpiLovzàu , «ai Óio évaveíat &gyoi «ovd Ma- 
vuyclovg Óeixvuvrou; EL O2 T avalgeate. vóv evougovuévov. érc 
aya) d vut yivevau, xaxag TOUTO mag évioic brceilaynvon, ns 
ovx iy G&yoJcvegov vO iv dQXjj 6 voU ur) Ovvog &ig vÓ elvat 478 
avr xcÀvOTvoL voy» zaooÓov; 


"AnóxoiGig. 
- b - zd 
*O éx vijc Ónutovgylag vàv ZuwWüoycov Aoyr«dv ve «oi GÀó- 
yov zc&gl toU ÓnutovoyoU GxÓAov9ov zorovuevog vr» Drrnou, 
xovà viv qot crOv, ogelAct escoBAémew *vry» «ovd vóv voU 
m 7 
dnutovoyo? 0gov &yovcav và 9vqvà s&vra dDozceg eig yéveou», 
5 c ^ ' ? S. QN AF X , » hys ^ bd 
ovtOG X«L ec q9ogav avcà xaL &zcoAeuxv.. Ev 08 xov vabra 
uiv Coov wevà Aóyov ovx iov, ÓLe«qogd, vÓv Ó& aÓ.eqópav B 
6t NC Q- ET , [Spo dee - 344 / 3 
&ig Xa 0 &vrOG &0tTL ÓnuLovoyOc, v» *Oà &x vig aAAUAcv éz- 
€ 2 ^ 
BovA;e ozcouévovaw &zrüAeuxy, wavd vi» Selav zcpovouay 0vy- 
xeycorvou ovufoivery evvoic. Ei ydo, brcoxeuuévov evvóv vjj 
ve 4cTQ QUow xol vy wevà énifovAdr qOogi ve xal ercoAsla, 
) € €- 
0t zt&9nvijoaveó vuveg QeorouijoaL coti, z00Q uio dy é9eo- 
7zv0L00vTO, €i Adm ve «i &zccAelag 0d scavróg ueuevijkoguy 
9 , c EX P] P] ja €- 
&xvóg; "Iva otv aq^ ow vzouévovou 9yvoouo9Gotw Greg &ol, 
/ 2 , Ld € - - ' 
TOvtéOTLY &ye5vo vic vov 9€oU vuuljc v& X«L ztooo0Ty/oplog, Od C 
vOUtO xci quoti xoi émufovAY *ós0 [GAAZAcY q9oodv ve xai 
2 yi H , , PN A* OO -M ^ ^ j, N 
&zoeuav vrcouévo]voi. — L'éyove 08 va &Àoya Coa và uev. éxi 


l. gevi.] pevAororov e£ mox —— 4. rrjv] Nim. oicw. Langus 
&moMoeg O. vero addit zeAevzov et Sylburgius 
9; «e ] xot« O. articulum ad &vqoiw refert. Ha- 
3. Ort ... Émoínosv] Gen. l, bet zov O, qui seq. zóv omittit. 
25.31. — Verba xoÀe xoi omit- 5. ovroc] ovro O; xol ante 


tit O. &7z. negligit idem. 
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Qusstio 127. 


Si id quod occiditur ab occidente perditur, et quod oc- 
cidit pravitate perditionem infert, plurima autem eiusmodi 
in animatis omnium rationis expertium reperiuntur, in qui- 
bus videre licet quaedam non solum sibi invicem sed etiam 
hominibus insidias struere:-quomodo verum locutus est qui 
dixit dewm fecisse omnia bona et valde bona? Sin verum 
locutus est, bona autem et mala in rebus creatis occurrunt: 
quomodo bona quidem boni, mala autem mali opificis non 
agnoscuntur, et duo contraria principia secundum Mami- 
Chaeos ostenduntur? Si vero caedes eorum qui occiduntur 
ad aliquam utilitatem fit, ut nonnulli existimarunt: quo- 
modo non melius fuit ut initio eorum prohiberetur in vitam 
ingressus ? 


Responsio. 


Qui ex creatione animatorum ratiene utentium et ra- 
tionis expertium consentaneum de opifice instituit inquisi- 
tionem, secundum naturam eorum, is debet naturam eorum 
considerare, quae ex opificis lege mortalia omnia perducit 
ut ad originem, ita etiam ad corruptionem et interitum. 
Quod si in his nullum est animalis ob rationem discrimen, 
et quae non differunt unum eundemque habent opificem: 
quem ex mutuis insidiis patiuntur interitum, is ut iis eve- 
niat divina providentia permittitur. Nam si, quamvis cor- 
ruptioni et interitui secundum naturam et ex insidiis ob- 
noxia sint, quidam iis divinitatem tribuere non dubitarunt: 
quanto magis divinitatem tribuissent, si ab omni semper 
incommodo et interitu libera exstitissent? Igitur ut ex iis 
quae patiuntur qualia sint agnoscantur, id est indigna dei 
honore et appellatione, propterea et natura et insidiis alia 
ab aliis corruptionem et interitum patiuntur. Facta sunt 


. €ic] ot; CE Steph. siciv O. 
Ple ieigt : 9. vz0 etc.] CE et omn. edd.: 


7. óf] Haee particula super- 4j, * yg, Sylburgius explevit 
fluit. Maranus. Sed cf. Confut. i4. 6 [dijo qogdv 0no- 
dogm. Arist. c. 1. n. 12. uévo]voi. — Inepte vVmomízrovot 

8. yv.] yvogic9dc: ac dein Noltius. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 14 
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t obrrovgyíg av9oczvov, và O8 eig vgoqp , và Ó& eig zvcuóetav, 
eg vo !! 'Odóvvac Sul» émazt00t6À0 én^ cüvoUg uera Svuot 
cvoóvrov émi yc. -4AM el ayodóv éovL vÓ voépea dot TÓY 
y Qurrov éx vv aAáyam Cocv xai brroveyeioO ot bz «vtÓv 
xoi zcouóeUeo dou OU. ovváy, aya) (tgo ") ec vÓ &ivoL evOv 
v godoc wet aou vo ét govhónir gucecic ve ci vio eb 
abvÓv Xe&tag. Ei 0à volvo, ÓrAo» Ovi &vüg Ónuiovoyot ayaSoU D 
dor. ndvra và &Aoya CÀo Onuovoyruoca. 


"EoorQoig oxy. 

Ei viv nooAey9eioov qavióvyvo q3óvo vij vOv av99o- 
zv Gocyolag àv volg tv9ouzrotg Ó ey9o0g wavegydGerot, ur- 
yovcpevog Óu.G voírov voig usAAoócoug c)voDg brofcAhav 
!xoÀdGce0t, và dÀAoya O8 uiyve ovuotav urve vuuooíav ev voic 
uéAÀovau *xouiCeo9ot uéAAovva, xai Óuà votvo &zoA£uncov 4T: 
&ovra [viv qovAóvgva], mg ov hóvp qovAórgw qiosoc vd 
qabÀa uevégyovrat; 


"Ano x9L6ig. 


T0 àri qaviovqvi 9 :0tEecg Oe dAÀAeww vOv GAOycv vdc 
qUaeuc ovx £oviv eUAoyov. *' TOv ydg Àóyov ueveyóvvov dovi 
vÓ &yaSàg 7) aíAcc Ótezod&ao Scot, ovyi vOv Aóyov üuevóyov. 
Kai émeuT) Óuà vr mooleyOeloav Xeetov yéyove vÀv dAóya 
1 qois, óu& vovro ÓrjÀov Ovi, &ya3S1c oUonc vij xot(ac, aya- 
90v iov xoi $ qoc. 


"Eoócnoig ox9'. B 


1 Ej cov ue tO xaO &avtÓ, dc éni vOv xovà và yedu- 
uoa GvoUyetoov, 0LOY ira, Gov9evov Óà vÓ ue? Evégov, oiov 
diy XL TQ tij «vv elvat ototas duqórepa, 7Ó v& LOT Xo 
tO X vQiOY lvo Ovyxeluevov, ovx eqougeiro, vÓ é& duqoré- 


10. vz.] vxovoyíov O. cvrQv habet, porro ézi gaevàó- 


DID 5c] Deuter. 82, "70$. 
24. -— Exhiber eH elc l. 0À. xologsGur 9. 3 
O, in marg.: Je 2 oapoet a C. 9. xouíteóat | xolateaDo. CE 
1o0ed Puri des) vje yüe idem. et omn. edd. Deinde autem, ubi 
np lidem praebent Éyovra * zc, 
12. id eest, O. Langus voluit Zyovre [vyv éygi- 
18. 5] Omittit O; avrov loco éngra], Tg — , inexpugnabi- 
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autem animalia rationis expertia partim in ministerium ho- 
minis, partim in cibum, partim in disciplinam, ut illud Den- 
tes bestiarum immittam in eos cum furore trahentium. super 
lerram. Sed si bonum est homini ut ab animalibus rationis 
expertibus nutriatur et eorum ministerio utatur et ab iis 
erudiatur: bonus est profecto eorum in vitam ingressus ne- 
que vituperandus quasi prava esset eorum natura pravusque 
usus. Sed si ita est, patet unius opificis boni opera esse 
omnia animalia rationis expertia. 


Qusstio 128. 


Si praedictam pravitatem invidia humanae salutis in 
hominibus inimicus operatur, qui hac arte machinatur ut 
eos futuris subiiciat suppliciis, rationis autem expertia neque 
salutem neque supplicia in futuro aevo sunt habitura, et 
idcirco indomitam habent pravitatem: quomodo non sola 
pravitate naturae prava sectantur? 


Responsio. 


Ob pravitatem actionis vituperare rationis expertium 
naturas non est rationi consentaneum. Nam ratione prae- 
ditorum est recte aut prave agere, non rationis expertium. 
Et quandoquidem ob usum praedictum facta est rationis ex- 
pertium natura, idcirco patet, quum bonus sit usus, bonam 
esse etiam naturam. 


Qusstio 129. 


Si simplex est quod per seipsum est, velut in literarum 
elementis, quale est /, compositum autem quod cum alio 
coniunctum est, quale est II, neque ex eo quod utrumque 
eiusdem sit essentiae, nimirum / et quod ex tribus / com- 


lem obtinent feritatem./ Syl- pterea inexpugnabilem conditio- 


burgius totum locum sie inter- 
polandum putavit: év voig pé- 
Àovoi xoAd(seoQor fs u£Aiovza, 
xol óud rovro &zoÀ. Éyovre [vov 
xorüoTeciw], müg xrÀ. — ,neec 
salutem nec poenam infer eos 
qui punientur habitura, et pro- 


nem obtinentia.^ Equidem Ma- 
rani coniecturam secutus sum. 

8. mg.] moa&sov O. 

4. Tóy] vov O, in quo mox 
dyo90v d qovÀe (pro -Aeg) le- 
gitur. 

1. Ei etc.] Cfr. Gass p. 72 s. 

14 * 
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m- € ^ 5 , L4 S 
gov Gvyx£Luévov aív9erov, ztüc 0 960g tasr9eroc Aéyerou, viv 


, ^ up. ^ ^ 
à Oío mood» Óuoovoiov voovuérQv, rvc700G Aéyco xol | 


, BJ , j m- p 
viot, xai &vüc stgoacizrov LOLaSovatc *ovatag &x coU ztgoxergov 
M , Ww MC , ^ , T. 
bzcdvoav OudÓvvog, vob zvevuovOG qui vob aytov, vrv ovv 


4 - z A , , z ^ 
Seaur Dpov, xai eig xaheivot x«i amegtygeztoc, vooavrQG xot C 


- 2 - »r m 
voierre oto vijc vOv tzroovdoeov avvoU, ?eVrovy ttv 7c900- 
^ , 
ccv, Ótoxoiaeog wa ÓLoLQé0E0G ; 


"Az0ngiotg. 
Tà i&va xcl *rÓ ni xav otolav aÀÀQjAcov otózv Oiagé- 
govot. 5lQopur yàp orcdgyeu &xcvegov.  L'otuur) 08 yoouum;e, 
jj yoopuu], oidi» Ouegégei. — Zfiopéper. 08 v0 iva vob zi jj 


m - Lud ^ € , 
voiGOe DéceL, wo 1v vovvo u&v (Ova, vobro 0€ zi orae. D 
tU 


Kai vó uev ni, $j yonquu, ocu, €v Qovw* 5 08 ni ovi, vgudg 
devi, xci oOvOerov xai yevyvóv. Koavd uégog ydg xci xoovx 
zv«Qová0eL vÓ eiva, mi brzéovr vzÓ vov *ovupeBAnkuovog xai 
memtOUpKÓvog cUvrÓ.  XQr ob» vÓv ward via qoum» &vaÀo- 
ylav "Secgsiv zceLQdjuevov vóv vrég qoi Ovva éxeiva uóva 
Aefleiv à vig &valoy(ac và &oguóvvovva vi 92x vic avakoylag 
Seogovuévq oiov vó €v wei vÓ vQeig ztQó0to TL vQ nti xai Q 
9eQ, &ÀAO vQ uev ni yevyvüg wal ovvOévoc, vi Ó& 9e aye- 
vivog ve xai itavvOévag: ó ydo ur) £yov vv stezvouykóva xai. 
cuvreOevxóvo. ovve yevrvóg éovw ovve aívOevog. i0 ini uev 
vo) 9eo0 viv GiÓwov Aéyouev ovvózaQEw, obxéri 08 xoi oív- 
9egu, imi O8 voU sri vi» 0UvO60L», Oud vi xotà uégog civoU 
yéveow. | Eig voivvv àaviv 6 9e0c, 1) vg.dg vij uovdót vy; s ob- 
oiGg, XO ic zé0nc ««và vo)to ÓteigéoecG xol ? ÓLo«oloenG, 
(Jozteg €v v nii vjj uovdót vij yocuudjc xoolc zog vijg xoà 
voUto ÓLcigéoecG xci Ówvxolcecc. Ze qood Óé &oviv. ev uiv 
vjj &yte voudÓL xovd vo0c voórzvovc vig vOv vrroovdotov brtág- 
Seuc, év 08 vi mi !"xord viv moi» 9éow viis yoeuuis. 


2. ovcíog] Vult Lang. Vxo- ctc Opoloysiv £lro vv (seu, per- 
Gro Gtoc. peram eiro)v Kimm.) toío z906- 
8. eirovv] Vt yovv (et zro)), cmo. 
inidónue Owecegnrixóv (Suid.) 4. 10] Omisit Mar. 
ap. grammaticos (L. Dindorf. in 5. Ioeuprj] Fortasse yocp, 
Steph. Thes. Vol. IIL col. 194). JZ/fera, hie et deinceps. Sed 
Sie etiam Metrophanes Critop. yoeguu] (nea, Schrifizug) fir- 
Conf. p. 26; rég rgeíg Umocrá- mat perpetua repetitio, etiam in 


480 


B 
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positum est, impeditur quominus compositum sit id quod ex 
utroque constat: quomodo deus, qui ex duabus personis, 
quae consubstantiales intelliguntur, patre scilicet et filio, et 
ex una persona, quae prima specie singularis essentiae su- 
Spicionem praebet, nempe spiritu sancto, compositionem ha- 
bet, incompositus dicitur, atque unus vocatur et incireum- 
scriptus, quum tanta sit et talis illius hypostasium, sive 
personarum, distinctio et divisio? 


Responsio. 

I et II secundum essentiam invicem non differunt. Vtrum- 
que enim litera est. Litera autem a litera, quatenus litera, 
nihil differt. Differt autem 7 a II certo quodam situ, se- 
cundum quem illud 7, hoc II est. Ac II quidem, quatenus 
litera est, unum est: quatenus vero II est, trias est, et 
compositum et factum. Nam per partes et temporis inter- 
vallo JJ factum est ab eo qui illud conflavit et fecit. Oportet 
autem eum, qui ex naturali aliqua comparatione eum con- 
siderare conatur qui supra naturam est, ea tantum ex com- 
paratione sumere quae rei ex comparatione consideratae 
conveniunt. Exempli gratia unum et tres insunt in IJ et 
in deo, sed in IJ facti et compositi modo, in deo autem 
infecti et incompositi modo: nam qui neminem habet, a quo 
factus et compositus fuerit, infectus et incompositus est. 
Quare in deo dicimus aeternam coexsistentiam, non vero 
etiam compositionem: in JJ autem compositionem, ob eius 
per partes originem. Vnus igitur est deus, trinitas unitate 
essentiae, absque omni hac in re divisione et distinctione, 
quemadmodum unum est II unitate literae absque ulla hac 
in re divisione et distinctione. Differentia autem est in 
sancta quidem trinitate secundum modos exsistentiae hypo- 
stasium, in II vero secundum certum literae situm. 
fine Resp. üvra, Mar. 9ecgoUvro vOv v. g. 

6. cvufesfAqxórog] Mar. ta- Ovro. 

cite, cvufefxorog CE et cett. 8. ix] Omittunt CE et omn. 


edd. edd. 
7. 9s0psiv mtig.] In CE et 9. Oiexglosoc] wxoíosog CE 


omn. edd. deestzeigouevov. Sylb. Steph. —— 
commendavit &£govvra vc v. qp. 10. xez&'] Omittunt CE Steph. 
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'EodrQow oX. 

Ei àià và ! xa9^ "EXArvac aqoa elvat vÓy obgavóy. p) 
xuveio9ot àv vÓzUQ , más Ó.& 10 ÓG xapidgay zeerrigoou. ? ec 
ud ?.ov TUV yo &wrevéodon Ó obgavóc ovx iv vÓztQ 
doviv; "Doneo yàg vÓ xwvoUpevov, *obrog xci vÓ zayvócevov 
&y vónq vy vouibegS oa. Ei 0i vobvo, sg vr» émi "ij 
ztguyooqpy) v0 otgavoU 7 cAMajo. xor .yvto0Ly Órxatav ovy 
fouev; Ei 6 obgavóg xac cji qpovégovc &y vÓnQ xai £xa- (i 
vépotc 1) v0U vÓztOv rtoLÓvIG Xl zv0OÓvIG Xe. éOTITKEY dy vovg, 
vi zÀéov 94vego S9avéoov xaveyrQoSoi Óvriue9« , vijc zreoL 
vüv rcgohtheyuévaov xoroyvoasog wol cyvolag £xerégovg én* 
log xoveyovane; 


"Anówoutcu- 

4E, uiv ydo &Aeyov ot Xgiovkevoi rÓv otgovÓv uu) elvat 
y vóztQ, xaSdmnep 9A£yovow ot "EAMgvec, tor &v &ueALev eivot 
$ nog aAÀ/Aov xevdyvocuc, Aeyóvtow uév ui) eivot vóv o0- 
gavóv &v vom, quvoic óà oquavrwxctc vob &y vóztq elvat vóv 
otoovóv ztgÓc cAMjAovg yonoouévov. El Ó& vov uev oqaigav 
&ivat vÓv obgavóv xci oqouguxOg viveloO'oL GÓvvdrov Ovcoc, 
vob Ó8 óc xouidgov eivat airov Ovvarot Oerkvvuévov, otóeuia 
&oo 1j vv XowtiovOv ini vij &yvo(q xovdyvootc.  Ileoi Ó8 
voU vÓnOv Àx vÀv w«9' tug cvoycLÓueOa z&gl abvoU Ort, 
Q0zreQ zoo" uiv, Ocav j) "rteuqegéc tL guo ÓucÀóv v& xa 
X olÀov , nevrayódey imonteguuévgtjvov , &dv dime: &ri và 
toro, Bacvatevon v0 TOY vOcrOY, TOUL( T() tQÓt(Q Bacva- 481 
Cero, Ó ovoovóc bz0 vOv tÓdrov. ''O vovócac, qnot, vov 
otgovov (g xeqi ga. TQ "ic xoc ac óvóuatt TÓ  veQupepé 
cor Ace v0 ciuemoc TOU oógonoi. Boordza oiv vÓY u&v 
oUgavóy và tóero, và Oi VÓova | )i vi o8 yh vo 9eiov 
zoóovoyuoa. *'O xosudoec, quot, v?» yi» àm^ otósvóg. 


1. xo9 "E3.] Cf. Confut. dogm. 
Arist. cc. 25. 52. 53. — Mox eum 
éy vóno subaudi iorí. 4. Ei ete.] Ofr. Gase p. 134. 


2. xezd v. ygoqnv] Ies. 40, 22, Aéy.] Negligit O 
Ps. 103, 2. Cf. Resp. ad Qu 94. Rue ci 


— Habet 9éopiw. O. 6. msgig. vL] vceougépov (16. ze- 


$8 


ovroc] ovro O. 


[91] 
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Qusstio 130. 


Si caelum, quia secundum Graecos globus est et mo- 
vetur, in loco est: quomodo caelum, si secundum scriptu- 
ram íanquam camera compactwm aut tanquam pellis exten- 
swm est, non in loco est? Nam quemadmodum id quod 
movetur, ita etiam id quod compingitur necesse est ut in 
loco esse existimetur. Quod si hoc ita est: quomodo alteri 
ab alteris ob circumscriptionem caeli non iustam condemna- 
tionis sententiam reportabimus? Sin caelum utrorumque 
opinione in loco est, et utrisque loci qualitas et quantitas 
ignota est: quanam re alteri alteros magis damnare possu- 
mus, quum apud utrosque eorum quae praedicta sunt no- 
mine par sit condemnatio et ignorantia? 


Responsio. 


Si Christiani dicerent caelum in loco non esse, sicut 
Graeci dicunt, fieri posset ut alteri alteros ex aequo damna- 
rent: dicentes quidem non esse in loco caelum, verbis au- 
tem, quae caelum in loco esse significant, alteri ad alteros 
utentes. Sin, ut caelum globus sit et in globi modum mo- 
veatur, fieri non potest, ut autem instar camerae sit, fieri 
posse demonstratum est, nulla utique Christianorum fuerit 
ob ignorationem condemnatio. Loci autem ex nostris de eo 
rebus facimus coniecturam: quemadmodum apud nos ali- 
quod corpus, si sit rotundum et laeve et concavum, aequalis 
undequaque dimensionis, atque in aquas immittatur, ab aquis 
portatur, ad eundem modum caelum portatur ab aquis. .Ez- 
tendens, inquit, caelum wt cameram. Ibi camerae nomine 
rotunditatem corporis caelestis significavit. Portant igitur 
caelum aquae, aquas autem terra, terram autem praeceptum 
divinum.  Swspendens, inquit, terram in. nihilo. 


oupsoég in marg.) vw: O. Idem in scriptura non exstat. Sylbur- 

mox íGozzgíutvQov. gius existimat ei respondere Ps. 

t ; 135, 5: v 6regeo)Govtu viv yijv 

T WIAGOP Gu ed up imi vÀv vÓXrov. Videtur vero 

Ela uu qorr pro Pes scriptor respexisse ad Ies. l.o.: 
8. 0... o/À:vóg] Hic locus 0 wevéyov vóv yÜgov Tíjc yijg. 
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'EoórQo:g oÀc'. 

Fi oi eüoyyehuovoi Moróoióg ve vci "ovas, vÓ xard 
adgxa yevekoyolvras zv xigiov, 6 uev vy» xoa qów, ó ó8 
vp» 'xovd vóuov geveadoyíay gvvéygonpe , ÓuG vÓ ovvoc và B 
b dd vv "Iovóciov ovviovac9ct, mg 6 pondo "ovk 0U 
Oeluvvvau v Mav9ato poo ópevog, ztÀetovag vobc «ava »ópuov 
vv *xozà qvaw voi XouovoU yevvijrogac 0id vot oislov &bay- 
yeAtov ex épevog, vovtvavrtov se^ cvoU yeagijrau oq). ovrog, 
éeió:) ooovac voU6 xovà 9écuw vüv wow qoi zt erréQuny 
&voAoyiLeo9ou &vdyxo; "Evóéyevou yae yevéa dou *worvà vouoy 
[7eréoa, veveleveóros] voU xovd qUoww s'evgüc ToU zia 
yevvgoavvoc. Ila 0bv , xad reo eg, nagd volg &bayy6ÀL- 
ovoic 9» [yeveakoyta aiti avréovoonvot, xci Óó z1ovk&g, (Govg C 
uGÀAov 08 fjocovag vo)c xcvd vóuov vÀv «ovd qot ogetÀov 
v0)g toU Xguovo) ÓvoudLew yevvivogag, sAetovag Ovoudiov 
&boiowevon ; EL 08 &v vj; yeveaAoy(q &avvolg xoi &AMdAorg uoó- 
evo Aéyovot, stg àv volg Aouzrotg scegli voU acvijooc O.Ócty uat 
v0 GÉLÓzvLOTOY Xswrio9oL Ovrijoovrat, &x stgoouuicov z:póg &v- 
vigonotv vuvoUvreg vóv uevà Aóyov vy; Quevéog Jonaxete zoo0- 
ve9Tvo, fBoviOuevov; 

"Anóxototg. 


3 - - - ^ 
8 Ev vi yevealoyie vy) xova 2dova&v 6 "Hel: uóvog eovi D 


l. xer& vopgov] Coni. Lang. 
yx orm o Gdgxo CE et omn. edd. 


2. xata t. 'Iovó.] Vid. Qu. 44. 
n.3. Interpretatur Sylb.: ,,quod 
ita res christiana contra Iudaeos 
constabiliatur.'/ 


3. xer& ovciv] Coni. Lang., 
xard Qécww CE et omn. edd. 


4. xota ivópov etc.] CE et omn. 
edd.: xor& vópov * toU xord qv- 
GLV TtaTQ0Q T 1jv ztoiOo ysvvijGov- 
voc. In loco restituendo Sylbur- 
giiiudieium secutus sum. Gassius 
p. 96 maluit xeze vóuov [£regóv 
TUVO motégo] TOU X. Q. 7t. TOV 7. 
jevvijoovroc, sie reddens: ;,Denn 


es konnte geschehen, dass nach 
dem Gesetz ein Anderer Vater 
wurde, als welcher den Sohn na- 
türlieh gezeugt hatte.* 

5. 1) eto.] Ita Sylb. (probante 
Gassio) proposuit. At CE et omn. 
edd.: 1 * &viéozgemroi Insuper 
q omittit. 0. Legendum videtur 
Marano 1j [ree 0Ux] &vréczga- 
zt. Tum 5 i::ovac CE et omn. 
edd. pro 7/660veg, quod quidem 
supra et Qu. 1. 11. 101 al. legi- 
tur. 

6. 'Ev ete.] Gass lc.: ,Die 
etwas undeutlich ausgedrückte 
Frage kann sich auf nichts An- 
deres beziehen, als dass bei Lu- 
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Qusstio 131. 


Si evangelistae Matthaeus et Lucas, generis domini se- 
cundum carnem seriem recensentes, alter naturae, alter legis 
genealogiam contexuit, quod hoc ita rerum iudaicarum con- 
stitutio ferret: quomodo beatus Lucas cum Matthaeo pugnare 
non reperitur, dum plures secundum legem quam secundum 
naturam Christi progenitores in evangelio suo exponit, quum 
diversum ab eo scribi debuerit, quandoquidem pauciores ad- 
optivos quam naturales patres in genealogia numerari ne- 
cesse est? Licet enim ex lege patrem fieri, si defunctus 
sit qui secundum naturam filium genuit. Quomodo igitur, 
sicut dixi, apud evangelistas genealogiae ordo inversus non 
est, ac Lucas, quum pares immo pauciores secundum legem 
quam secundum naturam debuerit enumerare Christi pro- 
genitores, plures nominare comperitur? Sin in generis no- 
menclatura sibi ipsis et alter alteri repugnantia memorant: 
quomodo in reliqua de salvatore doctrina fidem obtinere 
poterunt, ab ipsis statim prooemiis eum ad contradicendum 
commoventes qui cum ratione certa se nostrae religioni ad- 
iungere velit? 


Responsio. 


In genealogia Lucae solus Eli pater Iosephi est secun- 


kas zwischen Joseph und Seru- 
babel 18, bei Matthaeus nur 9 
andere, und zwischen Salathiel 
und David 20 bei jenem und bei 
diesem nur 14 wiederum ver- 
schiedene Glieder der Stammliste 
aufgeführt werden. Es liegt also 
die Annahme zum Grunde, dass 
Lukas nur gesetzliche, durch 
Leviratsehe entstandene, Mat- 
thaeus aber die natürlichen Váter 
genannt habe. Indem der Fra- 
gende nun weiter wühnt, dass 
alle einzelnen bei Lukas genann- 
ten Vüter in demselben gesetz- 
lichen Verhàültnisse zu einander 
gestanden, nimmft er an ihrer 


Zahl Anstoss, welche dann die 
der andern Reihe mindestens 
nicht übertreffen werde. In der 
letzten Vermuthung besteht aber 
nach der folgenden Antwort der 
Irrthum. Nur Eli ist nach der 
Liste des Lukas Josephs gesetz- 
licher Vater; von Eli bis Nathan 
sind nur natürliche Sóhne der 
ihnen vorangestellten Vàter an- 
zunehmen, welche wegen des 
Verháltnisses, in dem Eli zu Jo- 
seph gestanden, demselben als 
Vorfahren dem Gesetze nach zu- 
gezühlt werden. Hiermitschliesst 
die Erklürung ab, ohne beendigt 
zu sein. 
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ztovro voU Toojg xovd OY vónov az 0i vov HÀei foc ToU 
Na9dv nmavrveg oi brrovevaypévot xava qua eloiv viol vOY 
"érregvevayuévov, vOv Óià viv oyéotv, )v &yev 6 HÀel. ztgog 
vÓY docijg , stézemov *xovoloyiGouérov, vov [o010 u£v uLó- 
vov] xcvà rv vóuov, vóv AowrOv Óà ndvrov xarà qvo. 
Toirov Óà offro voovuévov, avotgeirot ztüca 1) vOv evayyehc- 
ovà» eni vij &vuvAoy(e Ovxfohi, 1, 2« vie zvagavolag vv &xet- 
»Qv quvüv vouucóeige volg s«govoroaor. 


"EoóvQois oAf'. 
N ^ 0v M , 
Ei !wavà vóv ucocixóv vóuov 0 &ÓsAqóc voU veAevrroav- 
- - , , , 
tog CzcetÓog viv yvvat«o voU uevryAAoyovog Aauirov énotdo- 
mw b - , « Led 
zoíeL à& ovvio, xovà qeu uev éavrQ, word vóuov O6 vQ 
xà. " - 2 El ? / ^ / 2h) » ^ » y 
&0cAquQ, ?&go, &L ovvéfli vv ztegióvvo &0eAqov &yew yopevmv, 
e" BJ mM ^ » 
civ voUvy xci vrv vob veAevri)oavrog aÓtAqoU yopuevrY elg yv- 
-— , , SY [nd e DAEERE » b E. /, 
vaixa éAcufiave; Koi sg voUro ovx (vozvov; Eté 1) vouaver 
- m - M b] ^ € 
xai cvtliga àvÜyyove, mÓG ztQg0g vq &rórt xai vó GroqeAég Ó 


Bj - 
y&uog ovX Ert ;yeto, xc vov vóuov vÓ zcoóovayuc scavcoyodev B 


&Óe(xvvro (mogov, vo) veÀevrrocvrog o) Àeufictvovvog vó Oui 
zceidoztovteg uriuóovrov; Tí 0d xai vQ &zo9avóvtt z9ocyc- 
vevot v0 0qeAoc, vó Ótà zceutdoztottag érégov &xeivov uevà véloc 
moréoc àAAovolag yoviig óvoudtec dou; 


"Anóxotots. 


"ToU vóuov ur?) «cÀvcavroc voie logorA(rac yvroixo Àa- 


- oT , 
Beiv && BovAowvo, o) uóvov ovyyevióa &AÀAd xci eiyuaLocióa C 


N p) - - 
x«L zttÀA.oiOa, ovÓér ga rorzcov ovó8 BAdzvret ex voU yvvaixa 
2] M 7 HAS 32, - ^ , b] ^ - , 
&nt yvyovAt ? ofelv [vov zegtovva] adeAqóv vov veveAevtu«ó- 

- /4 - - 
vOG, TOU vOuov uT) «cvcÀvouévov. IlI&o« yàp &vorza éxi vij 

» - - 
zv&oaBaoeL voU vOuov ogiovevot.  * Küv ovuoto Ó8 [orcioov 

7. vzsQrez.] vnorezeypufvov C 
KE et omn. edd. 


8. xeroÀoyifouévov etc.] CE 
et omn. edd.: xaze * loyitoné- 


XurQ [TOv eUrOv vgózrov] Aoyibo- 
uívov, roU locno uiv u[óvov 
moi007t0r]O£vroc) xov vOv vóuov. 


MS TOU "Ioco uiv i* XoTO 
vOv vopgov. Priorem lacunam Ma- 
ranus non agnovit, posteriorem 
explevit lilófis; quas in textu 
adieci. Sylburgius vero voluit: 


i. «. v. uOG. vogov] Deuter. 
25, 5. 


2. ego] ge CE Steph. 
9. Aafeiv etc.] CE et omn. 
edd.: Aeffeiv * &ócAgóv xrÀ.. Syl- 


- 


482 
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dum legem: ab Eli autem ad Nathanem usque quotquot . 
Subiunguntur fili secundum naturam sunt antecedentium, 
qui quidem ob necessitudinem, quam habet Eli cum Iosepho, 
avi existimantur, losephi quidem solius secundum legem, 
ceterorum autem omnium secundum naturam. Hoc autem 
Si ita intelligatur, omnis evangelistarum de dictorum re- 
pugnantia tollitur calumnia, quam inesse illorum scriptis 
intellectu pravo arbitrantur qui rem non satis intelligunt. 


Qusstio 132. 


Si secundum mosaicam legem fratris sine liberis mortui 
frater uxorem defuncti adsumens liberos ex ea suscipiebat, 
sibi quidem secundum naturam, fratri autem secundum le- 
gem: num, si acciderat ut superstes frater uxorem haberet, 
una cum hac etiam uxorem mortui fratris ducebat? Et 
quomodo id non absurdum? $i vero illa etiam sterilis 
esset: quomodo non absurdo et inutile adiungebant nuptiae, 
ac legis praeceptum undique obstructum difficultatibus vi- 
debatur, quum mortuus ex liberorum procreatione memo- 
riam non proderet? Quid autem et mortuo proderat, liberis 
ab alio procreatis post mortem alienae prolis patrem ap- 
pellari? 


Responsio. 


Quum lex non interdixisset quominus Israelitae uxorem 
acciperent si vellent, non solum cognatam sed etiam capti- 
vam et pellicem, nihil certe absurdi erat aut damni si uxo- 
rem uxori superduceret frater superstes mortui fratris, lege 
minime violata. Omnis enim absurditas in legis transgres- 
sione posita est. Etiamsi evenisset ut mortui uxor sterilis 


burgius lacunam explendam cen- Undgyetw, &ÀÀ vOÓqAov rovro [xol 
suit verbis rOv fri zsgióvro. abri) &ivot dvor Jat Tfj yvvouxi * 

4. Kdv ete.] CE et omn. edd.: v9 ài &ÓqÀo oox &cri. [o gof- 
Kàv cvuaín 0b * xa Umáoyetv, vau 1j] xegióeiv vv vópov. Minus 
[7v &àniov ToV10 * ot zn juveu- bene Maranus: Kdv ovupoin óà 
xí * T ài oio ovx Eor, * magi- [Greigov yvvei |«o Ung) e, i 
ósiv vOv vópov. Sylburgius re- Gümov TOUTO [sive Svvoróv] Tij 
stituit sio: Kàv cvupeín ói[cors-  yvvoixl: 76 à &OnAo ovx fori 
gov viv ToU veOvquórog yvvoi]xo megiOeiv TÓv vOpuov. ! 
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Ti» ToU veAevrigevvog yvyeii juo. $ brdoyew, &AM rov rovvo 
[eivou ósvox ]ou 77; yvvovxL* và) O8 ao oox &otL [rego iron 
7] nagidety TÓY vóuov. "xé9n 08 ó vóuoc obvog, iva àv agei- 
Aevo 0 9'tvovog vÓv vevekeviikóua, TOUTÉOTL vii TE z'evoóriroc 
xai toU xAnoovouov, voUvo ztcodoyy cvcg vj; vov vouov zrgo- 
voig. Ei ydo prrpooévie vexev xai xhtjgovoutac. argog vov D 
ydyov ot &v9gxzrot &gyovvou, Ójhoy Uu, 9g[wwv. dv veónq] 
zaQoX)n9eir 9eoc vabra rta Qaoyelv &v990v0iG, &vcqeAég ob 
ylveva, vÓ zo&yua. lloóotov. Ó& vovvQ vQ vóuo xal Eregóv 
v. OqéAiuov, ivo. vavvy vy, énvyoutq Ó wAgoovóuoc uelvy v vj 
abvjj qvAg xai ur) uevofiy; eig &égow qAmy.. Koi ener) Gat 
cvvaqóeioa 1 yvvi) v &vàgl vQ noovo £v oGua yéyoye, Óud 
voUto ov yliveva, zravro GÀAovolag yovio 0 veAevtroac, GÀÀd 
voU éx voU iÓ(ov «vvoU ocuorog vixTOuévov. "orto ydg ó 488 
vuxvÓuevog £X vijg vovebvQG Gvvaqetac Ovouccerot vOU vEÀEv- 
vio«vvog, *ovrOG xai v) yvvr) "éxelyov OvoudCevot yvvy;. 


"Ege rncig oÀy. 


Ei 0 ngoÀeyOeig vóuog zt90 vv yoóvcov vob ! david voic 
Togo Mvotg évvévaÀvon, mg ebay yelugvie Mav3aiog Ty 
xoa qiow z'orégcv 7:90 voU Zovió xai uevd vv Zavió & &uvg- 
uóvevae, 0 08 J4ov«üg z9Ó uev vOU Z4aviÓ và» ova qvouw, 
uera 08 vÓv 4owlÓ vOv xovd vóuov maméoay vir uiu 7&- 
mvoütjcat ; Kai ei và óvóuova vÀy xozà qóou xai xova vouoy B 
TUO TÉQUY artagadeirvo ueva VY u&TOUXTOLY Boffvkmoc ?iy 
volg Jéoig yeogois oot A MS GÀÀd xad anóqaauy yé- 
ygomvoi, rtg và xcrà &nógect ?ygagérvra bzó vv QxQL- 
Beovégov [*&zvoOey9vou] Ovrijoovrat; 


"Anóxoiotc. 


Kai ó 440vxàg vv xoxà qéow zrarrépuny voi 'HAei 2 durii- € 
097, vüY 7B, 700 ToU 4cViÓ xcl vv uevà vv 4avió. *O à? 
"Hài uóvog i x«t vÓv vÓuov zccvro voU oci, voU Oud Mid 
xevà vOuor viovgra foc voU No9àv xcvd viv cbty» OyéOiv 


5. Qr. dv TQÓzo] Sic iam 7. éxsivov] H. e. roU relevrq- 
Longus lacunulam explevit. Gavrog. 


6. ovra] oUro O. l. Zavió] Vt Qu. 52. n. 3. 
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esset, tamen id ignotum esse potest mulieri: at eo quod 
ignotum est non est ut aliquis transgrediatur vel despiciat 
legem. Haec autem posita lex est, ut quae mors abstulit 
mortuo, id est paternitas et heres, ea praebeantur illi legis 
providentia. Nam si memoriae et hereditatis causa ad nu- 
ptias homines accedunt, liquet, quacunque ratione haec deus 
hominibus praestare dignetur, inutilem rem non esse. Inest 
autem huic legi etiam aliud commodum, ut hac nuptiarum 
accessione heres maneat in eadem tribu nec transeat ad 
aliam tribum. Et quandoquidem primo viro semel con- 
iuncta uxor unum corpus facta est, idcirco non fit pater 
alienae prolis mortuus, sed illius quae ex proprio ipsius 
corpore generata est. Quemadmodum enim qui ex tali con- 
iunctione gignitur esse dicitur mortui, ita etiam mulier illius 
appellatur uxor. 


Qusstio 133. 


Si praedicta lex ante tempora Davidis Israelitis data 
est: quomodo evangelista Matthaeus naturalium patrum ante 
Davidem et post Davidem meminit, Lucas vero ante Davi- 
dem naturales, post Davidem legales nominavit patres? Et 
si nomina naturalium et legalium patrum post deportatio- 
nem Babylonicam omnino in divinis non reperiuntur relicta 
scripturis, sed per pronuntiandi auctoritatem scripta sunt: 
quomodo ea quae sic pronuntiando scripta sunt accuratius 
rem inquirentibus approbari poterunt? 


Responsio. 


Et Lucas ipse naturalium patrum Eli meminit, tum 
eorum qui ante Davidem, tum eorum qui post Davidem fue- 
runt. Eli autem solus fuit Iosephi secundum legem pater, 
qui ex filii iure, quod ei lex tribuebat, usque ad Nathanem 


2. ly voíg 9. yo.] Articulum per enuntiationem* (behaup- 
vulgo omissum reposui, quum in /ungsweise), ita ut fundamentum 
formula illa sollemnis sit nostro desit historicum. 
scriptori. Mox xord dzógaciw, 8. yeeo.] Omittit O. 
oppositum auctoritati sacrorum 4. &z00.] Lacunulam (CE et 
Veteris Testamenti librorum, est omn. edd.) Langus sanavit. 
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dvayouéyov. TO Óà vÓv dea sióvqy Xpuovór ovouac Tot viày 
TOU Jocig Óvo merégue Payijióroe, vÓY uv xoa *»ópov, vÓv 
Ód xovd qiu, U Oeia | ydouc q«ovóunoev, va, Ovav dxo er 
vÓY Xpioróv viOV uv Ovto VOU daga Uu) yevridévea. ó€ Xov 
qoum e QÜTOU, ui) BewaÓQuev. Dozceo ydo avóc Ó Jooig 
vitóg ue exlajon v0U Tie, uj yevvid eis 08 &E miro), Ovi vQ 


O&íq vóuq ovrog &Óo&ey x vro yvvavzÓg voU "HAei ÓoUvat viov D 


- E L2 ) - M - 29 ^ 
v Hel, otvog &0oáe và OeQ &x vij yvvorkóg voi Iocjg 
c LI] ^ ^ , s o 
dove, vióv vQ "doonp ur yevry9évra «ovd qvoiw && avvob. 
€ D ^ - - ^ 
e"Ioosg, quoív, vióg Zavtó, ur) qofin9ijie ageAofeiv Mou 
^ - , ^ ^ 5. / ' , 
vi» yovai«d gov. TO yàg éx yvvavxóc vuvog jtgig mogveiag 
, € P m ) ^ L] M 
viXAtOuevov vtóc éovur é& &vdy«no voD avÓoOG xai vro yvvatAóG, 
€ / ^À 6 -9'e0 óo? JE x ? avdot n» Óid cvva- 
Q voor (ovAevauL 0 9&Oc Óobvo, vtóv v &vÓor, Tj Oud ovva 
b 3 , € 
qé(ag 1) q00ig ovvoagelac. Ovx dazoqaoeu Ó& yocuevor oi 
evayysliovol viv Vdeow émoujoovro vOv £v vaig yeveaAoytoug 
óvouaGOéveov, tÀÀd voig éyyodqoig tovoglouc. 
roov é& "EBooicv ot vàc yeveaAoy(ag o: ; GyLOL EUG - 
iov e& "Efoal ov ot vds yeveakoyiag vyygonduevot GyLoL eva 
/ rd / 3 ^ - , A 
yehiovoL, stg oig zvoÀMm) vig 1; OzvOvÓY, OU éyygiqog &yeur 
vig Bacuuxije ve «aL " tegevixitic qvATG viy yeveaoytav.. d ué- 
e ds - » — f €» a 2 T 
Àeu uevaà vr» éx BoflvÀQvog én&vodov 0 Eogag, ovg ovy svoev 
&v v() vOv tegécv wovaAÓyq yevecAoyovuévovo, vobrovc é&éflaAev 
b) x e d — M - - 
&z0 vic itQoTuXYG Aevrovoyiag. Kai vobvo ÓsixvvroL £x vijg 
BriBAov vàv IIogaAeuxouévov. 


"Egohrqoig oAà'. 


Ei vóv vóuov TOi JogoxMvouc 0 9eóg Óià ! Moiiodoc t 


xeTTÉTequ 6 mü &v sv À&LOOL vóztotG TlG Jelac yooqus ?op yó- 
uoc &GÀÀ a)vóg Ó vouodérrg ó JMcvotc Ovou cero; 


"AaóxotGig. 
"E9oc goviv o) uóvoy vOlG av9ooztot c&ÀÀG «cL 7j Selq 
yocq, vq vob &grkóvoc vóv Aóyov óvóucxi OvoudZeuy vov x 


5. vópov] TOV vópov O. Verba 
autem TOv 0B xar& pvciw in OE 
et omn. edd. male collocantur post 
pij 5evic?uev. — Augustinus 
De consensu evangelist. IT. 3, 5 
lisdem paene verbis: ,, Facile est, 
ut advertant, duos patres habere 


potuisse loseph, unum a quo ge- 


nitus, alterum a quo fuerit ad- 
optatus.** 
6. 'Ioc. ... cov] Matth. 1, 20. 


1. iegevix Tie] Logenurixigg CE 
et omn. edd. Lectio genuina in- 


^ 
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eadem necessitudine perducitur. Quod autem dominus Chri- 
stus appellatus est filius Iosephi duos patres habentis, al- 
terum secundum legem, alterum secundum naturam, id di- 
vina gratia attemperate administravit, ut, quum audimus: 
Christum esse filium Iosephi, nec tamen ex eo secundum 
naturam genitum, minime miremur. Quemadmodum enim 
ipse Iosephus vocatus est filius Eli, non autem ex eo geni- 
tus, quia divinae legi ita placuit ex uxore Eli dare eidem 
Eli filium: sie deo visum est ex coniuge Iosephi filium dare 
eidem Iosepho secundum naturam ex eo non genitum.  [o- 
sephe, ait, fili Davidis, ne metuas adsumere Mariam con- 
iugem itwam. Nam id quod ex muliere quapiam absque 
stupro et fornicatione gignitur necessario viri et uxoris 
filius est, quacunque ratione velit deus dare filium viro, per 
copulam videlicet vel citra copulam. Nequaquam autem pro- 
nuntiandi auctoritate utentes, sed scriptis historiis, evange- 
listae eos recensuerunt qui in genealogiis nominantur. Nam 
sancti evangelistae, qui genealogias scripserunt, Hebraei 
erant ex Hebraeis orti, apud quos plurima exstitit cura ut 
scriptam haberent regiae et sacerdotalis tribus genealogiam. 
Certe post reditum e Babylone Esdras, quos in catalogo 
genealogiae sacerdotum recenseri non invenit, eos amovit a 
muneribus sacerdotalibus. Atque hoc ex libro Paralipo- 


menon, patet. 
Quzstio 134. 

Si legem Israelitis deus per Mosen demisit: quomodo 
multis locis divinae scripturae non lex sed ipse legislator 
JMMoses nominatur? 

Responsio. 

Mos est non tantum hominibus, sed etiam divinae scri- 

pturae, nomine auctoris qui aliquid dixit orationem appel- 


fra indicatur: dzó vg íeQwtweig  Oérqg] Coni. Sylb., vópog xol ov 
Acirovojíac. vóouov vouoOéruc CE et omn. edd. 

1. Mocíoc| uootoc et mox Moses pro lege (mosaiea) e.g. 
uocác CE et omn. edd. (exc. nominatur in evv. Matth. 8, 4. 
Mign.) Cf. Qu. 26. n. 1. 19,7. Maro. 1, 44. 10,3. Luc. 5, 


2. ot vóuog dÀk o)r0g 0 vopo- 14. 16, 29. 
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yov, elg orat voU vívog *ioviv Ó Mos, dg vÓ f Exd9rro à 0 
ebvoVyog ni voO Gguotog xai dveyivae TÓY zrgoqnjmi Hootav, 
xoi zd)uv 5 TÓ Bochvyua, quot, vio. &gruiiaetoc vÓ &lQruévov 
TQ vQoQijt)) ZavwjA. *Qoavvog 9é xai Quiv &90g Aéyew* "Exvn- C 
cáuxv vÓv mtgoquvijv "legeutov 1) «àv &zvó0rohov. 


"'Eoóvnsig QÀs'. 

Ei alojouvóc &ov.v 0 Xquovóc Ó viv rg&Ew wot vr» wow 
Xov ci Oeiav yaq» érriüevviuievog , Eupovovij) 0 «aÀei- 
cJa, vóv Xpuovóv 1$ Seta ygog) 7tQOI/ÓQEvOE, zv(0G duos 
Ó *UQLOC vopua aevo Ó ueva vO vexdijvat pijdoguov vob Eu- 
povovii vir «rgo jyog(av ós&auevog; Otóeic yàg vóv &A9ovva 
Xouovóv vij xÀjoe. vob "EuucvovjA imi Aé&eog mgocnyó- 
Q£vot». 


"Andxguoig. D 

Ei íy voig evoyyehuxoig Óupyruaot segiéyevou vv Seiov 
ztgl Xouovov mogónoso» 1 £xflacig, zvapadéÓcxe Oi Quiv 
«vrÓv eivoL vOv xord Oe(ov mQóQóncwv zcQoopuOJérva vQ voU 
"Euuavovij xcActaSot óvóuez, ?ó uoxágioc Mav9alog, sg 
oU xoÀéivot vi) vo EuuovoviA óvóuozi; Ov Otéluze 08 $ &yla 
voU JeoU *éxxAnoia, [uc]9Joboo &x vijc ÓulÓnooAM ac vov &ylov 
ebayyeMov , -"Euuovovij óvou&Geuw vóv xoguov.. "Exouev *d £y 485 
vj OvoucGie vob XuovoU zcog vdc Àowrüg Ovouao(cg TOU 
XouovoU zvegteyouévag, &i x«i ui) rrtootg ael xeyoijueJa. OvOé 
y&g éneói) xoAeivau "Euuevovi 5&ovu, aAA. éneiór) £ove xa- 
A&tvot. 

"EgdTmQeiwg oAS'. 

Ei v0 vo)c yovéag dJeveiv on vij 9elag yooqijc &umyo- 
gerat, xol Ó Lec Y và arcijyogevuéva parois óvoucevat, 
ztg é&y Ouaqpógotc Tónouc TODG OUXx&lOvg yOvtig Ó deonórig 
Xeioróc áJevigag dvauágviroc deixvvtan ; Ev uév yao vo B 
yduq, Óiut vÓ ! T6 uoi xai coi yóvat ; "ij uxvoi Aéyev, éné- 
nàpiev. 'Hvixa Óé 9edoac3o abvóv 3$ wjvro ?9éAgoe, ?*ur- 


3. &oriv 9 9 Àóyog] Coni. Sylb, apostt. 8, 28. 
&ivot róv Àóyov CE et omn. edd. 6. To... Zav.] Matth. 24,16. 
4. "Exáqvo . . . 'Hoatav] Actt. l. qj Ozío y.) Ies. 7, 14. 
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lare, ut cuius oratio sit indicetur: ut est illud Sedebat 
eunuchus inm curru legebatque prophetam Iesaiam, et illud 
Abominatio desolationis quae dicta est a propheta Daniele. 
Eadem ratione nos quoque dicere consuevimus: ,Est mihi 
propheta Ieremias aut apostolus." 


Qusstio 135. 


Si verus ille Christus est qui actionem et appellatio- 
nem divinae scripturae consentaneam habet, Christum autem 
vocatum iri Emmanuelem divina scriptura praedixit: quo- 
modo verus Christus existimabitur dominus qui ex quo natus 
est nusquam Emmanuelis cognomen accepit? Nemo enim 
Christum postquam advenit appellatione Emmanuelis nomi- 
natim designavit. 


Responsio. 


Si in evangelicis narrationibus continetur divinarum de 
Christo praedictionum eventus, nosque beatus Matthaeus 
edocuit ipsum esse quem divina praedictio Emmanuelis no- 
mine vocatum iri praestituit: quomodo non vocatur Emma- 
nuelis nomine? Non desiit autem sancta dei ecclesia, sancti 
evangelii instituta disciplina, Emmanuelem appellare domi- 
num. Habemus autem Christi appellatione ceteras omnes 
inclusas Christi appellationes, etsi non omnibus semper uti- 
mur. Neque enim quia vocatur Emmanuel est, sed quia 
est vocatur. 


Qusstio 136. 


Si parentes aspernari divina scriptura vetat, et qui ve- 
tita facit peccator dicitur: quomodo dominus Christus, qui 
multis locis parentes suos aspernatus est, a peccato im- 
munis ostenditur? Nam in nuptiis, dum matri dicit: Qwid 
mih et tibi mulier? matrem obiurgavit. Et quando voluit 


2. 0 pu. Moz8.] 1, 23. 5. Eon] &eniv. O. 
1. Tí... yvvoi] Ioann. 2, 4. — 
8. ixl. eto.] CE et omn.edd.: gy Augustin. in Ioann. tract. 
ixxAqoio * 9ovco. VIII 8. 5. 
4. 6i] óy Sylb. Mor. Mar.con- — 2. umtéga .. . mowoUvrac | Matth. 
ira codd. mstos. Cf. Qu. 23. n. 5. 12,50. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. Ve 15 
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m m m 3; wt 

riga xci dósÀqoDg vovg v0 9éArua voU JeoU mowUvvoG Ov0- 
2v LM , 
uoge. Kol midav, Ore éuoxagíCero 1; Baavácaga avrov XoLÀto 
M /, m 
xci oi p&ovol 00g Oves, *robg moiobvtag vo OéÀgua vov 


S&oU aviróg ducexdgizev. "neo ravra dq Vfige, vijc uxvooc 


* evo ja Aéyeodcn , *0i0 j )g CUt0U 
ze abvob vouiCóvvon AéyeodoL, *Óu0vL., vig uüvoQOS 

M ; 5 Y ^ 2 € 

óvouaGOelonc wol uokoguodeionc, xcvà avruULeoTOly cuti 


z^ abro) ducxagio910ov Ergo. 'H Ó£ ivvióacvoA) ÓAov C 


5 ^ 
Or. à? dvovv(eov mooyudvov Aaufavevoi. "Aog v& 5e vry 
&ylav sag évov 9eig viv voaatvuc oixovouíag vrrovgytav £xhé- 
- - M , LS 
Aexvot, zc &voE(a uoxzaguouo0 worà và scooAeydévta 1) vvag- 
, y » ^ LPS a Q. 7. , , 2, ^ (t À, 
Qévog vevótuovou; Ei 08 va ón9évra évavvtog &yeu svgog aA- 
- Ni NO / ) / ^ UEM , p - 
Àphe, ng và GÀM(AoG évavr(io vi» mag aAÀMjAov ov 'Àcu 
fvev kovdhvou; 
"Anówotois. 
u m- 
Tó Tí àuol «oi ool yívoi; o0 zo0c enizArEww etorvou vij 
quoi 0x0 vov Gcvjooc, GÀÀd zóg &vOeiEw voU ui) fuc, 
- Ld 2 
quoiv, eive, voüc &vadsÓsyuévovg voU iv vQ yáuqo &vaduaxo- 
/ », by , Mc »- AAT, 2 Uu 2 Jr 
pévov otvov vi» qoovvtóa* Ojg6 &x zt0ÀAje «ydzvxe, eu 9éAeLG, 
Tva. ur) Aet aévoic otvoc, eizté volg oztmoévouc iva zcoujooguy 
e n b] - 'g , [2] bl * , 2 - À E 
« Àéyc cvvoig, x«L *BAéneig Ovi ov ur) hetU/er avroig oivog 
ci ' / 2 2^ y / ^ , h] , 
07z:€p xoi yéyovev. Ovx av oiv Aé&et vr» urvéga. énéndn&er, 
ec 9 - 2; y b] ^ - 2; -€-— 2 € j 
tQ» ?roíg &pyoig &viuo..— Ev 0€ vog &ÀÀoug qxvotg ovy cg erro- 
m ^ / - , - 2 ^ , ^ 
Ov£oQv vy» urvéoao ! *ryo zcoezvovowc vuut;c, «AÀd Oeixvvot «ava 
! LP 3 c c 
ztotav uw5voovrva uexoguovy ioTrwv T, zaQOévog. Ei ydp 
H , ^ /, CAEE e S , 3I 23 , , 
&xovov vÓv Àoyov roD 9eoU «ci qvAdvroY avrog GOcAqog &ovt 
Ax qum ^. S b 2 bM S , € ^ oe a 2 -J 
tob Seoí Xo aÓeAqu X«L wijvro, ztgoO0YyY Ó& rjj uqvQt avro 
I TRAE , EN ] , , -— o 
ajugóvege, ÓrAov Ort xut voUvQY vij» wyrgOvivo Éxoij poma 
^ Dd ^ M ^ - - 
giGeod oL vi» uycégo cvroU* vO ydg cxovew vóv Aóyov voU 9600 
S / 5 - » ' - - U 
xai quAcvteLY ageviig ovt Xi xo9«gac Vy, 0g rtgóg vOY 
^ , ^ x m - 
9eóv BÀenoócng. Kai émet ov vi» vvyoboev yvvoixa ém&- 
, € M - - —- m 
Aé&evo 0 90g yevéoOot uxvéga vob XouovoU, GÀ viv sacr 
- - 2 - ^ - M 
yvvouxGv volg &geveig vrregaeruévgv, Ou vovro xoi ó Xorovóg 
2 S f € 2 eur Uu u M , c 
&7t0 v&vt(G TYG gero £govAevo uexaolGea Oo. vr urvéoa ab- 
€ MEETS i Ld de n € pesos ^ 
vOv, OL o v5i31) ze S'évog ureyo yeréo9ou.. "Ort Ó8 zgóc 
M 
3. rove... ipox.]Lue.11(27) 5. &i] eig O. 


28: puexeagior of cxovovreg rOv wo d 
Aoyov roU 9:0) xol pvAaccovzsc. 6. eie] wv eic CE Steph. 


4. Qióri] 9i v0. CE Steph. 7. ÀepB. «ovo. ] Pro xeroAve- 


m 
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illum mater videre, ma£rem et fratres appellavit eos qui vo- 
luntatem dei faciunt. Et rursus, quum beatus praedicatus 
est uterus qui eum gestavit et ubera quae suxit, ipse beatos 
praedicavit eos qui voluntatem dei faciunt. Quae quidem 
omnia ad contumeliam matris ab eo existimantur dicta, quia, 
quum mater eius nominata esset et beata praedicata, ipse 
alios ei opposuit quos beatos praedicavit. Haec autem op- 
ponendi ratio, ut manifestum est, de contrariis rebus acci- 
pitur. Praeterea si sanctam virginem in tantae dispensa- 
tionis ministerium elegit: quomodo indigna virgo existimata 
est quae beata praedicaretur ob ea quae dicta sunt? Sin 
quae dieta sunt inter se pugnant: quomodo secum invicem 
pugnantia non se invicem dissolvunt? 


Responsio. 


Ilud Qwid mihi et tibi mulier? non ad obiurgationem 
dictum est matri a salvatore, sed ut hoc ostenderet: Non 
nos, inquit, sumus qui vini in nuptiis consumendi curam 
suscepimus; attamen ex singulari caritate, si vis, ne deficiat 
-eos vinum, dic ministris ut faciant quae dico, ac vides non 
iis defuturum esse vinum: id quod etiam factum est. Non 
ergo verbis matrem obiurgasset, quam actionibus colebat. 
Ceteris autem vocibus non matrem debito honore privat, 
sed ostendit ob qualem matris titulum beata sit virgo prae- 
dicanda. Nam si qui audit verbwm dei et observat i8 frater 
est dei ei soror et mater, et utrumque inerat matri eius, 
manifestum est ob hane matris notionem ipsius matrem bea- 
tam fuisse praedicandam; audire enim verbum dei et ob- 
servare virtutis est et purae animae, quae tota in deum 
intenta est. Et quandoquidem deus non quamlibet mulierem 
elegerat ut Christi mater fieret, sed eam quae mulieres 
ommes virtutibus superabat, idcirco et Christus voluit ut 
mater sua ab hac virtute beata praedicaretur, per quam 
consecuta est ut virgo mater fieret. Nihil autem a Christo 


voi. lta Qu. 96 Aeffovvec avot- 9. voig] év roig O. 


EGLV 10. v. zQ£7. "uic] Desidera- 
: 8. Biénaig] CE Steph., Bibyag tur (Sylb) rov Àóyov nowcizot vel 
(coni. Sylb.) cett. edd. simile quid. 
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dviuuloy 1) &elOewxv. yovéay oi0auás fugatveva ó Xquotüc 
zremoupeoG vi, uagvvQel zfovküg o eboyyeluovio, Aéycv moi 
civob oru 11 Kovéfi uevà "I1 xai Mopgtoc t0 Isegovoaduu, 
xai 1v UroTQOOÓLEVOG eroi. 


"'Eoótooig oAf'. 

Ei s90 voU víqov *1) Mapta vv xóQtov T() nb Tere, 
fusig 0à vo? zdJovg xai vijs GYQOTCOECG CUTOÜU ev vg Bazvi- 
cuti cehoUuev và GÜufloha, m&c *ngüvov uév &hatq xouo- C 
u&9a, Éueiro, 02 và rgoleySévea y vij wolvufiij9 og veléaavreg 
ovuBoAo và wigp ogoeyitóuedo Vovegov, xoi xav. évavetoouy 
vv zr&gl vÓv Xígov yeyovóvc vabva stoteiv ov vouizouev, et 
ye nmgOvov Ó xíQuog vij uvoq TÀelVavo xoi voregov &made; 
Ilüg óà «oi oà zc&Quvv?) ?) xolotg voU éAatov ztgooqépevat voig 
BanviCeo9o. ué£AAovow, et ye uÓvo vi uvoq zc v) stt & 
&xolo91 Ó «iguog; 

"Ano xguoig. 


S Ercetór) à zcotei [1) $xxAajata zcpóc] vóv évraquaouóv uev 
zv J&varov «vvoU zotel voU évraguoGouévov, 1 06 uaxagío D 
IMagía x90 voU 9avévov éuiguoe vÓv vpiov (xcv& v yeyoau- 
uévov: *"O moines, quoív, ovv mgóg ivvaquoguóv uov 
émoínoe* mpoAafoUco yàg éusg.gé uov vÓ cua v 0€ Ilgo- 
Aefloboc vri vob lloó vo? Óéovvog xougoU &uóguoé uov wvó 
cO), Ó.d voUro otó£v yivevot xov" évavcicotv, àAAG vÓ éni 
vOU Xvotov y&yovóg z:QÓ voU xotgoU voUro émi vv Bortiboué- 
»«v yivereL év vQ Óéovru xocwQQ. Xqióue9a 0i và 5zoaAcup 


ll. Keréfq ... evroic] Lue. émícxomog joiéro ro)g fezu- 


2,51. GOfvroc T uv oo. "Ecrt roívvv 
c , »" i 3 y 3 J , 
l. $9 Maoíe ... venwev] Cf. v0 uiv B&nticuo £ic 0v 9&vorov 


Matth. 26, 6 ss., Marc. 14, 3 ss., 
loann. 12, 1 ss. : 
2. ngóov ... Voregov] Con- 
stitt. apostt. III. cc. 16 s.: Xv 
ovv, & émíioxonE, .. . yolGttc viv 
xtgoliv rÀv emntouívov ... 
t ayío élaíg elg vínov vod 
mvevuotixOU Dorríouoroc: Énz- 
to... Bozvíosig ovrovg àv và 
e | D » 
VÓaTL ... xol uera roUrO 6 


109 Inco? Q:0ou£vov, 0 à? Vào 
(vrl roquc, xoi TO LÀoiov avri 
zvtvparoc eylov, 1] 6poeyic avri 
ToU GravgoU' t0 uvgov Dipoio- 
Gig tüc OpoAoyleg: ... 9 xocd- 
Óvcig 10 GvvezoOCavsiv, a] àvd- 
Óvcig v0 ovvavocrivat. Lib. VII. 
c.22: Xoíctg 0à mggrov daío 
dyio, Érxtivo Bomríceig vUa xol 
téÀevzaiov ogpeyíctig uvoo, tva 
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factum reperiri quod aut contumeliae in parentes aut ne- 
gatae obedientiae significationem haberet, testatur Lucas 
evangelista, qui de illo dicit: Descendit Hierosolymis cwm 
Iosepho et Maria, et erat subditus iis. 


Qusstio 137. 


Si ante sepulturam Maria dominum unguento unxit, nos 
.autem passionis ac resurrectionis eius in baptismo celebra- 
mus symbola: quomodo primum oleo ungimur, deinde, post- 
quam praedicta in lavacro celebravimus symbola, unguento 
demum ungimur: et quomodo nobis haec facere non vide- 
mur contra quam circa dominum facta sunt, si quidem pri- 
mum dominus unguento unctus ac deinde passus est? Quo- 
modo vero etiam non frustra unctio olei adhibetur bapti- 
zandis, si quidem solo unguento sub passionem unctus est 
dominus ? 


Responsio. 


Quandoquidem ecclesia ea quae ad sepulturam facit 
post mortem eius facit qui sepultus fuit, beata autem Maria 
dominum unxit ante mortem (pro eo atque scriptum est: 
Quod fecit haec, inquit, ad sepulturam meam fecit: prae- 
venit emim wt ungeret corpus meum; ilud autem Praevenit 
idem valet atque Ante idoneum tempus unxit corpus meum), 
idcirco nihil fit quod contrarium sit, sed quod circa domi- 
num ante tempus factum est id in baptizandis fit conve- 
nienti tempore. Vngimur autem vetere oleo ut christi (uncti) 


edd.: "Exziór & moti * vov, iv- 
vogieaGuov xvi. Sylburgius sie 


và uiv 4oicuo usvoyr, T] v09 eyíov » 


mvevperoc, tO 0$ VOcQ GUpuolov 


Qavérov, v0 0i uvgov Gggeyic 
vÀv ovvOwxóv. Cyrills Hier. 
Catech. myst. III. c. 2 ait nos in 
baptismo per quandam simili- 
tudinem cum Christo 6vorovgo- 
Oijvoi xal Gvvragijvot xol Guv- 
eveacrgvei. De hoo Ps.-Iustini 
loco disputavit Hófling Das Sa- 
erament der Taufe T. I (Erl.1846) 
p. 421. 426. 491. | 
3. 'Ex&óq etc] CE et omn. 


reposuit: "Emi & moii [7] wv- 
oífovco zov xVgiov mgoc] vov év- 
vagieGpuov xvÀ.: ,,Quoniam quae 
ungens dominum mulier facit ea 
ad domini post mortem sepe- 
liendi sepulturam facit." Mara- 
nus supplevit éxxAqcíe sig, et 
infra Qi rovro o 9 0$ v (pro ovói 
vulg.) yivevot. legit. 

4. 'O ... cópe] Marc. 14, 8. 
—.5. mole &eío] H. e., lectio - 
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&Aetq ivo ywópedo xeuarot, v() 0€ uio ;tgóg cvdpvrouv vo 481 
6gpy ygiow vob uÜgov évraquaguóv écvvoD Aoyibou£vov, xai 
vim uiv ini vob magóvvog, GÀn9tíq Ó8 ézi vob uéMovvog 
'elg viv xowcv(av vOv ve tcvroU zveOrudcvov xL vis done 
Qu&g xcÀAecoauévov Gwrijoc XpuoroU. 


'"EodrQeig om. 

Fi Ói«ouóg otv. 6 vóv fuagrqkóvo bxég Ov Tjucpre vi- 
jopgoUuevoc, zc ÓíxoLog 6 9tóc Ó vocoUrov AaÓv Óuà zcat- 
ouicce Qovovooag écégov; Zéyo 0d svatooavrog vv Iovd9«v B 
xci vóv 4avió: vróv uév £& &yvolag Aiaavva vij» vyoavetav vij 
yetoseL voO uéAvtog, vOv Ó& zrooserüg vÓv ÀcÓv agt9urcavra. 
Ei Óé vig. Aéyov dg vOv brio 6 9dvovog éni vuole vv 
&gyOvrcv iyivevo, sg ot aÓv«ei vog &vouziove orrofi d). 

, 3 - ^ - , - C N« € 
xoÀdotcw; Evevrobrat Ó8 vj Asyovoy yooq Ort ?Pvyp m» 
&uegriceca ct» &oSavcirot. 


"Anówouois. 

"Ort. zcvkpotcc vuoto vOv Qucorrkórov Bou éor 1 vi- € 
iic ToU Àcob, ÓrAoi covóg 0 ucxouog zdavtà, Ótouevog vov 
200 eig abvóv 5z& xai eig vÓv oi«ov cvroU uevayayetr &;tÓ TOU 
AeoU vi)» mÀmy5v. NéÀog ydg &ovi vij BaciAetag 1 
vOv Bacilevouévov.  Qociroc 06 xci 0 N«o0À Fem ve cvou- 
oeiv TOv viov *abrob lová9av, Vvo vjj &votgéott cvvoU viv 
mar iorco, vo) cov, ei ur; gg aoag ó Ao0g Quoc tu) &zco- 
Saveiv é&0ct vóv Iovt9oy. — Koi c Goyzeivot Ó iv9gczcog &x 
Vvyie xei copuerog, obrog xci » Bacile(e GUyxevro, ix. coU 
BaciAéoe xel vOv BociAevouzvov. Kol Qoztg, Guogriaoc 0D 


j| ueleoct 


si vera est, 
gusto. s. 


oleo antiquitate au- 
venerabili, Antiphon 
patat eloyeaat nóÀsoc, f tQQV, 
Queioy, dygvov, meg uéyioro 
xal Ced Obras TOÍG dv$9go- 
c0:£€. In formula apud Christia- 
nos chaldaeos et nestorianos usi- 
tata (Assem. Cod. liturg. eccl. 
univ. T. I. p.195) dicitur: Oleum 
enim sanctum, quod antiquis 
dedisti in liée et faeul- 


tatem sacerdoti temporalis et 
regni transitorii, illud, inquam, 
nune sacerdotibus ecclesiae com- 
misisti^ ete. Vult Sylburgius 
qzÀG dao, simplici oleo, ut 
opponatur uvoco, quod composi- 
tum est. Maranus mavult ya- 
Àiàeíc, quum apud Syros (ef. 
Renaudot Perpet. fid. T. V. p.149) 
oleum, quo ungebantur catechu- 
meni, yoAíÀetov vocaretur h.e. 
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efficiamur, unguento autem ad recordationem salvatoris 
Christi, qui unguenti unctionem sepulturam suam esse duxit, 
àc nos per figuram quidem hac in vita, revera autem in 
futura in communicationem passionum suarum et gloriae 
vocavit. 


Qusstio 138. 


Si lustus est qui peccantem ob delictum ulciscitur: quo- 
modo iustus deus qui tantam multitudinem neci dedit ob 
aliorum delicta? Dico autem lapsos Ionatham et Davidem: 
illum quidem quod per ignorantiam ieiunium degustando 
melle solverit, hunc autem quod populum inconsiderate re- 
censuerit. Si quis vero dicat subditorum mortem poenam 
principum fuisse: quomodo non iniustus qui innocentes poenis 
subiicit? Adversatur autem scripturae dicenti: .4nima, quae 
peccaverit, ipsa morietur. 


Responsio. 


Gravissimam esse delinquentium regum poenam populi 
poenam declarat ipse beatus Davides, dum deum precatur 
ut in se et in domum suam a populo plagam transferat. 
Regnum enim quatit imminutio subditorum. Similiter etiam 
Saulus occisurus erat filium suum lonatham, ut eius caede 
plagam populi sanaret, nisi occupans populus iurasset se 
non passurum ut Ionathas occideretur. Et quemadmodum 
constat homo ex anima et corpore, ita etiam regnum con- 
stat ex rege et subditis. Et quemadmodum, etiamsi homo 


zocyuoroc, oUx diq9dg dmziea- 


Éioi0v &yoAueGsog. 
voutv, ovó dcÀq9dGc irégmusv, 


6. T. yoicww 7. uvgov] Scil. a 


Maria peractam. 

7. &lg v. &oweavíav etc.] Phill. 
8,10. — Maranus: ,,Separanda 
et distinguenda passionum ef 
gloriae communicatio. Nimirum 
passionum imitatio imagine con- 
tinetur in praesenti vita, gloriae 
in altera participes revera effi- 
eimur.^ Haec illustrantur ex si- 
mili looo Cyrilli Hier. l.c. IL. 
c. 5: "fà &vov xoi megodobov 


ovÀ aÀq9Gc oravooOéiv:sg àvé- 
crqutv, &ÀÀ v síxovi vj uíunoie, 
iv &AqOsig 0B *| Gcrqpía. 

l. r0v ... &giOwrcovza] Cf. 
1 Regg. 14, 24 ss. et 2 Regg. 24. 
Ceterum cf. Qu. 52. n. 3. 

2. Twy». &zo9avsizor] 
Ezech. 18, 4. 

9. re] Omittit D. 


4. avrov] evro? vulgo. 
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(iv9goroc &udgrruo Ótà xeuooc 54v vumrv]9y eig vÓv vàrov, i 
ot«. dvxel 6 vvrvrígeg abvóv, oUrag obx aürxei Seg Eni vols ' 
vüv BaciAéov svalouocu vóv kaóv vuuuogobutvog. MeydÀeg | 
ydg *oldev dw&v vo)g BaciAelg '$ nut vob eov. TTg yag 
Bacile(ag dvi viucooío 1; zÀryr) voU Aaov. 


"Eodrneig QÀ9. 

EL eig Q0vi 9&0g Ó 9eóg, ÓOWhov Ort xol sdvva wéxvtvoL 
?:0 elvat Év*. olov vÓ &rmAoUv 1) v0 GóvOtvov, vó Jvqvóv 1, vÓ 488 
ddvorov, vo yevvgróv 7, v0 àyévvivov, vó yevvàv Y) vÓ uj y&v- 
vüv. 3Ilüg oiv, voU u£v zevgóc yevvroavrog xci voU vioU ur) 
yevvroovtoc, xci voU vioU yevvn9évvog, voU Óà zergoc ur) yev- — 
vr9évvog, Otvavor ig tóc xoaAsiodat Ó zravio xci 0 vióg xol —— 
v0 zveUuo, àE abvoU voU yevvàod ou 7) ur) yevvüoJont, oi vob 
yevvüv xai uy yevv&v, vi» évoveloouv wexvijodot votubopévov; 


"Anówototg. 


A Eig éoviv Ó Seg vj cvvvrtdgEe, vOv volOv 9eiov vzo- B 
Grot», vOv OiaqegovoOv cAÀhQjAcv ov vj ovo(q &AÀd volg 
vijo (rt tgEeoG voóztoic. H Owqoga 08 vOv vis 6zcoEeng vo0- 
zy 0) OLotgei vÓ 5£v «jj ovo(q. Kai ozteg 52x voU L4 Ódp 
xci vc Evag xci vov 2j9 sig uév &ovw Ó vic ovo(ag Aóyog 
(Vor) y&o Aoyex) xai ocu Orqvóv), voózor 02 vig vzatobeog 
Ouéqogot (0 u£v yàg 140du. yéyovev az0 vic ye, 1j 08 Eva & 
vig zmÀ&vQüg, 0 Ó& NP9 éx vob ozéguevog), xoi iv Óvagopoic 
vijc bz. gEetog vQOzt0LG u&veu Ó vij ovato Aóyog etc &üLaigevóc 
v6 xai arcogdtÀAokvog, oUrog xci ini voU 9eoU, vij vabvOvitLO 
vijc V(v scgogczcQY ot0(ac, £i 9tOc seztiovevvoL, 0 v6 ztetio 
xai Ó vióc XoL vÓ Gytov zcveUue.  OtOev yàg ovvrelei zcgóg vOv 
Tíc otoiec Àóyov ó voómoc vic tzvdobewg. '" Tà u£v otv éni 


5. x&v] Coni. Nolt., idv ego 2. c0] Wolf. maluit rà, ,eo 
olim, «ei CE et omn. edd. Cf. quodunumest*. Sed závro valet 
Apol. I. c. 8. n. 6. l.q. omnino, in jeder Hinsicht 

6. oló:v] Vid. Qu. 54. n. 5. (Matthiae ed. 2. P. IL. p. 784). 

c ' Die Einheit Gottes, wenn er sie 

T. 2j ny] Deest. O. wirklich besitzen soll, muss auch 

1. Ei etc. ] ln M — Qu. IX. — eine durchgüngige sein, so dass 
Omisit o 9:0g Mar. Gott von den Gegensützen des 
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manu delinquens tergo vapulet, non tamen inique agit qui 
eum verberat, ita non inique agit deus, dum populum ob 
regum delicta punit. Valde enim reges angere solet plaga 
populi Est enim regni punitio plaga populi. 


Qusstio 139. 


Si deus unus est deus, liquet eum ut etiam in omnibus 
unum sit obtinere: videlicet simplex aut compositum, mor- 
tale aut immortale, genitum aut ingenitum, gignere aut non 
gignere. Quo igitur modo, quum pater gignat et filius non 
gignat, atque filius gignatur et pater non gignatur, deus 
unus vocari potest pater et filius et spiritus sanctus: quum 
hoc ipsum gigni aut non gigni, et gignere aut non gignere, 
contraria deo inesse significet? 


Responsio. 


Vnus deus est coexsistentia trium divinarum subsisten- 
tiarum, quae inter se distant non essentia sed exsistentiae 
modis. Differentia autem exsistentiae modorum non distin- 
guit essentiae unitatem. Et quemadmodum in Adamo et 
Eva et Setho una est essentiae ratio (scilicet anima ratio- 
nalis et corpus mortale), modi vero exsistentiae diversi (nam 
Adamus e terra factus est, Eva e costa, Sethus e semine), 
et in diversis exsistentiae modis manet essentiae ratio una 
sine divisione et discrimine: sic etiam in deo, identitate 
personarum essentiae, unus deus creditur, pater et filius et 
spiritus sanctus. Nihil enim momenti ad essentiae rationem 
confert exsistentiae modus. Proinde quae de divinis tribus 


Einfachen und Zusammengesetz- 
ten u. s. w. immer nur das Eine 
in sich trágt.' 

3. Ilóg etc. ] ,, Wird also nicht 
durch das Eigenthümliche einer 
jeden Person, den character hy- 
postaticus, die Einheit Gottes 
aufgehoben ?* 

4. Eígeto.] Cfr. Gass p. 69 s.— 
Ei pro Eig CEM Steph. 


5. $v] Mor. Mar., iv CEM 
Steph. Sylb. Infra: v0 $v vm 
ovoLac. 

6. inl vo) 40dp] Similitudo 
de Adamo etiam in Expos. rect. 
fidei c. 3. p. 373 C et 874 A at- 
tingitur. 

7. Tà uiv ete.] Constructionis 
est enallage: exspectabas "4... 
Aéyevot. 
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vy Dei veu brrogvdaecv óoatros dzagoddroe Aeyó- 
uera, iv vobroig vot vÓ £y vic ototac" và Óé uu? oar, 
vaUva vótL TQ vQOz(Q vio VOY zgoGcmov oragéeng. 

, "EodrmQoig ou. 

Ei xAqgovóuov éavtÓv Ó Xqiovóg Ovoydet , voUrOY Ó& 
!xovd vrv vcagafloMiy oi yecpyot, vovréoviw ot Iovoaio,, éné- D 
yvoGav, xat, vie yecpytag óeoztóvau yevéodau mod ja avees, «6G 
xAngovóuov zÓv xÀngovóuov dzékvewvav, més evo Ó Xpvovóc 
xai Ó aóovoloc IlotÀoc v0U voMaiormog avcoic éuegvéonay 
dyvoiav , 0 uév Aéyov* * I4qec avvoig, ob yàg otÓcG. vL zt0L- 
obcuv* 0 0 qdtoxcv: 9 El yvogav, ovx v vóv «igtov vijc óóEng 
éovovpooar ; 

"Anóxototg. 


5 uy 1; &yvox. Aéyevou. 7H. ydo wr) BovAóuevóg vig 


Ner - c N / c € 5 - 3 » EIS 489 
&yvoei, Ovo» và ztocyuora o0ryoUvra &tc yvOOLY OUX £yn' m 


Dovioneros dyvoet, ÓrovY vG uev ztocyuova. £i óÓryovvra elg 
yrücw, * i3) Bovk.óuevoc ó€ yróvoa. Teen ó8 viv Boviqui 
&yvotev 5oióev 7) Sela yeeq) zt0té uéy üyvotav, zt0té Ó& 7và- 
cw ovoudCew. . " IvOcw uév, óc orav Aéyy $Koil eue otóave 
xci nóOev eiui olere" Gvri voi divaode &q* ov égydtouot 
yvàvot vij ve 0vouacíec vi;c Surg xol vOv Aóyc uov vi» aÀj- 
Saar: Mevüóuevoc yàp o? Óvvavoi voixra £oya sow». TO 
Ó& oz0 vv din Qu Ugo tmd TÓY xAngovóuov, Xe 
iOedoovro vobrov brrég zt &vra &vat Gv9oosor àv vj zagotor B 
Loy, roig &gyotg oic éoleu, xoi vij xArott voU viov, x«rà Tijv 
brcovózto0ty vijg zregofloAjc. "Ori 08 uevà vÓ &roSaveiv etvóv 
aviovQow abróv 6 9&t0c ex vÀv vexoQOv &ic &Odvovov Lor XcL 
ví9q0t ovtÓy zcdvrov xApoovóuov, obx &yvooav* ovre yàg 1 
bzotUmc0ig vijo z'cgofloAic &oye voírov viv &uqeoty. — Koc 
voUvrv obv vy» Gyvow siztv Ó Xouovóc* !9IldreQ dqec ci- 
TOÍc, OU yàg oiÓcot ví zroLovOLv.. "Qaare 02 xol 116 àzó- 
l. «ore t. ro gofoArv] Matth. 9. Eb:is de: 1 Cor; 98E 

21,33 8s. — xecd r. zegaflacw 4. Zhy&c ete.] Comp. Mn ad 
CE et omn. edd. Iam Lang. in Qu. 108. 

translat. emendavit. 5. pj Boviousvog 0$] Nota 


2. "Ageg ... v010060v] Luc. modimutationem: nam praecedit 
23, 34. Orov uiv Éym. 
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Ssubsistentiis eodem modo sine discrimine dicuntur, in iis 
unitatem essentiae intellige; quae vero non eodem modo, ea 
de modo exsistentiae personarum intellige. 


» Qusestio 140. 


Si Christus seipsum heredem nominat, hunc autem iuxta 
parabolam agricolae, hoc est Iudaei, agnoverunt, et, quia 
agriculturae dominatum concupiverant, heredem tanquam he- 
redem necarunt: quomodo ipse Christus et apostolus Paulus 
in tam temerario ausu ignorantiae iis perhibuerunt testimo- 
nium, ille quidem dicens: emite is, quia mesciunt quid 
faciant: hic autem affirmans: Sí cognovissent, dominum glo- 
riae ^on cruci fixissent? 


Responsio. 


Duobus modis ignoratio dicitur. Aut enim ignorat quis 
non volens, quum rebus destituitur quae ad cognitionem du- 
cunt; aut volens ignorat, quum adsunt quidem res quae ad 
cognitionem ducunt, at non vult cognoscere. Voluntariam 
hanc ignorationem solet divina scriptura nunc ignorationem, 
nunc cognitionem vocare. Cognitionem quidem, velut quum 
ait: Et me nostis et unde sim nostis: 1d est Potestis ex iis 
quae operor cognoscere appellationis meae et sermonum ve- 
ritatem; mendax enim non potest talia opera edere. Quod 
autem ab agricolis heres cognitus fuit, id contigit quatenus 
eum videbant hominem supra omnia esse in praesenti vita, 
tum operibus quae faciebat, tum filii appellatione, iuxta pa- 
rabolae imaginem. Quod vero eum deus post mortem ex 
mortuis exsuscitat ad vitam immortalem et constituit here- 
dem universorum, id non cognoverunt; neque enim id para- 
bolae imago declarabat. De hac igitur ignoratione dixit 
Christus: Pater remitte iis, quia nescimnt quid faciant. Si- 


6. oiósv] Vid. Qu. 54. n. 5. 9. yvogicO dvor v. xÀ.] Ex iis 
7. IvGow] &yvoiev CEetomn. ante o $0 subaudias éyvogícOn. 
edd. De ignoratione infra Similis est partic. (ve usus: Qu. 
agitur: "Or, óà perd vo &mofa- 63. n.4. 
vélv XtÀ. 10. Ilé:so eto.] Vt n. 2. 3. 
8. Koi... 018.] Ioann. 7,28. — 11. 0 &z.] Addit meàog O. 
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ovolog" Ei yàg Uyvocev, oix üv vv wigtov vijg óEng davav- 
Qoa. 
'EoórmQe:g oua. C 
! Ej uóvog 0 Xouovóg vóv 9eiov vóuov &xoifiog é£evéeos, 
zOg *imogeovro à» vi) vóuq Üueunvo, 0 ve Zoyogloc wol 3 
S'Ejwodfer, mei v voUvo 0 z40vxàc iuagviorae, xai ó Iov- 
Aog Óé, *«ovd Óvxouooivrv vi» iv vóuq yevóuevog aueuzvvog; 


"Anóxototg. 

"Ao vÓ Gueurvzov xci GAAo vó &voucoryrov. 'O uiv yao D 
&vopdorryrog 2x ovrog wol Gueunvtog, ovxér. 08 0 QueuvtOG 
iE avdywne xai àvoudorqróg dovwv.. *O yàg &uogravov mapa 
vOv vÓuov cvyyroovQv Gueri«v, vy rtQ00cyOYyT, VOY Jvc 
xai v7) é&cyogevoer vo svve(auovog Acfi v vy Gqeoiy, yivevat 
xaJapoóg xol Gusuzcvog «eva vr 2x vóuov Óvx«ouogívrv. 'O dé 
Xoiovóg, &ve avepudorirog Qv «cl ovóeuagc magafac vóv vó- 
pov, Sobre OLerrgdEavó vu OLop9ujaecog Oeóusevov: 2óé£avo 0€ 
xci vv femviwoiv lodvviyv xoi igomtio95 vm ovvoU, iva 
87: Àngoioy, zt&cov Ótkotoocviy, T» 6 IovAog z90 v0U zctoveUgat 
XowvQ ovmw Tv OeEduevog: imei obx üv &OleEe vi» ixxÀy- 490 
cio». 4d voUro Ó Xoiovóc uóvog Aéyevou &vapcovrrog ye- 
yovévat. 

'"Eodvqois ou. 
E 6 &yyehog TOU dO eairrov cvejregoc , xai Senve roic 
v9 oczvovc 1; yeoq) ovoudzet , QtUg ovy &guóLeL xai vo)g cy- 
yéAovg O&o)g 7o huGv OvoucLco9ot; 


"Anóxotoig. 


TOv ayyéhy 000, év vá&e S'eob dipongov 7 Pdayga 
vois av3gtizrous éox iam xal «vtol vob 9t00 viv xAjotr, óc B 
ó Aodijoag vQ Tox «ci vQ Movojy;. "xj9nsav óà xoi oi 
&v9QO7:0t Sol. ' "Exorégoug 0d Óià ví» &yyeuoSeicav avrotc 


1. Ei ete.] Comp. Qu. 103. 4. xao ... Gp.] Phill. 3, 6. 
3. Ix." GRO) "Tj8o71, "6. 5. ovre] Cf. Confut. dogm. 
à TN Arist. c. 19. n. 8. 
9. EA] &ucefev O. Cf. Qu. ,0. mà. mácev 0i. ] Matth. 3,15. 
103. n. 8. "n "Exarégoig ete. | Gass p. 108: 
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militer et apostolus: Nam. si cognovissent, dominum gloriae 
non cruci fixissent. 


Quaestio 141. 


Si solus Christus divinam legem accurate implevit: quo- 
modo ambulabant inculpati in lege Zacharias et Elisabetha, 
de quibus id testatus est Lucas, et vero etiam Paulus, qwi 
secundum iustitiam, quae in lege est, factus est inculpatus? 


Responsio. 


Aliud est inculpatum et aliud peccati expertem esse. 
Nam peccati expers omnino etiam est inculpatus, non iam 
autem inculpatus necessario etiam peccati expers est. Nam 
qui admittit contra legem peccatum ignoscendum, victima- 
rum oblatione et peccati confessione veniam accipiens, purus 
fit et inculpatus secundum iustitiam quae ex lege est. COhri- 
Stus autem, utpote peccati expers ac nullo modo legem 
praetergressus, neque quidquam fecit quod emendatione in- 
digeret; suscepit autem Ioannem baptistam et ab eo bapti- 
zatus est, ut impleret omnem, iustitiam, quin quidem Pau- 
lus, antequam in Christum crederet, nondum acceperat: alio- 
qui enim non persecutus fuisset ecclesiam. Propterea solus 
Christus dicitur peccati expers exstitisse. 


Quzstio 142. 


Si angelus homine est praestantior, et scriptura homi- 
nes deos appellat: quare non convenit ut angeli quoque a 
nobis dii nominentur? 


Responsio. 


Quicunque in dei loco conspecti aut cum hominibus lo- 
cuti sunt angeli obtinuerunt et ipsi nomen dei, sicut is qui 
cum Iacobo et Mose locutus est. Vocati vero sunt etiam 
homines dii Vtrisque autem propter commissum sibi mu- 


,Warum Engel Sóhne Gottes gung; denn Kaiser Julianus hatte 
heissen oder den Namen Gottes -Folgerungen daraus gezogen. 
selber in der Schrift erhalten Vgl. Theodoretus In Genes. Qu. 


konnten, bedurfte einer Ausle- 9. 4T.* 
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yoetav 20091) voU 900 vi vá&w pr) z zt9o01yoglay yeu 
rg eiae. 8 vijo yotíeg zrc/ovrot voU woAeia9ar Oto oi 
yosícc vivóc Evexev eiÀngóvec voU 9eoU vov xAWow. "Ove u&v 
yàg éveyeiguse vi) &yyéAq vr» éniovaciav voU AaoU, &paoxe vO 
IMovosi zegl avrov: ? Mi) &zeiJüono avv, Ort Üvoud nov 
xeivaL im^ avróv. "Ore 0d &veyelg.oe volg ügyovou viv wolauw 
voU À«oU, quoi zgóc c)voUg: ?Zvxotav ola xolvave, Ort Y) 
xolcic voU 9eob iov. — Kal ztAuv* *Eyo) eiza Geol dove «ol 
viol twUiorov zürteg. Osobg cvro)bg ÉÀeyev àvri v0U EÓcxa 
uiv civ viu» viv Quy ai viv vá£iw xai viy wAroiw* cg oby 
&uoU xglvovvog oUrcg «oívare vOv Aaóv. 


"EoóTqots ouy'. 
1 Ej oztegovoféfy«e uev 0 960g, orroBéBy«s 08 vÓ iv9gu- 
zt06, zt ovx GvéüwvwG 0 üv9gor0g 9tg mpooryógevrot ; 


"Anóxgtois. 
dvi 1j igoyrroig ovre XoiotiovQ &ouóvre, oUre EAAqw. p 
o0? e ^ » N c - , 2 , - 
Ko) frepgov Óé eig vo)g vsoDeDrn«óvoag ?usrevovexvan TOU 
9 ! 
€ / X M ^ X € , s, 23 
vmegavoBeBrz«ovog v «Afoi:g, wer vyY &xcorov Óó&cv. O0 
XQ Ó8 ix vàv OuoAoyovuévov xoracxsvdlew «vr?» dmogtav, 
aAÀAd ix vOv GuquBóAov. 


"EodTqo:s ouó'. 


1! Ei £yev Ó 906 brróOtQOLY bzrdgyovaoy xai BovÀnv *évv- 
zv&gyovoav xai vióv óztdoyovea, sg, 8x v0G0Ut(Y Gvyx£lu£- 
vog, &ztÀobg OvoucievoL; 


"Ano xototg. 49 


3() 3eüc c07:6Q 0Àog &ovi rrt vcoxoU xai 0Àog &v Exdatq 
xai 0Àog éq" ÉavrOU, xal voUtov ztiOTiV 5£Yoptv, OUtCOG XGl 


2. Mij...evróv]Exod.23,21. 10, 34.35). 

9. Zh... . oti] Deuter. 1,16. 2. urtev.] uerqvexro, CE et 

4. Eyo ... n&vrec] Ps. 81,6. omn. edd. 

l. Ei etc.] Osoí de regibus 1l. Eifysete.] In M — Qu. X. 
et summis magistratibus Exod. A vunaQy,] H. e. vzágyov- 
22, 28 (Winer Bibl. RIF B. ed.2. cov àv cvrQ (rQ Oeg). 

T. I. p. 520) et Ps. 81, 6 (Ioann. 3. '0 9s0g etc.] Gass p. 72: 
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nus datum est obtinere dei locum et appellationem: at mu- 
nere obito desinunt vocari dii qui propter aliquod munus 
dei nomen acceperunt. Nam quum angelo commisit curam 
populi, ad Mosen de eo dixit: Nom eris ei immorigerus, 
quoniam nomen meum positum. est super eun. Quum autem 
magistratibus commisit iudicium populi, dixit iis: Iustum 
judicium iudicate, quoniam iudiciwm dei est. Et iterum: 
Ego dixi Dii estis et filii altissimi omnes. Deos illos dixit 
quasi diceret: Dedi vobis honorem meum et locum et ap- 
pellationem; itaque quasi ego iudicarem ita iudicate po- 
pulum. 
Quzstio 143. 


Si deus longe superior, homo autem inferior: quomodo 
non praeter fas homo appellatur deus? 


Responsio. 


Haec interrogatio nec Christiano congruit nec Gentili. 
Nam secundum utrumque ad inferiores, pro cuiusque ho- 
nore, translata est superioris appellatio. Non autem ex re- 
bus exploratis instituenda est dubitatio, sed ex incertis. 


Qusstio 144. 


Si deus habet subsistentiam exsistentem et voluntatem 
inexsistentem et filium exsistentem: quomodo, tam multis 
compositus, simplex dicitur? 


Responsio. 


Sicut deus ubique est totus et totus in unoquoque et 
totus in seipso, atque id fide nostra probamus: ita etiam 


ganz Wille ist? Vielleicht wol- 


Richtig zwar wird gesagt, dass vi 
len die Worte vro ezàÀo)v ovrov 


Gott eben sowohl Person und 


Wille sei, als er Beides habe, 
und dagegen würe keine weitere 
Einwendung erlaubt gewesen. 
Aber was willes bedeuten, dass 
Gott ganz Sohn sei und den Sohn 
habe, auf dieselbe Art, wie er 


0Aov víOog icr, nur so Viel aus- 
sagen, dass das Sein des Sohnes 
in Gott keinen Theil in ihm aus- 
mache, sondern ganz in seiner 
Einfachheit aufgehe.* 

4. Éyopev] uiv £joutv CEM et 
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có &nAovv eüroU ÜAov vióg dar. xol 0Àov viov Eyov jai, xoi 
0À0v Bovhi] &ov. xal lov Boviiy &yov Pari». 7; ydo &ovt 
xerà viv writ)» qaw 0 9tóg, Ore vO eivoL obtOv xoi vÓ 
eye von3j) £v swódont, háaneo [5 Tjj xvu07jj quos ] GA, 
doneg "ey qicur div, olvog xai vó elvat civóv xai vÓ Eyew 
&eviv bzmég vi» ovvOtou. 


'EoórQoig Qu&. B 


2 
Ei 0) Ów d odoE, Óuà vovrew xoi rÓ ciue ovviovacat, 
M m m € M , 
ói& ví vi» uév BoGoww víjc vàv Lov ocgxóc 6 9eoc ézttvQé- 
- , , ^ Y 
ze, vi)» 02 &v vip otuovi aroryogeve, uen, 1 TÀrv xoéac, 
B 
Aéyav, iy ouev. ov. qtyeod6; 
"Astà Quoi. 
"Iva xci àv vovv yogion Quüg 0 9e0g víjo vv Suolov 
?6uoL0TQvOc, vOv cv vjj Boot, tijg GaQxóc AcmróvroY xL 
vó oiuc Qv vdg odgxag &o9iovou. 


"Eoóvm4ots ouS'. c 
Ei6 9t0c imi vw aÀn9i) vij» £xBaciv 2aynkóvov xoi uà 
D 3 cr / ^ J 74 , 
vü» Trap Eliqot uevreov TO uéÀÀov &oecOaL ztooeuTvvos, 
"más, oria "EAMveg "góc "EMapvac oreudyovro, zohAdiuc 
xor XQnouóv mgdsovvéc TL, (Y $ Sela yop) TY ztgü& à ezun- 
yógevos, vOv £v vij Oeveéog sreboet xeuuévoy Óswüv GzmAAd- 
rJ EXER * H $.C4 € € c Nx il /4 
yuoav; Oto» éri uev zoAéuov, *cg ovav ot &vva éri OvjBouc 
&gÓrv uiv xovoctoéqew vn» mpogdón9eicav zóhuv EZucAÀhov, 
uavvevooauévov à? Teugeotov ó Mevov«eüg xavà vó Óoxobv cj) 


x € / ce 
povveto &nvcOv évolqu.og «oréoqoée, web ovrog xcvd vi st000- D 


ónow Tijg uavvelag 1) uv zt0d4c Óteocódn, ot O8 zcoAéutoL bzró 
và ey vij nóAe, &vyoéSuoav. Kol voUro u£v ztegi vüv &v z0- 
Aéuoig voozraicov Ev ix soAÀQv vui» &vprvot. 

omn. edd. Sed superfluit parti- Gcreig gvosow explendam. 


cula: ex terminatione verbi Zyo- 6. vv g. dv] vó góca àv C 
£v hue irrepsit. Mox otro M in marg. 


(sie et infra) non ovrog. : 
5. domsg etc.] CEM et omn. lsdibpes c onec Ru 


edd.: domsg * dÀX.  Maranus 2. ópo1ór. ] Fortasse (Wolf, 
eum Sylburgio hiuleam censet rcr.) euóro roc. 
sententiam verbis iv roig xri- l. zàc] Coni. Mar., deest in 


vm t. 
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simplicitas eius tota filius est et tota filium habens est, at- 
que tota voluntas est et tota voluntatem habens est. Non 
enim ad instar creatae naturae deus est, ut id quod sit et 
id quod habeat intelligatur per compositionem, sicut in 
creata natura; verum, pro eo atque naturam obtinet, ita 
etiam intelligendus est id quod sit et id quod habeat obti- 
nere supra compositionem. 


Qusstio 145. 


Si per quae caro, per ea etiam sanguis consistit: cur 
deus carnis animantium esum permittit, carnis autem in 
sanguine usum interdicit, Excepío, inquiens, quod, carnem 
im sanguine mom comedetis? 


Responsio. 


Vt ea quoque re deus nos a ferarum similitudine se- 
cerneret, quae cum carnis esu sanguinem etiam eorum lam- 
bunt quorum carnibus vescuntur. 


Qusstio 146. 


Si deus in iis, quae vere ad exitum perducta sunt, 
etiam per Gentilium vates futurum praenuntiavit: quomodo, 
quum Gentiles cum Gentilibus pugnarent, saepe illi qui ex 
oraculi monitu aliquid fecerunt, quod divina scriptura veti- 
tum est, calamitatibus in Quaestione secunda positis libe- 
rati sunt? Exempli causa in bello: velut quum septem illi 
apud Thebas principes funditus praedictam urbem eversuri 
essent, Tiresia responsum dante Menoeceus de sententia 
oraculi seipsum lubens interemit, sicque secundum oraculi 
praedictionem urbs servata est, hostes autem a civibus in- 
terempti sunt. Atque hoc victoriae in bello reportatae ex- 
emplum unum ex multis attuli. 

CE et omn. edd. | At Sylburgius dvgo£óncav, XUL... elgyreu, más 
vero, translationem Langi secu- ovi TG PAAqviuo navcsu- 
tus, alteram putat quaestionis gere ltomv voic Qe£orc yom- 
partem deesse, ut fere seriben- cguoig míóviv v& xal &&ím- 


dum sit: Ej ... mgosuüvvotv, Giv Fyev; 
ozqvíxa . . . Orgue/yovro, x cl zoÀ- 2. de ete.] Cf. Stat. Theb. X. 


Àdxig ... &zpAAeyrGov, olov... 7568s. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 16 
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"Am ox0LoLg. 


*O scoLOv viv Mow TOY bqrovpéva zLQOTOV óqethet 9ei- 
voL v óuoAoyijuaa, &iva. àE aÜvOv soujoacSa. vOv byrov- 
uévov viv. Ajou. ,"Eovu Ó& vov ópokoyovpévay v0 &£va t elvou 491 
JeOy Onpuovgyóv v6 X0 ytgovoyjmiy 70U xócuov 7tGYTtÓG, OV 
xavayyéAAovow oti Oeio và Xoroviaiw ygaqai ÀóyoLG detaus 
dvvpieot uegagvvenuévotc zag' ov àovt vOv pehÀóvea 1 1j v& 
zoOQóunotc wai 1) &xpaie. "E«féAAovot 0d oi yoaqot, ot vovrov 
xara yéliovaat , vote vàv "EAArvow deos" 3 E], aÀAdeovot, 
qot, và ML vobg Jeog avrà, xai cvroL ov eigi eol. * Qv 
0 ovx eigiv ot 90i 9o, vovrQv» ovÓ8 ot udvtetg eigiv dh 
Seta rtgogpijrat, otÓ. 1) tUt OY yoódonots avaztódgaatóv ve «GL 
&Àn97, £yev viv &xfaocw. ento ydg elo, uox oav vijc aÀn9u- 
vig Jeóvqrocg, oUveg «ci vig TOV ueAÀóvrov zrQoyvooscc. B 
"Or, 08 xai &v v5 udi vov EAAQva z90g EAArvac, vOv 0- 
AurQózt0G, qucALova iv voig zt0ÀÉuotG, voig uovvetotg xoroa- 
uévov, Ó vOv XuoriavOv 9tóg viv ió(av £ovroe BovAnou, 
pogvvoel uv 1) ucyn ad Ae&dvÓgov xai Zdagetov, 5roU u£v xga- 
vrac vdg uovre(ag, voo Ó& wovagyroeg, uogrvoet Ó& «ci voU 
Ldoovglov 1 uc Tv elye stoóc và (AA zvoAAd xci (Gxvod &£9vy, 
'0v 6 9&0c ódfóov vic Opyte «ci soíova ixdÀsoe, sov uev 
Aéyov: 8'Ióo0 Óó 1400íQvoc ócflóog iovi vijg Ogyze uov, imi 
&)vog &uagroAov [&zc00v6A0] eivóv* zcové 08 Ayo zegi c- C 
vob: My [6woS1eroc] solo &vev vov £Axorvog evtóv; ? Kal- 
voL [ztoóÓrAóg eovw] 6 14000guog Ovi xavà vag éncvylag và» 
XonouoAoyguérov, 9G enge zogdà vàv Q&Ov coro OG và 
u&vreov, zcgiLeu wei azceodo0&L và &Aeewa &9vr, và ónotcg 
oUvQ vj) zcezvot9ijoet vv yorou àv ovuleBAgkóro cvvQ elg ztó- 
À&uov, xci &zvovevoyikóvo. vio Oud xonouOv &Axidoc, vo 9oU 
Gv/yoorocvvog émvvvyslv uev vv xorouav vóv »40009t0v, &7c0- . 


9. Et... 9coí] Ierem. 2,11.— uiv q ueyq] "Ove... Boviqow. 
Vulgo (exe. Mign.) av$ràv. wegrvosi 03 « ueym CE Steph. 

6. zo? uiv xgetvvagc eto.] Con- 
cinnior esset structura, si parti- 
eipiis in verba mutatis legeremus 
àv ) 0 90g toU uiv éxgdirvve Tac 
is. uovreíag, ToU Oi xovwWoymos, eo 
9. Ori... fovAmow, wegrvgei videlicet modo quo in sequenti 


4. "Qv etc] Consonat eum 
3 Regg. 18, ubi Elias et Baalem 
eiusque prophetas coarguit men- 
daoii, 
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Responsio. 


Qui solutionem quaestionum suscipit primo res explo- 
ratas statuere debet, deinde ex iis quaestionum solutionem 
perficere. Est autem in rebus exploratis, unum esse deum 
opificem et gubernatorem totius mundi, quem divinae Chri- 
stianorum scripturae verbis adnuntiant divinarum virtutum 
testimonio confirmatis: a quo est futurorum praedictio et 
eventus. Proiiciunt autem scripturae, quae illum praedi- 
cant, deos Gentilium: Si mutabunt, inquit, gentes deos swos, 
et ipsi non sunt dW. Quorum autem dii non sunt dii, eorum 
neque vates prophetae sunt veritatis, neque eorum prae- 
dictio inevitabilem et verum habet eventum. Quemadmodum 
enim procul sunt a vera deitate, ita etiam a futurorum 
praecognitione. In pugnis autem Gentilium adversus Gen- 
tiles, qui multifariam, praesertim in bellis, usi sunt oraculis, 
Christianorum deum propriam statuisse voluntatem, testatur 
pugna Alexandri et Darii, quorum alterius vaticinia confir- 
mavit, alterius subvertit: testatur quoque Assyrii cum aliis 
multis et fortibus gentibus pugna, quem deus «virgam fu- 
roris et serram vocavit, quandoque dicens: Jece Assyrius 
virga, furoris mei est, adversus gentem peccatricem müttam 
eum: quandoque de eo dicens: ANwmquwid exaltabitur serra 
absque eo qui trahit eam? — Ac sane constat Assyrium per 
prosperum eventum oraculorum, quae a diis suis per vates 
acceperat, tanquam serra scidisse et lacerasse miserabiles 
gentes, quae, pariter ut ipse oraculorum fiducia, bellum cum 
eo commiserunt, atque spe oraculis concepta exciderunt, deo 
scilicet permittente ut Assyrius quidem felici oraculorum 


membro factum est: nisi forte 
feminino genere malis xgarivoca 
et xoragymcace: ut ferantur ad 
proxime praecedens pou. Syl- 
burgius. 

7. 0v] ijv CE et omn. edd. 

8. 'Ido9 ... evróv — Mi... 
ovzóv] les. 10, 5. 15. — Verba 
dzocrtÀQ et vwcoO16tro1, quae 
in CE et ap. Steph. (spatio re- 


licto) exciderunt, Sylb. Mor. Mar. 
reposuerunt ex Biblis. 

9. Koíroi etco.] CE et omn. 
edd.: Koíro, * 0 4covQioc. La- 
cunam explevit Sylb. 

10. d] Ego, ovg CE et cett. 
edd., &g (sc. énizvjíac) coni. Nolt. 
Infra: voUg qoncuovg, ovg Po£- 
toro. Mox evro) vulgo (exc. 
Mign.). 

16: 


.- 
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vuyeiv 08 và K9vy. legi (v O ue 3e0c du TOU ztgoqijtov 
*Hoatov quotv: 11'O 9t0c crie viv xelod a : xci rav- 
Sqoav: ó 0d Ldooígióc quo: IM eüpodovra ot J&ot váy viv D 
vi» yW» «vrÓv 2x vOv ystQQv poU , Ost QuGeran xügLoG Rd 
gov. £x vig xeugóg uov; Koro 08 coU Xgnopobe, oUG EOE- 
Eovo Ó u4oGípiog zagd vÀv nivreov, voLavrae ego éySaro 
quvdg, xol xard vov éQvOv wat xavà Tis Iegovocdju* «oi 
voU JeoU cvyyoguQoavroc émévvyev Ó 2docUotog v xgujop 
xovà vàv (9vàv, wcrà 0d vijc Iegovoadau &ziévvye vOv xorojutov 
voU O&oU Lu) ovyyegrooveoc. '*Ilog obv dzérvyov "ie uav- 
velag oi érrvà éni Orjfoug vob gàrv azoAéoa vr» solu; 'H 49: 
yàg &zotvyia vijc uovvelag &£Aeyyo6 Jivevau vic aa evelag uu 
S&oU, coU OLG vg uavvetag zoourvvoavtog va avéxBova. Kat 
&L 1*xovà viv GW/evÓT, voU Gc Tioog qovrv yogic JtoU grgov- 
Siov oà sceeivat ni vio yo, tok? uüAAov &)vog 0kov v, vólug 
0A) o?x. v &zt0Lorvo ui; vob eov ovyyograavvog. "Ort O8 ztüv 
&9vog &Aqyixóv 60 E9vovg EAlgvixoU azcoAAUuevov ozró óóov 
xci ztglovog vij; 0gytjc toU QeoU ctzt0AAvrat, qavegov «a9é07)- 
x£v &x tÓY zteQL vo z400volov eigruévav. "Evi 0d ei và nagd B 
vày 'EAAjvov sc&gl vov udvveog Teugeotov eigruéra zvavcozva0ty 
dor. XovayéAacTa, nig évü£yevo, và Ov avcoU AeyOévro eivot 
aÀn93; Qoci yàg negl eovoU vdga xai yvvaixa yeyovévat ov- 
vOv, vci Gugporígov Éyevy vàg ztÀdoELg, xol, zioÀAdg udyag 
vOv Sev» !*O.aAvooavrog, Óu& vavvrv vi» civíay 1) uev "Hoa 
xoko3eloa cvrQ imwgootr cvtOv, Ó O8 Ze)c ci zragauvdiav 
vig zwuocGécog covoD ixyoglooro cvvQ vr» uavvuay.  -d4ÀÀ. EL 
aÀÀOvQuM zv(OvéCOg vrtdQyeL và zregi cvroU uvOtvOuEYa, rtg 
évocyevou aÀg9T, etvau và vit. avvoU uvJevousvo; "Er 08 ei, C 
x«9«gc qecu "EAAQveg, và $nO vov Mouóv émuAoSO0ueva 
adi voóv avt» &àvax).cOyot, stg ovx. eloiv avoqeAeig oi uav- 
v&ict TOig &vroig yocuévorc, vv IMougàv érri vó &vozcódgaorov 
vélog &vayxa(«G tyovoGv và oz abtüv émnvuAo9Ousva; U4AÀ. 
el votiva ovrog Dyer, mrG ovx eloi wevosig at «e IMoigau xai 


ll. 'O é:0c ... éEggdv9. — esse non meminit Apollodorus, 
Mij ... nov] Ies. 36, 18. 20. sed potius per Amphiaraum va- 
12. llàg ete.] Sylburgius: tem ab eo proposito esse avoca- 
Septem illos principes ad The- tos: At Ps.-Iustinus videtur 
bas obsidendas oraculo induetos supponere nihil maioris rei anti- 
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eventu potiretur, gentes vero eo exciderent. De quibus deus 
quidem per prophetam lesaiam ait: Deus remisi manum 
meam, ei aruerunt — Assyrius vero ait: ANwmquid libera- 
runt di gentium terram eorum ex manw mea, ut eruat do- 
münus Hierosolymam ex mamw mea? Secundum oracula, 
quae Assyrius per vates acceperat, eiusmodi prolocutus est 
verba, et contra gentes et contra Hierosolymam: atque is 
adversus gentes felici oraculorum eventu est potitus deo 
permittente, adversus Hierosolymam autem eorundem eventu 
potitus non est deo non permittente. Quomodo igitur ora- 
culo decepti sunt septem illi principes apud Thebas quo- 
minus urbem eam prorsus exscinderent? Infelix enim ora- 
culi exitus argumentum est infirmitatis eius dei, à quo ea 
per oraculum praedicta sunt quae non evenerunt. Ac si 
iuxta minime fallacem salvatoris vocem énvito deo passer im 
lerram non cadit, multo minus gens tota aut urbs tota in- 
terit deo non permittente. Quod vero quaevis ethnica gens, 
quae a gente itidem ethnica exstincta est, virga et serra 
furoris dei interierit, manifesto ex iis apparet quae de As- 
syrio dicta sunt. Praeterea si quae a Gentilibus de Tiresia 
vate memorata sunt omni ex parte ridicula sunt: quomodo 
fieri potest ut quae ille dixit vera sint? Dicunt enim eum 
virum et feminam fuisse, et utrorumque habuisse formas: 
et, quum multas inter deos diremisset contentiones, hanc ob 
causam Iuno irata ei caecitatem immisit, Iuppiter autem, 
ut casum eius solaretur, divinatione eum donavit. At si 
incredibilia sunt quae de eo fabulose narrata sunt: quomodo 
fieri potest ut vera sint quae ipse fabulatus est? Insuper 
si, ut Gentiles dicunt, quae Parcarum fusis evoluta sunt re- 
volvi non possunt: quomodo oracula.non sunt iis inutilia 
qui illis utuntur, Parcis ad finem inevitabilem necessario ea 
perducentibus quae earum sint evolutà fusis? Quae si ita 
se habent: quomodo falsa non sunt quae alia ab aliis tol- 


quos inconsultis oraculis aggres- 14. óioAvGavroc] Seil. avro? 

sos fuisse. Maranus. (Iust. Apol.I. c.8. n. 6). Dant 
13. «etd z. 6. T. Gt. govijv] | Oio.s6ovro. Sylb. et Mor., contra 

Matth. 10, 29. codd. mstorum auctoritatem, 


ly 
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oí uevreicu, $z^ aAMijov dveigotpuevot; Ilüg à ovx &ovtr Ó 
Mevor«tüc uti» xavaoqá£ag tavtóv xcvà vÓ Óoxobv Tjj uia- 
veg, tijg eirtog vob dveugeio ot uev vog svokeutove, cuieoon D 
0 vj» mw, pij ix vob Óe(uovog vob Oud uivreog xonuatt- 
oovtog Vmepyotoys, AM i« vijg voU Oeaztóvov voU dÀndivoU 
S&oU Gvyyoponotog; 





1TOY ALIOT IOTZTINOT 06140Z000T KAI MAPTTPOZX 


EPOSTHEZEIZX XPIXTIANIKAI IIPOZ TOTZ EAAHNAZ. 


ITodrw iodvncis yotriovixr, zo0g rovc "EAAQvasc. 
- b E! - t 
Ei và ueytovg ev av9gosroig ayadQ uéyvovov avvi«evvat P. 
D J AT 2 , 2 M ^ - ^ 2f 
XuXOr, uéyiovov O8 iv üvO9govoLc &yodOv v0 yvovot vov 0y- 199 
2! Hd / 2/ N M - 2 - 2 2 
voc üvro Oeóv, u£yiotov cgo xcov có voUrov ayvotiv. — 44. 
émeióo) ov. voUvO xcxÓv Ev vioL vOv avOooztov, z:0ióv &Ott 
v ÓnuiovoyQ voU wÓOuov 9ej rtgezc0éotegov vÓ évaALaEat 
^ bd , , , 3. , 2 
vi» voU zagóvrog fiov xcrdovraoiv wai czaLAatot roóg av- 
- , - - E - 
Soczovg voU ueylovov wocxoU, xa9dg 0 viv XoviutiavOv Boi- 
2^ - - Dd 
Aevat Aóyog, 1) v &Goot uévew vóv xóopov éni tij; eüvijc «avo- E 
, 2 € -€- 
Ov&GE0G *ci vo)g &vJoovrovo v(Q ueylovq woxQ Gel *xore- 
xouévovg ; 


i 


S'Amóxoucig $AAqvixr stoÓc ro?c Xotortovovc. 
- s S M - 2; c , c , 
Ilocvov uev zt90G v0 ztoc)tov Qzc0gov Quvéov, cg u£ytovov 
^ b - - b 
x«xóv ovÓév éovwv. Et ydo vv &yo9Gv vÓ uéywovov 6 Seóg 16€ 
) od) e » TANT) ; , e / 
&0TL, Ollov Ott, EL tiG *vztOOOLTO uÉyLOTOY X&XOYV, EvQEO T)OETOL 
€ Z 3 ^5 , Ld L2 ci - M 
&véga. QQyr) évavv(a vQ 9e, 0zteo ot IMovoyotou wodg Aéyovreg 
J N ^ 2! 
Aéyovo.. — Kai y& &vozvov vàv 9eÓy ui) zctvra woraAouBavevr, 


1. TOT ..."EAwvec] Dehu- 6rívov 'Égoro56tic yoicvta- 


ius libri inscriptione in CE (—  vixai z90c rovc "EAAqvac. 
Par. 450 et Clar. 82) vid. T. III. "Eoo rqoi:c c. Itidem Sylburgius 
P.1. Prolegg. L. 5. — Stepha- et Morellus, nisi quod &yíov omi- 


2 A 5 - c ) . . 
nus: Tov «vvroU ayíov Iov- serunt. Sicetiam Maranus: sed 
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luntur, Parcae videlicet et divinationes? Quomodo vero Me- 
noeceus non frustra seipsum necavit de sententia oraculi, 
quum causa cur hostes occiderentur, urbs autem servaretur, 
non ex daemone, qui per vatem responsum. edidit, sed ex 
domino vero deo, qui id permisit, exstiterit? 


SANCTI IVSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 


QVAESTIONES CHRISTIANAE AD GENTILES. 


Qusstio christiana ad Gentiles I. 


Si summo hominum bono summum opponitur malum, 
summum autem hominibus bonum est eum qui vere est 
deum nosse: summum ergo malum erit illum ignorare. Porro 
quum hoc malum nonnullis insit hominibus: utrum deo mundi 
opifii magis convenit mutare praesentis vitae statum atque 
liberare homines summo malo, sicut Christiani docent, an 
sinere ut mundus in eodem statu maneat atque homines 
summo semper malo detineantur? 


Responsio gentilis ad Christianos. 


Primum ad quaestionem primam dicendum, nullum esse 
summum malum. Nam si summum bonum deus est, patet, 
si quis supponat summum malum, alterum reperiri prin- 
cipium deo contrarium: quod quidem Manichaei perperam 
adserunt. Etenim absurdum est deum non universa com- 


- - 3 
verba to ero) cyíov Tovcríivov 
eiecit. 
2. xertyouévovc] Subaudias 
uévew ex praeced. membro: alio- 
B , 
qui legendum esset xer&js6Own. 


3. "Amóxgicig £ÀÀ. mQOc roUG 


Xpoior.] Verba zog v. Xoior., 
quae in CE et omn. edd. desunt, 
adiiecienda putavi, quia deinceps 
constanter adduntur. 

4. UnóO0ivo] vxoc0 Steph. 
Supra ÓgAovor: (sic passim) pro 
ógiov 0r, CE et omm. edd. 
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ju mot vi» £cvvoU ayodórqvo emi dptetv, Mé yi8TOY vOUYUY 
xaxóv otóév. Koi ydo 1 &yvoia ztoÀÀcxig em. &yodQ Ól0orat 
voig &vOgazcot* UID otv imi moAÀGv cc olde gvu- 


Lm 


Boiveu uaAA ov xovaggovtiy vÓY yivagxo uéva 1 vàY dyvoovué- B 


vov. "AÀÀcg ve xui TO dy oiv vOv Ovrog Ovro ÓeÓv ovx && 
vig &AAov dÀÀ. 2x vio ol«eloc Ardvg 1, j Vv) máayet. IIoga- 
yivevas 08 xai vig évrab9a Wvyaig vài 9eob* CozteQ oiv 
ÓpOEY xai àvrori) o «v9 ociztovG yurcoxovceg vóv 9eóv. Ei óé 
vig d9élou v0 &n9ég Aíyew, ov0é iov lcg Gyvoix mti 
SeoU' svreg ydg Ov. &ovtv 6 9&0 ÓuoAoyobot xoi; évvotq. 
"Or. 08 «ai évrobO o Ovrec ÓUvovvot oi dv9guztot yuvcguewv voy 


Oeóv, xai ij vàv 0g9oÓ0ó&ov nicric aaqüc ÓrAot, Aéyovoa vóv O 


Seóv cirÓv xottÀnAvOévon wai 2yvGo9ot voig iv9goroig. — Et 
voívvv Óvvovóv xci ivraboOa vobg GvOgunovo óvrag ywolaxetv 
vÓv Qtüv, ovÓcv mvtoig uéywovov xaxov ovufloiver éx vob v- 
voU9a elvat. Toig &yvooUot yo, xcOcc eiorcot, 2x viro &ni- 
ovrov quGscg vÓ «yvotiv vÓv Otóv ovufaive. Ei Óé vig xai 
GvyyOQLOt, OrreQ Crortov, uéyvovov eivot xcxóv và évvotóa, 
xci xdÀhuov brdoyeuv v uj eivou và vióe vov elvat, 6b uiv 
Aéyeu od. svercoukévot và vjjde vÓv Onutovoyóv OU. &aSéveuxv, 
dvorvaiveu, vj» toU Oto Óvvojuv qitoxcov ur) xevakouiveuy 
z&vva. | Ei 0é, Ovvduevog «od ztoiioot và vie, avveyaornaev 
évégotg xoxà mroieiv, xoi voUro &ovo xetnyóonuc eot: 0 ydo 
Qvvdpievoc ue zcaboaL , zteQLogÓ» óé, cijjéavegov avos 0pQ. 
Et Óé ovvóg iov Ó 90s 0 monjaas va ejos , Ofjiov OTL TOU 
cbvob SeoU uérovroc xei elg Voregov xci del vd abvd Povat. 


D 


54 ydo ndÀot jOvvaro xci viv ÓOvvaroi. Ei ÓG viv vt zrÀeiov E 


M M 
ÓUvoreL zaQd và 5z90 vob, Zyygovog abvoU £ovoL i voiaUm) 
ku ci 2f - ^ ^ P 
OUvoqug, 07t€Q &T07t0Y* vO yàg &yygovov q9agróv. Ei Ó£, Óv- 
s , bd M 

vdp&vog wei zrÀot *ÀUDOQL TO uéyugvoy oUvO) XoxOY, ovx &xc- 

N 2^ 2f - 
ÀvO&, Jpoavügos. Gui etgt üceQ aoefiéc xo govvábeadon. Ze 
oiv 1Óv avrÓv imi vv abvüv uévovra và abtà soiiv. 


Lb A , , , v) 3 
Elsyyog vis ozt0xoíccag oUx OgQdg ÜysyrTqUÉVIS. 


c ^ ^ 3 » E) - 
l. Ixovóg u&v cv» &ig &Àeyyov voU covovivov Aóyov abróg 


^ 


9. mgo rov] mooro? Mign. facite, contra codd. 
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plecti, bonitatis suae lucem non in omnia diffundere. Sum- 
mum ergo malum nullum est. Nam ignoratio saepe utili- 
tatis causa datur hominibus: unde multis videmus saepe 
accidere ut magis cognita despiciant quam ignota. Ac prae- 
terea ignorationem eius qui vere est dei non aliunde quam 
ex propria oblivione anima patitur. Obvenit autem hic quo- 
que animis cognitio dei: sicut certe videmus etiam in hac 
vita homines deum cognoscentes. Ac si quis dicere verum 
velit, omnino non est dei ignoratio: omnes enim deum esse 
communi fatentur sententia. Porro homines etiam in hac 
vita deum cognoscere posse, orthodoxorum quoque fides li- 
quido declarat, quae deum ipsum descendisse et ab homi- 
nibus cognitum esse adseverat. Si igitur etiam in hac vita 
homines deum cognoscere possunt, nullum iis summum ma- 
lum ex eo quod híc sint contingit. Ignorantibus enim, sicut 
dictum est, increduli ingenii vitio dei ignoratio obvenit. 
Quod si quis etiam concedat, quod quidem est absurdum, 
summum esse malum ea quae híc sunt, eaque non exsistere 
satius esse quam exsistere: si quidem ea quae hic sunt dicit 
ab opifice ob infirmitatem mala facta fuisse, insanit, dum 
dei potentiam negat universa complecti. Sin, quum ea quae 
hic sunt posset bona facere, permisit aliis ut mala facerent, 
erit hoc quoque dei incusatio: nam qui prohibere potest, 
sed contemnit, verius ipse effector est. Sin ipse deus est 
qui ea quae híc sunt fecit, patet eodem deo manente ista 
et posthac et semper eadem esse futura. Quae enim dudum 
potuit etiam nunc potest. Quod si nunc prolixius quidquam 
potest quam antea, temporaria erit eiusmodi ipsius potentia, 
quod quidem absurdum est: nam quod temporarium id cor- 
ruptibile est; Sin, quum etiam olim prohibere potuerit sum- 
mum malum, non prohibuit, invidus fuerit: quod quidem vel 
imaginari impium est. Ergo necesse est eundem in iisdem 


manentem eadem facere. 


Confutatio responsionis non recte institutz. 
1. Satis est ipsam orationem intelligere ut eam sibi 


6. yeyev.] yevouévgc CE etomn. ter legitur. 
edd. Sed illud deinceps constan- 


250 IVSTINI PHIL. ET MART. 


Ó Mos. vooUpevog. T yàg Aéyew &y a0); uir vob Aóyov ui 
elvat uéyuovoy xaxov, &v v() veÀet Ó& vo Myov Ó aoefec elvat 
xai ix uovrg qovvagíac 70 vd avdeu negl 9'eoU qooveiv, rüc B 
00x. £OvL "Xexgtiévag elceryóuevov vó u£yuozoy xoxóv, vó &xol- 
vOG enfe naga v0U Sézvoxovauévov ; Ei 0i ngooveein 
"jj vorbei; éx. uÓvig qovvacías aoefielg XL vÓ Aéyewv, uetGoy 
yivevou | àcífBea: ei O8 oiv v Aye xci vÓ yodqew, éE 
avdyzig. züGav wexiag cegflolay | écíBem Eyovoa. Ei 0€ 
voUvo oUvog Zye., «oi &ovwv &y rot volg dvaE(og zrepi 9&0 
Aeyouévoig ve «ci ygaqouévotg 7) «ai uóvov qavraCouévoig aoé- 
Bex xor ougevue vic dóErc vob Jeob, Zw doa 2E ayvotag C 
Seo? vÓ uéyiuovov xaxov év avOQuyvO:g. .4AÀ inei) &QoEe 
?zjj ojj Qeogefiele vÓ xal za tjuv Zyyoaqg &Aeyydijvon voU 
Aóyov vÓ &oU0vorOY, ÓL& voUvo iv cvvvOuQ ygaquw vd ozr0ve- 
voayuéva. TO yàg à scÀeuóvov éAéyEot zcgóÓrÀov webdog vao- 
xüGeg xci vQ ygcqove. wol vQ avüywvooxovtt. 

2. 4o elàr voU ueytovov xoxob Evjev Ó Gzcoxourauevog 
iv vij éavvoU &zoxgloer, xci vola &lÓr vijc &yvolag vo Jeob* 
éxsivoa uiv xovà vobg Meviyoiovc, vevra Ó& xov avrÓv v0v D 
&zOXouvduevov. Koi vüv Óvo siÓQv vov ueylovov xaxoU vÓ 
uév ÉAeys ov! ovo(av, vó Óà xav àvégyeiav voU xov. oboiav: 
vOv Ó6 voiQv eiÓOv vig voU O9toD cyvoiag vÓ uév &Aeye wova 
Anjóvv, vó Ód xoà vij» Gniovov qiow, vó 02 xovà vi» àyodiy 
dócw. Ilouv 0 oivvouov vi» &vaígsot» xoi vàv xovà Mavt- 
Xeiovc xoi vw xov' «)vóv Épacxe, zr0ré uv &vougOv vüw 
Movoyatcov viv ÓóSav, 190rav quot: Méyovov xaxóv ovóév E 
&Ovw* &L ÓÓ vig fowioocve uéywotov XQXÓY, tboeXijaevon i évépa 
py) évavr(o TQ JeQ, Uno ot IMevexoior xonc AMéyovvec Aé- 
Terms 7t0v6 Óé, Ovav quot 11'To dyvosiy vOY óvvoc ovra eov 
0Ux. e &AÀov TLvÓG &ÀÀ' àx vijs oixelac AijSe i 7 Vvyr 7 E OyeL" 
y Buetvoig uev avatgün vÓ xov otoiav uéyuTvoy X«XOv, &v 
vtOUTtOLG ÓP vO xov évépyetav. Advouigóv Ó xaL và età vüG 


fis mexguuévag ] Mar. (opponi- CE et omn. edd. In seqq. illud 
tur dxolrag), 4sxovuívoc CE, semper legitur. 
«tjounévoc Steph. Sylb, xeyor- 9. 71/67) Ot06t(eio ] Haec com- 
uívog Mor. pellatio Iustini Martyris aetate 
8. éztoxgwep.] ézoxowou£vov ignota erat. 
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non constare arguatur. Nam quum initio quidem orationis 
dicat ,non esse summum malum, in fine autem ,impium 
esse vel sola imaginatione ea quae deo indigna sunt sen- 
tire quomodo non introducitur considerate summum ma- 
lum, quod inconsiderate a responsore reiectum est? At si 
huiusmodi ex sola imaginatione impietati illud addatur ut 
ea quoque verbis proferatur, maior committitur impietas; 
sin non dicatur solum sed etiam scribatur, necessario omnem 
malitiae gradum excedet impietas. Quae si ita se habent, 
et in omnibus quae indigne de deo dicuntur et scribuntur 
aut vel sola mentis cogitatione informantur impietas inest, 
gloriae dei abrogatrix: est profecto summum in hominibus 
ex dei ignoratione malum. Sed quandoquidem pietati tuae 
visum est ut et a nobis scripto inconstantia argumenti de- 
monstretur, idcirco breviter quae subiuncta sunt scripsi. 
Nam pluribus refellere manifestum mendacium et scribenti 
et legenti taedium affert. | 

2. Duas species summi mali responsor in responso suo 
posuit, et tres species ignorationis dei: illas quidem de 
Manichaeorum sententia, has vero suapte opinione. Et dua- 
rum summi mali specierum alteram dixit esse substantiá, 
alteram operatione eius quod substantià malum est; triplicis 
autem qua deus ignoratur speciei unam ex oblivione, se- 
cundam ex incredulo ingenio, tertiam ex utili beneficio pro- 
ficisci dixit. Breviter vero et Manichaeorum et suam ipsius 
evertit sententiam, nunc quidem tollens Manichaeorum opi- 
nionem, quum ait: ,Nullum est summum malum; si quis 
autem supponat summum malum, alterum reperietur prin- 
cipium deo contrarium, quod quidem Manichaei perperam 
adserunt:* nunc autem, quum ait: ,Ignorationem eius qui 
vere est dei non aliunde quam ex propria oblivione anima 
patitur:^ illic summum substantiá malum, hic quod opera- 
tione fit abrogans. Abrogans vero species quoque dei igno- 


10. orav] xai CE et omn. edd. 1j vy vacyst, refellitur senten- 
tia Manichaeorum, nempe illud 


11. Tó àáyvoriv] Omittunt CE. malum quod fit per operationem 
et omn. edd. Reposui ex Resp. malae substantiae, sublato libero 


Hisautem verbis, TO dyvotiv... arbitrio. 
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dyvotac vob 9eoU, & avrog Pone, xat quay Oóé oviv 0Àog 162 
&yvout ztegi 'eoU* std tec ydg Ov, &av. S'e0c ópokoyoba. X0Ui, 
àvvoíg. Ei uev obv ovx &OTtv 0ÀcG Gyvoix scegli. 9600, Ofjhov 
OTL Vievàis TÓ "d yvoriy vóv Qtr avuflatvet voie av goizcotg 3j 
Xorà Àjdr T) xoc i &ziOrOY qUOLv Y) wav vir ayodiy óo- 
cu». Ei 08 wow» Évvoiav. s&vvov Mya vw xata "i eiduxiy 
iyvoiov £xdovro vÓY xexodóScov cigéceog &vougovuévry , otà* 
olrac Zavor yvÀGic Seo £v oig zàcw. 'Husic 0? !*0Ure vó 
xorà votc Movuatove uéy.ovov xcxóv ovO£ vr» wav. ebróv vóv B 
dztoxguvdjevov. &yvoixv. deo0 à9xjkauev £v v5; égovijoe:, ad 
uéyuovov xoxóv xov &vvouxv evztouev, vÓ word voU JtoU weU- 
dog, Uyvoiav 08 9eoU viv v0 webdog eigxviav: 0zep &ovi vol- 
vov &ldog voU u&ylorOv xcx00, £x vijg £xovGlov dzr&LÓ lag v& 
xoL àmitiag Gv99onov ovuflivov aüvoic. 1970 zgo9éusvoc 
ó &ztoXQurduevog &vougeiv, avelÀe uév và xarà vooc IMoviyatovg 
vo ob uey(orov xcxoU elOr, v0 O& xa9' qu&g ovx &vciAe.  Zfió 
Ovoiv 9dvegov avdyxy Qu&c Aéyew zegl v0U &rtoxguvoquévov, 7) C 
tÓ jT) voijoet TÓ xc9^ zuüg volrov eldog vov uey(arov xaxov, 
1| 1Ó yi) eUrtopijoot Óvxatag avviuÀoylag vorov &vatgezuxtie. "Ort 
óé iov 10 «a9 Qu&g uéyiovov woxàv &E &yvolag eov ovuflai- 
vor roig àvJgdrotg, Os(«vvrot ovrog. 'TÓ u£yvovov xcxóv, và 
qu) 0v xoz' ovo(av, voUro Od «rv Gyvoiev/voU Stob oréSevro 
ot &v9gczroL elvat voi éavrüv Oóyuaot. — Mogvvost Ó? vovro 
xai evvóg Ó azroxguvauevoc ev otg &Aeye* IMéyiarov xoxóv otó£v 
&oTL" xoi & vig vrtóS9oivO uéyiovov xaxóv, ebosOoeron &épa 
ay) &vavvia và 9e, Oneg oi IMoviyoior «exa Aéyovteg Aé- D 
yov. Koi yàg üromo» vó» OtÓv ui) mávra xarolouftdvew, 
ux) v&ot vr» écvrob Gyadóvqra értpscen. Méyiuavov TOLYVUY 
Xv otÓév. "Ev voUvoic MU di uéy 1Ó «av^ obtatay néyunvoy 
xaxov, ortoAéAeuvvoL O8 v0 wo9* zó9soiw àv dóyueu, 0 0 B- 
xouey diei y 7H ipovijott. 14A érveuói) ztQ0G vatgegur v0 
4«9' fuüg ueylovov xoxob 6 dztoxguviuevog dzvovervóuevog 
&Aeye Méy«ovov. Xcoxóv ovOév ivi, Óià voUvo oíAóc. do.» 6E 
7t QUY C LevoG 7) u1) voroag, xaSà eiQyvaL, vÓ xaJ^ tuüg ué- 


12. ore ... ov02] — weder Devar. Vol.II. p.714 et Kühner 
-.* Roch auch (Ep. ad Zen. e£. ad Xenoph. Mem. S. IL. c. 2. 8.5. 
Ser. c, 10. n. 7). Cfr, Klotz ad Sic à£ interdum ad c£ refertur. 
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rationis, quas ipse statuit, etiam ait: ,,Omnino non est dei 
ignoratio; omnes enim deum esse communi fatentur sen- 
tentia.^ Ac si quidem prorsus non est ignoratio dei, liquet 
illud esse falsum: ,Ignoratio dei obtingit hominibus vel ob- 
livione vel ingenio incredulo vel utili beneficio. Si vero 
communem omnium sententiam dicit eam quam propria cu- 
iusque pravae haeresis sententia evertit, ne sic quidem dei 
cognitio inerit omnibus. Nos autem neque illud secundum 
Manichaeos summum malum neque illam secundum respon- 
sorem dei ignorationem in quaestione posuimus, sed sum- 
mum malum in mente esse diximus, de deo opinionem fal- 
sam: ignorationem vero dei quae opinionem huiusmodi fal- 
sam profert: quae quidem tertia est species summi mali, 
hominibus ex voluntaria rebellione et infidelitate obveniens. 
Quam quum instituisset responsor abolere, abolevit quidem 
duas Manichaeorum summi mali species, nostram non abo- 
levit. Quapropter duorum alterum de responsore dicere ne- 
cesse habemus: aut ignorasse eum tertiam nostram summi 
mali speciem, aut ei iustam contradicendi causam defuisse 
quae speciem eam aboleret. Enimvero summum quod nos 
dicimus malum hominibus accidere ex ignoratione dei, ita 
demonstratur. Summum malum, quod substantià non est, 
homines per ignorationem dei placitis ipsi suis esse statue- 
runt. Testatur hoc et ipse responsor verbis: ,Nullum est 
summum malum; ac si quis supponat summum malum, al- 
terum reperietur principium deo contrarium, quod quidem 
Manichaei perperam adserunt. Etenim absurdum est deum 
non universa complecti, bonitatis suae lucem non in omnia 
diffundere. Summum ergo malum nullum est.^ In his qui- 
dem sublatum est summum substantià malum, relictum au- 
tem id quod in opinione supponitur, quodque nos in quae- 
stione posuimus. Ceterum quandoquidem responsor ad ever- 
tendum illud quod dicimus summum malum intentus dixit 
,Nullum est summum malum," idcirco liquet. eum vel non 
intellexisse, prout est dictum, summum quod dicimus malum, 


Vid. Schaefer ad Dionys. p. 13. "0] 0 Mor. et Mar. Ne- 
192 s. que Mign. errorem correxit, 
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yuGrov xaxóv, 1 uy eUzrogroec Ouxatac ovudoytac. AM &l 
q0Uro olvoc eu, OAov vt £avt uéyLovov xoxàv &v ev9oorrotc 
«o9? $zá9eow 2v üóyuew. — Ei ydo, quot, u£yiovov vv aya- 
9óv 6 9sdg ovv, dÀy97e uév «ai evoeffis 1) qur, 1; Méyovoa 
róv 9e0v uéyiovov Evo vOv &yaSOv. AA. éncir, vweg vdv 
dv9otizry. 2E dyvolag OeoU dzoovegotot ui£v vv Ovrcg ovra 
90v vÀv Óvkaicv atvoU ztQooryopiOv ve xoi viuQy, xol ztQ00- 
dzutovoty cütdg voig ovx obcw, dd ye o0 doxel vq Crroxouva- 


cd 


3 ^m t » » A A ^ 
uévg. Goéfexev etat QvrMiy , $o ueiGov ovc £OTt, vO VOY LV 
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24 3/ ^ E) - ^ ^ 2 2; - ». , m 

OvtOG Ovra OtÓv Gyvosiv, vOv ÓG ovx Ovra vag &xetvov vuv . 
- M , ^ ^ ^? , 

zocmyoglotc xai viucig; llüg O6 évOérevot xov vi» &xeivov B 


Lj 2 , 
azóqecu Aéyovaov ui elvat uéytovov xoxóv &v ev99carroug, 
- P] , 2f P2 3. , b , 24 
vj ueylovo «osfe(ag ovong àv av9ousrotc, 8i uj vu ye Goa 

3 2j - * "d 

vyv ueylovgv Goéfecv ovy Tyeivat uéytovov even xoxóv; Et 

, E , € , e) ^. 
vig, quolv, vró9orvo u£jiovov woxov, evgeO1)aevat éréoo agi) 
&voyvio v) 9e, Orneg ot IMavoyotou «exc Aéyovreg Aéyovat. 

M ^ ^N , Ld 

Koi ydg vozov vóv 96v ur zr&vva xovaloufavew, ur, zcàot 
viv éevroU dycSOóvgva émiAdumew.  Méyiovov votvvy woxór 


y 5 , € 
otóev. Ei uéyvovov xoxóv otóév eov &v àvOgtrvoig, zc Oié- C 


- e 
Bokeg vovg IMovwatovg cg xoc **Aéyovsoiw & Aéyovouw; Ei 
' N € / c - e / - c 
pév ydQ xc«x&Og Àéyovow ot Maviyaiot & Aéyovow, Oiov ovt 
2) € - - 
xoxo» iovt vÓ ÀeyOuevov ztaQ' obvOv' stüg yàg 0 Aéyov axàc 
vÓ X«X0v Àéyet woxGOg' rÓ Ó& xevà vo)g Movwyatovg woxóv 
- € - 2 » - 
voioUvóv &gvw, ob ueiCov ov« £avur. | 4ÀÀ. ei GÀnOg vovro, 
1À 9 e 2f ? ^ , 4 2 ^ E 2 Jg. , r7 ^ ^ ^ » 3 
«Aj9Xg Coa &oTL uéya xcxÓv Ev &vOgczrotc, &i wai uu) xot 
2 , 2 bI Rh € / N , 
ovGtav, &ÀÀ  év ozvo9éoe. xal ÓÓyuect. 
X , [ae 3 3 - 
9. Kei ydo, quoty, 1 (vow ztoÀÀcug &v. aya9Q Oidorot 


- 2 €- € - , 
volg &v9on7v0:g* ópOuer yov àxi zoAAÓv dg moAAdxig ovu- D 


, m - Ld - 
Batveu uGÀkov wovaqgoveiv vv ywvooxouévov icto v» &yyo- 
, 2f M N- - X 27 2f ' 2 
ovuévoy. dÀÀwog v& «ai vOÓ &yvocetv vOv 0vrcgc Ovva O&O» ovx 
2f 24 2 3 e » ^ 
&x. vuvog GÀÀov &ÀÀ' &x vije olxelac Aj9o T; Vy) ndoye.. Ia- 
, - M - Dd € Dd 
qoytvevou 08 xai vaig évvotOo Wvyoic yvàote vov Jeob- dozcto 
3 C oom Nar - 
oov OgOev xocL &vvcUJe Gv9oczrovg ywwoxovrag vóv 9ióv. 
) / 2 
Et 0é vig £9éhov v0 Gi9ég Aéyew, oc0 dovtv Oleg &yvows negl 


—- ees té [44 2. € € 
TOU Oeob* srdvveg yàg Ovi &ovt 9'e0g ÓuoAoyovot xowi, vvoiq. E 


C€!, ^ M ) m 2f N 
Ovi. 0? xai ivvab9o Ürreg Óívavros ot üv9gczcot ywaoxaw 


14. Aéyovciv] Afyovrac Mor. ex emendatione, qua quidem su- 
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vel iusta contradicendi causa destitutum fuisse. Quod si 
ita est, liquet summum esse in hominibus malum quod in 
opinione supponitur. ,Nam si, inquit, ,summum bonum 
deus est,^ vera quidem ac pia vox est quae deum summum 
bonum esse dicit. Sed quia nonnulli homines ex ignoratione 
dei eum qui vere est deum iustis nominibus et honoribus 
fraudant, et ad eos qui dii non sunt ea transferunt: an non 
responsori duplicata esse videtur impietas, qua maior non 
est, eum quidem qui vere est deum ignorare, eum autem 
qui deus ngn est illius ornare nominibus et honoribus? Quo 
autem modo stare potest illius sententia qua negat esse in 
hominibus summum malum, quum in iis summa sit impietas: 
nisi forte summam impietatem summum non existimat esse 
malum?  ,Si quis, inquit, ,supponat summum malum, al- 
terum reperietur principium deo contrarium, quod quidem 
Manichaei perperam adserunt. Etenim absurdum est deum 
non universa complecti, bonitatis suae lucem non in omnia 
diffundere. Summum ergo malum nullum est. Si nullum 
est in hominibus malum summum: quomodo Manichaeos cri- 
minaris quod male dicant quae dicunt? $Si enim male di- 
cunt Manichaei quae dicunt, liquet malum esse quod ab 
ipsis dicitur; quisquis enim male dicit, malum male dicit: 
Manichaeorum autem malum huiusmodi est, ut eo maius 
non sit. Atqui hoc si verum est, revera certe ingens est in 
hominibus malum: si minus substantia, tamen hypothesi et 


opinione. 


3. ,Nam ignoratio, inquit, saepe in beneficii loco datur 
hominibus: unde multis videmus saepe accidere ut magis 
cognita despiciant quam ignota. Ac praeterea ignorationem 
eius qui vere est dei non aliunde quam ex propria oblivione 
anima patitur. Obvenit autem hic quoque animis cognitio 
dei: sicut certe videmus etiam in hac vita homines deum 
cognoscentes. Ac si quis verum dicere velit, omnino non est 
dei ignoratio: omnes enim deum esse commum fatentur sen- 
tentia. Porro homines etiam in hac vita deum cognoscere 


. € "n 3e 
persedemus. Statim & Àfyovéw omisit Mar. errore, 
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zóv 9eóy, «al 1) vÀv 0o9o00£cv niavie go quac ónhoi, Aéyovoa 
vÓv OtÓv ovoy. xoveArAvOévo, wai éyvüod oL volc dO geirrotg. 
Eins» Ow àm dyaQ óédorou soAÀcziG voic dvd gcirrotc E 
&yvoua. LAM. e uév viv voU ! 590v Aye dyvota, 7L&gi 1j 
&OTUY ipi 6 Àóyog; mgoO1Acc (voztov vÓ Tí &yvota vOU 90D 16: 
Aéyewy n dya3 óídoc9 at vois ,ayvoovet TOUT( yag T Àóyo 
&govrat nga ot Senoxelo at ayvoooot và» QtÓv in^ áyodQ 
éevv Ov dyvoovcot vÓv Q&Óv, 1 Ó& vÓv Jeóv ywdoxovaa 2'or- 
Gx&(e OUX Émt aad di 16fovrEc. Et Ó8 é £végav Aéyev-Gyvove, 
zi&gl Tic stgoékEiO fri» Myew,, (XcLQoG U mood oguc avri "iic 
brrovuévuc ayvotog vi ui Crrovuéviy £yovoa. Elzcev vt &x. 
Tijc ot«xelag Aij9ug zdayet 7 vy) vó &yvosiv vÓv 9eóv. Eisev B 
ÓTL xol évvab9 a ragarylverou voie Moy yvotc Stob' siztv 
Or. xai évrab9o OgdQuev yuvcoxovrvag vóv 9&óv. Eine» Ów 
1 li 3242 € Rh * P/4 ^ -. £ * cr 1827 
ovó OÀcg éoviv &yvota zt&gl 9tov' rzravveg yag Ovi !*&0vL 
- - 3*3* M - 
9&0c ÓuoAoyoUot «oui, &vvolq.  Elztev Ovi «ai évvoU9e Oiva»- 
vaL 0t (vO oczcoL yuvooxevy vóv Oeóv* xol voUvov sig Grcó0elbcy 
/ * / - 2 T E 3 ^ s 
ztagéOevo viv zcioviv vv 0g9od0E«ov, Aéyovaav avvOy vov J&Ov 
xoveAyAvOévan wol iyvOcSont voig &v9oorvoig. 4M 6l u&v 
2 ^ €t m ^ - 
dÀn9ég Ovi vj; otxelq. Aij9y rc&oyec 3) Vy vó &yvoeiv vóv 9&0v, C 
c «e b] u Ll 
Oz Àov Ovi Wevdéc v0 ObOÉ &oviv 0Àcg (yvoia scegli 9'eob* sv&vvec 
M c 2 N c - MES , , DE Y , 
ydg Ott &orL 9€O0c OuoAoyoUou xowy, évvotq. Ttg 08 1» xyosia 
v0U rte Qoryevéo ot voic evrat9a Vvyalg yvàgtv vov 9eoD, sav- 
vOY ywGOxXóvvav vÓv 9e0v «cl óuoAoyoUrvov «ow, evvote; TO 
PN M bj € Dd ^ 
08 Kai ivvaó9a Ógduev &v9gonovg ywooxovvag vóv Seóv, 
NY , » ' - 
zegi vivcv Aéyeu av9gozvov; Ei uév segl viv éyvoóvcv vov 
^ n M - e 
9eOv xartASOovra xai yvoguo9évva avvoig xavà viy zciovu vv D 
D / Pl ^ L4 - ^ m, 
0gpJod0Ec», cÀn9)e Ó Àóyog: ógGuev yàg covovg. IlGg ó6 Ó 
e - € ^ 2 , 
tjj vov 2toU ztg0g avJonzrovg zegovote &zodeiSer xorocpuevog 
€ ^ m - b N - - 
v0U ÓvvarO» £ivow voig GvOQuzvotG xol évrabOa yvOva 96v 
3 M » — - E) OR E - - 
«vtOG &ztOTél vOlG mvwQ cUrOU ÓrJeioi zttQl vijg voU xOGuOU . 
1 2 J € P4 , ^ 
?&voawrioe0g; 'H yàg zt0toc &zoOsLELG ztL0vÓY ov Ó&(xvvoL 
TÓ el Ó iE S dd »] ^ ^ N , , 5 
S OetSuy ztgoxe(uevoy. — EL 08 ur) vo)g éx 0u0a0XoAMag vo 


15. $e01] Non habet Steph. fra: ovàé icr 0Aog. 

16. &evrijc ] Animo addendum 18. Zcri] Neglexit Mar. 
&cevat ywooxovca tOv Os0v. 19. &vexrícsoc] evoxtqctog 

17. o90 0Acc] VtQu. etRespp. (recuperationis)) CE Steph. Il- 
ad Orth. 21. n. 15. Supraetin- lud verum esse passim ostendunt 
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posse, orthodoxorum quoque fides liquido declarat, quae 
deum ipsum descendisse et ab hominibus cognitum esse ad- 
severat^ Dixit hominibus saepe datam esse in beneficii loco 
ignorationem. Quod si eam dicit dei ignorationem, de qua 
nobis sermo est, manifestae absurditatis est adserere igno- 
rationem dei ignorantibus in beneficii loco datam esse; hac 
nempe ratione religiones omnes dei ignarae utiliter deum 
ignoraverint, at religio deum agnoscens non utiliter eum 
norit. Sin aliam dicit ignorationem, de qua propositum nobis 
Sit dicere, intempestiva est propositio, pro quaesita non 
quaesitam obtrudens ignorationem. Dixit ex propria obli- 
vione animam pati ignorationem dei Dixit hic quoque ob- 
venire animis cognitionem dei; dixit hic quoque conspici qui 
deum cognoscant. Dixit neutiquam esse ignorationem dei: 
omnes enim deum esse communi fateri sententia. Dixit 
etiam in hac vita homines deum cognoscere posse: cuius 
rei probandae causa orthodoxorum protulit fidem, quae deum 
ipsum descendisse et ab hominibus cognitum esse adseverat. 
At si verum est animam ex propria oblivione ignorationem 
pati, liquet illud falsum esse: ,Omnino non est dei igno- 
ratio: omnes enim deum esse communi fatentur sententia.* 
Quid vero opus fuit obvenire híc animis cognitionem dei, 
si omnes deum cognoscunt et confitentur communi sententia? 
Illud autem: ,Videmus etiam in hac vita homines deum 
cognoscentes: de quibus hominibus dicit? Si quidem de 
iis qui deum cognoverunt postquam descendit et cognoscen- 
dum se iis praebuit iuxta orthodoxorum fidem, vera est 
oratio; videmus enim eos. Quomodo autem qui dei ad ho- 
mines adventum argumenti loco adhibuit, ut probaret ho- 
mines etiam in hac vita deum cognoscere posse, ipse fidem 
illius dictis de mundi restitutione non habet? Infidelis enim 
demonstratio fidem ei rei non adstruit cuius demonstrandae 
gratia est producta. Si autem non eos dicit homines qui 


sequentia (cc. 6. 7. Quae au- gov, na dv mOvrOV Ty iy TO 
tem sit ev&xtiGie verba declarant x00 é$ &zuGviac . . . ax dv novel 
Quaestionis ivelAd£e, rv vo) vqv &voigscw. Coll. Qu; V. Conf. 
magovrog Bíov xeracrecw, et c.2, Qu. Gentt. ad Chr. IV (T7. 
Confutationis c. 5 Zra£e vxv qpé- 8. 9) et XI. 8.11. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. Ten 
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xartAOOrrog OeoU dvUgocovc Aéye. évvoó Oe eyvomóvag vÓv 
Ov , Apevórie € ó Àoyog Aéyan'" Ogüyev avOgaivovc éveatióu ^ 
iyvoxótag vóv Oeóv. 'Eyo yào vo rovc ovy 69. Bot &L ovi B 
i üe dyvot« zt&gi 9eo00' svveg ydQ ?*óuokoyovot. oui, 
àvvolq*. stota yveic VOU J€OU ever yoga éyove gos qy- 
Oocroi, &l uu) 1 eidvai) yrácus, xod Tv ztàooL c4 obgot rri 
J*e 9eroxetau ? ijo uev zóv àÀn9i Aóyov vgeapevovatc 3or- 
0*6 eG feres TQ Vevogt, aai ó€ vog Oiaqogarie. TOU Uiec- 
dovgG dioqégovcuv; !ALM eL voUvo otto c Eye, ox Ope ward 166 
vv Àóyov vov &ztoXoguvaquévov zc Qaytvevat vog évroioo Vvycig 
yvàcic eo, Gd u&AAor f; Gyvota, eye ur) vj; wcrd'OAov yvoGet 
voU Stob ovoy iv cüvoig GAAQAcY Ótaqégovow ot Jorowetan, 

vij eidwxjj 0€ u&AAov vy ivvab9o sragayevouévg avzaic. 

4. Ei volvvv Óvvazóv xoi àvvabO« vobg GvOgusovg Ovrac 
ywucwoxetv vóv eov, otóév cvvoic uéyiavov xoxóv avufotvet ex 
voU évrevUo eivot. "Toig GyvoovoUt ydo, xoJog stogvcu, PxB 
tic oixsieg dzioTov qUosug vÓ Gyvosiv vÓv JeÓv ovuflaiva. 
Zio **qovàg aAMjAov &voigevixdg ovuzAétag 0 Gmoxouvá- 
uévog &Jxev éy vj; &cvvot azr0xoloe, v0 El Óvraróv vo)g cv- 
S00ztr0vg évrotüOa Ovrag yuvooxew vóv 9&óv, otÓév abroic ué- 
y.0vov GvuBatven «cxov* xai zó "Toig ayvoobou £x tijg oixetag 
&zt(0tov qUoeog Gvuloive, có cyvosiv vóv 9tóv. Kai vó ué- 
yuovov «c«xóv, 0 é&éflaAe Ó.& vio stocovic qovijc, voUro Óuà vxo. 
Oevrégoc. elaiyroye. goi" &i uéyuovór. é9tL. xaxOv vOÓ xcvG 
Quy coéfeuav doepeiy eig vOv OvtcgG Ovzo Jeóv, cvv u£&v 
dzt00T&Q6lv vio xcv otoiav ÓóErc, voUg Oc ovx Ovvag Sto)g 
vjj &xetvov. ÓóEn VevÓOg vuu&v: óceQ bneofoAiy ??9p0é uiàg 
covoMéloue xoxicg. TO Óé, Óud v Ovvevóv sivat &v D'oczvoLg 

&vrat9« ovt ywoowew Tór deór, uev roig uéyuo toy ovu- 
Baive XQXÓY, VOUtO OUX COTL TOD LLEyLOTOU XOX00 tvaloecue 
aAA énivaote, OTL Xcl £y v) ÓvvavQ) aOvvorovow oi dvOoo- 
7t0L £X. "ic oixelag &xovotov GztiOt(aG, xci, Ovrduevo, xovà D 
éndiy ebaégeuay gov cvO oot ebaefietv , tgott ng 
LU TIY Oui caéBeuev* vw ur) Aéyew uéyuovoy woxóv vOv 
&romuv(Xtro &oviv. 


A - . 
20. 0poÀ.] Supra: Qct For 950c 21. vüc ... 9onoxtíeac] Desi- 
Ou oloyoto, gnatur religio christiana, 
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ex doctrina caelitus ad nos delapsi dei deum hic cognove- 
runt, falsum erit hoc dictum: , Videmus homines qui in hac 
vita deum cognoverunt.^ Ego enim hos non video. Ac si 
omnino non est dei ignoratio: omnes enim communi eum 
fatentur sententia: quaenam in hac vita obvenit hominibus 
cognitio dei, nisi specialis illa cognitio, ex qua fit ut omnes 
quae in terra sunt religiones simpliciter quidem mendacio 
ab ea quae veritatem profitetur, discrimine autem mendacii 
a se invicem differant? Quod si ita est, non profecto se- 
cundum responsoris rationem hic animis cognitio dei ob- 
venit, sed magis ignoratio: siquidem religiones non generali 
dei cognitione ipsis insita inter se differunt, sed ea potius 
quae hic iis pro se cuique speciatim obvenit. 

4. ,Si igitur etiam in hac vita homines deum cogno- 
scere possunt, nullum iis summum malum ex eo quod híc 
sint contingit. Ignorantibus enim, sicut dictum est, proprio 
increduli ingenii vitio dei ignoratio obvenit. Duobus dictis, 
quae se invicem tollunt, complicatis responsor in responsione 
sua illud posuit: ,,Si homines in hac vita deum cognoscere 
possunt, nullum iis summum malum contingit" — et illud: 
.Ignorantibus proprio increduli ingenii vitio ignoratio dei 
obvenit Et summum malum, quod priore dicto eiecit, id 
posteriore induxit dicto: si summum malum est duplicata 
impietate in eum qui vere est deum impium esse, eum sci- 
licet ea quam essentia obtinet defraudare maiestate, eos 
autem qui dii non sunt gloria illius falso honorare: quod 
quidem ad malitiam summam nihil facit reliqui. Quod au- 
tem hominibus, eo quod deum in hac vita cognoscere pos- 
sint, nullum contingit summum malum, id summi mali non 
depulsio est sed intentio: quia in eo etiam quod possunt 
homines non possunt voluntaria sua incredulitate, et, quum 
possint simplici pietate, quae homines salvat, pii esse, dupli- 
catam ei praeferunt impietatem: quam summum malum non 
dicere longe absurdissimum est. 


22. gavac] H. e. verba, dicta. goviv ToU Gmoxgwepévov, ,ut 
Sic zoloiàv povdg Qu. IV. Conf. dicit respondens." 
e. 1 memorat. Qu. I. Conf. c. 6 293. ov0t gaude ] CESteph., ovós- 
et Qu. IL. Conf. c. 8: werd vv — uae cett. edd. - 
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5. Ei Oc vig xoi ovyyogtoeu, 0zto (rorov, uéyiotov eivat 
xoxóv và dyraU9a , xal xdAAuov vztdoyerv vÓ ur) elvat và. vijoe 
voU sivou, €i uiv Aéyex ? *xoxd perro pkévot. và vjÓe vOv Óx- 
puoveyóv ó/ &cOéreuav, dvoijvat vet, vy» voU JtoU mo 


goxov ux) weaduquifdveiy z&vva. EL 96, Óvr&uevog morat X 


xaÀd và vie, ovveyoorotv érígoug woxd swoieiv, xci voUvÓ 
éotL xoviyóenuo v0 Seo" 0 yàg Óvvcuevog uev zvavooL, zc&- 
Qtogt» 96, al éavegov cvcOC 9o€. Ei «ova và ày voic Gva- 
véQo eigrjuéva cvufiaiyer vois dyvoovet vÓv J&Óv vÓ dyvoety 
vÓv J&Óv ix viis olxelac &riavov quascc, Orep &aovi uéyovoy 
óptoAoyoUjLevov woxóv, scüc vOv voUrO Xovà vi) (voztov Gvyyqcosl 
cvyycguoiv 0 &zoxgurduevoc; 24AÀ ei ur, vovvo GÀ. Eregov 
uéyLovov xoxóv «ovi vi» Grorov Gvyyogst avyyoouow, cA 
o) X«9^ tuüc iovw 2xelvo vÓ uéyovov xaxov &ÀAd «ovi volg 
Moewviuotovs. Ko Qu&c ydo ?* xA và vise závra, cg vóv 
u&yuotov vOv &yodGv Zryovca Ónutovoyov, xol uéyiotov woxóy 
Xot' ovo(av ovOév dovww iv avvoig, oUre xord vyv &végyewxny 
vOU xov ovo(av, tÀÀd wovG viv Exototov ztgoatosouv vOv &v- 
Jodzcov, vó Veboog zooriuOcaov vijc tn9elag wevà viv sc90- 


i 16t 


eunuévyv uA; GoéBevav. "Hv Ótog9oUuevoc 0 coU xóouov B 


Ónuiovoyóg x«i Oeóg ?9Zra&e viv Tuépav, «c9 Tv ndvvov 
vàv iy vQ xóouq E &niot(og ve wol &zevOeloag vov 9eob xa- 
XQY TUOLEL Vi) avatoeguy xavQ vlY zt(OTU TOV g9o0óEov, tÓY 
evo éneyvanóvaoy vv 9eOv ?" xoi xovà d uogrvgtay v0U 
amowguvauévov. Ovx. &yoliv obv vóv &zoxguduevov, sóc vÓ 
xw Qudc uéyuovOY xcxóv Zyovro vOv Aóyov, zwpÓc vÓ xard 


^ Ji , ? ^ b , 2 Lo ^ 
vovg Mavvuratovc UR X(X0Y Qz7t0OTtELVEO-JOL*  Gyvoitac yao C 


TOUTO Mak xo ervogíoc eAéyyov, xcdà ettet. Svyyoget 
0i Quüg nodvvety & Éxovotcg aigocueda ex, ob ÓiQ viv 
ao éveuav Tijg «vvoD ÓvvduecG, GAÀA' dva vÓ UL av Oaloerov 
x«i tÓ CUvoD uengóD vptoy Oey95, dv | Xtogic oUte Dueig dv- 
SouztoL ote cvüg &yodóc éveÓéyero eivau àxi vli zte00UO1G 
^0T0.0T OEC. 


24. xaxd] «ora Mar. cap. l, sídev o $:0g Oi xoAd. 
Sylburgius. — Cf. Qu. et Respp. 

25. xoÀe ra vjj0e zmc&vr] Haee ad Orth. 46. 
verba respiciunt Geneseos illud, 26. fra&e v. su£oov ete.] Cf. 
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5. ,Quod si quis etiam concedat, quod quidem est ab- 
surdum, summum esse malum ea quae híc sunt, eaque non 
exsistere satius esse quam exsistere: si quidem ea quae hic 
sunt dicit ab opifice ob infirmitatem mala facta fuisse, in- 
sanit, dum dei potentiam negat universa complecti. Sin, 
quum ea quae hic sunt posset bona facere, permisit aliis ut 
mala facerent, est hoc quoque dei incusatio: nam qui pro- 
hibere potest, sed contemnit, verius ipse effector est.^ Si, 
ut supra dictum est, ignorantibus deum contigit ut deum 
proprio increduli ingenii vitio non norint, quod quidem sum- 
mum esse malum confessi sumus: quomodo id nunc ut ab- 
surdum concedit responsor? Quod si non hoc ipsum sed 
aliud summum malum ut absurdum concedit, certe non no- 
Stro iudicio illud est summum malum sed de Manichaeorum 
sententia. Nam nostro iudicio in terris omnia bona sunt, ut 
quae summum bonorum habeant opificem: et summum ma- 
lum secundum substantiam nullum est in iis, nec secundum 
operationem eius quod substantiá malum sit, sed libero ho- 
minum arbitrio, quod mendacium veritati praefert iuxta du- 
plicem quae supra dicta est impietatem. Quam ut corrigat 
mundi opifex et deus diem constituit, quo omnia in mundo 
ex infidelitate et incredulitate adversus deum exorta mala 
abrogat secundum fidem orthodoxorum, qui hic deum, ut 
etiam responsor testatur, cognoverunt. Non debuit igitur 
responsor, dum de summo secundum nos malo agitur, ad 
summum secundum Manichaeos malum se convertere: in- 
scitiae enim id signum est et argumentorum penuriae, sicut 
dictum est. Permittit autem deus ut, quae sponte deligimus, 
mala faciamus, non ob potestatis suae imbecillitatem, sed 
ut arbitrii nostri libertas eiusque patientia ostendatur: sine 
quibus neque nos homines neque ipse bonus esse posset in 


praesenti rerum statu. 


n.19. Comp. A ctt. apostt. 17,31. XÓTOV xal sera viv pegrvglov voi 

21. xal xevc T. u. T0U ámóxo.] &moxoiveévov. Vtroque enim 
In CE et omn. edd. desideratur loco testimonium citatur, quod 
«ora. Simillimus est locus Qu.V. responsor p. 160 BC orthodoxis 
Conf. c. 29: werd viv níótiwv vOv exhibuit, quum deum dieit ab 


0p8o00bov, àv. . , 90v iyvo- iis cognosci. 
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6. Ei 0i aivóc &ovww 0 9eoc Ó «oua va joe, gijhov à 0TL 
xoi ebrot 9&oU pvovrog «cl dc Vovegov xoi dti ? vovrà &ovou. D 
^4 yàg mot ro évoo xci viv Óvvavou. El O8 viv mÀéov vi 
obvovaL zegd vÓ ??;:90 roD, £yygovos cvvoU &ovoL 1 voLas Ut 
oUvouuG , Deo (r07t0V* TO yàe Éyygovov q3agróv. Dy c» 
Adyevon. TÓ vou ec , ini volvo Aéyevon «ai vÓ menotik pr 
1Ó mou/ot., wc Gg igoÓvvap.oUvrOY aMajoue &oviv aivÓv 1 
nevdunpuc cxeivrog zgoryeivou Ó& v tou jg ac v0U youjaet 
qvovxj &vdyxgy, Gvua éovt grove vv Óío (xov vot yoo- 
vov. '"Jóy» O6 &yovra và Óvo igo 0b xeóvov, vovtéOT, v0 E 
zt ageliooc xci vÓ uchiov, váy Eye «oL vÓ nueva vàv 
(Qc v00 Xeóvov, TOUTÉOTL 1Ó eve vesc. Kai éxedr, xgovcxiy 
ye £go 10 z0U,0aG , & avd yn xci ó 3eóc, musa zd 
vio xoatà viv qovryv voU artokgurauévov , àv ygóvi «vvd zce- 167 
7UOLIyA£V. "411à zoujag 6 Jeóc vd vie và iqOagrva xoi cà 
q9oorà émoínse: uéor ydo vobra vOv vyóe. zio Óihov ovt 
&bAóycg uév &Owxev Ó tvoxouvduervog éni vob 9eoU v0 zcoujoag, 
àÀóyog O8 vQ iyyoóv và q9eovà vov aq9dovov Óiéovae, 
vGv vjj vo zoujsoag qovy &AlxrAov ur ÓiaoveAAouévov, &Uye 
éno(noe và qOogvi wai và q9aova. Ei votvov 0 Aéyov sctQl 
vOU S&oU vÓ moujceu viv dvdwricw xov. zco002ajUv. Aéy& vijg B 
&yygóvov Qvvduecg, &ovot ic wal ó Aéycv zegl. evvoU vÓ zt0uj- 
aac xecà zoóoAqUur Aéyov vijo £yygovov Óvvduecg, ety tyyevvot 
7zt&vv Oy o0 vÓ zc0u00g vOU zt0LOEL" £l Ó& zcoLIjOQG 0U XcTQ ztQ00- 
AyWuw ézrolae vijg dyyoóvov Óvvcuscc, otÀ. igo zroujoec word 
ztgócAyUu vijc éyyoóvov Óvveuecc. 

1. Ei 0, Óvvduevog xoi zttÀot v2 00ot tovto vÓ uéyuotov 
XoxÓv, ovx éxcÀvoe , qUovegóc üv et 0zteo Go&fiég xai qav- 
véLco9ot. fei obv «Ov cvv éni vv avviv uévovra và avvà C 
zt0.&lv.. "Ovi. Evexev. &yvolog Seo ztoÀvtgózveg aoeflobow ot 
v9oozc0L, ei vÓv üvvoc Ovca JeÓv ayvoobGtr, àv voig &vovégo 
del£ouev. ^H yào a96robou vóv Qeóv, azoovtgotrreg aUvóv 
tig (O(ag Oó8rc, xoi vobg ox Ovrag Oeo) voig ixsivov Ovó- 
oL xol zrQcyueo. A/evóte vuuotr, T) vi Oruovgytav ce xal 
zgóvotov voU xócu0v bzrott9énoiy. elvat. ucyouévov. &AAdAous 


28. retro] ve)ra CE ct omn. comparet. 
edd. In Resp. diserte và «vtr& 29. moo ro?] Vt Resp. n.5. 
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6. ,Sin ipse deus est qui ea quae híc sunt fecit, patet 
eodem deo manente ista et posthac et semper eadem esse 
futura. Quae enim dudum potuit etiam nunc potest. Quod si 
nunc prolixius quidquam potest quam antea, temporaria erit 
eiusmodi ipsius potentia, quod quidem absurdum est: nam 
quod temporarium id corruptibile est^ De quibus rebus 
dicitur qui fecit, de iis etiam dicitur fecit et faciet, et utrius- 
que, ut vocum eiusdem inter se potestatis, usus liber est; 
naturali autem necessitate verbum qui fecit praeit verbo 
faciet, quae verba duorum temporis extremorum sunt notae. 
Qui autem habet duo temporis extrema, hoc est praeteritum 
et futurum, eum necesse etiam est id habere quod inter 
temporis extrema medium est, hoc est praesens. Et quum 
verbum qwi fecit habeat significationem temporis, necessario 
etiam deus, qui ea quae hic sunt fecit ut responsor dixit, 
in tempore ea fecit. Verum qui ea quae híc sunt fecit et 
corruptibilia et incorruptibilia fecit: haec enim partes sunt 
huius universi. Quapropter patet merito quidem responso- 
rem de deo posuisse qw? fecit, praeter rationem autem Zem- 
porario corruptibilia ab incorruptibilibus distinxisse: quum 
ea verbo qwi fecit inter se distincta non sint, siquidem et 
corruptibilia et incorruptibilia fecit. Si ergo qui dicit de 
deo faciet restitutionem accessione temporariae potentiae 
futuram dicit, utique etiam qui de eo dicit qui fecit acces- 
sione temporariae potentiae fecisse dicit: siquidem verbum 
qui fecit ubique praeit verbo faciet; sin qui fecit non ac- 
cessione fecit temporariae potentiae, non utique etiam faciet 
accessione temporariae potentiae. 


7. ,Sin, quum etiam olim prohibere potuerit summum 
hoc malum, non prohibuit, invidus fuerit: quod quidem vel 
imaginari impium est. Ergo necesse est eundem in iisdem 
manentem eadem facere. Homines per ignorationem dei, 
si eum qui vere est deum non norint, multifariam impios 
esse, in iis quae supra dicta sunt ostendimus. Aut enim 
abolent deum, maiestate eum sua privantes, et eos qui dii 
non sunt nomine et rebus ipsius falso honorant: aut mundi 
opificium et providentiam supponunt esse opificum inter se 
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Ónuutovoy à , 1 vi) VOU GyeYitOU ovóLLOtL , uóvip mgénovtt voD 


onguovgy vob «óouov Oe, Ovouczovou vd uéor, v0U xógpov, 
X«L ycpoig voU Orpuoveyel» mgo0QuztoUgt v ÓeQ vó Orvoua 
vo Onptoveyot, tva naga eiapo và GÀAÀo &v avÓgoimote età 
vü» ueylovov woxv, và (any U xai u&tGova &ovva aoéferav 
tij aoefieloc TOY q3oregóv vov Ótóv avro opévan. AM 
&( voUro uv xoi và vovaUrd &ovw év avOoorotc uépiva 
xwx, viv Óà $z0 Xouowiovàv wnovrrouéviy àvdwuww, v 1 
jivevot sévcov «üv àv àvOgosvotg wovd viy Wvyr» xai «ord 


Ld - x , b - Ld 
TÓ GG Xov 1, (valoeoic, 0 eztoXouvcuievoG CzULOTEL, gr E 


2 2f 3 ON X € b , c , €- 
ovx &GtL xav. cotÓY 0 9t0g q9ovegoc, 0g, Óvvduevog woAvoot 
NE, € 4 / , 2 , 2 D DES -€ » 
vd év ovÓgozto.g uéyiova wax, ov wÀvtL, &ÀÀ. &ri vOv av- 

290777 3.-N e N , 3.2 f. doses hs n ) 
vOv 99 uéyov Gi ztotei rovc &c eovÓv ve xai eig tÀÀTÀAovg coe- 
- 2 - » - 
Bobvvag; Tivog 0à Évexev criovei 0 ctoxguvcuevog voU wo0uo0v 
2 M - 
viv &vd«zwtv; Zh viv aÓvvoutov vob zowUvroc, 7) Oud vÓ 
2 ' -» 2 2 5 ^ P: ^ 2 , - 
&ztQEzég vOU &gyov; .4ÀÀ et u&v Óuà vr» aóvvautav vob zcoL- 
- 2 [s MNT y) ' , t0) N - , 
obvtog, &ovoL 6 9e0g 91ov0é mouyrie. "Qv yàp vijg uevezcouj- 
3 » - 
G&0g 0 JtOg ovx Eye, viv Oévaqur, vovvov ovÓé vic svoujaecG 
2f €. - 
£e". énóueva ydo éovi. vara. (AMAo(G, viOéusva 7) &vougov- 
» ' ^ 2 ^ €- - 
uevo.. Et 0& 0G vÓ Gzoeség voU &gyov, £ovot Goo vÓ woeivvov 
2; ^ 3 bd 2) 
&gyov uui, zQémoY QUvQ' Urt QrOzt0Y, vÓ ÀÉy&LV q3agrove 
uev av9goirrove méztety QUE) TCOLELY , dqóderovc 08 uu) zoé- 
7tELY QUT(Q TUOLELY. 


1Zevrégo igoóvnoig youGriovix7) z90g ro)g "EAAQvag. 


Ei Gh vovov eivou 9c0v vóv unó£v ztezowkóra, zc Zovt 
9eóc, eL Ó XOOpL0G &yevntoc, XcOd viOL Óoxel; 


"Anóugicig EAAqviw) z00g tovg Xeioriovoss. 


TO Aéyeww &ivozov eivat 950v vóv dunoev zteztoumkóvo. Quo- 
zÓv iovw. — IId)uv yao xàyraU9« Ó a)vOg *égaguóter AMóyos, 
€c otóév Z Syygovóv ét raga vQ 9eg. Ei 08 unóév £yyoovóv 
io", ned v() 95Q, ÓiAov dg *oUre và ztatoeAnAv90g vov yoó- 


30. uévov] Coni. Mar. uévetv | eXvà. mowsiv. 
CE et omn. edd. Illud refingon- 31. ov02] ovrs CE et omn. edd. 
dum esse perspicitur ex postre- Cf. Ep. ad Zen. et Ser. c. 9. n. 10. 
mis Resp. verbis: fei ov TÓv l. Zftvréoa ete.] CE, 'Egov- 
avrov dz TÓV QUTQV pévovra TQ O16 XQ. TQ. T. "EÀMvag B omn. 
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B 
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pugnantium: aut infecti nomine, quod soli congruit opifici 
mundi deo, partes mundi nominant, et absque opificio opi- 
fieis nomen deo proiiciunt, — ut interim ceteras in homini- 
bus summorum malorum omittam species, quae parem vel 
etiam maiorem habent impietatem quam deum invidum ima- 
ginari. Sed si haec et alia eiusmodi in hominibus summa 
mala sunt, praedieatam autem a Christianis restitutionem, 
qua fit omnium in hominibus et animae et corporis malorum 
abolitio, responsor non credit: quomodo non invidus est 
eius sententia deus, qui, quum prohibere possit in hominibus 
summa mala, non prohibet, sed in iisdem manens semper 
eos facit qui in ipsum et in se invicem impii sunt? Cur 
autem mundi restitutionem non credit responsor? Vtrum 
propter conditoris potentiae penuriam, an propter operis in- 
dignitatem? Quod si propter conditoris potentiae penuriam: 
ne conditor quidem erit deus. Quae enim restituere non 
potest, ea nec facere potest; consequuntur enim haec inter 
sese mutuo, seu ponantur seu tollantur. Sin propter operis 
indignitatem: opus profecto praestantius erit indignum deo; 
quod dictu absurdum est, nempe deum decere ut homines 
faciat corruptibiles, ut autem incorruptibiles faciat non decere. 


Qusstio christiana ad Gentiles II. 


Si fieri non potest ut deus sit qui nihil fecerit: quo- 
modo deus est, si mundus infectus est, sicut nonnullis vi- 
detur? 


Responsio gentilis ad Christianos. 


Fieri non posse dicere ut deus sit qui nihil fecerit ab- 
surdum est. Rursus enim et huc ratio eadem quadrat, 
nihil esse temporarium apud deum. Quod si nihil est. tem- 
porarium. apud deum, patet neque praeteritum tempus deo 


edd. Etiam deinceps: Toívgigo-  — 3. ovze] Itidem in Conf. c. 2 
Tq6uc yo. zo. v." EAAgvag CE (Eod- (bis)  Exspectabas ov0b. Illud 
vQ6ig ..." El. y omm. edd.) Tt- sic explicandum, quasi animo 
rdgrq xrÀ., lléumvg (míumm C) scribentis obversatum sit ovre £y- 
XTÀ. jgovov ... ovre v0 mogsAmAvOog 


2. ipaguóte] épagnócs: CE, — wr. C£. n. 17. 
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yov Méquóca érupégetv vQ 9eQ. El 0d voro ur) éouóCen, xci 
v menoujuévo vOv O&O» vÓ ÓvwioUv oiy &áopuóvrtL Myen. Tí 
00v; Dottg. avevégyrvov vÓv QeÓv Quüc Aéyovvac &povive; D 
14M. o voUvÓ qpot£v, aÀÀ' Ovi 9ov verto fixe uev Ó 9606 obre 
7t0L€0 OUTE voL get &y Xeóvq* otóiv yag nakov TUETUOLIJAEY 7 
z0i8, oC0" ab zoL&i T) rot;otL" GÀÀO vÓ ve zageADÓv sod 
v() 9eQ iv vd) dveovüi «ol vó uéAlov ev «Q 101) yeyorévou, og 
otódv uev óevovóv &yorroc voU OU, tei 0€ và avvd. srovobvvoG 
Óuà vi» veÀe(ov eivoU xol dpevdflavov Óivayuív v& «ai évég- 
ye.  Iowi voivov vóv xócuov iv cov vobrq Ong iov, E 
vip xirrow «vrq iavovoy zagéyov, vQ 2M duce abvóv Ou 
elQvoc. "Dore memoire uiv ovÓiv oUve zoujoe.. — Iloiei 8 
del Ó etg vÓ cUvO, ui) Eje GoyTv vijg ztoujoecog , ivo. ur) xa 
TéÀog* Og, &Lye Goynv éyovot xal velevriy ot ivégyeva eovoU, 
qapvóc £avat Ó 9e0c «i éveoyelq* Ore &vonov. "Eovot yao 
xai 1j Ócvaqug abvob uevagAnvr, cc (AAore tAÀaiG *«eyonuér 
&vegyelatg* oi 7, otaie gokevOijoevor, GÀAAove tÀLac yevvooo 169 
Ovvdpierg xol ur) uévovoe ev volg avvoig. "Qorve, ei vavva oid 
z'&vrov, Ojov óg ó 9t0c £ovot uevofArtóc ovoiq, ÓvvaueL 
xai ivegy&lq* Orto (tomov. 'O covóg volvvv uévov ovóev yet 
&yyoovor. Iovi voívov vóv «óouov, vccvvov cbtóv el, xL 
x0pu0c. T(| uiv del qgovotio9cu yivevcu, v() 08 dei &livou Ó 
cOrÓg &yévpvog brdpyet. 


"EAsyyog vig dazoxoícsog o)x OoQdg ysysvnuévs. B 


l. TO Àéy&w dÓbvavov civot ScÓv vóv uxoZv zenouj«óva 
Crozóv dou.  Ild)iv yàg x&vvobO9« Ó a0vóg éqoguónc. Aoyog, 
c)g ob0Zv &yygovóv ovt sega vQ OeQ. Ei Óià v0 Muyzv &y- 
Xoovóv *égvt scag& v) Oe vosóv &ovt v0 Aéyew scegli oivoo 
10 seztOlnke, viic e'tljc &ortv Gv0rtlac xai vÓ zr0Leiv, Eyygovov 
Og vO zezolnxe. llüg obv a»douoovov uiv Àéya& Ó &moxgu- 
vuevoc v) Seg vÓ semotyk«sv, eb&guoovor 02 v0 ztovi; Koi 
&l uv 10 ztoujoac Voov Óbvetat cQ) *7zc0L6l, ooUrcG OS xci vÓ 
7t0L€| t() zvOLjO€L, vOv Od (goÓ0vvouoívvo &xcAvroc ?; uevd- 


n 


4. &opote ] couocsu CK. ore memoiixev, c. 9: 0U zem. uiv 
i 0 9. ob0iv. 
9. ot mz. uiv] Conf. c. 1: 6. xsyguuévm] xeyouuévog CE 
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convenienter aptari. Sin hoc non convenit, neque convenit 
ut deus quidquam fecisse dicatur. Quid ergo? Peccare nos 
dices quod deum otiosum dicamus? Verum non hoc dici- 
mus, sed deum non fecisse neque facere neque facturum 
esse in tempore: non enim quidquam fecit magis quam fa- 
cit, neque rursus facit quam faciet; sed et praeteritum apud 
deum in praesenti et futurum in praeterito est, quippe quum 
deus nihil fluxi habeat, sed eadem semper faciat propter 
perfectam eius et immutabilem potentiam et actum. Itaque 
mundum facit eo ipso quod est, dum motum ei perpetuum 
suppeditat, facitque ut per omne aevum colluceat. Quare 
nihil quidem fecit neque faciet. Facit autem idem ipse 
semper idem, non habens creationis exordium, ne etiam 
finem habeat; nam, siquidem actus eius initium -habeant et 
finem, corruptibilis erit deus actu: quod quidem absurdum 
est. Quin etiam erit potentia eius mutabilis, ut quae alias 
alis utatur operationibus; et substantia concutietur, alias 
aliquando generans potentias neque in iisdem permanens. 
Quare, si haec ad omnia pertineant, patet deum fore muta- 
bilem substantiá, potentiá et actu: quod quidem absurdum 
est. Itaque idem ille manens nihil habet temporarium. Facit 
ergo mundum, ordinans eum semper, et mundus eo quod 
semper custodiatur fit, eo autem quod semper sit idem in- 
fectus est. 


Confutatio responsionis non recte institute. 


1. ,Fieri non posse dicere ut deus sit qui nihil fecerit 
absurdum est. Rursus enim et huc ratio eadem quadrat, 
nihil esse temporarium apud deum. Si propter illud ,Nihil 
est temporarium apud deum" absurdum est de eo dicere 
fecit, aeque absurdum fuerit verbum facere, quod non minus 
temporarium est quam fecit. Quomodo igitur responsor 
dicit non competere deo verbum fecit, competere autem ver- 
bum facil? Ac si quà fecit idem valet atque facit, similiter 
autem et facit idem atque facie: eorum vero quae idem 
et omn. edd. Firmat illud Conf. Mox tiva, pro ier, CE Steph. 
e. 7. 8. motel ] merotxsv CE et omn. 

7. dau] eivor Sylb. Mor. Mar. edd. 
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AyJuc, mg &v u&v "ij «gd artoxgiaet Eonpxev Ó dnroxgurá- 
uevog igi voU JeoU vÓ zoujgac xai vÓ muni, ybv Ó& avouget 
dz «UvvOU apupóreget; Kai vó ue motijaag obvec Pme mi 
vob 9toj' 9?'O cbvóg dovi, guotv, Ó 90g Ó z'oujaae vd vjjoe* 
v0 Ó& svoL&ly oUrec Pone" Zei obv, quot, vóv avvóv éni vüv 
ctv uévovra và cbvà ztoLElv. "Avotgüy óé év vij devréog D 
dzv0xQl0tL và xeluevoa &v vj noo drtoxQiGEL otro quotv* 
"Auomov v Aéysew 19àÓbvovov eivau 9&0v vOv iid réereoHpe 
xóra. Kai sáu: Obce stet olijker Ó Seis oUrE ztOLEL OUTE 
sonat & gyoóvq. | 4A. Tog v0 «troc éavcQ avviAéyew word 
"i oixelov Ajonv bmrépewve, xo^ fy, i'd eine, avufiatves 
volg àv9gozt0ig v0 dyvosiv. "E&eviocuev Óà $ucig và vob- 
vov Efe. 

9. Otóév, quoiv, £yygovóv dovt agà và 9eQ* Ófjkov óc 
1?oUre v0 zttgeArAvOOg vov yoóvov &ouóceL éniqéoav vo 9eQ. 
Ei 0i vobvo qr) &ouóCen, xol vÓ zcezvoujuévon vóv Sev vó óri- E 
oUv oy &guórveL Ayetv. "Ev vovvotg vÓ &voztov $z09éusvog 0 
&ztoxguvcuevoc, «c 1*o00v Pyyoovov zte9G v 9eQ, và vQ 
&rózt( 6& Gvétykuo Enóueva og eUAoya énipéger, vó EL uroév 
&yyoovov zaod v 9t, ÓZÀov Og oUre vÓ sraoehrAvOOg voU 
Xeóvov &ouóCet inugégeiy v) 9eQ. Et à vobvo jur) &ouóCe, 
*&L vÓ zregtoupe vtt vOv Ü&Óv vÓ Óri0Uv oU &guóLer Aéyenv. 
"Or. ó€ QrÓztG bméíów«s vÓ urózv £y yeovov &ivoL nagd 7Q 170 
Se, ob zrQÓc viv errare volg éETG éroyouévowg £yorcaro, 
dAéyyes ovÓg Éavróv Ó &moxowduevoc àv oic &qooxev iv vj) 
zoo vy dz0xolceu* El 08 ebvóc, quoiv, 6 9tóg 6 oujoac và 
vjÓe, ÓiÀov Ovi voU aivov ÓOtoU uévovvoc xol ig Vovegov xoi 
dei và ebvd £ovou. "u4 yàg show pO vvoro xai viv ÓUvocat. 
Ei votvvv unddv Zyyoovóv àov( segà vQ 960, OnÀov Ürt oUre 
tÓ zt0Uj0€G oUre vÓ zrvOLEV OUT& TÓ ztQÓveQov xci Vovegov oUre 
T0 sdÀeL xci vÓ viv oUve vO pOUvoro xci Óvoroci. TO yàg B 
zou cag xal vÓ zrQÓveQOv xoi vÓ ztdÀat wol vÓ nóUvavo vob 
zeQeÀrAv9O0rog xoóvov iovi ÓnÀcoviuxd, xoi vÓ moii xci vÓ 
vorgov xoi vO vv xai vo Óvvovot vov 2veovámog xoi vot uéA- 
Àovvog xoóvov éori o:uavvuxd. | El Ó8 vobvo xeluevo ézi vot 
JSeot omuoveuxa v6 wo Sevvx ylvovvown coU zidvro và zoujuora 


9. 'O evróg] Supra (in Resp. ad Qu. I): E? 0i ezóg. 
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valent liber est usus: quomodo in Responsione prima po- 
suit responsor de deo qwi fecit et facit, nunc autem ab eo 
utraque tollit? Et prius quidem de deo sic posuit: ,Ipse 
est,^ inquit, ,deus qui ea quae hic sunt fecit; alterum au- 
tem sic posuit: ,Ergo necesse est,^ inquit, , eundem in iis- 
dem manentem eadem facere.^ Abolens autem in Respon- 
sione secunda ea quae in Responsione prima posita sunt sic 
ait: ,Absurdum est dicere fieri non posse ut deus sit qui 
nihil fecerit.^ Et rursus: , Neque fecit deus neque facit ne- 
que facturus est in tempore. Fortasse autem, ut ipse con- 
tra seipsum diceret, propria ipsius oblivione factum est: ex 
qua, ut dixit, hominibus ignoratio evenit. Nos vero expen- 
damus ea quae sequuntur. 

2. ,Nihil,* inquit, ,,est temporarium apud deum: patet 
neque praeteritum tempus deo convenienter aptari. Sin hoc 
non convenit, neque convenit ut deus quidquam fecisse di- 
catur. Postquam absurdum in eo reposuit responsor, ut 
deo temporarium quidquam tribuatur, quae inde necessario 
consequuntur ea ut rationi consentanea deducit, nempe ,Si 
nihil est temporarium apud deum, patet neque praeteritum 
tempus deo convenienter aptari. Sin hoc non convenit, ne- 
que convenit ut deus quidquam fecisse dicatur." Porro ab- 
surde suppositum esse illud ,nihil esse temporarium apud 
deum* (quo principio usus est ad ea quae consequuntur 
probanda): ipse contra se arguit responsor in Responsione 
prima, ubi dixit: ,Sin ipse deus est qui ea quae híc sunt 
fecit, patet eodem deo manente ista et posthac et semper 
eadem esse futura. Quae enim dudum potuit etiam nunc 
potest Quod si nihil est temporarium apud deum, liquet 
neque qui fecit neque facit neque pruus et posteriws neque 
dudwm et nunc neque poltwit et potest ei congruere. Nam 
qui fecit et prius et dudum et potwit praeteriti temporis 
sunt significationes, et facit et posthac et mune et potest 
praesentis et futuri temporis sunt notae. Sin haec de deo 
posita designant et ponunt omnia dei opera temporaria esse 

10. dóvvarov sivor|] Haec ver- 11. de sime] Resp. ad Qu. I. 


ba, quae in CE desunt, Maranus 12. ots Vide n. 3. 
ex Resp. desumpsit. 13. ov0iv]| ov0$ Mor, 


0 codi 
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v0U eo Eyygova elvot rap acv(, Oijiov Oc, GrOrtOG VztéDajke 
v quj02v Eyygovov elvat L3 «bt. Tosrov O8 dc drón a 
14b;zc0r&Oévvog cyatgovpévov, gvvavotoetzau &E à avdyutc xal vÓ 
m ignóvvet tQ 9e và menolrae. Kai voivov yàg avotge- C 
Oévvog, 8E ává;yue v(ÓeroL vÓ TOUTOU évovviov, TOVTÉOTL TÓ 
&puóGev vQ Je vÓ mezcotipkuev.. "Eri svavvóg ydo 9) ! 9) viv 
qdotv eivou dÀn91j 1) viv dzóqaow. — Keiuévov Ód vob éguór- 
v&wv v Seg vÓ neztolj«ev, Gobvavor Aéyew Seóv vÓv unózv 
zemoupkóva* voUro ydo iow ixeiwq émópuevor. 

9. Tí ob»v; Gero &vevégyryvov $uüc vóv 9t0v Àéyovrag 
&uagvdvew; 14A. ob voUró qouev, aAA Ürt 00 zreztoLi«e uev 
6 Qet0g otÓév ore zvoiei otve zouj0tL £v yoÓvq ovóév ydp 
u&AAov zceztolkev T) zvotel, ot0. ab zvouel 1) ztoujoe". GÀÀG vÓ 
ve zt09£ÀA Ov saa v OeQ év v) iveovOve wai vÓ uéAAor £v D 
vQ TÓr yeyovévot, óc otOév uév óevavóv Zyovrog vov 9eoU, dei 
óé ! zd abvd zcovotrvoc Óà v1» veAe(av aivoU xai auerdBAnvor 
Ocvajiv ve xol evégyevov. L4 ÀÀ d v0 qebyew u£v vi» Guagriav 
Aéyovoav vÓv JeÓv &vevéoymvov, Aéyew O8 zegi aivoU vÓ ove 
qz&gtOlI KEY OUTE TtOLEl OUTE ztoujget ív yoóvo, eig viv vip 
£OTLY ápiogríoy £u eOeUy, E yde iffoviioe Gpigrvely a 
Aéyet vv 9eóv avevégyijtov , vi mÀéoY &lyec Aéyew ov viv &- E 
onec, ur BovAóuevog &uogrdvew xoi Aéyew Gvevégyrrov vóv 
Dev, voU ujve scezvouruévat vóv OeÓv uice scoieiv uite scouj- 
gev; Tv ydg ónucva, [ro Xgovcxi tua ÓnAovvrov xci 
&yórvov, X vijc &vegyeiog vob eot avcuigovpévay ebpedroevat 
ó Ót0c averégyio, Ó.0 "ovre moujrís. 

4. Ei uro£v &yygovóv dev sega vq 969, OfAov Ort ovre VI1 
vO zagéÀrAv9Oe voU yoóvov iori za! eivQ) otre v0 2veavdG 
oUtE tÓ nén. Ilóg otv 6 aztoxQuipuevoG, &vetLQGv GzrÓ voU 
Seob và Eyygova, víOnotw éni vov Oeo và eyygova xat guow 
LAM vÓ v€ T'aoeA gov zt eod vQ Seg iv vQ iveovvi «ai vÓ 
uéAAov &y vo Tr yeyovévet; ; Tobvo Óveiv vuvcv eet ri &- 
(qoOw, Y voUvO uu) Ov napd vo 9eQ iom iv vQ ur oru, 1] 
tOUTO *Byei) € 0v z09G vQ OeQ &$ouw iv TQ óru. AM. ul qv B 
vÓ zQüvOv, &owwv dóivovov- à ydg &v vut eive 7) ui) eivot 


14. ézortQévroc] vzotiO£vroc 15. 4] x Mar. 


CE Steph. Dein Gvveigetitet 16. xà avra] CE Mar., zara 
Steph, Steph.,'revr« ceit. edd. 
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apud eum, liquet absurde suppositum esse illud ,nihil esse 
temporarium apud deum.* Hoc autem sublato ut absurde 
posito, necessario simul etiam tollitur illud ,non competere 
in deum fecit^ Etenim hoc sublato, necessario ponitur id 
quod huic contrarium est, nempe competere in deum feci. 
Nam in re quavis necesse est aut affirmationem veram esse 
aut negationem. Porro si ponas competere in deum fecil, 
dicere non possis deum esse qui nihil fecerit: hoc enim 
illud consequitur. 

3. ,Quid ergo? Peccare nos dices quod deum otiosum 
dicamus? Verum non hoc dicimus, sed deum non fecisse 
quidquam neque facere neque facturum esse in tempore: 
non enim quidquam fecit magis quam facit, neque rursus 
facit quam faciet; sed et praeteritum apud deum in prae- 
senti et futurum in praeterito est, quippe quum deus nihil 
fluxi habeat, sed eadem semper faciat propter perfectam 
eius et immutabilem potentiam et actum." Sed fugere pec- 
catum quo deus otiosus dicitur, et de eo affirmare ,neque 
fecisse neque facere neque facturum esse in tempore,* in 
idem est incidere peccatum. Nam si velles peccare et deum 
otiosum dicere, quid posses amplius dicere quam quod, pec- 
care et deum otiosum dicere nolens, prolocutus es, neque 
fecisse deum neque facere neque facturum esse? Verbis 
enim, quae temporis notam significant et continent, ex ope- 
ratione dei sublatis reperietur deus otiosus: proinde neque 
conditor. 

4. Si nihil est apud deum temporarium, patet nec prae- 
teritum tempus esse apud eum nec praesens nec futurum. 
Quomodo igitur responsor, qui removet a deo temporaria, 
ponit in deo temporaria et ait: ,Sed et praeteritum apud 
deum in praesenti et futurum in praeterito est? Hoc duo 
quodammodo significat: aut illud quod non est apud deum 
esse in eo quod non est, aut illud quod non est apud deum 
esse in eó quod est. Si primum, impossibile est; nam in 


17. ovrc] Lectio si vera, ex- 18. uj] CE, omittunt omn. 
plices quasi antea scriptum sit: edd. 
ovrt ivsoyuruxóc. | Cf. n. 3. 
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coU Üvroc ov(v. Ei Ó8 vO deóregov, &tL maga v 9eQ vó ui) 
Ov à» vQ Ov, vovréovw v nagelrioog t0U Xgóvov &y vQ 
iveovOv. voU yoóvov. "Toívov Ó& «etuévov, &Aeyyoc yivevou v0 
ju) 009 c M dA vÓ otÓZv éyxgovoy vega v() 9tQ TO Pis 
ehio9àc iv vi) éveovOv. xoi v0 uéAÀov iv vQ 1v yeyovévau, 
Gviyd &OTLV £yygova. Koi & dvijAiose TOY vgórrov vOD zvüg 
éoTL magd. vQ jeg và voU Xgóvov uéoy, aÀM óc ÓéÓcoXEv 


eivat me «bv voU Xgóvov TÓ nage óc xai v éveovag C 


xci vÓ uéAÀov: !?«oi &L ui) u&ÀLov vÓ menoloe TOU 7'OLEL, 
ot0' ab vÓ svoi&i voU zvoujoti. "Enti víg iv yotia vig vOU 
uGÀÀov &vougéícecg dm vüv rmovujenv vv xorà vÓ 7te7tO LIKE 
xol zrowei xoi zroujGeL GA AcY Óieqegovadv, vdw sroujoecv 
?99)g()y vOY wcvd TO uio pr) iro u) óropegovati» àÀ- 
Mj; OP? ydo &vatgecig &GvL voU ztezcovraévot vÓ uu uaAAov 
gU&JCOLTJAEY 1) reote, &AÀd 9écig éd ToU sestolijkev. LAM 


rtgodjacoe z'dvra 000 GvelÀev G0 voU Jeob vd Eyyoova & vo D 


z(Qootulq vijg Oevvégeg Qzroxoicecg, voUra cUvQ xiv ril 
b] "Q0 ix b] i c s 2r c ha 3, AX CN ^ 2 A 
&vrab9a: Qc ovdév Qevovóv £yovvoc voU Oeo, oci 08 và vid 
z'oL0Uvtog OLG viv veAe(av orbvoU xai GuevaBAnrov Óvvaguiv v& 
NOE. c 2 - N 2 J A UM. 
xai évéoyeiav.  'O avougOv và &yyoova ov vt910t và &yyoova. 
e 3 2 - 
Iló; obv, et Xova vÓv czoxguapuevov unóév &yyoovor zvegd và 
Quum ^ acu nel)u fx UE , Seen - 2-/ s 
O&O, zcotel và &vtG 0 9t0c; TO yag sotei aÓvvavov vordivot 


vov iveGvü rog xoóvov éxvóg. IlOg O6 yeu veAeidv Oévoquiv ve E. 


re TA [s , 5 N D / - Y 3 £z M * 
xci évégyevav 0 9'€0g, ei OT) GsvovovoG zvoiei và avrd; Ei ydg 
m € 5j A. CK - 
Ó.d vobro Aéyevot 1) «ivoig évéoyevo eee, Óuà vÓ dei vavei- 
Te 2) N ) Nc ^ hl , Ej NW. c 
0JoL, Qc &| xcrO uturow xai 0 Jeog émoieu, aveAng &Ovat 1) 
2 - bl Ld 
cvt0U évégyeto xoi ov veAela" 1) ydo veAe(o évégyeva. àv và) 1101 
aztoveAeogéveu &yq bie iod xci ovx àv v GveAéovQ. 24AX 
&t uv Od. v &veAec vig évegyelag xoi oid v dvéldo vio VOU 
, , ^ ^ 
Aóyov Aéye, vÓv 9eÓv uyóév rinde ó &zvoxowvduevoc, ox 
elojdeboet, Aéyov veÀeiav eivou vp» àvégyewev voU 9eoU , viv 
pyoev oUrE V) 0Àq oUte cQ uépos, veAéoacav. — Et O8 vob &yov 
m vehéaSdvrog &ÓUvoTOY xolétiy elvat viv évégyetav v0U zt0L- 
oUyT ÓTÀ, c T e AN 2r ? EA DN - 
06, Ov Ov OvL OUOE O J'eOG Eyet veAelav &véQyevav, cel zvoLOV 
vÓ ztoLOUuvOY. 
p - Là - 
9. llowi voivvv vóv xócuov iv ovvQ vovv Ong gov, 


19. xol e?] Mar. legendum putat &? xe. Mox CE et Steph. : 
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aliquo esse vel non esse illius est quod est. Si secundum, 
est apud deum id quod non est in eo quod est, id est 
praeteritum tempus in praesenti. Hoc autem posito, non 
recte ,nihil apud deum esse temporarium* dictum esse ar- 
guit illud ,,praeteritum in praesenti et futurum in praeterito", 
quae quidem sunt temporaria. Etiamsi mutavit modum, quo 
apud deum sunt temporis partes, concessit tamen apud eum 
esse praeteritum tempus et praesens et futurum: etiamsi 
non magis fecit quam facit, neque rursus facit quam fa- 
ciet". Enimvero quid opus erat illud magis removere ab 
operationibus inter se secundum verba fecit et facit et fa- 
ciet discrepantibus, nisi quia operationes sunt quae ab in- 
vicem secundum maius aut minus non differunt? Non enim 
deum fecisse negat qui magis fecisse negat quam facere, 
sed potius fecisse adseverat. Porro manifesto quaecunque 
& deo in exordio Responsi secundi ademit temporaria, ea 
ili hic reliquit omnia: ,Quippe quum deus nihil fluxi ha- 
beat, sed eadem semper faciat propter perfectam eius et 
immutabilem potentiam et actum.* Qui temporaria tollit 
non ponit temporaria. Quomodo igitur, si secundum re- 
sponsoris sententiam nihil est apud deum temporarium, deus 
eadem facit? Illud enim facit concipi non potest extra 
praesens tempus. Quomodo autem perfectam habet deus. 
potentiam et operationem, si indesinenter eadem facit? Nam 
si propterea motio imperfectus dicitur actus, quia continenter 
movetur, et ad eius imitationem deus quoque facit: imper- 
fecta erit eius operatio, non absoluta; nam absoluta ope- 
ratio in perfecto, non in imperfecto perspicitur opere. .Ce- 
terum si propter imperfectam operationem et imperfectissi- 
mam rationem responsor adserit deum nihil fecisse, vera 
non dicet, perfectam esse adserens dei operationem, quae 
nihil neque in integro opere neque in eius parte perfecit. 
Sin opere non absoluto fieri nequit ut opificis perfecta sit 
operatio, patet neque deum perfectam habere operationem, 
quum semper faciat id quod fit. - 

5. Itaque mundum facit eo ipso quod est, dum motum 
20. ovcQv] Coni. Mar., ovx 


, 2 J s J 
. Tt010)6£,, érel vig q]v getan . . . 0 
efi ovcQv CE et omn. edd. 


áMjAmv: ovób yog wA. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 18 
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viv xivpow cbvQ) (zavOTOY yag ean, TQ D dunew avrov OU 
eiQvog. Et &v "j 7 090Xi, 3 xuijaec zou TÓY xócuov Ó 
9eós, ifiov 6 ÓTL Eyyoovov z'0L8i tÓY wÓOQUOY* OU ydo GY&U Xoó- B 
vov 1 «ivpot T) vQ EU vaga voU toU «góc viv «vv00 «i- 
wo z'aQeyouéviy. Ei voivvv vÓ zr0ieiv voU £veovOvÓg iom, 
Xoóvov xci i, xivpate &yyoovóc &OT., ztüg obx EotL WevOÜEG vÓ 
Oióév  Syygovóv iov. sagd v Jep; IIoc 08 Óvyavóv wveiodat 
TÓY xócuoY vÓY Luj7cO yeyovóve, aAA "n éy và) m oieio aL 
üvra, v(Q vÓY ucv JOY zOLElv dygóvag , vóv O8 «60u0y iy v() 
Xoóvq stoi:ic2a; Ay ydo, GozteQ 7c0LEL Ó ztOLOY , OUECÓG 
ztoLELO J'&L vÓ yoLoÓuEvOY. &ygóvogc. Et Óé "Àj ze Q0x1j ve xi- O 
vijeoc 7tOLEL TOY nócp0v Ó Seáe, xai ovy GouórTEL TÓ Aéyead et 
vcepl cüvoU vÓ srezrolye vÓv xÓcuOv, ovÓ. doo TQ x60 &g- 
uóvves Ó vi oT yea. Ei fregov ue vÓ zuvopuevoy, fvéga ó€ 
1 »inijouc, oiov £0tO TÓ LEY 3uvotpuevoy Ó Tieoc, 1j 08 xiviats 
cbtoU pevovaots xavG qogdv à vósov elg vÓztOY, xal Ü xi- 
vqoig ot ragéyet uev tQ Ti viv otatav, sagre dé cvrQ TÓ 
xwveiG Oa, xocvà qoot», ÓWAov Ov. ÓUo zoujceug éxet Ó 14106, 
itv. uev vij; oto(ag, trégav Ó& vij wwvrjoeG* otóv doww 6D 
WAtog niÀguc, ??ci9egoetÓ]e vij ovoíq, AcprrQÓg v( &tÓ&L, 
GqotgotiÓrc vi) Oynuiovu, àv otó£v Od xwvijaeog ? * yer 0 TALog. 
AA si ujoev vobvov Óià vije vwuvroecg ye 0 A106, ÓrAov Ort 
otóé Óid víjo zoujoeOG vig zvaQG rob 9eoU. Et Óà vy; napoyij 
tijg àv OOV *LvjG&coG ztoL6L TÓv ÀLOY Ó 9eOc, vÓv Ovva uépog 
toU xóOp0U, dioe zt0L€i O0Àov vÓY xóouov, xai det TQuito» 
&ivoL vÓ sevyv xai Vovegov voy xii, 7 &go arotrvós &ovu.» E 
Ó Aog 7j] oboíg, 1 «cra GAÀQv mvolngur émottjGey GÜTOU zi 
ovoiav xai xavd GAÀrv zoiow viy xivrow, xai zóujcog uev 
ztQOvov obvoU viv ovaiov, tovegov 0 zvagacyov cUvQ vryv xL- 
vngw. 4X ei vÓ wwelo9at «vvÓv Gel zvotel, viv Ó8 oboiay 
cbvoU ovx Geil zt0wi, ÓWjAov Ort uevà vyv zvo(ncw vic ovotog 
«vroU zr«géyeu cÜvQ viy Gzrovotov xivpow, xci &ovt v0 véAog VIS 
vijc obOiec vijg zot/GecG aÜvoU Goyr vic xevijoeog abvoU. Ei 
óe voUva oUveg £yev, ÓijÀov Ovt ot0év (ypovor saga và OeQ* 
| yàg moímeug moliri Oioeyouévi dygovoc oix &ouv. 

21. 4] Coni. Sylb., «s CE, mutari in t0, unde reddit: », Qui 
tí omn. edd. At Maranus non autem fieri potest ut ... movea- 
vult nisi rG, ante rov uiv 9:óv, tur, aut, si dum efficitur exsi- 
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ei perpetuum suppeditat, facitque ut per omne aevum col- 
luceat Si suppeditatione motus deus mundum efficit, patet 
temporarium ab eo mundum effici; non enim absque tem- 
pore est motus qui mundo a deo ad volutionem praebetur. 
Si igitur efficere praesentis est temporis et motus tempo- 
rarius est, quomodo falsüm non est illud ,Nihil est tem- 
porarium apud deum?" Qui autem fieri potest ut mundus 
qui nondum factus sit moveatur, nisi dum efficitur exsi- 
stat, dum deus quidem absque tempore efficit, mundus vero 
in tempore efficitur? Necesse enim est, sicut facit effector, 
ita quoque effici effectum absque tempore. Sin suppedita- 
tione motus deus mundum efficit, nec convenienter de eo 
dicitur , mundum fecit: neque ipsi mundo congruet moveri. 
Si aliud est quod movetur, et alius motus: exempli gratia 
sit id quod movetur sol, motus autem eius transitio per 
delationem ex loco in locum, et motus quidem non praebet 
soli essentiam, praebet autem ei ut per delationem movea- 
tur: patet solem habere duplicem creationem, unam sub- 
stantiae, alteram motionis; est quippe sol concretio, aethe- 
reus substantià, splendidus specie, rotundus figura: quarum 
rerum nihil per motum sol habet. Si vero nihil earum per 
motum sol habet, patet neque per dei operationem. Quod 
si suppeditatione perpetui motus solem, qui pars est mundi, 
deus efficit, quemadmodum totum efficit mundum, atque 
prius esse oportet id quod mobile est et postea motum: 
vel ergo infectus est sol substantiá, vel alia operatione 
fecit substantiam eius et alia operatione motum, ita ut 
prius quidem fecerit eius substantiam, postea autem mo- 
tum ei praebuerit. Sed si semper facit ut moveatur, sub- 
stantiam autem eius non semper facit, liquet post creatio- 
nem substantiae eius datum ei fuisse perpetuum motum, 
et finem creationis substantiae eius principium esse motionis 
eius. Quae si ita se habent, liquet apud deum nihil abs- 
que tempore esse; creatio enim creationi succedens tem- 


pore non vacat. 


stit[?], deus quidem absque tem- 29. ai9tgosiórc] ciOsootiüig 
pore efficiat, mundus vero in CE et omn. edd. 

tempore efficiatur ?"' 23. Éyer] Excidit ap. Mar. 
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6. "Gore ventole uev otov oUre rotae. Ioiei ó2 aei 
6 abróc v0 «vÓ, Qu] xev cori vic  JOLjOEC0G , Vvo tu) wc 
véhoc. 4deuyDévrog voU GÀÀqv eivat ToU iMov TY stottjau tC 
otcíag, wal (AÀry viv óuG wv jte, qv (Uv OTOY ovóuaoey óB 
Gmroxguvpievoc, XdL OtL mpoyyeivau 7 moljaue "ijs otoiec «UvTOU 
TlG YT» xuijoeoc 2 *srouijaens, ztOG OUX. £OTLV (tOTUOY TÓ tvap- 
yov Aeyew v0U TÀiov TY ztolguv. vi» óuà "ijc xuijeog , TOU 
ijtov 7: QÓ dis &zcvorov Oud xvijoenc 7t0ti0etoG vir viG 0v- 
Gieg zcevOOuévIY ztottjauy éoyióvoc; ; "H voívvv otx &ott 7c0Uj- 
VG vije toU ijMov otGlag 6 9tóg, T ovx £OviY &vagyoc 1j ud 
"iic miae svotjouG voU TÀLOV. LAM. eb uev v0 mQOrOv, £L 
Ovx &0TL nouis "ie toU TÀLOU otatag d 9eós, otÓ oa à.a C 
"ic vmnjoedis &oviv civoU mtouvtie" d ob yàg Eye, tT» ob- 
Gíav, mci vOUTOU eváyui &yew Xo i$ d xivjouv. Ei à 7Ó 
QeUregov, q9egróg gave 0 9e0c UY évégyeiav, ELE X0 tQ. CÓV 
drtox Qu duevor mvvGepiévig vic évégyelac vOU JtoU qoeigevan 
Ó dec Ti éveoyetg. Ei o8 noujtije tZc vov TÀLOU otoioc 
&oviv 6 O9e0g xai vovvuv del o) ztOLEL, ÓTjÀov Ovi mercolius 
veUrrv jQÓ toU xivelo Oo. ocbvÓv wol otóév srobnuoe Qypoovor 
z«Qc vQ J&Q. 


€ p 2 ^ 2; ^ ^ c Y 2 - 
1. Qe, &iye GoyTv &yovau wol vceAevcnv ot &végyerou evrov, D 
D ri ? 
qoagrós &ovoL Ó 90g vjj évegyelq* Orso vomov. "Eovau 
08 xci 3? ÓUvauug «vro uevofAmri, GÀAove dic &vegyelag 
?575,:00éyovoa. Ei Ó8 5 Óvvoguc ueroflayer, GAAove GÀAouG xs- 
, ? , NES 2 , /, 2f » 
XQunuevi) évegyeloug, xai 7, ovoto ooAevd joevau, &ÀAove ko 
c / à - - 
yevvàce Ovvdueug xci ?557 uévovoa iv voig «vroig. "ore, 
5 € - X 
&L voove OG. ztvvov, ÓrÀov 0vu 0 9&0c &ovau uevafAnvóg ov- 
, , 
Gíq, Ovvduer, Qvegye(q- OrzteQ (vomov. ?'"'Qozsg cvróg 0E 
M 2 2; 23 - 
Se0g ovx Eye, &oyn» wai velevriv, oUvOgG 0vOG 1) évéoyeue obroU 
EB x Sy o 1 5 - c - 
ot08 vd &gya «UvvoU* c ydg &végyetau evvoU £v volg &pyorc cU- 
- m 2! 9y ü - - 
TOU eigtv.. "Eovot &gc Qozceo ui) xorcov aov voU zcoLoUvrzoc, 
ci 3) X ^ , c € 
ovrog ovÓé và ÀeyÓueva cvvoU £gyo: ?92ovou wWebOog xoi vÓ 
? ^ ^ ^ €- 
Àéyey vÓv JeÓv sou» vv xov «ovv, Gvdgyov ve ovr 


24. movjosoc] Omisit Mar. ^ Sylburgius. Sed verbum po- 
£yevidem interdum valet ac ,,pro- 

25. moofyove] Sententia re- ferre*. Maranus. — Supra in 
quirit zeg«yovoe vel fyovoe.  Resp.estoratio paulo contraetior. 


, 
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6. ,Quare nihil quidem fecit neque faciet. Facit autem 
idem ipse semper idem, non habens creationis exordium, 
ne etiam finem habeat Quum demonstratum sit aliam esse 
solis creationem quae est substantiae, et aliam quae fit per 
motum, quam indesinentem nominavit responsor, et creatio- 
nem substantiae priorem esse ea creatione quae fit per mo- 
tum: quomodo non absurdum est solis creationem, quae fit 
per motum, sine principio esse statuere, quum sol ante in- 
desinentem creationem, quae fit per motum, aliam creatio- 
nem habuerit quae desiit, nempe substantiae? Itaque aut 
non est deus creator substantiae solis, aut non est prin- 
cipi expers creatio per motionem solis. Quod si primum, 
si essentiae solis deus creator non est, neque ergo per 
motum illius creator est: a quo enim habet essentiam, ab 
eo quoque motum habeat necesse est. Sin secundum, cor- 
ruptibilis erit operatione deus: siquidem de responsoris sen- 
tentia operatione dei cessante corrumpitur deus secundum 
operationem. At si deus substantiae solis conditor est eam- 
que non semper condit, patet eum hanc condidisse prius 
quam ille moveretur neque ullam esse apud deum sine tem- 
pore creaturam. 

7. ,Nam, siquidem actus eius initium habeant et finem, 
corruptibilis erit deus actu: quod quidem absurdum est. 
Erit vero etiam potentia eius mutabilis, alias aliquando ope- 
rationes proferens. Quod si potentia mutabilis, quippe alias 
aliis utens operationibus, etiam substantia concutietur, alias 
aliquando generans potentias neque in iisdem permanens. 
Quare, si haec ad omnia pertineant, patet deum fore mu- 
tabilem substantià, potentià, actu: quod quidem absurdum 
est." Quemadmodum deus ipse non habet ortum et finem, 
ita et operatio et opera eius non habent; operationes enim 
ipsius in operibus eius sunt. Igitur quemadmodum neque 
ipsi, ita neque iis quae dicuntur operibus eius factore opus 
erit; falsum quoque erit deum dicere factorem eorum quae 


26. ux] Omittunt CE Steph. dvégytiat . .. elow), Écran doo i. 
27."9).6msoetc.] Maranus vult ^ 28. £gror] Coniieit Sylb. xà 
legi: Ei dontg ...e0roUv (ai ydo fore: vel favos voivuv. 
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xci &wzÀevtyvoy. Ei Óà savvoyov Xavi Óweqogcv ^ mgoU- 174 
mdp£ecls ve ucl ueS9vndoEecg OLéoviuev Ó moujvi vob zt0uj- 
pocog, Oijkov Ovi ó dvatQOv &z voU Job xci r&v Eye avroi 
vj» Óieqogdv vaírrv duqóvege Cc0OTEQEL , vóv dev «ci vd 
zoujueve, vóv ué» vijg TOU ztOUjvOU mgogiogíag, Tc às vic 
vÀv moupudrovy. Kol ei &ovt. u£v 1; voU Job üivagug Gne 
Qoc, Goto oiv xal £ovt, senegaauéro 0€ và £oyo. avvoU, mrüG 
obw Zowiv 6 9&0g xc9' Gg yeu uev Ovvdueig, Lu) évegyóv. Ó€ 
xar? eUrdg, 99q9agróc xerà vi» woiciv voU Gzvoxouraguévov; B 
Ei Ó8 xe? Bg Éyev Óvvdueig, xci pu) ivegyOv xow' avvdg, 
q9agróg obw £G".v, ovÓ ga zcvoanuévQg vi évegye(og voU 
Seo, vijc vÓv xóopov ztaQoyoéorg, q9elgevau Q&0c vjj £veoyel. 
"Ocov à) xai BocAevct, wei ocy 0cov Óvvevor, ?1évegyei" xai 
ob moii q9ogróv vóv Ocóv $ vij &vegyelag avovohr.  Ov0 
go, 0rov avovéAlg viv &végyeuav , wovà. uevafoAi» avavéAhs 
vig Óvvduecc* GÀÀ Evi uév 3 Oévotug vov SeoU dci Gueca- 
BAyvog, xéyorvet Ói voi évegyeioug iq? 0oov BocÀevaw. — OU 
yp évegyci OtÓg xoOczteg ivegyoUouw ot iv v(j &veoyeiv v00 
Evo, Éyovreg, xci savGapérno vig évegyelog zco0govvOL ci 
cüroi tOU &lvot, otov vÓ ztbg Xcl 1) yu. Ei yàg otvog £vegyet 
Stóc, oby Evexev vOv ywouévov u&AAoy v) fvexev vob elvau 
«vrOv iveQyci, dg, ei zvev00tvO voU 2vegyelv, sva iGevoL «ai voU 
&ivot. — Ei 8 (roov voro, Gronov ga xci vÓ Aéyetw ueva- 
Bqvü» vi» vov 9tob Óivojur vj; ovovoAs vijg évegye(ac, v) aa- 
Aevouéviy viv ova(av avo volg zovx(Aoug évegyeloug GALovE 
&AÀec mpoBeALouérsv. Kel woOdz59 ?*:x0iGv juüg 6 90g 
zQürov uiv Boéqu), &mevro 0 veaviowovg, elva yégorvoc, ovD 
xevd vr» uevofBoAnr zcorel vi; Óvrcuecg, otÓ£ xocrd vr» qdo- 
Qd» vig &vegyetag, ovve werd viv gcAsvouérQv «vvoU ovcic, 
&vaÀAéocov $uOrv vàg WAwag xcd Óiaqógovg xcugobo vQ 
QutQ xci torégoo cAATAov Ótgegovoac, &ÀÀd xev vi so- 
Boki?v xai cvovoÀjv vic vegyeioc, ovrog o) xcv viv ueva- 
Boy vijc Óvvduecie &oyrv xai véAog 1; &végyeux cüvoU &yeu, aÀÀG 
. 

«ove ztoofloÀrv x«i cvovolgyv. .El uv ydp avovelAouévgc vij E 
Ov&gyeletg ovxévi TOUvavo 6 90c vj) vevocuéry àveoyelo weyor- 
o3eL, Órxotoc v 2Aéyevo q9ogd evegyelog: e d dei Ótvava, 


29. mooimeoé. vt x. ucDüvmágé.] Of. Qu. et Respp. ad Orth. 16. 
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ipsius sunt, quum principio et fine careant. Sin omnino 
praeexsistentiae et postexsistentiae discrimine secernitur crea- 
tor à re creata, patet sublato a deo et operibus eius hoc 
discrimine utraque defraudari, deum quidem creatoris, opera 
autem rei creatae appellatione. Ac si infinita est dei po- 
tentia, sicut certe etiam est, finita autem eius opera: quo- 
modo deus secundum potentias quas habet quidem, sed per 
quas non operatur, non est corruptibilis iudicio responsoris? 
Quod si secundum potentias quas habet quidem, sed per 
quas non operatur, corruptibilis non est: neque profecto de- 
sinente dei operatione, quae mundum produxit, corrumpitur 
deus operatione. Quantum autem vult, non quantum potest, 
operatur: nec deum corruptibilem facit operationis con- 
tractio. Neque ergo, quum operationem contrahit, per mu- 
tationem contrahit potentiae; sed est quidem potentia dei 
semper immutabilis, utitur autem operationibus quantum 
vult. Non enim operatur deus sicut operantur quae in ope- 
rando habent esse, et desinente operatione desinunt ipsa 
quoque esse, velut ignis et nix. Nam si ita operaretur deus, 
non magis operum causa operaretur quam ut ipse esset: 
quippe qui, si desineret operari, etiam esse desineret. Quod 
si id absurdum, profecto absurdum etiam dictu est mutari 
dei potentiam contractione operationis, aut concuti eius es- 
sentiam dum ab ea aliae alias variis operationibus produ- 
cuntur potentiae. Et quemadmodum faciens nos deus pri- 
mum infantes, deinde adolescentes, postea senes, non mu- 
tatione potentiae id facit, nec corruptione operationis, nec 
concussione ipsius substantiae, aetates nostras, quae a se 
invicem varietate temporum secundum prius aut posterius 
differunt, immutans, sed proferenda et contrahenda opera- 
tione: ita initium et finem habet eius operatio non propterea 
quod mutetur potentia, sed quia profertur et contrahitur. 
Nam si, ubi contracta est operatio, non iam posset deus 
operatione, quae desiit, uti, merito diceretur corruptio ope- 


30. p9agróc] o? 9cproc v jj 31. ivegysi] Vulgo abest. 
ivsoytío CE et omn. edd. Vi- 32. moiv] moiti CE et omn. 
üium Maranus notavit. edd. 
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; 
vi» ebviy &végyeuxv , ove floUAerat , «gofidAMeaat , da go | 
q9elgevat 1) évégyere vot JeoU cveveMouévn. Tijc ydg € : 175 
u&cg 10) qoeigouévig dOívarov qagiivot viv évégyetoo. " a 
yág &ocw 1 qxoogd vig éveoyetac, xci eA i| avovok vie 
ivepye(ag, 6g, &l gu] GvvegvéAAero 1) ivégyeut 1 vOv xóopov 
zoi0U0« , (rego, üv wÓcpoL iyécvovvo vQ nude xeró vi 
ünovovor ivégyevav.  NUv 0, &vóg uóvov o0 xóguov yevou£- 
vov, tQ ztez&geGuévq v0 £gyov Ó&(AvvtotL ztezt6Qatouévo 7j £vég- 
yeux 1j vÓv xÓGuOv zr0Lj0cOO. - 

8. *O abvóc voivev uévov ovv £yet &yyoovov.. IIotei vot- B 
voy vÓv 4dcuorv, vdvvov cvtOv del, xci ó xócuog v ue dei 
qoovosio dat ylvevou, vi) 08 del elvou Ó. ebtóc &yévivoc brrág- 
get. El ujov £yet &yyoovov 6. 9&óg, ot" tgo vÓ svoreiv eye 
iyypovoy yàg vÓ zroieiv. — Kol el zvowi vÓv xóoyov ó 9eócg, uu) 
tijv ota(av aro zegdyov, oU coil vüy xooov* 6 do X00uU0G 
qoc otoiag ovx &ov. xóouoc. El 08 Ó xócuog 3*obgícr &yet 
&zolpvov, éE dvéyxge xoi &qoocorróg éovw* ov ydo ztgog v 
yevéo9ot «av otoiav ov Ócevct, voírov OtÓÉ zrQgóg vÓ qoov- 
ocio Scu 2midcevou* 1) yàg dyérivog qiotg otóevóg vÀv £Eo9ev C 
avtijg &ovir éniÓexvixr. — Koi & éri savvóg X97) 1j vi» qot 
1| v?» ànóqaotv eivot. (r9, zc 6 àmoxoméuevog &pugórega 
&9nxev éni vijg voU X00u0v yevéoeoc, xal viy qoi xai **viv 
aztóqouy, Aéyov aivóv elvat yevryróv xod &yévgvov; "Ert Óé ei, 
xcd eizev £v vj; volvy dzoxgice,, 35dyévicog Ov 0 9e0c aye- 
virg ztoL&l ztévta , oo yuvOueva. àÀAd ovvoquovdueva, ? 501A 


33. ovcíav Eyet exolvov] ov- 
Glev Fytt, anoiqgroc CE et omn. 
edd. Errorem iam Langus vi- 
tare studuit reddendo: ,,S1n mun- 
dus essentiam habet (per seipsum 
videlieet), infectus necessario ... 
fuerit." — De £r: dixi ad Iust. 
Apok Poo710. MB 

34. wv] CE Mar., omittunt 
cett. edd. 

35. cyévqroc ayeviroc)] 
&yévvqgrog ... dyeviijrog CE et 
omn. edd. Ita, geminato v, saepe- 
numero librari, ut alibi (e. g. 


in Confut. dogm. Arist. c. 7. n. 
90, 6: 117 n. 7056. 12 n5 Ses 
14. n:2.4, c. 19. n. 6, c. 20. n. 15 
ete.), etiam in his Quaestionibus 
ineuriosi scripserunt: n.38, Qu. 
IIL n.4. 7.23 al. Vide Confut. 
dogm. Arist. praef. n. 12. Multis 
tamen loeis genuinam seriptu- 
ram (ysvgróc, eyívmroc ete.) ex- 
hibuerunt. Interdum in C est 
v erasum et posterius v in 1] cor- 
rectum. Certe Ps.-Iustinus con- 
stantiam servavit. 

36. cAÀ ixeià1] etc.] Haec mo- 
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rationis; sed si semper potest eandem operationem, ubi vult, 
proferre, non ergo corrumpitur operatio dei contracta. Nam 
potentià non corruptá non potest corrumpi operatio. Aliud 
est enim corruptio operationis, aliud contractio operationis: 
nam, $i non contracta esset operatio quae mundum fecit, 
infiniti numero essent mundi ob indesinentem operationem. 
Nunc autem, quum unus tantum factus sit mundus, ex eo 
quod opus finitum sit demonstratur finitam esse operatio- 
nem quae mundum fecit. 

8. ,Itaque idem ille manens nihil habet temporarium. 
Facit ergo mundum, ordinans eum semper, et mundus eo 
quod semper custodiatur fit, eo autem quod semper sit 
idem infectus est^ Si nihil habet temporarium deus, neque 
etiam id habet ut faciat: facere enim temporarium est. Ac 
si mundum deus facit, non producens eius substantiam, 
mundum non facit: mundus enim sine substantia non est 
mundus. Sin mundus substantiam habet infectam, neces- 
Sario etiam incustoditus est: quo enim ut fiat secundum 
substantiam non indiget, eo neque indiget ut custodiatur; 
infecta enim natura nihil quod extra ipsam sit accipere 
potest. Ac si in quavis re necesse est veram esse aut af- 
firmationem aut negationem: .quomodo responsor utrumque 
in mundi creatione posuit, et affirmationem et negationem, 
factum illum esse et infectum dicens? Deinde vero si, ut 
dixit in Responsione tertia, deus, , quum infectus sit, infecte 
creat omnia, quae non fiunt sed simul exsistunt": quando- 


nenda videntur: 19. Non super- 
fluit coniunctio 4À«, ut Ma- 
ranus opinatur, sed interdum 
apud classicos quoque scriptores 
(Kühner ed. 2, P. 1I. 827) in apo- 
dosi post enuntiationem hypo- 
thetieam habetur. Cf. Qu. I. p. 
166 A, Qu.IIIL. p. 176 D, Qu. et 
Respp. ad Orth. 28. p. 408 D, 
124. p. 475 B, Qu. Gentt. ad 
Christ. XI. p. 208 E. 210 B, Con- 
fut. dogm. Arist. c. 31. p. 134 E. 
— 29, Editores ante Maranum 


sic interpunxerunt ut Ó1à rodvo 
ad cécmoror xol evo (CE, evvóc 
omn. edd.) referrent: pertinet 
potius (ita etiam CE, qui ante. 
Ó.d comma habent) ad àms1Ó 1, 
qua quidem formula Ps.-Iustinus 
saepissime utitur: Qu.I. Conf. 
cc. 1. 2, Qu. IV. Conf. c. 2, Qu. 
Gentt. ad Christ. I. p. 201 E, II. 
-p.203 E. 204 B. Adde Qu. et 
Respp. ad Orth. 52. n. 10. — 
39. Articulus pro demonstrativo 
positus: v0 d (eius cur) Gvvv- 
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éneidT) zv Gvvvquavdpuevov 17 TOU Q guvogiavaat covyote 


ocLevaL, ju) Xeijcov ivégac qoovgés liy vig i«e(vov. Gcn- D 


gíoc (oeobouévov ydg éxetvov GéGcoOTOL Xci cvtO), Óid voUro, 
&t , ygeía &ovl qpovoüg rr90G gomielav, éxeivo Xeij oe qoovgüs 
ot $q gvauévov gueqiovava v gvyoquavápeva, ooi 7d Guy- 
guid nana LAAM eb volvo otrog Eye, ovx doc Ó xó0yu0g 
Xejset qoovgás Ó gvyvguo vuEvoc TQ 3e, aAA «bro Ó 9e0c 
Q gvvoqiavoon 6 xócuog. Ei Ói cobro (ror or, voor diga 
xci rÓó vv xóou0Y Àéy&v GvvvquOovuuevOY vi JtQ. 
Aéyew Boviroe, vot 9eoU bqiavacda. vóv xóguov, «ci BovAnaet 
voU J&0U ?TOvogiévit Ó cvuóG, el xal ui) a&. "Qgovvog và vj 
bmocváceL vwüg OvyvQuOTÓueva "U &x&ivOU oua», OLapuévt, 
oti éavvOv* oiov "ij Gwv)éOEL vÓY Vgapuuy gvrogiaravvot 
«i ymow(eL, xci uevovane vic OvvÓécecG uérovot xci ci yo- 
víct, xci avougovuérng vijg ovvOéaeog avoigoUvrat xci at yq 
víaL* xci &i yoeia éovi voU Óweuéve vdg yow(oag, avdyxn 
dobvou. qgovoüv vj ovvOéceL vOv ygouuOr, ovyi volg yu- 
víotg a9 tavrág, &ÀÀà xcv ovufefi«óg uév valg yoviocug, 
xc«9' éavró Óà vj cvvóéce. vOv yocuuOv. Kovd vobva xor) 
voeiv vÓ» xOOj0v, ei **ayeviuvoc cvvvpiovava, vo JeQ, «xd 
cC 2 , 
quoi ó a&zc0*gu'duevog. 


Toírm éoonrnoig yoiortevixi) mgóg rovc "EAAnvag. 
? M *. 3 - - T 
Ei và eivai xai o) vQ) ovAeo Sat zvotei Ó JeOg, otov 9eg- 
, ^ - - 5 m 2 ^ ^ D 
LOLYEL T0 zv0Q v(Q €ivou, ztg evvOc uév ! £v £ovt ve xol &vAoUy 
^ i e] m- 
XcL uOvYOELÓÉG, OLeqógcY Ó& ovciQv ?éovi nouns; 


"Amóxoicig éAAqvix] zoóg vo)g Xowriavobs. 

Ovx oiyvéov, dozeo év Quiv &ÀAo u£v ovi và eivou, GÀAo 
0€ v0 (JovAeo9et, oUro xoi iy v) 9e: GÀAG vÓ abvó ivrvkoug 
bzwdgyeL v eivou xol vó BovAsoSon iv vQ 9eQ. "O ydg £ovt 
x«i BovAevau, wai 0 BovAevot &ovt* wel ovde OLatoecug émi 

vob Jeov, Óid vO «vvOmdgowvov sivo, vÓv Otóv. "Oowt xai 


cícraro. Cf. Expos. rect. fidei 
c.ll. n. 27. — 49. Post verba 
éxelvo qonCet goovodg inferuntur 
in CE et omn. edd. haecce: zov 
Tc éxtivovoorqgiog. Inde 


Sylburgius putat inter ixsivo et 
XQ1tet excidisse ovx cÀÀmg vel 
ovósuíag $rípeg. Equidem ex- 
punxi ista verba, quae ex loco 
supra posito hue irrepserunt: 


Xe) otv E 


176 


B 


co 
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quidem quidquid coexsistit eius cui coexsistit salute serva- 
tur, non egens alia custodia nisi illius salute (ipso enim 
salvo ipsum etiam salvum fit), idcirco non ea quae coexsi- 
Stunt indigent custodia, sed illud eui coexsistunt. Quae si 
ita se habent, non ergo custodia indiget mundus, qui co- 
exsistit deo, sed ipse deus, cui coexsistit mundus. Sed si 
id absurdum est, absurdum etiam est mundum dicere co- 
exsistentem deo. Dicendum ergo dei voluntate mundum 
subsistere, et dei voluntate idem permanet, etsi non semper. 
Sic etiam quae alicui subsistenti coexsistunt illius perseves 
rantia permanent, non sua: velut per compositionem linea- 
rum coexsistunt angult, et manente compositione manent 
etiam anguli, et sublata compositione tolluntur etiam anguli; 
ac si opus est ut permaneant anguli, necesse est custodiam 
dare compositioni linearum, non angulis per se, sed per 
accidens quidem angulis, linearum autem compositioni per 
seipsam. Ex his existimandus est mundus, si infecte co- 
exsistit deo, ut ait responsor. 


Qusstio christiana ad Gentiles III. 


Si quia est, non quia vult, facit deus: velut ignis ca- 
lefacit quia est: quomodo, quum ipse unum sit et simplex 
et unius formae, diversarum substantiarum est conditor? 


Responsio gentilis ad Christianos. 


Non existimandum, ut in nobis aliud quidem est esse, 
aliud autem velle, sic etiam in deo; sed idem prorsus est 
in deo esse et velle. Nam quod. est etiam vult, et quod 
vult est: et nulla est in deo distinctio, quia deus per se- 
ipsum productus est. Quocirca etiam distinctio essentiae 


etenim, ut Maranus quoque vi- xerunt eum iis quae sequuntur. 


dit, commodus ills sensus ad- 38. dyev.] dyevvreg CE et 
iungi nequit ac sententiam sua omn. edd. (n.35). — ioi 
sponte claram perturbant. 1. £v] CE (ut olim conieci, 


37. Gieuive] Oueuívew CE — cf. Conf. co. 2. 3), omiserunt omn. 
Steph. Ceterum CE etedd.ante edd. — Ceterum redi ad Qu. II. 


Mar. et interprr. (exc. Gelenio) n. 1. ; ; 
verba si xoi ux dei absurde iun- —— 2. éori] &evwv Mar. 
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ti dtetgeaty vov eivoL sgóc 7Ó flocAea3an iui vov Oeo 
eztodóuvéov. LÀ wi o00* otro cv &e0v ?vi) elvat 701 D 
elv énodevéov dic vÓ "Up Segutvet" TÓ vào ztUg, &i «cl ob- 
e.o0Qc , «ÀÀ' otio. evufiefimeviay Eyet viv Seguóryra, ztegd 
08 vQ 9e 000v oUtE OUGOLOÓ(QG oundBádrzer OULE cvufiefixó- 
vog. "Enti oiv cvufégixe ue avrQ) otÓév, vó Ó& sivou xci vÓ 
BovAso Oc. vovv bridpyet TQ 9e, &ztAobv vé iov. zai gtovot 
idc, zrouyrixóv *dyeviyroc tüv Ovrov. "DOoreo yào OgOQutv 
ÓrL vd yernjed , otov dv gctoc ó Óeiva 5yeyvijrá yevóuevog E 
ye(vivaxóc. v6 (v, yexnycà zt0LEL, xal wcO0kov và yea yev- 
"yrs yevóueva yevniea 7tOLEL AQ e 8abrOv zrotel, vÓv evvÓv 
vgórtov x«i Ó sóc, " dyéviroc ev, ayevijras 7tOLEL «vta, 00 
juvóuevo. àÀÀd cvvoquovdueve, xol y; uev vijc Ovrduecgc azec- 
ota Oudqoge 7LOLEL. RU t900 jeu 0€ vÓv JeOÓv avOguni- 
voc. O) ydo dozto Quel, vÓ zroóvegov GÀLog £ eyovres, lore- 
gov eig &AÀo uevofidAAoveec, leyóusO zrowiv, oUrog xci 6 1T1 
Se0g zowi: G&ÀÀd, Ov *ügorvov Sad G EHI BEbUS ve Ótvauuv 
dygóvcg ztoLOv zv&vva, veAaol zv&veo, xal Guo v() GovÓv &ivot 
xaL ví Ovra zvOLEl, OU yoelav yov (07teQ Qju&lg TO ztQOTEQOY 
yevéa Oo xai veleuoO vot, «ci ovrog stoujooL v0 vovepov, Oud 
vÓ urÓév elvou iv aiv() zrQÓtegov xoi Vovtgov. "Ogduev oiv 
xci viv qoi córQ vQ tcivoL zoi0000» xci d9900ov Gel v$y 
uevoBoAr» égyoLouérvryv, dst x«l imi vzg zíEsog vob y- 
ÀAexvog &900n6 vi» i&w Sedus9o smogaywouériyy vQ yaAexst. B 
HoÀAQ votvv» vóv 950v u&AAor oügycéov &3gócG xci Gygórvcg 
z&vra zt0t&iv, «UrtÓv uév Ova fv, vij 06 dzetQie vijg Óvva- 
pec cà Odqopo scegétyovre, xol cora zt'ovvelóg avvorrdgorkto 

; 
vvyXdvovca. 


"EAsygos vÀg dzmoxoícsog o)x 0gfGg ysysvqu£vms. 


» - 
1. Ovx ouyréov, quoiv, Q0:ep iv tuiv GÀAÀo uév £ovt v0 C 
e »/ M - - 
&ivot, &ÀÀo Óé éovi v0 BobAeo9ou, ovrog xal àv v 9e: *aAAa 


3. và sivoi] v0 tivoi CE et 5. ysvvqvoc] CE, pyevvqrog 
omn.edd.. Dativo casu seriben- omn. edd. Deinde non ysvvqu- 
dum esse liquet ex Qu. et ex xóg (coni. Lang.) sed ytvvqrog 
Conf. c. 2. CE et omn. edd. 

4. dyev.] dyevvijroc CE etomn. 
edd. Cf. Qu. IT. n. 35. 6. evràv] evróv vulgo. 
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et voluntatis in deo reiicienda est. Non tamen putandum 
est deum, quia est, facere eodem modo atque ignis cale- 
facit; nam ignis, etsi substantiae modo, tamen accidentem 
habet calorem: apud deum autem neque substantiae neque 
accidentis modo quidquam accidit. Proinde quia illi nihil 
accidit, atque idem est deo et esse et velle: simplex est et 
unius formae, infecte ea quae sunt creans. Sicut enim videmus 
ea quae genita sunt, velut quemvis hominem, quum genite 
ortus sit et gignendi capax, genita creare, et in universum 
genita, quum genite orta sint, genita creare et ex seipsis 
creare: ita etiam deus, quum infectus sit, infecte creat 
omnia, quae non fiunt sed simul exsistunt, et ob potentiam 
infinitam diversa facit. Non consideremus deum humano 
modo. Non enim ut nos, id quod primo aliter a nobis 
fiebat postea in aliud mutantes, facere dicimur, sic deus 
quoque facit; sed, ob inenarrabilem et excellentem poten- 
tiam absque tempore faciens omnia, perficit omnia, et simul 
atque ipse est ea etiam quae sunt facit, non opus habens 
quemadmodum nos ut prius fiat et perficiatur, atque ita 
postea faciat: quia in eo est nec prius quidquam nec po- 
sterius. Idcirco cernimus etiam naturam, hoc ipso quod 
est, facere et universam semper mutationem efficere, quem- 
admodum etiam in lactis coagulatione cernimus universe 
coagulationem lacti advenire. Multo igitur magis putandum 
deum universe et absque tempore facere omnia, quum ipse 
quidem sit unum, infinita vero potentia diversa producat, 
quae quidem omnino per seipsa producta sint. 


Confutatio responsionis non recte instituts. 


1. ,Non existimandum," inquit, ,ut in nobis aliud qui- 
dem est esse, aliud autem est velle, sic etiam in deo; sed 


7. ay. àv, &y.] eyévvnrog (ef. 9. dÀÀa ... iv 1 9s] De- 
n. 40) dv, dyevvijtog CE et omn. sunt haec verba, ad quae seriptor 
edd. infra respicit (quod quidem fugit 

Noltium, qui properante oculo 

8. &dóqrov] Periit in CE, at legit), in CE et omn. edd.: er- 
Mar. ex Conf. c. 4 restituit. Ce- rorem, ut vides, rep. év và) Oe 
terum ef. n. 55. procreavit. 
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rü air ÜvrruQvg bmdoyet vÓ eivot wal vÓ fovcoOot £v ud 
Seg. "O ydo cow wol fo/Aevoi, wai 0 BovAevon &ort* xai 
otóejla. Otclgeoig ini voU 9eoU, Óuà vÓ cvvortdQoxrov eivat 
róv 9edv. "Oowe viv Óueigeotv vi voU elvo zrgóg vO BocÀe- 
c9ct él coU Seo dzrodóvrréov. 9 ToU 9600 Zyovvog otatav 
uv sgg VragEw , BloAnow Od st90c soirotv, Ó &ztogoizcvaov 
otolag ve xci Bovifjg vrv Oi«qopdv xai viv Vragew arogót- 
gzUt&L t0U SeoU xol viv zrolrotr, Vzag&w uév vi» ovvob, soty- D 
civ Óà vOv oix Ovrcv. "Ovi. 02 GÀÀm ioviv fj ovoia voU JtoU 
xol AA $ Bovkn, Oe(vvrat wel ix voU Aóyov vov eoxorva- 
uévov, coU eizróvvoc: ^O yd ovv xoi flovAevos, xai 0 BovAevot 
Kov. !/4vcéovoeUe vj; otaíe viv BovÀty, «ci vi, Bovi vry 
otaiav. "dvruovQoqr) 0 otOojOg àvOéyevon yevéador vàv cvu- 
ovoeqouévov obx Ovrov GAÀAo «cl (AAo 1, ÀAóygo Y) &ot9ug. — Tà 
m 5 € ce (NV 2N 2 ^ , e , 2; i. X * n 
vi) GoLO uu €v 0v ov0év wostt vQ Aóyq &ÀÀo xoi &ÀAÀLo etvot 
otov 1; ebdela your vij uev ézoováoe. agiJug uia ioci, v E 
08 Aóyq víjg sv9eloc wei vic yoeuutjg (ÀÀo wai (ÀAÀo. Kod 
vóv vQómov vroUvov ob ÓLctQsivat voU JeoU 1 qUoig vQ ÀAOyQ 
vi otolog xci vijg BovAtc; Ei GAÀAo vO bmdoyew xoi CÀÀo vÓ 
&vvrcigyeuv ,| wo) ozeétoyet uév vo JeoU 1) ovoia, évvzrdgxer 08 
vjj ovaíq 1) Bovii,, GA Goo 1) ovata voO 9eoU xal GÀÀy 1, Bovrj. 178 
Ei 1j u£v flovA:) vot 900 2x vijc ovatac, 1) 0? otola ovx £x vic 
Bovjc, dA oc | ovoíe vob JeoU xol GAÀm wy BovÀy. 'H 
ovc(a voU SeoU v ur eive, otoía ob Ocyevou, T 08 BovÀr) vob 
Seoo Oéyevot và ur) BoíAeoSon* olov 28oíAevo 6 9tóc moujoot 
va jAtov, ÓtÓvegov WAuov ocx 2BocAsvo zrovijocu, Ovi, ozteQ 
gÀvowveAet volg ov0L vÓ £va elvat vÓv Vtov, oUvrcG ovx 2Àvoi- 
véÀeL volg obot vO yevéaOcu Ósóvegov iov" xoi égovAszo uév B 
TO ÀvoureAég, vÓ O8 Lu) AvotveAég ovx &fotAevo. 414 ei vovro, 
GÀ üge j ovoia vob Seo xci WAAm » BovÀy. Ei 0 £orw Ó 
O€0g voUro xai fo/Aerou, OfÀov Ovu fovÀyróv £oti xoci oU 
Bovhy. Il&g ov vevróv dove vjj otoíq 1) ovii, vov BovArvoo 
xai viis BovAE GAAov xoi GAAov Üvtog, xaSdreg vó clodqróv 
xot 1) ato 910ic; El Gvogyoc xoi atótóc ov. 9eóc, ovre abro- 


- - LOMELO a 
10. Tov...0irívovx Ovrov] mater. eorum quae de deo a theo- 
Hune loeum citavit loannes Sa- logis dieuntur (Fr. Turriano in- 
piens cogn. Cypariss.: Expositio terpr. Rom. 1581) p. 58, 
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idem prorsus est in deo esse et velle. Nam quod est etiam 
vult, et quod vult est: et nulla est in deo distinctio, quia 
deus per seipsum productus est. Quocirca distinctio es- 
sentiae et voluntatis in deo reiicienda est. Quum deus 
habeat essentiam quidem ut exsistat, voluntatem vero ut 
faciat: is qui differentiam essentiae et voluntatis reiicit 
etiam exsistentiam et effectionem dei reiicit, exsistentiam 
quidem ipsius, effectionem autem eorum quae non erant. 
Porro aliam esse essentiam dei et aliam voluntatem ex 
verbis etiam responsoris demonstratur, quum dicit: ,Nam 
quod est etiam vult, et quod vult est^ QConvertit sub- 
stantiàáà voluntatem, et voluntate substantiam. Conversio 
autem nequaquam potest fieri nisi ea quae convertuntur 
sint aliud atque aliud sive ratione sive numero. Id quod 
numero unum est nihil obstat quin ratione aliud atque aliud 
sit: velut recta linea subsistentiàá quidem, quantum ad nu- 
merum pertinet, una est, quantum autem ad rationem recti- 
tudinis et lineae pertinet, aliud atque aliud. Ad hunc mo- 
dum nonne dividitur dei natura ratione substantiae et vo- 
luntatis? Si aliud est esse et aliud inesse, et est quidem 
dei essentia, inest vero essentiae voluntas: alia ergo est 
essentia dei et alia voluntas. Si voluntas dei ex essentia 
est, essentia autem non ex voluntate: alia ergo est essentia 
dei et alia voluntas. Essentia dei fieri non potest ut es- 
sentia non sit, voluntas autem dei fieri potest ut non velit: 
exempli causa voluit deus facere solem unum, secundum 
solem facere non voluit, quia, ut erat rebus utile unum esse 
solem, sic utile rebus non fuit secundum esse solem; et id 
quidem quod utile erat voluit, quod autem utile non fuit 
non voluit. Verum si ita habet, alia sane est essentia dei 
et alia voluntas. Si deus id quod est etiam vult, liquet 
illud non voluntatem esse sed id quod voluntate expetitur. 
Quomodo igitur idem est cum essentia voluntas, quum vo- 
luntas et id quod voluntate expetitur aliud atque aliud sit, 
ut sensus et id quod sub sensum cadit? Si sine principio 
et aeternus est deus, neque per seipsum productus est ne- 


11. "Avréczosws] Ogiovori evrécrotws E. 
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zd geXvóg &otLv OUTE Evegozrigancrog" Ó yc és evvozca- 


goxrog otóevi. 10yQ £oviv GiÓLog «ci ivogyoc. 'O dztoxQurá- C 


u£vog óc évégac govijc  Gveuget vic oto(ag voU OtoU xci vij 
Bovie vÓ rego», 0" évégag O2 qiovije vovvO víongw. L4vau- 
QOv ue "ije obgíac vov 9eo0 xai vij goviijs vÓ Ever &eyev* 
Ob» oücéov, óozeg &y fpi (ÀÀo uév dev, vó elvat, &ÀAÀAo O8 
vó BlotAea 9a, oUro xci iv vip 9eQ. — TrO£uevog 0€ vó fvegóv 
quo 14AÀà có abvà vvvxgvo $ndgye. — Kol, zcidav: TO 08 
elvat xoci vó floUÀsogaL vabvóv vzdoyceu !?vQ O&Q. "Dente 


ydg vÓ Fregov &ÀÀo QÀÀQ éoviv fregov, ! obvtoc zai có votvÓy D 


QAÀ0 GÀÀQ &Oviv ivvikQUG TQULOY* ógaóros Óg «aL vÓ Gvti- 
«QUG &AÀAo CÀAÀq &oviv &vvrkQuc. 1A el vovvóv doviv 1 ovata 
voU O&oU «ci 1) foviaj &vvwAgvg !*égvoL QÀAo xoi UAAo* el 0d 
"i yt; avotgovuévov vob &AÀov xL GÀÀOv, avotoeS gero 8 
cvy vÓ voivÓv Tig otatog voU JtoU xci vic Boviáje Xo 
15g0 dvrtuQvg. "Dozteg vÓ wiveia dd, ivégyeut. ove vvijoeng, 
16 c M M , - , Dez. t^. 0 2r 
oUvtOgG «ci vÓ Boviso9aL BovArG éovur évégyera ot Tv ExeL 
dLoqpogdv 1 Óvvotug zto0g viv evégyetav, vovv eye j Bovii, 
ztQÓG vÓ BotheoScu. L4Óivarov Óà có BovAea dou 7tQ0c uev TD 
Bovàdy ew viv Óweqooév, ztgóg O8 vÓv Bovióuevov uj &renr. 
Ei 0i otóevi Àóyq Óvvavóv !'vabvóv tivou vÓ BovÀso9or xal 
N * N N / - c € y. Ex - 
viv BovÀrv xci vóv fiovAouevov, ÓvÀov Ovt 0 &zoQótzvov vob 
900 «oi voU BovAeoSat vÓ &ÀÀo xal (AÀo vob £vegyoUvrog xai. 
e 3: c 
vijo évegyelag azrodóizwve! viv Óweqoodv: Orneo Crozor. Ei 
2^ YN 9 / S ON. A / * M ^ 
&ÀÀ0 v0 évuzto0vovOY, *«i (ÀÀo vÓ avvrtOOvevOY, xai 9€óg uv 
&xeivo, vó BovAso Jo. dà vobvo, OtjAov Ort 0 vov 9eob xai vop 
BovAsa9a, Gzogólzvov vó Ao xol Alo 1) vÓ évvzcóovatOY 
2c N P] » €T 
eztodoLzvveL T) vÓ &vvztÓOvavOY. El xovà vóv Àóyov voU &vzi- 
xeiuévov 0zteg eov Jeog xai flobAevou, xci 0 BovAeva. 198i, 
- ce 3 ^ X 
OjAov Ovi, & u1) BovinOeu 9t0g vÓ ui) p9eloso9ou viv àvéo- 
€ - 2. - 
yeux» cbrOD, zv«vocuévpg «vto !?g9eigerou ov BovAn9érvvog 
2 Ld bj - 
coroU. Ovx &ga &oTiwv Ó JeOg 0 BovAevou Ei ?9v0 svoitiv 
3 e - mM m LÀ ci ct , ^N 
&0tL tio TOU O0 fovhiig, ÓrÀov OTL, CU7UEQ Oiagépet TÓ 7v0L- 
eiv Y toU ztolo Xi zt00Q c0 ztÓvE ztOLElv, OUTC) Ote qég& 
vÓ sivo, voU BovAscSau. 


12. zà. 8.] Supra iv và 9. 14. Éerei] Foro CE et omn. 
18. otros] 0UTO Mign. edd. 
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que per alium: nam qui omnino per seipsum productus est. 
nulla ratione sine principio et aeternus est. Responsor aliis 
verbis essentiae et voluntatis dei tollit differentiam, aliis 
autem verbis eam statuit. Ac tollens quidem essentiae et 
voluntatis dei differentiam ait: ,Non existimandum, ut in 
nobis aliud quidem est esse, aliud autem velle, sic etiam in 
deo.^ Differentiam vero statuens ait: ,Sed idem prorsus 
est^ Et iterum: ,Sed esse et velle idem est deo. Quem- 
admodum enim quod aliud est id ab alio est aliud, ita 
etiam quod idem est id alii est prorsus idem; similiter etiam 
quod prorsus aliud est id ab alio est prorsus aliud. At si 
idem est essentia dei et voluntas, erit prorsus aliud atque 
aliud: sin minus, sublato alio atque alio, tolletur necessario 
identitas essentiae dei et voluntatis atque etiam illud pror- 
sus. Quemadmodum moveri motionis operatio est, ita etiam 
velle voluntatis est operatio; et quae differentia est poten- 
tiae ad actum, ea est voluntati ad ipsum velle. Fieri autem 
nequit ut velle quidem a voluntate differat, a volente autem 
non differat. At si nulla ratione fieri potest ut idem sit 
velle et voluntas et volens, patet eum qui a deo et volun- 
tate aliud atque aliud reiicit ab agente et actu differentiam: 
reiicere: quod quidem absurdum est. Si aliud est id quod 
subsistit, et aliud quod non subsistit, atque illud quidem 
deus, hoc autem voluntas est: patet eum qui a deo et vo- 
luntate aliud atque aliud reiicit vel id quod subsistit re- 
iicere vel id quod non subsistit. Si, ut placet adversario, 
quod est deus id vult, et quod vult id est: patet, si deus 
non voluerit operationem suam non perire, eam, ubi desiit, 
perire non volente ipso. Non est ergo deus id quod vult. 
Si efficere voluntatis dei est: patet, quemadmodum aliud 
est simpliciter facere atque aliud qualia et quanta et quando 
facere, ita differre essentiam a voluntate. 


15. v0] vo? CE et omn. edd. «vr0U loco ovro) vulgo. 

16. ovzoc] ovzo Mign. 19. gig. o9] Coni. Mar., o? 
17. ra?r0v] rov70 Mor. Mar. g9síoezet CE. et, omn. edd. 
18. Éor] woí dox, E. Dein 20. 10] Omisit Mar. 
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9. 14ARo ? yd otó' ovrt c vÓv 9eÓv vo €LYOL 7UOLETV. v7tO- 
Qevéov cg vÓ zio deguatveu" v0 ydg mÜg, &i xci ovcuoÓQG, 
aAA üpeoc cvupeBiycvior £yet viv Beguóci va, zaga Ó8 vi Jeg 
otÓzv oUv& oboto0 dc cvufiégkey oUve gupiefhiovas. "Exi 
0bv Ot ufépxe uiv ebvQ) otóév, và d eivou wai và BovAso Sat 
tOULÓY brrdigyet v Sep, &nhobv vé ovt «al uovostóéc, mor- 0 
vix Ov ? *dyevíjrac vàv Ovrov. TO uev 7G evuBégyse vQ ztvL 
1) Seguórug, eg Bovkezen Aéyewv Ó dtoxQurdpuevog, Aeyézco. Ov 
yàg ntpi voU mc evcp ovupepunaev j Oeguóric yby fov 70 
Ervotuevov, cÀÀd z&QL vic afovidjrov évegyeiog , xc9^ Y» vQ 
eivau évegyei. TO BosÀsoon U obatac &oviv 1) ztQO 0807 vij 
otoiq. 4A & ue otata eovtv, OUX. &OTLY Ó Bovkóuevoc, & 


5 
ó8 yQ0E0T e ototg, &E avdyuie GÀÀo xci GÀÀo &oviv* ovx D 


gov yàg vÓ 0v xci vO t9000v vobrÓv. Et zoAAd uev Boskeve 

ó Oeós, z:0AÀd 0d ovx Écvuv, 0v. dion vabrÓv zt&Qgd TQ eg vO 
evo tQ Bockeaóca. *O 9&0 ei 00€ uév BovAevat stoteiv Óv- 
yQvOL 7UOLELY , oy, Oce dà Óbvavo, zoveiv BovAevor sotelv, oU 
vavtÓv (ga ze abr v0 eva. vq foíAec9ot. 'O 9e0g ei €v 
uév dovi xai &novv pr) tovoeióés zt0ÀÀa O6 BosAeras pn) 
7:0ÀÀG ov Bockevan, otov BovAevos uev T zona zt0ÀÀd eivat 


và Üvra, üztigc Óà avvà elvou vQ) zcÀaj9eL oU Botàsvoi, o ovX E 


E 5 x a 

doo vovrÓv zo cw vO elvat vo BovAeo9ou. 'O Stc eL O 

c Uu » - - (0 u , M - s 

bzrdoyet 00 zroLel, zrotel O8 O (otAevou, BovAevot Óà zvoteiv vov 

b] P bd L2 FI 
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21. uzv] uiv Mar. Porro ro jyívvg:e OE et omn. edd. Sie 

tivo Steph. etiam mox omn. edd., at &ysvij- 
22. dytv.] Vt n. 4. tog «yfvqva CN. Cf. n. 30 et 
DUE qyev. yév.] aysvvitog &- Qu.IL. n. 35. 
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2. ,Non tamen putandum est deum, quia est, facere 
eodem modo atque ignis calefacit; nam ignis, etsi substan- 
tiae modo, tamen accidentem habet calorem: apud deum 
autem neque substantiae neque accidentis modo quidquam 
accidit. Proinde quia illi nihil accidit, atque idem est deo 
et esse et velle: simplex est et unius formae, infecte ea 
quae sunt creans. Quomodo igni calor accidat, responsor 
dicat quid dicere velit. Non enim id nunc quaeritur, quo- 
modo ei calor accidat, sed de operatione non voluntaria, 
per quam, quia est, operatur. "Voluntas aut substantia est 
aut adest substantiae. At si substantia est, non est is qui 
vult, sin substantiae adest, necessario aliud atque aliud est: 
non enim id quod est et id quod adest idem sunt. Si multa 
quidem vult deus, multa autem non est: non ergo apud 
deum idem erit esse et velle. Si deus quaecunque vult fa- 
cere potest facere, non autem quaecunque potest facere vult 
facere: non ergo apud deum idem erit esse et velle. Deus 
si unum est et simplex et unius formae, multa autem vult 
et multa non vult: ut e. g. vult varietate quidem multa ex- 
stare, multitudine autem ea infinita esse non vult: non ergo 
apud eum idem erit esse et velle. Si deus id quod ipse 
est non facit, sed quod vult facit, vult autem mundum fa- 
cere: non ergo apud eum idem erit esse et velle. Si in- 
fecta infecte non fiunt, certe neque deus infecta infecte creat; 
fieri enim nequit ut quod infectum est creatum sit. Quem- 
admodum doctrina operatio est docentis in discipulo, ita 
effectio operatio est facientis in eo quod fit; qui ergo ortum 
tolit ab eo quod fit tollit etiam operationem facientis ab 
effectione. Frustra operatur deus effectionem, si nihil sit 
quod fiat. Si deus ineffecte non facit, certe neque infecte 
facit. acit deus affirmatio est effectionis, at «neffecte facit 
quaedam negatio est affirmationis. Pugnantia nomina sunt 


94. &ylvqrov] CE, eyévvgrov 
omn. edd. 

25. c. yéveow] H. e. originem, 
das Werden. 

26. ot0 cgo] lta alibi sex- 
centies, ovó? &o« CE et omn. 


edd. Statim &ysvijvog CE, «yev- 
vijtoc omn. edd. 

27. Moyóutva ... TO xotQ- 
zóv] Haec verba sunt in C rubris 
literis seripta: lemma igitur ea 
habuit librarius (Nolt).  Cete- 
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omn. edd. 4n contra codd. mstos. 
28. &y£v. ] «yévvmvov hic ac 31. ytv.] yevécO9o, CE et omn. 
deinde Mign. tacite. edd. (n. 33). 
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30. &ytv. cyfv.] &ysvvrog tacite; item paulo post, contra 
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infectum et factum. Si infectum est id quod per effectio- 
nem est, non ergo erit infectum id quod non est per ef- 
fectionem. Nihil interest utrum dicas: ,Qui fecit fecit, quod 
autem fecit factum non fuit^ —. an dicas: ,Deus infecta 
facit^ Si recte dicitur: ,Deus infecta infecte creat, recte 
etiam dicetur: ,Infecte infecta fiunt ^ Sequitur enim ef- 
fectionem ortus necessitate naturali. Si secundum absurdum 
est, absurdum utique etiam primum. $i temporarium est 
fieri, temporarium etiam effici: idem enim valent. Impos- 
sibile enim est, si effector efficiat, quin fiat id quod efficitur. 
Si infecte nihil fit, certe neque infecte quidquam efficitur; 
nam fieri et effici verbis quidem non idem est, re autem 
idem. Deus, si quia est efficit, coacte efficit quae efficit, 
sin quia vult efficit, sua sponte efficit; qui autem sua sponte 
efficit quaecunque vult et qualia vult et quando vult efficit. 
Si deus quia est efficit, nihil ei prodest velle, quum volun- 
tate nequaquam possit uti. Duo repugnantia in deo posuit 
responsor: effectorem illum vocat eorum quae sunt, et id 
ei attribuit quod infecte faciat. Nam si ipse quidem in- 
fecte efficit, id autem quod efficitur nequaquam fit, neque 
facti neque infecti, neque effecti neque ineffecti modo: ergo 
ut id quod efficitur non fit, ita neque effector efficit. 


3. ,Sicut,^ inquit, , videmus ea quae genita sunt, velut 
hominem, quum genite ortus sit et gignendi capax, genita 
creare, et in universum genita, quum genite orta sint, ge- 
nita ex se quoque creare: ita etiam deus, quum infectus 
sit, infecte creat omnia, quae non fiunt sed simul exsistunt, 
et ob potentiam infinitam diversa facit Quis igitur homi- 
nem condidit, qui iuxta responsoris verba genite ortus est, 


33. ylv.] Coni. Sylb. (ob seq. tacite, et sic statim bis. 
zoiticQor), ysvécOo, CE et omn. 96. ytv.] yevvmvác Mign. 
edd. Cf. Qu. Gentt. ad Christ. XI. 37. yevimeuxóc ] dort 
8. 25. n. 87. 38. ysv.] ywogtvo. vulgo. 

34. yonowieve] — qoniouov 39. ovr] Vt n. 6. : 
ylvevos. — Cf. Lobeck. ad Phryn. 40. dy. Qv, ey. ] ey£vviroc 
p. 386. (dyévqroe CE in marg.) àv, &yev- 
. 85. dysv.] éyevroc Mign. viytog CE et omn. edd. 
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41. &y. àv, dy.] Vt n. 40. 44. &y. ... &y.] eyévv. .. . à- 
Statim &y£viqgrea vulgo. Cf.n. 30.  yévv. CE et omn. edd.; item mox 
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et quum genitus sit, genite genita facit? Si quidem deus: 
quomodo responsor non mentitus est, quum dixit: ,Deus, 
quum infectus sit, infecte infecta creat?" Quod si non deus: 
quomodo alienis non providet deus, providens hominibus, 
quorum conditor non est? Sin absurdum est dicere deum 
hominis non esse effectorem: absurdum ergo etiam est deum 
dicere infecte infecta efficere; ecce enim hominem effecit, 
qui genite genitus est. Si cuius pars genita est, id uni- 
versum etiam genitum esse necesse est, pars autem mundi 
homo est, secundum responsoris verba genite ortus: factus 
ergo est etiam mundus. Si infectus est deus et infecta ef- 
ficit: quomodo non communi usu fert infecti nomen, quod 
eum a nullo discernit? Si deus id quod ipse est non ef- 
ficit (id enim repugnat), efficit autem ea quae non est: 
facta ergo efficit, quum ipse infectus sit. Non autem quae- 
rimus primum quomodo deus faciat, sed quid faciat; invento 
enim quid faciat inventum est etiam quomodo faciat. Si 
deus, quum infectus sit, infecte infecta creat: ergo etiam, 
quum domino careat, sine domino facit domino carentia. 
Si autem secundum absurdum est, absurdum ergo etiam 
primum. Quae intervallo non interposito simul subsistunt, 
horum nullum alterius effector esse potest; sin minus, erunt 
sibi invicem effectores. Id vero si absurdum est, absurdum 
ergo etiam est deum dicere eorum effectorem quae una cum 
eo citra intervallum subsistunt. Si infinita quidem facere 
potest deus, sed voluntate, deus autem varia esse non 
potest (unum enim est et simplex et unius formae), varia 
vero vul: non ergo quia est facit, sed quia vult. Si, quem- 
admodum cum linearum compositione simul subsistunt an- 
guli, sic etiam mundus cum deo: coacte profecto et praeter 
voluntatem mundum deus creat, non per se sed per acci- 
dens; coacte enim et per accidens simul eum linearnm po- 
sitione anguli consistunt. Conditor id quod non est condit; 
nam quod est conditore non indiget. Quod si ita est, non 


46. ysv. ... dyév.] ysvv. ... Steph. Ceterum h.l. &yévvqvozc, 
«yévv. CE et omn. edd. dysvvi|vog, dyfvvgro omnes. 
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ergo deus eorum quae simul.cum ipso consistunt, prout re- 
Sponsor ait, conditor est. Deus domum non construxit, 
sed homincm fecit, eique facultatem dedit qua domum con- 
Struere posset. Nihil ergo horum infecte est apud deum, 
neque hominis creatio neque facultatis donatio. Duas re- 
Sponsor posuit regulas: alteram de effectione eorum quae 
ingenita sunt et ingenite faciunt, alteram de effectione eo- 
rum quae genita sunt et dbuile faciunt. ,Et opera qui- 
dem, inquit, ,ingenitorum simul cum auctoribus suis inge- 
nite subsistunt, opera autem genitorum temporalia sunt." 
Porro quum alios eorum quae ingenita sunt in tempore 
creet, liquet genita neque ab ingenito facta esse neque fieri 
potuisse. 

4. ,,Non consideremus autem facere deum hümano modo. 
Non enim ut nos, id quod primo aliter a nobis fiebat postea 
in aliud mutantes, facere dicimur, sic deus quoque facit; 
sed, ob inenarrabilem et excellentem potentiam absque tem- 
pore faciens omnia, perficit omnia, et simul atque ipse est 
ea etiam quae sunt facit, non opus habens quemadmodum 
nos ut prius fiat et perficiatur, atque ita faciat: quia in eo 
est nec prius quidquam nec posterius. Nos quidem prius 
mutamus in posterius meliore invento: deus autem non sic, 
sed, ut par est, ab initio facit, priora in posterius non mu- 
tans. Nam si ab initio statueret priora mutare in poste- 
riora ac non mutaret, vel infirmitas esse videretur potentiae 
vel quod proposito melius invenisset: quorum nihil cadit 
in deum, neque infirmitas potentiae neque inventio poste- 
rioris quod melius sit priore. $Si deus facit omnia, quae 
non fiunt sed.simul exsistunt, supervacaneum erat simul 
atque ipse fuit ea quae sunt facere. Vt enim supervaca- 
neum erat, linearum compositione exstante, facere angulos, 
sic supervacaneum erat, quum deus simul cum mundo sit, 


54. mowjcor|] Sc. v0 Vortgov, 56. 7a] Coni. Sylb. (e. 5. p. 
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xócuup; 70L1,00L tÓY xóguov, &L Gon 5eudyople moto T 9ej, 
xad guew Ó arto Qurduievog. E Hue vQ) eivou vÓv O'&Ov &ovt 
xL Ó xóGp0G , 0 O8 xócuoc cel &y miae, jj 08 xívrotg &v 

XQóvQ, y Xgóv doc Ó 9eóc 00v cQ xócuQ. Fi ^^ ayénirog E 
Qv ó ót0c xaL ayenjvms ayénjva mot&t, o? và yuopeva. aÀÀd 
vá gvrvquatdpeva «cQ, ,dyévmivoc do vcl Ó yd got oc, uépos 
àv vot xónuov. IIàc oov yevvieóv voUrov $96 dztoxorvápievog 
xcÀei; Koi &l * t dyévijpog Qv 60 9tOg aL ayevijcoG ayéviro 183 
zou ózÀov Ovi xai tovc Qv &zAü ndvra ovrvp.aváueva 

cUrQ motel. 4M si voUvo, ovx digo gvrogiavaton v 9&Q Ó 
xóGuoc, GUvÜ&tog Qv xai 5n xci uéget. — El £v éoviv Ó 9e06, 
xai [7 £y 70 gvyoguavdqievoy a)rQ, 8?ot0. ipa cvvvqiovovat 
«bt() vd yenjra ayevijvp ovt. 'O 9eüc ei vorm v& xL ai- 
cOwróv àovw énéxewa, xol ob motel 8e. ya yot/móo ve «cL Gi- 
oJyrüy inéxewa, ovÀ- 1d * Sáyévijco àv dyévpvo notet. Fi 
aÓbvarov avrogíavacda. TQ em éetyat ÉavvOUD, src gvvonéavi B 
ó xócuog tQ 9eQ, Éméxewva Ürw. airov; Ei dócvavov elvat 
$^dyényra cà oivOera, zc Ó otgavóg XL O ifAuoc 865,0 6 
xó0uog elgiv Gyévovor, oívdevot Ovteg, GÀAoSeyv Eyovveg viv 
vÀyv xci dAÀoÓOtv vO tiÓoc; 

D. 'Oguev xci vy» qvow avtQ vQ eivoi zrov0voQY xL 
dÓgóev &eb viv uevafloAr» jgyalouéviv, done ini vig nw- 
Ecc vob ydÀcwrog GOgócc v)v nntuw 9tut)n zageyumo- 
uévgy vi ydÀowzt.  HoÀÀQ voivvv vóv 9eÓv uàAkov oüujréov C 
dJpócnG «cl dygóvog z&vra zowiv, c0rÓv uiv Ovra £v, wj 
08 azcetgíe vfjc Óvrduecg O.dqopa. zrgocyovva, xai avec zcav- 
veÀOG civondcxra vvyydvovra. 'H uiv qioig &990av viv 
pevofoAj» égyüLerow, o) móc zoíjoiww obtolag &ÀÀd zrpóg 
z'otour voU ztdJovg* 1 yàg zijEue &v và ydÀoe«vt sct9og &otL 
vob ydAexvog, ovotav Óà otÓcuOg (O990cc zwi $ quoi. 
llc oiv oix &ovwv Ó &moxgur&uevog Gvovae(q vrrodstyuotu D 
vjj €gyaO(« vijg qéosoc, Xorodusvog ztgóg svegcovooiv vij 
vov 9€0U dyoóvog igyacíag, ÓnuiovoyoU zoÀAQv xci Óieqó- 


$8. ovvvgíctavoi] ovvvgíicrav- 61. &y. ... ey. eyév.] Vtn.59. 
vo, CE et omn. edd. (exc. Mign.). 62. 000 doa] Vtn.26. Mox 
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facere mundum, si quidem is, prout responsor ait, simul 
cum deo subsistit. Si statim atque est deus etiam mundus 
est, mundus autem semper in motu, motus autem in tem- 
pore: in tempore ergo deus erit cum mundo. Si deus, quum 
infectus sit, infecte infecta efficit, non quae fiant sed quae 
Simul cum ipso exsistant: ingenitus ergo erit etiam homo, 
qui pars est mundi. Quomodo igitur eum genitum responsor 
dicit? Ac si deus, quum infectus sit, infecte infecta efficit: 
liquet etiam, simplex quum sit, eum simplicia omnia, quae 
simul cum ipso exsistant, facere. Quod si hoc verum est, 
non ergo simul exsistit cum deo mundus, quum compositus 
sit et in universitate et in partibus. Si deus unum est, 
non unum vero quod simul cum ipso subsistit: neque ergo 
simul cum eo subsistunt ea quae facta sunt, quum infectus 
sit. Si deus est ultra intelligibilia et sensibilia, nec facit 
opera quae sint ultra intelligibilia et sensibilia: neque ergo, 
quum infectus sit, infecta efficit. Si nihil potest simul cum 
eo subsistere quod ultra illud est: quomodo mundus simul 
subsistit cum deo, qui ultra ipsum est? Si infecta esse 
non possunt quae sunt composita: quomodo caelum et sol 
et mundus infecta sunt, quum sint composita, quippe quae 
aliunde materiam habeant et aliunde formam? 

5. ,Cernimus etiam naturam, hoc ipso quod est, facere 
. et universam semper mutationem efficere, quemadmodum in 
lactis coagulatione cernimus universe coagulationem lacti 
advenire. Multo igitur magis putandum deum universe et 
absque tempore facere omnia, quum ipse quidem sit unum, 
infinita vero potentia diversa producat, quae quidem omnino 
per seipsa producta sint. Natura quidem universam efficit 
mutationem, non ad effectionem substantiae sed ad effectio- 
nem perpessionis; nam coagulatio in lacte perpessio est 
lactis, substantiam vero nequaquam natura universe efficit. 
Quomodo igitur responsor minus proprio exemplo usus non 
est, actione naturae, ut deum probet sine tempore operari, 
quum opifex sit multarum et diversarum substantiarum, 


64. dyév.] éyévvgye vulgo. ^ omn. edd. Dein dyfvvqvot ha- 
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oov obotQv Üvroc, Gc, Xüv à99006 mou 0 9666, otÓ- obircog 
dyoóvoc; TÓ yàg d9960v vo? yoóvov iovi vÓ Gropov. T 
atbvorragdiera 00 xwQteUeL j voU 9eoU BoUAnoig, wvQieveL dé 
$ BoíÀnsug vob Jeob dv QUT) z'agdyet. LAM gb wvoveVer 1) 
Boclagis voU 9eoU závvov, ovó£v doa abvontigacov. A ro- E 
zt Qe vov óvopc et Ó arroxguráuevoc x«i vÓv OeOv xai vov 
xóouov. 4AÀ ti avo; adgoztóc égvtv 0 xó0H0G, 0vYU quavá- 
p£voc vjj eivíq vic bzoordosog coroU, &vdyx doc wai vÓv 
Qeóv, cüroztdgewrov üvro, avvvqiovacOar vj; aivíq vijc vrro- 184 
ordot0c «DvOU. L4AÀ ei vobro Grort0v, ÜrormtOv ga xci vÓ 
Aéyeww vOv 9eÓv xci vóv wdouov abvosacgé«vovg, xci Gvvv- 
quovauévovg &AMAotg ÓLeovércg. EL xa9' abró uév &oviw 
6 Oeóg c)romdgexroc, werd ovufsfnxóg Óé Ó xóouog $96 
cvrvQtavduevog cUtQ, rtc ovx £0Ti W'evÓeg v0 Oróé» ovu- 
Batve 9e, &elye, abvoragd«vog nageyouévov vob Jeob, avv- 
v;r£ovI, covQ) GUvOztÓQoxtOG Ó xdouoc; EL và quvoixy; tv&yky 
vui cvufiijaóuevo aBoviijros gvpifloiver cbicQ, ag, ei qv- B 
oue aváyky gvroqíavorat ó x00u0G T JeQ, ovx aBoviijrag 
abvcQ gvrogiovovot xovà ovupepgr«ócg; EL vevróy éotL rad 
vQ Seg vó elvat vq flotAeodot, OyAov Ort iv oig oU Boiàe- 
vOL 0 JtOg iv vovvowg otÓé iovi. lGg oiv, (i) OYtOG GUTOÜ, 
Ó xóauoc «vtQ Ovrvqiovacat ; "A Bovidjveos ya . «vvQ Gvvv- 
qíavavon Ó xóc uoc. Ei 6 ?tayévijroc eyevijvac &yévivo. zroLel, 
OiÀov Ow. x«l 0 Gobv9eroc aovv9éroc Gcív9era moi. Fi 
Óg Qu) và deóregov, otÓ do có vtgGrov. Zóv9eroc ydo 60 
xóopLoc. Ei Ó 9e0g Otv«üc Sto)bg ot 7rOLEL, Tt(0Q Ó dyévitoc 
dyevijroc dyévire zr0160; OO yàp ebvóg favi) ovveqlovoron, 
&AÀd & Fregoc. "AAA 6s J9eóg, ÀÀo vÓ cy£vijov* 89 Z,elyo) 
uev brdgyeu , voUr() Ó8 yoitevat TOY yevrvav. Kal zov 
0 Ó&0g bredoyet, 'O7p0LQv 0D xycplCevot. — Et 8 xol Q xet- 
Levot ztoiet, &ÀÀG word cwufef koc x«i ov x«9^ abvó, müg 
otÓ2v aiu. vQ ep xoerà ovufefhixóg zOLOUvtL; Fi, 


66. 0] o? CE et omn.edd. Iam 68. 0] Coni. Sylb., zo CE 
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quas, etiamsi repente creet deus, non tamen absque tem- 
pore? Repentinum enim tempus est individuum momentum. 
In ea quae per seipsa producta sunt voluntas dei non do- 
minatur, in ea autem dominatur dei voluntas quae ipsa pro- 
ducit. 'Sed si voluntas dei in omnia dominatur, nihil est 
profecto quod per seipsum sit productum.  Responsor per 
seipsum productum nominat et deum et mundum. Sed si 
per seipsum productus est mundus, ut qui causae subsisten- 
tiae eius coexsistat, necesse profecto est etiam deum, qui 
per seipsum productus sit, causae subsistentiae suae coex- 
stitisse. Sed si id absurdum est, absurdum ergo etiam est 
dicere deum et mundum per seipsos productos esse, et si- 
mul alterum cum altero citra intervallum substitisse. Si per 
se quidem deus per seipsum productus est, per accidens 
autem mundus qui cum eo simul subsistit: quomodo falsum 
non est illud ,,Nihil deo accidit," siquidem deo, per seipsum 
producto, coexsistit per seipsum productus mundus? Si quae 
alicui naturali necessitate eveniunt praeter ipsius volunta- 
tem ei eveniunt: quomodo, si naturali necessitate simul cum 
deo mundus subsistit, non praeter illius voluntatem cum eo 
simul per accidens subsistit? Si idem est apud deum esse 
et velle, liquet eum neque esse in iis quae non vult. Quo- 
modo igitur, quum is non esset, mundus cum ipso simul 
substitit? Nam praeter ipsius voluntatem mundus cum eo 
simul substitit. Si infectus infecte infecta efficit, liquet etiam 
incompositum incomposite incomposita efficere. Sin secun- 
dum falsum est, falsum est etiam primum. Compositus enim 
est mundus.. Si deus divino modo deos non creat: quomodo 
infectus infecte infecta creat? Non enim ipse sibi consub- 
sistit, sed alius. Aliud est deus, aliud infectum: illo quidem 
exsistit, hoc autem secernitur a factis. Et faciens deus ex- 
sistit, faciendo non secernitur. Sin etiam quo. secernitur 
facit, sed per accidens nec per se: quomodo nihil accidit 
deo per accidens facienti? Si, quemadmodum cum globo 


lasivo ... voUro CE et omn. edd. CE et omn. edd. Sylburgius vult 
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(0OzLEQ gvveqiavorou [7 oqaiog vÓ xoiÀov xci TO xvQtóv, 
T190rQ6 gvrogíavavat vQ ep Ó xóguoc, GÀArAetvt0L gc D D 
uiv 9eog voU xócuov, Ó Ó «óguoc TOU Seo, xad dne xà- 
xeiva. EL oO stOi£l TiG fovitige 8 & xai "ij Bovióuevos eroe, 
«Gg obv BoviQoe vÓY xóGuov enoltaey Ó 9eós, Ov xol ui) 
fovi.óuevoc moii» 2E dvdyxgo émoíeu; Ei £v uév vij ovaíg ó 
m , 2 - 
9eóg, rretgog 08 TÍj dvydui&t, và Óé .guroguovdpieva. evt 
quce E» wav vi otoí«v acOrOU Ute irega xot ci ói- 
vouiv c)roU, otÓ  ügc gvrugigvazat cvtQ. 'O 9eóg dei vé- E 
Àaóg àoviwv, dtl.ÓOvvavóg &owww: wol iv aivQ uév mQóveQov 
' " - 2 - ) , 
xci Vovegov otÓév, £v Ó£ voig igyowg avrov éoviv Gyugortga. 
Ei ov9era và &pyo avvob, züv O2 oív9evov iE &nidwv avy- 
12 ^ B , [uU y ^ € - - , s r 
xevtOüL, "?xai dÓbvorov Gua &tvon và GzÀ& roig Gvv9éro(g* 18: 
- ^ m » 
moOra yàg vG &mÀG, Vovegov di «à oív9eva. "Darzeg aóud- 
€ A , ^ - b) , € , c ^ , 
BAxvog ó 9€0g éni «jj aaO evelo vio ÓvvdtpiecoG, ÓTL UT) zrOU- 
, y ^ , cet 2f ^ 
G«g ztÀetovg X00pL0vG, GÀÀG svoL,0GG EYà XOOU0Y E7QUOE TTY 
, e 3 NUNE c ^ 3-2 pra - - , 
z'0ínotv , ovveg cOudAyvog 0 9e0c émi vi avtÀei vig Ovra- 
S NS i 
u&og, Ot p) Guo vi eivot obvóv vóv xocuov ézolnoev, aAA 
e j , 32065 , ^ 2 , - b 
Ore éfovÀevo.  OvOév OioqéoeL v0 avvoztvüQoxrOov voU cvro- 
m "d 1 3 b B ? P , € ^ M ) , 
ytvotg &ÀÀ €t cvvOztCQo«vog O0 9e0g xai avroraocAvoc B 
ó xOopog, &covroL abvoyévoro, 0 ve JeÓg xal 0 xóouog. Ei, 
LÀ 2 € Ld 
dz OpOuev G3gócg vyv niébw vQ yaÀowti zcaocytvoué- 
2 - * 
x5», otvog Gjgócg zogcylverat vi) «oou TO elvat, "*ys- 
vrtóg ga Ó xóouog xoi uevofAgróg éx vov &vovoiov eig 
z) ^ - 
otcia»v* vÓ ydg zr«goyiverat vÓ yevíéogon ÓOnÀoli. Ei avvo- 
zt&ge«tog Ó 9e0g xai c'ürozeoo«voc Ó xóopoc, 1) evvorregoé(a 
€ ^ m €-— 
éxavégov Éxovégov &ovor Gyr) vijg ezégbeog.  IIg obv dvag- 
24. id 
xog xci ató.og 0 9eOg xai Ó xócu0c, vàg eorozegal(ag Eyor- 
c - 2 - € - 
veg *"5abrüv Goydg vijo brdogéeog abrOv; TO avvordgexror Q 
m- 2 4 D - 
z'cgcycyro &yeu Gnucecícv voU Gg  ÉtevroD sraQcyouévov. 
7602 a y ^ m- ^ , 2^ ld 
16 4A émeidi) ztüy vÓ zvagayOuevov 1, vjj vagovaie. zccodyevat 
* N ^ j, , 3 , ^ - b , 
z0tQ pLETGOVOOLY ÉX vÓmOU Eig TÓzOY, Y) Vj) OUO(Q. ze. Qiyevat 
^ , 2f - 3 
xcv zt0tj0tY &yovocy &x vig &vvzcogé(eg eig vrvag&u, urózv 
^ 1A /, - - - - 
Ó& voUvOY zcQ00tO0tL vi JSeQ, OjAov Ovi ovx OgSOg cbrÓY 


v d oUroc] ovro Mign. ties, eÀÀe ti vulgo. 
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* 
simul subsistit concavum et convexum, sic cum deo simul 
subsistit mundus: erunt ergo invicem alter alterius causa, 
deus mundi, mundus dei, haud aliter atque illa. Si nemo 
voluntate ea facit quae, etiamsi nollet, faceret tamen: quo- 
modo ergo mundum deus voluntate fecit, quem, etiamsi 
nollet facere, necessario faceret? Si deus unum quidem est 
essentiá, infinitus autem potenti, ea vero quae cum eo si- 
mul subsistunt neque unum iuxta essentiam eius neque in- 
finita iuxta potentiam eius sunt: neque ergo simul cum eo 
subsistunt. Deus semper perfectus est, semper potens est; 
atque in eo nihil est quod prius sit et posterius, in operibus 
autem eius est utrumque. Si opera eius composita sunt, 
quidquid vero compositum est ex simplicibus constituitur: 
etiam fieri nequit ut simul simplicia cum compositis exsi- 
stant; primum enim simplicia exsistunt, postea autem com- 
posita. Quemadmodum incusari non potest in deo potentiae 
infirmitas, quod plures mundos non creaverit, sed uno con- 
dito creatione supersederit: ita incusari non potest potentiae 
imperfectio, quod non simul atque ipse fuit mundum effe- 
cerit, sed quum voluit. Nihil differt id quod per seipsum 
productum est ab eo quod per seipsum ortum est; sed si 
per seipsum productus est deus et per seipsum productus 
mundus, erunt per seipsos orti et deus et mundus. Si, ut 
videmus universe coagulationem lacti advenire, ita universe 
esse mundo advenit: ortus ergo erit mundus et translatus 
ex eo quod non est in id quod est: nam advenire significat 
fieri. Si per seipsum productus est deus et per seipsum 
productus mundus, per se productio utriusque principium 
erit subsistentiae utriusque. Quomodo ergo principii expers 
et aeternus est deus et mundus, qui has per se productiones 
principia habent subsistentiarum suarum? Per seipsum pro- 
duci significationem habet productionis eius quod a seipso 
producitur. Sed quia quidquid producitur auf adventu pro- 
ducitur per transitionem e loco in locum, aut substantià pro- 
ducitur per creationem, quae illud quum non exsisteret ad 
exsistentiam perduxit, nihil vero horum deo adest: patet 
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QvÓueev Ó drconouvduievoc oor Ort Qavoy* v0 ydg córozd- 
goto voU Évegozragdivov tQ Ua abro;epixtqQ ovócv àua- D 
qoi. Ei &Ó/vorov eivat vÓ ayénirov "stoujróv cÓUvocov 
eivoL tÓY xó0uu0?, &yévirov «oi vóv sooujccvra aUvrÓv OtOv. 
Ei 0? vQ mouyQ Óuuqéptt Ó xó7uoc vob JtobD, é& ,evdyrue 
XO v() tSyevjeij OLagiégeu- yvoujEóG yao Ó X0GLLOG, dztotvog 
dió Sede. ELÓ quove; &vdywy vQ ayevijiq ovvoqiotóuevog 
dzrolrtóg &GTt, stg 00v 00x &GvL Wevdég vÓ "Exotroe svoujtóv 
xócuov 0 9tóc, Gzoüyrov Ovra xai "*ayévyróv xcv cvvóv; E 
Ei o)vondgowróg &ovtv Ó wóguog xai o? soujróg, & avdyxig 
xci «vromoLnjtóc éovw. — ToU crorvagáxvov 99c0 avroyévgvov 
xci c)vomo(yrov ovtÓiv Óweqéoet. L4ÀÀ' el obvortüpoxtog 0 
v& O&0g wai Ó xóopoc, S'abroyévitoL wal c)vorolrvor &goy- 18 
vot. EL 0i vobvo (rormov, &ro;tov (oe xal vÓ Àéyawv abvo- 
zv&gcwvo» uiv vÓv &vagyÓv ve xoi cíóLov OuÓv, S?cyévivov 
0i xai «brozgowrov vÓv szvouytóv xocuov. El cvvoztigexvóG 
égtww 0 xOGu0g, OUX £OTL Ótortágoawrog" wei el ur) 9eozd- 
qoxtoc, ovÓG zogrycyev cvrÓv Óó Oeóg. lg obv Óó Gmoxpi- 
v&uevog, Ova» À£yy stgodyovra uev vóv Ó&óv, avroraQaxvov 
0d vÓv xóouov, ovx £cvL QevÓ?, «ei &ocuBova Aéyov; IIoAAQB 
volvvy, quot, vóv eov u&AAov oüyréov &Ogóog xci &ygóvog 
zw&vva. zt0t&iv , &vvÓv uév Ovva £v, «jj 0 azc&gíq vijg Óvrd- 
ueog và Óukqopgo ztoocyovra, xai cvvd rzaYrtAg cUtond- 
o«xvo vvyy&vovra. Koi eb icoÓvvauei tO stoteiv TQ sv0uj- 
c&LV, ztü)g Ó &votgüv &z0 toU 9toU vÓ sowrotiv, gc &uqaoty 
uiv &yov voU uéAAovvog yoOvov, viv víOnou» ém^ abvoU vó 
7z.0&i» , T?» cor?» £yov vo yoóvov £uqaociww; Ei Ó8 civ vjj 
&uqotL voU uéAAovvoG yoóvov yet vÓ 9?zr0t6lv Xa vov zr 9- O 
&yAv9Ovog viv &ugaouv, sg ovx &oviv v vij voU Oto &g- 
yaoi voU yoóvov zvdvro và uéQr ozdgyovco; 


T1. zourov] &mobyrov CE et. n. 71). 
omn. edd. Dedit eyévvgrov (bis) 
tacite idque male Mign., contra 
codd. 80. cà evroyévgrov] v0 evro- 

18. ysvqró] yeviqv Mign. yévvqrov Mar. errore (et Mign.). 
tacite idemque mox eyevvijro (of. Tum ce pro 444" (n. 73) vulgo. 


19. «yéív.] &yévvgrov Mign. 
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responsorem non recte eum per seipsum productum noii- 
nasse; id enim quod per seipsum productum est ab eo quod 
ab alio productum est ipsa per se productione nihil prorsus 
differt. Si id quod infectum est creatum esse non potest: 
fieri non potest ut mundus infectus sit et qui eum creavit 
deus. Sin mundus, quia creatus est, a deo differt, necessario 
etiam, quia factus est, differt; creatus enim est mundus, 
non creatus autem deus. Si qui naturali necessitate infecto 
coexsistit increatus est: quomodo ergo falsum non est illud 
Creavit deus mundum facticium, quum ex ipsius sententia 
increatus sit et infectus? Si mundus per seipsum productus 
est et non creatus, necessario etiam per seipsum creatus 
est. Id quod per seipsum est productum, id quod per 
seipsum factum, id quod per seipsum creatum, nihil diffe- 
runt. At si per seipsos producti sunt et deus et mundus, 
per seipsos facti et per seipsos creati erunt. Quod si hoc 
absurdum est, absurdum profecto etiam erit dicere per se- 
ipsum productum quidem deum, qui sine principio est et 
aeternus, infectum autem et per seipsum productum mun- 
dum, qui creatus est. Si per seipsum productus est mundus, 
non est a deo productus: et si non a deo productus est, 
non produxit eum deus. Quomodo ergo responsor non falsa 
et secum pugnantia loquitur, quum dicit deum quidem pro- 
ducentem, mundum autem per seipsum productum? ,,Multo 
igitur magis,* inquit, ,putandum deum universe et absque 
tempore facere omnia, quum ipse quidem sit unum, infinita 
vero potentia diversa producat, quae quidem omnino per 
seipsa producta sint.^ Ac si facere idem valet atque factu- 
rum esse: quomodo qui facturum esse 8 deo tollit, ut signi- 
ficationem habens futuri temporis, nunc facere ei tribuit, 
quod eandem habet temporis significationem ? Quod si fa- 
cere non solum futuri sed etiam praeteriti temporis habet 
significationem: quomodo non insunt in dei operatione omnes 


temporis partes? 


81 evzoy.] evroyévvinrot 89. &yév.] dyévvitov Mign. 
Mign 83. zoisiv| noit? Mar. 


Corp. Apoll. ed. Otto; Vol. V. 90 
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Terdorm éoovmuoig yotótioviwz) moóg roUS "EAAqveg. 
E ad évovov v grgehi uiv obx Ov, Varegov ó8 üvzt, 
cvvatóiov &ivou 2Q) Gel Ovi, mc, & 1yevivóg Ó w«óGpL0G, 


cvvatótóc iov. zood vQ O&9; D 


"4nóxoicig &AAqviwi) mogóg robe Xowriovovse. 


"Oct uev dà/varov vÓ Eyygovov (rovro yao Gnuciveu vÓ 
zteÀcL uev ui) 0v, voregov Ó€ ov) ciÓLov eivot Xo cvvotóLov vo 
&&i Ovtt, oio». "Ov, Ó2 xci 2x vorov voU Aóyov Ós(«vvrat 0 
X0010G * dyéngroc, XQi COUTO 7UOYtL 7UOU oijhov. LAM 8 vu 
&9£Ao. Adyewr Cc vivec vOv zvaAcuOv có» xóouor *yevyvóv xa- E 
AoDotr, &l uév énuzroAatog owéoiro *vobc Aóyove, uéuovco 
üv dixo vobc vovro Aéyovrag* ei Óà vó Bd90oc «cravonocouw 
&xouiO vOv Aeyoérvon, eboija ova d«ouflac xai acqag »eyé- 
viov vorove vÓY X00U0Y dztoqeiouévovg. A oroL ydQ, Aé- 1t 
yovteg vr» vE zragodEv/ uer] XaL vpv scoujtxmv oeictav *eé- 
virov &ivo., OTÀov Ov. xci vOv xOOu0v, ÓnuioUgQyrua voUtavy 
Ovro, OoqGsc ayérocov ezroqaívovot. — Toig /yào zaAotolc éz0- 
OcÓevkvot v koAoUueve zoOc vi (uo vj) qioet ordoyew. — "Ezcei 
obv 1j v &UxOY. ztg0c TÓ zvcgeóciyua xai vÓ zvagatÓsryua zrQ0G 
viv eixÓvo xci vÓ Óruuiovoyrue zoÓc vOv ÓruiovoyÓrv xci *0 
ÓnuiovQyóg ztgÓc vÓ ÓrnuoVoyrua, &uc vj; qot. bzrctober  & 
volvuv 8ayérrvog 0 Ónuiovoyóc xci vÓ ze gdósvyua *ayévirov, B 
x«i Ó x00u0G, vOU uiv ztaQaÓeiyuovoc exor (Ov, vov O6 Ón- 
quovgQyoU Oruuoboyrua. "Or 0? và ztgOc vi &ua v3; qoe bzrág- 
X&&, GaqGg zt&giv GzvoÓ£ÓevkvaL xol ouoAóyrvot, xci coróer 
ódouov ywoloxew. To jdo d xai agugvegor TOY ;tgüc vt. 
J07r&g oiv ovx évüéyevou 19v Oc&iÓv etvow ui) Üvvog voU &gi- 
GrtQ0U unÓé vÓ cQuoTEQÓv &xrÓG voU Ot£ioU, oUvcc ovx ivOéye- 
veL vÓv ÓruiovoyÓv eivaL üvev voU Omuwovoyruerog 7 v0 Ój- C 


l. ysv.] ysvvgrüe omn. edd. 4. rovg àóyovc] Omn. edd. 


(Qu.IIL n.35). — Ceterum cef. (praeeunte Stephano), roic 40- 
Qu. uH. i. yots CE. Coniecit Maranus scri- 

2. eyívmroc] &yévvurog Mign. ptum fuisse, ut in Conf. c.2: 
tacite, contra eodd. z:90GÉyovot roig Àoyois. — Iu 


3. yev. ]& eyéviprov CE(inmarg. cx&woiro sequentibusque verbis 

yo. yeviróv), ayÉvvqrov omn.edd., | (u£uwotvro, XerCGvOTLGOGLr, £U- 
, . 

yevvqróv solus Mign. Q1oovciw) transitus est a numero 
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Quzstio christiana ad Gentiles IV. 


Si non potest id quod antea non fuit, postea autem 
fuit, coaeternum ei esse quod semper est: quomodo, si factus 
mundus, coaeternus est apud deum? 


Responsio gentilis ad Christianos. 


Fieri quidem non posse ut temporarium (hac enim voce 
significatur id quod antea non fuit, postea autem fuit). aeter- 
num sit et ei quod semper est coaeternum, perspicuum est. 
Ex hac vero etiam ratione mundum infectum demonstrari, 
id quoque cuivis perspicuum est. Sed si quis dicere velit 
mundum a nonnullis veterum factum vocari, merito repre- 
hendantur qui id dicunt, si eorum dicta leviter consideren- 
tur: si vero accurate investigetur profundum eorum quae 
dixerunt, reperietur accurate et clare mundum ab iis in- 
fectum pronuntiari. Nam, quum dicant exemplarem et ef- 
fectricem causam esse infectam, liquet etiam mundum, qui 
utriusque opificium est, clare infectum ab iis pronuntiari. 
Demonstrarunt enim veteres ea quae vocantur relativa si- 
mul naturá exsistere. Quoniam ergo et imago ad exemplar 
et exemplar ad imaginem et opificium ad opificem et opifex 
ad opificium referuntur, haec simul naturá exsistent: si ergo 
opifex infectus est et exemplar infectum, simul naturá ex- 
sistet etiam mundus, qui exemplaris est imago. et opificis 
opificium.  Relativa autem simul naturá subsistere, clare 
omnibus probatum testatumque est: et inde facile cognosci- 
tur Nam dextrum et sinistrum relativa sunt. Sicut ergo 
dextrum esse non potest si sinistrum non sit neque sini- 
strum sine dextro, sic esse non potest opifex sine opificio 


singulari ad pluralem : antecessit 8. &yév.] &yévvqvog (v — dele 
enim si rug. Z8éAor Aéyew. v) C, &yévigrog omn. edd. 

5. dyív.] CE, dyévvqrov omn. 9. éyév.] Vt n. 5. Aptius in 
edd. Conf. c. 3 exstat: xol rÓ zag«- 


6. dy. . ..&y.] Vtn.5. Vulgo ÓgLyuo (sc. &yévurov), &yívq- 

, ut fere semper; infra vog xol 0 xOGpog. 
: XC mE s 10. r0] Omittunt.CE et omn. 
: 7. 6] vo. Mar. edd. Recte est in Conf. c. 4. 


20 * 
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uuodgynuo Gvev oU ÓrutovgyoU. FE otv ; dyévqcoc Ó Prpiovo- 
yóc, dyévigrov «ol vó Onuiotoyrua. Et óé ud 9éloL Aéyew no 
zoóregov u£v T» Ó Órpuovoyóc, Vavegov 9€ yéyove TO Orputodg- 
ynue, xai GA, megumeoelvot GE OTI. Ebgeo testet ydg dus 
váuei elvat 1éyow vóv Órutovoyóv xat ovx. Évégyel (07c&0 oUó5y 
Ao 2oviv 3j vóv 9cóv de Aéyew), wai nog tOÜTOLG otov 
iuvov ovrvqiovaoS ot vo ÓnuiovoyO vÓ Óruuovoynua, ÓOvvcuet 
1?0» xoi voUto (GzreQ Ó Oruuiovoyóc, &mavroyoU vOv ztgóc vi D 
bquovauévov 2n tonc. Ei uv otv ó Ónutovoyóc Óvvcue,, «ai 
ró Opuiotoyuue Ovvdueu el O8 0 Onjuovoyóc &vegyete. 1 ?xoi 
véAttog, x«i vÓ Ópuiobgygua Óuolcg.  XoqGc voivv» marii 
OfÀov ozágys. vÓ cvvoptovacOot vQ OnutovoyQ, Xu)«& Ón- 
uuovQyócg, vÓ Ónuiovoyrua. 


"Elsyyos vig dmtoxQíctoc oUx Og9Gg ysytvru£vre. 


- 3. t - 2) 
1. *Qc del£ac czoxowduevog ev veig Akai ! *evrov crro- E 
N m y 3: 
*pLo&0L vÓv X0Gu0v 1 5&yéviyrov, ovvoc «ai &v tij zta90U01) (710- 
D - ^ , 2 
xgiceu. inoyyéAlevon Óei&oan vóv xoouov cyévyvov: xaíroi & 
volg WÀÀoig cbvoU Qzroxolceciv oUre ix vv qovegOY v& wai 
Dd 3 
yvootutv vob xóouov iÓoyudtuoe viv !5ayeveotav, ovre Oud 
€ » , , 2f 2 ^ , M ^ 2x , 
vijg &zv00eLEeog vabrqv &9vkev, &ÀÀoa uóvov xcu vrv otketay 1$ 
2 l4 ^ - €, vm 2 , b] N ^ » b 
«v9evrtov vÓ Óoxobv «vr «equroro. EA9ov O8 &ig vi 
zt poUoav vary dztóXoucur, &v 1j zre.güvouL Óei&au vÓv xóou0v 
2 - - E A 
V'yéyivov, ztQTov uéuvgvat vOv ztaAotOy, vyevióv eignazó- 
W , e H / 2; 2g£gr, N 
TOY TOY X400jL0Y* 0vG Orxotac uéuengc &Ae&ev aECovg, yerqvóv 
TOv xÓ0uOY tiQrkÓvaG, 6l ur) vcic évépouc ! obvüv qvo vdg 
5) CH ev, M 2 Y , 
or«e(ag abvGv quovàg «vévgeUov, Aeyotoag tv «000» yevrtor. 
m ' 2i 
Tobvo Ó8 !?ov Oixatag iov uéuWeog aaAAckTIXÓv, GÀÀdB 
ztoujtiXÓv uo vis ueytÀne «ci Óvxolec uéuWecog, vó Oei- 
? ^ D L4 , , ^ 
vaL &ztt tiic v00 X00u0v y&véot0G T) qeaur wai viy ezquotr, 
^ ^ - * , , / N - 
XXL TÓ TOig OiXeLoLg AOyouc uucyeodaL * "abrobe tavroic. Kai 
€ ^ b , Dd € 
vabvo uev etgroO«c eig £Aeyyov vob ur) Óvkeico wexoljosa, vàv 


1l. &y.... «y.] dyévvqgroc... infra. 


dyévvqzov CE et omn. edd. 186. ey. ... ey.] &yévvqzov ... 
12. 0v] àv CE Steph. &yívvqrov CE et omn. edd. 
13. xoi zéletoc] Supra lineam 16, &ycevecíav] CEetomn.edd., 

seriptum in C. &yevvqoicv solus Mign. tacite. Of. 


14. evro?] ero? vulgo; item Confut. dogm. Arist. praef. n. 12, 
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aut opificium sine opifice. Quocirca si opifex infectus est, 
infectum etiam opificium. At si quis dicere velit prius qui- 
dem fuisse opificem, posterius autem opificium: alio etiam 
implicabitur absurdo. Dicere enim reperietur potentià esse 
opificem, non actu (quod quidem aliud non est quam deum 
imperfectum dicere), et praeterea opificium nihilominus cum 
opifice subsistere, quod et potentiá sit ut opifex, quum sem- 
per relativa simul pariter subsistant. Quare si opifex po- 
tentià est, potentiàá quoque opificium; sin opifex actu et 
perfectus, similiter quoque opificium. Clare igitur cuivis 
patet simul cum opifice, quatenus opifex est, subsistere opi- 
ficium. 


Confutatio responsionis non recte instituts. 


1. Quasi demonstrasset responsor in aliis suis respon- 
sionibus mundum esse infectum, ita etiam in praesenti re- 
sponsione pollicetur demonstraturum se mundum esse in- 
fectum; atqui in aliis responsionibus neque ex manifestis 
ac cognitis rebus mundum statuit esse infectum, neque de- 
"monstratione id effecit, sed tantum propria sua auctoritate 
sententiam suam pronuntiavit. Veniens autem ad praesen- 
tem hanc responsionem, in qua conatur demonstrare mun- 
dum esse infectum, primum meminit veterum, qui mundum 
factum dixerunt: eosque, qui mundum factum dixerunt, iusta 
reprehensione dignos dixisset, si non proprias suas voces, 
quae mundum factum dicunt, aliis suis vocibus evertissent. 
Hoc autem iusta reprehensione non liberat, sed potius 
magnam et iustam reprehensionem efficit, scilicet de mundi 
origine affrmationem et negationem ponere, et propriis 
vocibus secum pugnare. Atque haec quidem dicta sint ut 


17. &y.] &yfvvqrov omn. edd. est." Mign. tacite Marani ver- 
Mox yevvqrov ter. sionem mutavit. — 297 

18. evzàv] evràv vulgo, et 20. evrovg £evroic | ,ootov 
sic statim. Ceterum cf. Qu. I. éc«vroic CE (in marg. evrov &av- 
n. 22. voíg), oUTOv fev: omn. edd. 
19. ov Óixoíog] Maran. 0UX Potior est lectio, quam in textu 
düíxov legendum existimavit, posui. Mecum facit Krabinger 
reddens: ,eHoc autem non ini- (Gel. 4nzz. Mon. 1831. N. 40. 


quae reprehensionis propulsatio col. 824. 
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dvo Quy CLEYOY cag cAMajeuc pexonévau qovais, ztQÓg cztó- 
Oet£uv gvavat dy vOoU vÓY xóguov eivot ? t áyévieov. Hueic 
Ó€ é£eveiomouev vdc vOv zaAoiQv éxe(vov quvdc, iv oig Óe- 
detypiéveoc róv «Ócpuov dyévQcov azoqaoivovoi, xaSd quow ó 
GROROEL 

. "Ou. 0£, quot, «ai 2x voírov vov Aóyov Oeravvvot 0 ó- C 
Ou0G cadi , xai voUvo ztovYti zov OjÀov. 4 ÀÀG xol ek 
vig é9éÀo, Aéyew eg vwveg vàv zc. ou iov vóv xóguov ??yevrvóv 
xaAoboi, &i uv ÉpuvoAalog zrooc£yovo,. voíg Àoyowg, uéu- 
WoLvco üv Oixatc vob?g voUro Aéyovrag: ei 08 v0 fiG9og xava- 
vojcovour dxQugüg vOv AeyS9évvow, &bgnoovour axoigO wol 
caqüg **àyévivov vocrovg vóv «00p0v &zoqououérove. zdovol 
ydo, Aíyovvec viv ve s coaÓciyuavixY xot stotrtUXTY Giviay 
?59yéyicov eivot, ÓrAov Ov. xci zv xóouov, Ónuiovgyruc vot- D 
vOv vta, caq6Gc cyévyrov astoqatvovaw. Et xeirat volg zta- 
Actoig vÓ ?9yevrróv eivow vÓv xocuov, xci imutoha(og uév 
voobuevoy vÓ xetuevov uévet GuevcfAnvov, ?*8a9éoc ó8 voov- 
p&vov eig vó Gvrvue(uevov uevazcíztteu, *90ià vb ur) viv zcaga- 
ÓcLyueviAmY v& xci ztoUyUUXTY Oiv(avY, vrY Xxeuuéryy vOlg zta- 
Àecioig, voig Ouototg ztQoGOycig voU éztuzt0AcUoS v Bogeog 
Xengo uévov elg avvoceluevov uevogodiouévetc xorjocuevog 0E 
czt0X0uvQuevog vÓv yevyvóv «00u0vY, vOv «ttu£vor voic scaAoLolg, 
eig TÓv &yérevov uevéBodev, iva vobc voUro elgraóvoc Ovxatag 
péueog azaAAdEn; Ei 0d vobvo sroieiv vosov, ygi) veig vOv 
7ztQeyuavov  qUasot voijoat vOv sv&Àoiv votg Aóyovc, «aL um, 
vcic ÓLegógorg zrgoooxolg uevoflaALovootg và xs(uevo eic vG 
&vrxe(uevo. Ei GÀÀo vO sogdóetyuc xci GÀÀo vó werd v l 
7zvQ&devyua (&zrÀ.oUv yàg vÓ sagaeiyue, aév9evor 02 vó wav 
vÓ zGgdO&Lyua), vÓ Oi ovvcc GÀAo xol GÀÀAo 8E iveyxre GÀ- 
Aove xci üAAove, vÓ ÓÀ QÀAove «ai QAAE, mQótégov xci Vore- 
Qov, ov Óovovat à po elvat "jj qoe, ovx ga ipu [77 qoe. TO 
zvagdety uuo XOL vÓ Xovà rÓ nagdóstyua. *O azvo*gurouevog 
7toté u£v oov Onuoboyruoa. Acer vÓv xóouorv vijg ve scaga- 


21. ày.] Vt n. 17. Ita etiam 24. dyévqtov] CE, dyí£vvqrov 


paulo infra. omn. edd. 
22. édyfvqrog] &yévvqrog CE : : 
eomm en 20. my... . ey.] Vt n, 


23. ytv.] yevvqróv vulgatur. 26. yev.] Vt n. 23. 
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probetur immerito responsorem usum esse vocibus secum 
invicem pugnantibus, quibus mundum esse infectum demon- 
Straret. Nos autem veterum illorum expendamus voces, 
quibus mundum infectum esse clare pronuntiant, ut ait re- 
sponsor. 

2. ,Ex hac vero etiam," inquit, ,ratione mundum in- 
fectum demonstrari, id quoque cuivis perspicuum est. Sed 
etiam si quis dicere velit mundum a nonnullis veterum fa- 
ctum vocari, merito reprehendantur qui id dicunt, si eorum 
dicta leviter considerentur: si vero accurate investigetur 
profundum eorum quae dixerunt, reperietur accurate et clare 
mundum ab iis infectum pronuntiari. Nam, quum dicant 
exemplarem et effectricem causam esse infectam, patet etiam 
mundum, qui utriusque opificium est, clare infectum ab iis 
pronuntiari ^ Si veteres posuerunt mundum esse factum, 
idque leviter consideratum manet immutabile, penitus autem 
vestigatum vertitur in contrarium: cur non in exemplari et 
effectrice causa, quam veteres posuerunt, responsor, simili 
levis et accuratae considerationis mutatione usus, mundum 
infectum, quem veteres posuerunt, in factum mutavit, ut 
eos qui id dixerunt iusta reprehensione liberaret? Quod si 
id absurdum factu est, ex rerum naturis consideranda sunt 
veterum dicta, non ex diversis considerationibus ea quae 
statuta sunt in contrarium vertentibus. Si aliud est exem- 
plar et aliud id quod ad exemplar factum est (simplex 
enim exemplar, compositum vero id quod ad exemplar), 
quod autem ita aliud atque aliud est necessario alias atque 
alias est, quod autem alias atque alias est, utpote prius et 
posterius, simul naturá esse non potest: non ergo simul 
naturá exemplar et id quod ad exemplar. Responsor nunc 


27. Ba9£oc]sv9éoc CESteph. tasse. ita sanandus: óc zi m 
Illud rescribendum esse patescit xe rmv megoÓstyuovixmv ... 
tum ex verbis quae sequuntur, £uoloioc ü (pro à omn. edd., 
tum ex Responsione, ubi pariter — T0 CE) Ba9fnc voncagué- 
opponuntur ézimoàetog et rà pa- Vis TOY éyévvmQrov (me- 
O9og xaravotiv. lius eyévirov) xOGpOV ... Eig tOv 

28. óid cí etc.] Locus cor- ysvvqm0v (rectius yevytov) uev- 
ruptus, qui Marano videtur for- éfedev. 
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Ó ^Tc cirteg «cL cT rvvUAYG, xc qnoi nÀov Ow B 
e'yuoTvAYG euriog 0L TIG ztoUtUAS, wel qu, TÀ« 
, » ^ 5 0€w E 
«ci vOv xóOu0Y, Oruiooyruc voírov ürvra* s0rà 08 tfjg uév 
- Ld M 3 , M 
7ztourtexie Onviotoyrua, vijc 0€ zeoadevyuerixt;c eixóvo. — Kai 
a - - ^25 294 M 
OvÀov £x vovvov, Üri ore vQ) ÓnutovoyQ zroóc vi 20i xad 
Ll P , 
&ixOv 6 xdouoc, oUre v) wagaóslyuat. xa90 Ónucovoyrua. 
Ll jd * , 
AAA. el voUro, ovx (ga dir9éc vÓ voívov eivai ÓnutoUQyrua 
^ , » - L ; : 7 99€ EI ^ 
vOY XOOuOY. Er v() zctgoOelyuot Órutovoyet ? 0 Oriuovoyóc 
M /, /, 3 M h - b P] Daspe 
TOY x00u0v, Bovióuevoc civóv Órutovoyei, &ÀÀ. si ?9rà) eivot 
- w- X ^ 
cvróv Órutovoyet, zceguvtóv v0 zcaodderyue, vot elvat zóv Stoy C 
- mM , 
GgxoUvtog zrpóc zv0(oiv voU zotovuévov, xci 517tC0d7EL TO 
, b] * , ^ e M ^ , -—- 
Bovànue* ob yàp ylverou Bovhyrà Q xoi t) Boviouévov vov 
€ - * - ee d 
zoLoUvtog &yívevo. Towobrov yàg vÓ &oyov vOv 3?r0) ELvaL 
, c ^ M A 3 33 v AT. M 5] ' , 
ztotoUyvOY..O Jeóc uév avvóc eoviv ?*dyérproc, v0 0€ sapd- 
M - , 
Oevyue. &yévvnaev £x vijc &avrot Oiavolac, vov ó€ *00uor £Ór- 
, , - c S ^ , 3 2 5 * 
MtoUQyr0€Y £x vio VÀng werd rÓ zegdÓetyua. L4AÀ tl werd 
2 - » 

TÓ» GzvOQurÓuEvOV, izreiÓT, Onutovgyruo vo 3*yevizov or- 
- - M 2 2 , 
utovoyot £orw 6 wóouoc, Ó.G robo xci atróc &yévyvog iovtv, 

2. 2! E ^ - 2 
&üvot. doo xal vÓ zegióeryue dyévirov, 2xei yévvrua vob ays- D 
3 

viov iovív. Ei Ói üromov v0 Mur «yévyvov v0 yévvgua, 
» 2 ^ ^ / o ^ , M M LP Ne d 
&T07t0Y (Qa ct v0 Acyew iyévyrov zó yevpróv. — El Qtá vÓ eivo 

^ M CET 2 , E ' ^ , S * LAETI. 
vÓY ÓnjuovoyÓy &yévivov &vdyxr, xat vó Orto Spyro &ivout eyé- 

- , , - , , X Lo , 
vrvov, ÓyAov 0vt voCvQ vQ vore. avéyzy eive xci cÓnucovo- 
2 
yntov 1ó Ónuoboyrua dÓrutoboyrrog ydo b Ónutovgyóc. — El 
0 voUrO Ürozov, (romorv doc xci tó Aéyew vóv *óouov ayé- 
vnvov. TÓ Ónuiovoyrvóv 55v00 yervrvot A£E&t uóvy Óueqépet, E. 
3 b] 
ztQdytTL 08 o? Otxqépet 000 xa9^ DAov avvtGvoéqer aAÀdAo( 
rj 2 2 - 
Ótd 7Ó &vou. abr& £x? long* et vi ydo yevrzóv, voro ££ àvdy- 
B - 
xije ei Onpuovoyrzóv, xai ei «c Ónutovoygráv, vovro &E àvey- 
3 » 3 - 

xme xci yevyvóv. 41M wu» dvoró»v ioci vv AX0010v 
3 A N , 37 EX s N.N M , 2 € 
eivot ayévirov xot yeviróv (£i sravvóc yàg 3j vi» qdow A95; 190 

3 YN P - 
?5etvat Oei 7) vi» azóqooi), süg &oc vÓv xoOuOY Óvvoróv 

[I : 

29. o] Omiserunt Mor. et Mar. 38. eyév.] &yfvv. CE et omn. 
Ille etiam praeced. Óquiovoysi edd. 
neglexit. 34. &ytv.] Vsque ad funem 


30. rà] :à CE Steph. cap. 2 habent dyzvv. et yevv. (ge- 


A 1 minato v) CE et omn. edd. Cf. 
31. zegeyet] H. e. ?nterit, su- Qu. IL - 35. : 


pervapüneumeoesfs(ere vpáluer), 36. r. yevnroU] c. Óquiovoyoo 


32. rà] Vt n. 30. Qyovv roU yevvqroó. CE et omn. 
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mundum commune opificium dicit et exemplaris et effectricis 
causae, et ait: ,Patet etiam mundum, qui utriusque opifi- 
cium est:^ nunc effectricis quidem opificum, exemplaris 
autem imaginem. Atque inde constat, neque ad opificem 
mundum referri quatenus imago est, neque ad exemplar 
quatenus opificium. Sed si ita est, non ergo verum est 
eorum opifidium esse mundum. Si exemplari opifex mun- 
dum condit, volens eum condit, sed si quia est eum condit, 
supervacaneum est exemplar, quum satis sit deum esse ut 
fiat id quod fit, nec quidquam loci est voluntati: non enim 
voluntaria sunt quae etiamsi non vellet is qui facit fierent 
tamen. Tale est eorum opus qui faciunt quia sunt. Deus 
quidem ipse infectus est, exemplar autem genuit ex sua 
ipsius mente, mundum vero ex materia secundum exemplar 
condidit. Sed si, ut placet responsori, quandoquidem opus 
est infecti opificis mundus, idcirco et ipse infectus est: erit 
ergo etiam exemplar infectum, quia fetus est infecti. Sin 
absurdum est fetum infectum dicere: absurdum .ergo etiam 
est infectum dicere id quod factum est. Si, quia opifex in- 
fectus est, necesse est etiam opus esse infectum, liquet hac 
ratione necesse esse ut etiam opus non conditum sit; nam 
non conditus opifex. Sin id absurdum: absurdum ergo 
etiam est mundum dicere infectum. Conditum a facto dif- 
fert sola voce, re non differt: quapropter omnino inter se 
invicem convertuntur, quia paria sunt; nam si quid factum 
est, id necessario quoque conditum est, et si quid conditum, 
id necessario quoque factum. Sed quia fieri non potest ut 
mundus infectus sit et factus (in quavis enim re oportet 
aut affinmationem veram esse aut negationem): quomodo 


edd. Sed ille genetivus ad rem c. 2: émi movtüc ydo. xen q viv 
non quadrat: prodiit, una cum qeu tivoL eo, 3 Tiv €70- 
particula, ex fabricalibrariorum. gc. Ib. c. 8: ézi mevrog xo 


Sylburgius loco Orutovgyov re- 
poni voluit zowmzov (sie Qu. HI. 
Conf. c. 5. p. 185 E evroyévivov 
et e)rozoíqrov copulantur) Ma- 


ranus Ónpiovgyrporoc. 
36. sivo: 0ei] Omittunt CE et 


omn, edd. Sed cf. Qu. IL. Conf. 


qj vqv qéciw d| vuv ez0goow síi- 
vot &Àq93. . Qu. Gentt. ad Christ. 
I: imb mevróg ydo cAmOT vv 
xoruqeGw £ivor Oct 1] vv dz0- 
qoc. — Mox (post parenthe- 
sin) xdg desideratur in CE .et 
ap. Steph. 
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elvat. Outovgyijtóv «ol &yévivov; TO Óig etvat vó avr id Ap 
&E dvdyxyg üÀAove xal GÀÀove: oiov tÓ zegiderjud eot & 
vQ Ó&Q xci iv vj VÀg, «ei iy v) 9eQ uev &moltrov, TtOUTOV 
08 iv «jj VÀm, xod àv vQ) Oei uév ov xóouoc aAÀAd vob xó0p0 
z«gdóevyua, iv vj VÀg 0e xóouoc. L4 &L uév dAlove xci 
dÀÀove, xci üAÀcg xci (AÀog, && aveyxgg xai ztoóvepov xai 
voregov. Ei Ó8 sQOv&eQov xai vovegov, ÓrAov 0vt ov avvatótov. B 
3. Toig zo Aotoig azco0édeiwrot và walotueva zco0c vi ua 
vjj qiceL ortoyew. — Ezcei otv 1 v& ei«ov ztQ0c TO yg dóeryuo 
xci vÓ ztaodÓeLyua sgg viv eixóva xoi vó Óyuovoynua tgüc 
vÓv ÓnutovoyÓv xci 0 Órtuuovoyóc ?* zrgóg vÓ Óruiovgyruao, iua 
vjj qoe, và voitÜro ezrdgEei" ei volviv ? 5&yévigog 6 Oruovo- 
yóc Xo vó zctgdtóevyuo, cyérmrog xci ó x00u09, toU £v zvaga- 
Oeryuevog sixOv (v, vob Ó& OnuiovoyoU Ónuovoyuua.  OtgC 
z&Actotg czto0éÓeruvon vd o0c và Guo v5; qioer, avrolg Gmo- 
Ócdovor vij elxóvoc 0 Aóyoc. Elxów, quotv, doti tc 1) yéveotc 
Oud quujoecog. L4AÀ' el ward vÓv QzoxQurduevov cyérrvóc 
ioc 0 xÓouoc, OzÀov Ort czcAeoev Ó wó0Qu0c vij; EixOvoG vÓ 
Ovou&, *?xcl 0 Ovouc xci vó zQ&yua* y 5 ayeveotg yàg doU- 
varov vQ 460149 OCG&t vig eixOvog vOv Àóyov. 'O A£ycv v 
Orutovoynue *  eyévgrov, éx&y) 0 Ónutovgyóc avvoU ayévgvóg 
&otiv, ÓpelÀer el tno oymrov Aéyew có Onutobgynue, exei) D 
0 Ónutovoyóg avrov GOrutotoynróc &ovww*. dvraxokovOovot yàp 
GÀMjAotg 4E &véyxgc, vQ uév ayevieq v0 Gónutotoyrvov xoi 
v) GÓrtuovoyiytq v &yévrvov. 5? Et 0d vobvo (vozov, üvonor 
go xci vÓ Aéyew Oquuiovoyrue ayévyrov. Ei Gua vj qoe 
v& z0g vi «al ÓuG vobvo qvcyxo ovvayévptov sivot v On- 
piovoyQ 10 Ónutovgyrua, «a9G vQ anoxgwauéro ÓOoxel, à- 
vdyxr doc vÓv cotÓv vgóztov Gvveyévyvov Aéyewv 59v0 yevicóv E 
v vyevWtQ. lloóg vi ydg xci varo dOTw ztg0g yàg v0 ye- 


37. zg0g tó Ómu.] moóg rwv n.8. 


£ixóva Óqwovgyrue CE et omn. 
eodd. Sed verba rqv sixóvae in 
Resp. absunt, ,nec aliunde orta 
sunt quam ex incuria librario- 
rum* (Mar.). 

38. dyév.] dyévvqvog (et sic 
statim bis) CE et omn. edd. Cf. 


39. xol r9 Ovoue xoi 10 zQdy- 
(e ] ,,non solum nomen sed etiam 
rem.* Langus legit xai ví 0voua; 
sc. 4éyo. ,, Nomen autem? Immo 
et nomen simul et rem ipsam.* 
Sylburgius vero censet praeced. 
commation t0 Ovoue expungen- 
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mundus potest esse conditus et infectus? Id quod bis idem 
in alio est necessario alias atque alias est: velut exemplar 
est in deo et in materia, et in deo quidem infectum, factum 
autem in materia, et in deo mundus non est sed exemplar 
mundi, in materia autem mundus. Sed si alias atque alias 
est, et aliter atque aliter, necessario etiam prius et poste- 
rius. Sin prius et posterius, liquet non esse coaeternum. 


9. ,Demonstrarunt veteres ea quae vocantur relativa 
simul naturá exsistere. Quoniam ergo et imago ad exem- 
plar et exemplar ad imaginem et opificium ad opificem et 
opifex ad opificium referuntur, haec simul naturá exsistent: 
Si ergo opifex infectus est et exemplar infectum, infectus 
est etiam mundus, qui exemplaris est imago et opificis opi- 
ficium.* Veteres, qui demonstrarunt relativa simul naturá 
esse, lidem rationem imaginis reddiderunt. Imago, inquit, 
ea est cuius origo per imitationem fit. Sed si, ut placet 
responsori, infectus est mundus, patet mundum amisisse 
imaginis nomen, immo rem cum nomine; in infecti enim 
notione non potest mundus servare imaginis rationem. Qui 
opus dicit infectum, quia opifex eius infectus est, debet 
etiam non conditum dicere opus, quia opifex elus non con- 
ditus est: sunt enim haec sibi invicem necessario conse- 
quentia, infecto non conditum et non condito infectum. Sin 
id absurdum, absurdum ergo etiam est opus infectum di- 
cere. Si simul naturá sunt relativa et idcirco necesse est 
coinfectum esse opifici opus, ut responsori videtur: necesse 
est profecto eadem ratione coinfectum dicere infecto id quod 
factum est. Nam haec etiam relativa sunt; ad factum enim 


dum esse: quamquam etiam, eo vov) et ysvv. CE et omn. edd. 
retento et assumpta conditionali (n. 34). MNT ner 
zb, legi potest xol & T0 0vOQG, 49. Ei vovrO &romov Nim. 
xol T0 zmoüyue — ,etsi nomen dicere non conditum esse 
amisit, amisit etiam rem." opus. E 

40. &ysvecío] CE et omn. edd., 48. r0 yevqrov|] vo &yévvqvov 
dyevvqoio solus Mign. tacite. Of. CE et omn. edd. Inepte. Nam 
n. 16. infra: es fcre, Qo TovTO TÓ 

41. &yív.] Vsque ad finem TQ07:) xai TO MADE Gvvayé- 
cap. 9 habent gyevv. (cvveyévwg-  vqrov 7Q &yevivo &Q. 
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vijcóv 10 ayénjvov x«i zQÓc vÓ ayénjuov vÓ yenjsóv. Eióé | 
v0U yevytoU uév ovx. OvzoG dvydpiet &9ti vÓ ayévirov ayévivo, 
ovrog ó& voU yevqzos évegyei«. eoviv ayényvov có Gyévqvov, 
avdyui ioc x«i i voU ónputove ob X«L v0U Orpuovoyrjuooc | 
X«L TOU magadeiyuaroc pru) vic &iX0voc voUvro cG«vvogc voci»: 191| 
x«i ovót£v (voztOv ovuifiotvet. ^Hv yàg &ye gio TÓ 7góc tL 
xod vÓY Orpuovgyóv xai vÓ Onpuobgyrua, vi abrir eye xa 
xcv TO yevióv oL ayénjcov. Kai v0 yg XL Vovegov 
vOv mg vi joT(v* zo0G ydo TÓ ztgót OY vÓ Voregov xai vtg0c 

10 Povegor tÓ zQUTOY, X&i Uno eei TL quoe dvvdpet 44 Tjj 
quoe. évegyete. AX & ward vv dzoxguduevov vó Ónuiovg- 
yuue ovvayévycóv £ort vQ) GyevjvQ ÓnutovoyQ, 6&1) ztooc B 
vi dovi wai Go vij qos, &ovot oo voUrQ vQ vgónq xai và 
yevyvóv ovvoayévorov v Gyevytq Oep. IloOrog uiv ydg ó 
Oeóg, Vortegov Ó2 vÓ yevivóv: wai gov (xg 90g vi Gua Tj 
qéceL vÓ ztQÓre oov xai Vovegov. Ei Óé, ycogig voU zvové u&v 
Ovvdpet, stove 0d ivegyeiq, GÓUvovóv £ovt v0 stgorov xoi vove- 

gov eivat Gu vj qoe, otó. oc vÓ Oruiovoyruo cvratóuov 
iot. v) ÓnuiovoyQ oUre $ elixQv vq svapadecyuat. 

4. "Ow 0€ và zog vi (ua vy; qéoet trc oyer, ocqog sac C 
&ztoÓ£derkcon xol OuoAóygrot, «cl abvóStrv óc0tov yuwoGgxew. 
TÀ ydg ÓsELv xai vÓ aguovegüv vOv ztgOc vi. "Oózreg otv ovx 
&vÓéyevo, v0 ds&iÓv eivot Lu) Ovvoc vot &gioTegoU ure vÓ &t- 
ottg0v éxvOc voU OeEto, otro ox. évÓ£yevat vÓv Órutovoyóy 
&Lvet üvev vob Onutovoyrucrog 7) v0 Órutotoyrue rev toU O- 
pu0voyoU. Ei obv **&yévQvog 0 OruovgQyóc, Gyévprov xoi vÓ 
Ónutotoyruc. Ei uiv yág, dorztQ xov viv abrijv otoíav 
boys vÓ Oe&Óv xai v &giovegÓv 2v «(p 0Àq  u£get ztg0c GÀ- D 
Aye, obrog bnioxe web ó Onuovoyoc xoi vÓ OpuovQynue 
xcvà viv coviy ovoíay ày cQ 0 uégst zrgóg &AXnAo, eiyev üv 

, NIC / [e , v— 
XOQcv vo vrÓ0€Lyuc, ( XQrocuevog 0 azt0xouvduevog émeugivo 
Oci&eu *9ovvayévyvov vQ ÓnutovoyQ vó ÓOgutotoyruo ei 08 vÓ 
uev Oe&i0v wol vÓ GgiovegÓv ovd vr» aiv)» ovotav doviv àv 
VQ 0ÀQ uépet jtgüc &AAyÀa, 6 08 Orpecovgyóc xL vÓ Orpuode- 
nua ovx. £0tL 7010009, oiov Ott. GYOUAEL brrodety uet e &ygr- E 
«T0 0 &7t0XQUvdjuevOC, ztQÓG ti» qoiv voU svQeyHuerOG uÓe- 


44. rj] Coniecit ui Semler; Baumg. Unters. theol. Streitigkk. 
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refertur. infectum, et factum ad infectum. Quod si facto 
non exsistente infectum potentiá infectum est, et facto ex- 
sistente infectum acta infectum est: necesse est ergo et de 
opifice et opere et de exemplari et imagine idem pariter 
dicere; neque in ea re quidquam absurdi est. Quam enim 
habet naturam relativum in opifice et opere, eandem etiam 
in facto et infecto habet. Sunt etiam relativa prius et po- 
Sterius; nam posterius ad prius et prius ad posterius re- 
fertur, simulque naturá exsistunt vel potestate vel actu. 
Sed si, ut placet responsori, opus coinfectum est infecto 
opifici;, quandoquidem relativa sunt simulque naturá exsi- 
stunt: erit ergo hac ratione etiam factum coinfectum infecto 
deo. Prior enim est deus, posterius autem id quod factum 
est: atque, ut relativa, simul naturá sunt prius et poste- 
rius. Quod si non possunt (praeterquam aliquando po- 
tentià, aliquando actu) simul naturá esse prius et poste- 
rius: neque ergo opus coaeternum est opifici neque imago 
exemplari. 

4. ,Relativa autem simul naturá subsistere, clare omni- 
bus probatum testatumque est: et inde facile cognoscitur. 
Nam dextrum et sinistrum relativa sunt. Sicut ergo dex- 
trum esse non potest si sinistrum non sit neque sinistrum 
sine dextro, sic esse non potest opifex sine opificio aut 
opificium sine opifice. Quocirca si opifex infectus est, in- 
fectum etiam opificium.* Si quidem, quemadmodum secun- 
dum eandem substantiam dextrum et sinistrum in tota parte 
ad se invicem sunt, ita etiam opifex et opificium secundum 
eandem substantiam in tota parte ad se invicem essent: 
locum haberet exemplum, quo utens responsor conatus est 
demonstrare coinfectum esse opifici opificium; sin dextrum 
et sinistrum secundum eandem substantiam in tota parte 
ad se invicem sunt, opifex autem et opificium non sie sunt: 
liquet responsorem usum esse exemplo non ad naturam rei 
apposito, quippe quum nullam habeat cum re demonstranda 


. T.IL p. 68. Mihi lectio vulg. 46. cvvay.] Gvvayévvqvov vul- 


proba est. go. 
45. &y. ... dy.] Vt n. 11. 
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Ó 


uia avaloylay &yovtt ^'zrgóc TÓ brroderevópevov. TOv zt90g 
vi vd ueY aA Aéyovron neo Aéyovson, oiov Ó mario vob 
viol Aéyevau servio xai Ó vtóg «oU zrevgüg Aéyerat vióc, và Ó€ 
ob Aéyovvou dao fneo AMéyovvan , Og vÓ €b9O xai vÓ stegu- 
qeoée , Qv ovi xoLvóv vÓ ztové uev Ovrduet AéyeaDou Sdvegov 19 
orveQ. Myovsan, 7zt0T& Ó€ Sveeyeig, v Ó8 cuqórego cei U dvvá- 
ue &gviv 7 éveoyeíe, dg vÓ «oihov «ci vÓ «vQtóv, và Óé del 
ivegyelg, cg vÓ vo xai «cro.  Toírov ovoOv vOv srgóc vi 
vv OLctgéoecv , orav Bovicue9d vwog Civovuévov Avaat vÓ 
(&zrogov Ót& voU zrQ0G vl, yov) ztovov xorauodetv soto Ouu- 
oécecg vOv ztgüc vi dori vo Civotusvov, ei9^ otvoc werd vi 
qct cic Ótetgéoeoc xovoaxevdcem vi» 53àvaloylav, v» Ge B 
v0 ózóOeLyua ztoÓg vÓ vztoÓevuvíuevov: eL Ó£ wr) ye, &eboedu- 
cera, vÓ ómóÓeuua arotxstov xol vÓ zrogov &Avrov. El Ó 
Onutovoyóc xai vó Óyuioioyrua vOv ztQ0c vi £ovi vàv aAMAcv 
Aeyouévov Orte A£yovvat (Ónuutovoyob ydg v0 Órtuotoyrua xal 
voU Órutovoyrjuevoc ó Óruovoyóc), 0 0£ &zcoxguvcuevoc, Bov- 
Aóuevog vrcodetyuor. Oei&au ** ovrayéviyvov và) &yevivq v0 ye- 
vyróv, &hefev eic viv votvov Ósi&v v0 zo0c vi vv GAAyAov O 
tu) Aeyouévov (zó ydo Óe&óv ov A£yevau vob &orovegoU ovre v 
&oiovegOv vob Óefiov), OvÀóg iow Ovt cvorxs(q) stoÓELyuott 
&yorjoevo wovd viv qow vov óerevvuévov &voloy(ov ovx. £yovrt 
AvrvXs» Gzrogteg vov Lmrovuérov zroÓc vÓ bmoÓctuviuevov. 

5. Ei 0é vig 9éÀet Lye Ovi stQóvegov u£v v 0 Ónutovo- 
yg, tovegov 0 yéyove vo Ónutovoynue, wei QAAo segveotirot 
erÓstQ. Ebgesrjaevon ydg Óvvduet eivou Ayo vÓv Ónutovoyóv D 
xol ovx evegyela (srreo otÓzv Go € &gviv 1) vóv Oeóv crehij Aé- 
yew), «ai apos TOUTOLG OtÓZY T ijrtov "^ evvegpiavagóot T() Ür- 
uiovgyQ vÓ orpuoceyrua, dvrdet t Ov Xcl aUbrÓ ?! dioze 6 Ó in 
puovoyóc, &zvcvroyoU vv ztg0g vi bquovauévov &v. long. ü 
uev oby Ó ótjutovgyóc Qvvduuet, xci vÓ Oruotoyuue Óvvdpust 
&L 08 Ó Óruuovoyóc 8 &vegyele xe rébet0g, xci vÓ Ónutoboyrua E 
ópolex. Soqüg voívvv cavet 9ijdor $ vzt dye vÓ Gvveqiiavo 9t 
v OnutovQyQ, xa9ó Onutovgyóc, và Ónucovoyruo. Ei c0nsQ 


4T. mgOc r0 vzoOsxv. ] Haec addamus , ut infra: Àvrixdqv 
superfluunt et e margine in con- dm0gíag ToU ÜLqrovguéfvov 
textum videntur irrepsisse, nisi rod ró vzodsuviusvov, Mara- 
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proportionem. Relativorum alia id quod dicuntur alterum 
alterius dicuntur, velut pater dicitur filii pater et filius di- 
citur patris filius, alia vero id quod dicuntur alterum alte- 
rius non dicuntur, ut rectum et rotundum, quorum com- 
mune est ut interdum potestate alterum dicatur id quod 
dicitur, interdum actu, alia autem utraque semper sunt po- 
testate vel actu, ut concavum et convexum, alia semper 
actu, ut supra et infra. Quum constent hae relativorum 
divisiones, si velimus alicuius quaestionis difficultatem sol- 
vere per relativum, considerandum primum est ad quam 
divisionem relativorum pertineat id quod quaeritur, deinde 
pro natura divisionis adstruenda est proportio, quam habet 
exemplum cum re demonstranda: sin minus, reperiretur 
exemplum non aptum et difficultas non soluta. Si opifex 
et opificium ex iis relativis sunt quae alterum alterius di- 
cuntur id quod dicuntur (est enim opificis opificium et opi- 
ficii opifex), responsor autem, dum exemplo demonstrare 
vult coinfectum esse infecto id quod factum est, adsumpsit 
ad huius rei demonstrationem relativum ex iis quae alte- 
rum alterius non dicuntur (dextrum enim non dicitur sinistri 
neque sinistrum dextri): liquet eum usum esse exemplo ad 
naturam rei demonstrandae non apposito, quippe quum pro- 
portionem cum re demonstranda non habeat quae difficul- 
tatem solvat. 

D. ,At si quis dicere velit prius quidem fuisse opificem, 
posterius autem opificium, alio etiam implicabitur absurdo. 
Dicere enim reperietur potentià esse opificem, non actu 
(quod quidem aliud non est quam deum imperfectum di- 
cere), et praeterea opificium nihilominus cum opifice sub- 
sistere, quod et potentiá sit ut opifex, quum semper rela- 
tiva simul pariter subsistant. Quare si opifex potentià est, 
potentià quoque opificium; sin opifex actu e perfectus, si- 
militer quoque opificium. Clare igitur cuivis patet Ain] 
cum opifice, quatenus opifex est, subsistere opificium." Si, 
ayévv. và) &yevv. T0. y£vv. vulgo. 
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quam habet relationem deus ad opificium ut opifex, eandem 
habet et ad factum ut infectus, et ad posteriora ut primus, 
nec tamen imperfectum quidquam habet aut infecti aut 
primi ratione (nullo enim modo dici potest deus infectus 
imperfeetus aut primus imperfectus, quia utrumque nonnun- 
quam est potentia, infectus nimirum et primus): ita neque 
imperfectus deus esse potest, quia prius potentia opifex 
fuit. Quod si, quia prius est potentia opifex, posterius au- 
tem actu, desideratur eius perfectio: ergo necesse quoque 
est, quia prius est potentia infectus ac primus, posterius 
autem actu, perfectionem eius desiderari. Sin absurdum 
est deum vituperare quasi imperfecte infectus sit et primus: 
absurdum ergo etiam est imperfectam illi potestatem effe- 
ctricem affingere, quia non statim atque est mundum fecit, 
sed posterius quum ei visum est. Non enim fieri potest ut 
qui in una aliqua relatione imperfectus est non etiam in 
reliquis omnibus relationibus imperfectus sit. 


Qusstio christiana ad Gentiles V. 


Si infectum est caelum et infectus deus et in caelo 
deus habitat: quomodo deus in iis quae sua non sunt ha- 
bitans non afficitur contumelia? Quod enim non fecit cae- 
lum, id eius non est. 


Responsio gentilis ad Christianos. 


Infectum deum esse et infectum caelum perspicitur tum 
ex iis quae leviter modo disputata sunt tum ex lis quae à 
multis egregie demonstrata sunt. lllud autem a ratione 
alienum esse, dicere deum in caelo habitare, hic considere- 
mus. Primum quidem quod habitatur ad salutem habitantis 
factum est: quare, si mundus habitatio est, deus habitator, 
mundus videlicet deum servat et deus a mundo servatur, 
quod quidem omnium absurdissimum est. Praeterea quod 
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praestantius est continens est inferioris, quod autem infe- 
rius est a praestantiore continetur. Porro habitator habi- 
tatione continetur, et proinde deum continebit habitatio: 
eritque ob eam causam deus deteriore condicione, opificium 
autem meliore. Ac praeterea quod continetur in loco est, 
quidquid autem in loco est corpus est: et proinde deus, si 
in loco est, corpus erit. Quomodo igitur corpus quod minus 
est, quatenus eontinetur, maius corpus continebit?  Absur- 
dum id dictu est. Id autem quod in loco habitat contineri 
domicilio, cuilibet manifestum est, etiam sponte caecutienti. 
Quid igitur? inquies. Quomodo Homerus opificis domici- 
lium appellat caelum? Quia, ubique dei circà mundum 
splendorem intuens, mundum appellavit domicilium dei, ut 
omnis dei operationis et effectionis receptaculum. Praecipue 
autem caelum nominant, quia totius mundi summum esse 
caelum omnes confitentur. 


Confutatio responsionis non recte instituta. 


1. Dicere deum quidem opificem, mundum autem non 
conditum: illud enim non conditum idem valet atque in- 
fectum, et eorum quae idem valent libera est transmutatio; 
et dicere ,,Non conditus deus non condita facit,^ quod idem 
est ac dicere infectum deum infecte infecta facere; et dicere 
deum quidem aeternum, mundum autem coaeternum, et ex 
eo quod non subsistat in id quod subsistat deum et mun- 
dum per seipsum productum esse: illud enim per seipsum 
productum, de deo et mundo dictum, eandem habet signi- 
ficationem; et dicere mundum per seipsum productum et ab 
altero custoditum: id enim quod a deo custoditur ab alio 
custodiri patet (nam alius mundus et alius deus custodiens 
mundum, quem per seipsum productum necessario etiam per 
seipsum custoditum dicere oportuit) ; et dicere deum et mun- 
dum infectos et per se factos: illud enim per seipsum pro- 


&ysvv. &yévv. CE. et omn. edd. ed. 2. P. IL. p. 70 s. 
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ductum, de deo et mundo dictum, idem valet ac per se- 
ipsum factwm; et dicere ,Deus qui haecce fecit,^ et rursus 
| Non fecit: temporarium enim est illud fecit non secus ac 
qui fecit; et dicere ab aeterno simul cum deo sine inter- 
vallo mundum subsistere, qui ex materia et forma facti 
modo per compositionem ha opifice exsistentiam accepit; et 
dicere incorruptibilem et corruptibilem esse mundum: in- 
corruptibilem quidem quia est, corruptibilem vero quia cu- 
Stoditur; et dicere ,Fit mundus, quod autem fit tempora- 
rium est, et quod temporarium corruptibile; et dicere 
omnis dei operationis et effectionis receptaculum esse mun- 
| dum, et corruptibilium non esse opificem deum: deus enim, 
ut placet responsori, nihil temporarium facit, facta autem 
et temporaria omnia, ut eidem placet, semper corruptibilia 
sunt: — haec et similia non virorum sunt qui cognita re- 
rum natura egregie ea quae ad deum et mundum spectant 
demonstrant, sed temerariorum hominum qui impudenter id 
quod ipsis videtur de deo et mundo pronuntiant. 





2. Vituperare autem eam quam dicimus dei in caelo 
habitationem, ut deo indecoram, hominum est non intelli- 
gentium quid sit absurde dictum; vitiosa enim dictio vitio- 
sum quoque habet sensum. Nos autem non posuimus in 
jnterrogatione vituperatum a responsore modum, quo deus 
habitat in caelo, sed sic: Si infectum est caelum, non est 
dei, et qui dicunt deum in eo habitare id in contumeliam 
dei dicunt habitantis in caelo non suo. Domum autem et 
solium dei.dicimus caelum, non quod deus eo ad habitan- 
dum aut ad sedem indigeat, quum omnino incircumscriptus 
nulliusque rei indigus sit; sed ne, magnitudinem subsisten- 
tiae illius et incorruptibilitatem substantiae illius intuentes, 
deum illud aut honore par deo suspicemur, propterea vo- 
camus illud domum et solium dei, his nominibus ab omni 
illud cum deo secundum substantiam substantiaeque appel- 
lationes communione excludentes. Quemadmodum enim do- 
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«. ?Ilo2ev OtÀov ei &ovu vw Gocuerov, xoi ei £ovw àod-. P 
Loco» ; I9 


B'. Ió9ev Orio» 6 ÓvL QUO eg £cvrob OUvocou eivot 2xvóc 
OtuoTOG, xcl el &ovwv aUrO éq* favrob QGOCLOTOY ; 


12. yev. r. &y.] ysvvwrOg r. 15. xei xevd v. u. r0) &z0xg.] 
«ycevrijrov. CE. et omn. edd. Cf. Qu. I. n. 27. Sine necessi- 
13. e«v109] ejro? vulgatur. 2 NN vu Add) vo 


14. foc... ueremouoeoc] Cf. l. TOT ... MAPTTPOSRE 
Qu. I. n. 19. Haee verba editores (Stephanus 
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mus et solium posteriora sunt eo qui ea fecit, ita caelum 
quoque posterius est deo, ut factum infecto. Quod si cae- 
lum in praesentia incorruptibile dicimus, non itidem ut deum 
incorruptibile dicimus; nam deus increate ex sua ipsius es- 
sentia et sempiterne habet incorruptibilitatem, caelum autem 
create ex dei voluntate habet incorruptibilitatem ad usum 
praesentis status, et impleto usu in alium transfertur mo- 
dum incorruptibilitatis. Nam qui dedit ei deus corporis 
magnitudinem, quantam voluit neque quantam potuit (po- 
tuisset enim ilud multo maius facere quam est), nunc ipse 
statuit ut propriis finibus circumscriptum in incorruptibili- 
tate permáneat, usque ad tempus rerum in melius trans- 
mutationis secundum fidem orthodoxorum, qui ex doctrina 
cogniti ipsis dei deum, ut etiam responsor testatur, cogno- 
verunt. 


SANCTI IVSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 


QVAESTIONES GENTILES AD CHRISTIANOS 


de incorporeo et de deo et de resurrectione 
mortuorum. 


1. Vnde patet an aliquid sit incorporeum, et an sit 


incorporeum ? 
2. Vnde patet id in seipso esse posse extra corpus, 


et num sit in seipso incorporeum? 


Sylburgius Morellus Maranus) c6ogerov ; p. Koi el ovv dGoi- 
non exhibent. De libri inscri- erov, nov Oijhov ZEN 
ptione in CEM (— Par. 450. Olar. zog; jy. Kei s B8vtv , .. GGm- 
82. Mon. 136) vid. T. III. P. 1. gerov, ,noev ürjhov (s G9pa- 
Prolegg. I. 6. 706; 9. Koi d (fout) «tA Mov 

2. Ilá9:v etc.] Fortasse con- 0 ... GGpieroc, TL £GT) TO «6o - 
venientius legendum: lió9ev ... «tov XTÀ. 


228 IVSTINI PHIL. ET MART. 


y. Iló9ev OÀov & &ott wdÀAtoY TO Gocpiorov t rot odpuo- 
vog, xci &L 00 XGÀÀLoY vO agopotov v0U goo toG 
à. Ti 2ov. và dacuerov, róvego» Wy) 7) xoeirvov Mpv- C — | 
x5e otov 36; , 
&. Kai vtivu Óunqéoet Voy) 9e; 
c. Kai nó9tv ÓrÀov ei Ohog £ott 9666; E 
U. Koi el &ovt S9eóG, Cqvyréov EUTE zvOLEl ELTE imoinoé | 
7rOTe ELTE Cl eMe zrOLELV vÓ O v TUOTE; 
5. Kei ere émolijaev &EUTE 7UOLEL ELTE zoujgtu; 
9'. Kol ví zotel xci zc mowi, &Ure uera poviie slve 
xci Qvev fov ; 
/. Koi ei uera. flovAEe, Ógydvq weyonuévoc 7| &vev 0p- D 
ydvov; 
- 2 -23/ 
io. Koi ei &vev fovit, óvegov &Aóycg rtotei &vev Otx- 
voleg xai émwioXéWeoc T) uevd vivoc ézrv«otaeng ; 
14 by 2 NT 3 , , * , , , - 
uB. Kot et ueva &ervAgroeoc, TLYOG évOetq éztv4oLO6cG Óci- 
2 € , 
voi; Ei Óé «xoívog, zoiq v Aóyq Owgevrnréov. 
, ^N bJ » , , m b] M , M 
wy. Koi ev Óotyuev ytveaOaL vu zveQ  eUtoU, zrOvEQOY TO 
/ » ^ 2 
yuvóuevoy üq9agvor 7, p9agróv; Koi ei uev 9tq9Sogrov, &o- E 
m x c6t ^ , 5 M 
goUuev ei vÓ OÀcg yevivóv q9oorov dévovot eivau *woi soto 
e" /, Led 
vQ Àóyo; Kai el q9elgevot, ví Ó.eqéget và 9voo &9ovévov 
2, Dd 2 
&gyo vàv àv9gozcivov; | Kai yag] rtoAAczAaotova-oóvov z:0L- 
, - —- 
Àcxig s0ÀÀd vobtov Owxuéver, vov noujcavrog cvoo q3«orv- 200 
A 2/ c 3» 9 2? - » E - ' 
voc, «vcà 8oqJoove üvve, cg ér otkodouov [&coviwv (Osiv xot 
vÓv| votoUvcv. 
/ NES ] N - - 
(0. Kai ei q9elgevor vÓ yuvóusvov zaga vob 9eoD, vivoc 
, , € , 2^ €- , EJ 2f. 
; s: Eq 
xor q3eipevou, vob zronjgovroc 1) coU yeyovóros 1j vcvoc &&o 
Je» ozevavvetov ywouévov vQ zoujovu; Ovi Ó' &v cvrov 
c 9. [ 9 B: c E / c D 2; N ^ 
vrro9wpue9o, ÓfAov Ot voU zroLrOovTOG 1; &cxta. — Etre ydo v 
^ p - 2f € Di €- 
yeyovóg ÓóL& viya Zuqvvov &avvoU xoxicv oqetÀeu qoogtyvot, 0 
, 2/ ct m x 
7zt0U;oaG GUrLOG, OtL vOLOUVOY GÜtO Ézto(moev, dove ortoMusca- B 





3. dp9agrov] p9«eoróv CE et. repetita Quaestione, comparet. 
omn. edd. Et paulo supra eadem formula 
exstat: zoío rà Àoyo. 

4. xoi] Deest in CE et omn. 
edd. (exc. Mign.). Maranus con- 5. roU eOoverov] Nim. 909. 
lecit xol moío Àoyo, omisso ar- — Mox CE et omn. edd.: dv- 
ticulo. Sed is infra quoque, in 9omívov * moliemAeciove. In 


QVZESTT. GENTILIVM AD CHRISTIANOS. 329 


3. Vnde patet an corpore pulchrius sit incorporeum, 
et an corpore non pulchrius incorporeum ? 

4. Quid est incorporeum: utrum anima an melius animá, 
velut deus? 

5. Et qua re differt anima a deo? 

6. Et unde patet an prorsus sit deus? 

1. Et si deus est, quaerendum num faciat feceritve 
aliquando facturusve sit quidpiam aliquando? 

8. Et an fecerit faciatve facturusve sit? 

9. Et quid faciat et quomodo faciat: utrum voluntate 
an etiam sine voluntate? 

10. Et si voluntate, instrumentone usus an sine in- 
Strumento ? 

1l. Et si sine voluntate, utrum citra rationem facit 
sine cogitatione et deliberatione an cum aliquo iudicio? 

19. Et si cum iudicio, qua re indiget ut ei opus sit 
iudicio? Sin absque iudicio, quanam ratione investigandum. 

13. Et si demus fieri quidquam ab eo, utrum id quod 
fit incorruptibile an corruptibile? Et si quidem incorrupti- 
bile, dubitamus an quod omnino factum sit incorruptibile 
esse possit et qua ratione? Et si interit, qua re differunt 
immortalis opera ab humanis? Etenim horum multa saepe 
ad multiplicata tempora, eo a quo facta sunt corrupto, per- 
-—manent ipsa incorrupta, ut in aedificiis licet cernere et si- 
milibus. 

14. Et si interit quod a deo factum est, cuius vitio 
interit, factorisne an eius quod factum est an cuiuspiam 
externi qui factoris est adversarius? Quodcunque vero ho- 
rum posuerimus, patet conditoris fore vitium. Sive enim 
id quod factum est ob insitum sibi vitium exitio est ob- 
noxium, conditor in causa erit, quod tale ipsum condiderit, 


spatio vacuo, opinor, scriben- deletis, vult sic scribi i &p9agre, 

dum est Kol yoQ. og ini àv olxodouóv xol Tdv 

voioUrQv [Ósiv £ori. — Adsentitur 

6. dp9eora etc.] CE et omn. Maranus, nisi quod olodóuav 

edd.: &g$«gre«, wv (jv Mar.) (in architectis) retinet. — Pro qjv 

zíog dc im oixoüópcv * voiov- TÉog restituendum Ovro, ut et 
Tov. Sylburgius, verbis 5v véeg  Noltius vidit. 
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€ » - 
vea9ot 2v " aiv) wexóv vi*. eve &EoDév £oví vt vnevavvtov vo 
aonjooYTL, xci oULOG WaXLQ TOU 7t67t0LI[XÓVOG , Ói& TO uu) dk 
vogSo. waroxgureiv vv Qvavr(av* eire £x voU zoujgavroc 1 
A ^ 
xex(a, zrodOrAov (og e«vróg 0 xaxd.  Toíre uév negl voívav 
- M Js. 
vé0g £x stoÀ AY 0Mya eL yao £O ckouev, ereyeéov XO vL £OTL 
GG xc £x rivY TO góp, xc vc ini vOoUvolG enogtac. 
Teva Óà vécg édaavrec, de évovrrov qumóev vàv ezcógu, C 
*ÜproUue» rÓw yevvotovéocw fv vu 9aóuorog &EoUuevor ez 
- - , - 3. 2 
vüv ztgi vig GvaovGoteOQ ÀÓyov: fv ydg vt vOv 9ovx tirE- 
- - N - , 2. 
ÀGv dmógov, vàv ncgdà volg At9oxooOtorg vwvovuévov, &ott 
XL vOULO. 
^ ^ - 3 
19,&' Fi yàp Óti, qroi, ocovc &vtovac Oa vobc vertAev- 
0 ? ji 7 
, - 2 jii 3e » € - , , 
vy4OvOG, 7€, € ovupotr avOgoztOY az00) avetv etg 39«Aevcav, 
* - s E 2 H 
eva. fgodévra voUrov vz0 LUy9Ucv cbó9ug 6x0 GAÀov av99o- 
bd M Es - PN Sd bd 2^ » ^ 
zov XcragooO1rou Ó.à uéocv vàv Dy9ónr, zc àv avaAaBor D 
^ / ^ » 2f E 2 , n 
vüg OcQxog vag eig (ÀÀAovg av9ouscovc «avadozavy9eloac; H 
- 2 2 - e 
ydo voUrov &vdyxo raga vàg Gdpxag &vacvi;vaL, 4c £qayor ot 
2f 2; ^ 72 - » , ^ , » 
&ÀÀoL &v9QczcoL Ó.à uéocv vv ty9Uov, wa9wog stoÀAAcztg &- 
3^ ^ € - - 
orat, T éxevovc, uéAg vüv tavvoU Gagxüv czrawurOvuÉvOUG, 
2 - " 2 ^ 
&z09éc9or xoi iAlunelg yevéaSou, Tvo üztosAgococot vo £k- 
- - P 2 m - 
Aeizov vOv om cvvOv GÓ(xog xcrafgoSirrov. Kol vcvva 
(e mJ ? M 3 ^ - 
oie yeÀOvreg ot juoxdgOiol qaot. 'Eyo Ó2 ztagewaAo 2xvóg 
3 , ^ - - 
czt0g(oG xarQOXevaOtruOY AÓyov vijg &vagvaoeoc uodeiv, vOv 
, 2) eu 2] 2 ec 
&E avoyxmg Gmo0trkvUvva Ort &vdyxo sivon &véovacty Ou v.- E 
b Ó - € een | 0... , m ^ » , 
v«v aztoÓtt4tixOY xoi &ÀAndGv Àoyov. "TOv ydg azco0ciSeuv 
33 E / - 2 J 5 , €- P - , » » 
&gócouévov volg &Àn9ereig, ovÓéva vàv azcoguv AOyov &U tote 
/ ^ ' 27 X c 
zt0U00ucL' xci ydo Qürozov wai quAóverxov ztQ0g QQócnuévay 
j) , t- 
«zo0ei&iv. éJéAav. dgiCenv. 


b ) M $: 2c , 
-dn0xoLoe.g Xo.ovuo)uxoi zco0g vdg zcoogorj9eroac égovroerg 201 
«7x0 vig sUGs(s(eg TOV qvcixQv Aoyiójuov. 
Obvor ot Myou ovx. €L0l Àoy vxo &zrogíau , «AA égoríjgetc 
Qreyvoi. 'O ydo Àóyog, Óó wavacxevaGov Aoyvag azropíac , &y 


T evt] H.e. rà ytyovóri. c&iovuívo CE etomn. edd. Pro- 
Vulgo £cvrQ. posuerunt Sylb. fv « 9. G£wv 
8. (qrolusv T. y. Ev tO. dÉtoU- — mooffeAosus Oc (sic) dz0 vàv xtÀ., 
pivov| Ego, véog v. y. 0vzt 9. Mar. £urgréov v. y. vt xol 9. 
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ut vitiosi aliquid in eo residuum esset; sive extrinsecus 
aliquid est quod creatori adversetur, sic quoque creatoris 
vitium erit, propterea quod vincere contraria nequeat; sive 
creatoris vitium est, liquet eum esse vitiosum. Atque haec 
de hisce in praesentia ex multis pauca; nam si vellemus, 
quaerendum etiam esset quid sit corpus et quibus ex rebus 
constet corpus, et quae de his moveantur dubia. His vero 
nunc relictis, tanquam in iis nihil esset dubii, quaerimus 
praestabilius quidpiam, quod admiratione dignum habetur, 
ex ea quae de resurrectione est disputatione: haec enim una 
est ex gravibus quaestionibus, quae ab hominibus saxeo 
corde praeditis moventur. 

15. Nam si, inquit, homines mortuos resurgere oportet 
integros: quomodo, si accidat ut homo in mari pereat, ac 
deinde à piscibus voratus rursus aliis hominibus, qui pisces 
eos ederint, esca fiat, — quomodo carnes suas ab aliis 
hominibus consumptas recuperabit? Vel enim hunc ne- 
cesse est sine carnibus resurgere, quas alii homines inter- 
veniente piscium esu, ut saepe dictum est, comederunt, vel 
istos carnium suarum repetitas partes deponere et mancos 
fieri, ut in iis quos inique voraverunt id quod deest ex- 
pleant. Atque haec quasi per ridiculum dicunt homines 
saxeo corde praediti. Ego autem obsecro ut absque dubi- 
tatione ediscam rationem, quae resurrectionem adstruat eam- 
que necessariam esse certis et veris argumentis demonstret. 
Nam si vere solida sint argumenta, scitote me nullam dubi- 
tationum rationem habiturum: etenim absurdum et iurgiosum 
est contra solidam demonstrationem velle rixari. 


Responsiones christianae ad quaestiones propositas 
desumptae ex naturalibus pietatis rationibus. 
Hi sermones non sunt petitae ex ratione dubitationes, 
sed interrogationes sine arte. Nam oratio, quae petitas ex 
ratione dubitationes construit, in iis quae quodammodo con- 


- 2] , 
übov. Paulo supra loco vovv- àUGiv vdv cogo. 
vàv legendum dvvovrov Mar. su- 9. oox] Vulgo abest. 
spieatus est, et forte etiam eig 10. 1€] Omittitur vulgo. 
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voi dxoAoi 9g sac keyopévotg avriyet v0 (tromov* otov uióvog 
6 div9oczvoc yehaaTikÓY ,. t&v yelaoTvAOY Giov, uóvog &ga à 
div9ourrog Cüov: otzeg eioiv &xoAovóoL zrpotcOtuG uév, àro- B 
zov óà vó avuzrégacua. Ev 0d voig sgoxetuévoig Aóyoig ovO£v 
donor xerà dxoAov9lov aviijyS1". i) obx eüMóycg Exlon- 


cav Gzroptot. 


[11 Eod mois. 


- 2 2 
IIó9ev ÓjÀov ei &ovi vu cOOuGTOY; 


"Anóxotcuc.] 


Fi üdívevov vÓ «ivó và eivà xai dyvosiv xai ytvekew 
(138i srerióc yàg dAj95j viv werdqaatw civas ei 1j v1» &nó- 
qoi), z'&c 6 dyvov, ei &ovv aooueror, yuvooxeu Bothnotv 
ve xol àrcl«guoiv, Owtvotdy ve wai énloxewuv, vobr ve xai Àó- C 
yov, Guvd devi vo Gocpudrov àvegyíjuemo; TO yàp ev &yvoGte 
Tijc voU Gotoudvov orzcdoEenc yivooxei voU tocpitrov rà éveg- 
ynuovo vv ovx sidóvov 0 qeciv &ovu. 

19"4110. T0 xovaGcxsvdLey &moptav wol Aíerv àrropta, 
obx. Zoviv elo9ijoeog voUro, otó? ocucróc 2avi. — TÓ 0d uj Ov 
ocjuotog, roUro &vdyxr &tvew vob dooudrov. 


"A4 Ao. 


14]Tó9ev Cnrotusev víjc vob &ocucrov ezrioleoc 


^ y * - V 3 
viv oyÀcotv; Ei u£v yàg vÓ Cqveiv zreol vivoc, ei &ovtv 7, ov D 
2, 15 , ? , c ^ , DÀ -€ , Du 
£v, !5ÀAóyov éaziv, 6 02 Aoyog voU AoyvkoU vrraoyer evégynuo, 
» ^ ^ - E WU , € cr 2f ) , 
cÀoyov óé vÓ oO x«9' tavrO, OTÀov Ort EOTL TL GOCOLOTOY, 
€ € - 

( tÓLov brágyen vÓ Üuvelv xoi xoliveu. 


1674120. 


a4 X 2€ - *5 , 2 , b , 
TQ ur) óuoAoyobvrt eivot vv &ocuotoY avot- 


5 € , ^ , - ^ , 497 b , t 
X£LOY vztaoyeu vO Àóyq Creelv wai wotvewy ei EOvL vL GOCOLLOTOY 


11. 'Egórqoig ... "An0oxgioic] 
Haec desiderantur in CE et omn. 
edd. Male. Adinterrogationem 
Iló9:v ... óGopuotov; respon- 
siones, quae deinceps sequuntur, 
ceu ad caput referuntur. 

12. ixi mavrog ete.] Cf. Qu. 
Christt. ad Gent. IV. Conf. c. 3. 
n. 36. 

13. "411o] Hane vocem híc 


et infra ante [Io8cv vulgo omis- 
sam rescripsi, quum deinceps 
semper compareat. Vult auctor 
per istud "4àào toties iteratum 
signifieare J//ud argumentum. 
14. IIo9cv] "O8cv CE et omn. 
edd.; illi in marg. 2go qw. Pu- 
tat Sylburgius totam periodum 
"O9sv fqroUutv ... vqv ÓvÀocw 
ex margine in contextum irre- 
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Sequentia sunt absurdum colligit: velut solus homo ad ri- 
dendum habilis, quidquid ad ridendum: habile est animal 
est, solus ergo homo animal: quae quidem sunt consequentes 
propositiones, sed absurda conclusio. In propositis autem 
sermonibus nihil absurdi colligitur consecutione: quare im- 
merito vocati sunt dubitationes. 


[Questio I. (1) 
Vnde patet an aliquid sit incorporeum? 


Responsio.] 


Si fieri non potest ut idem eadem et ignoret et norit 
(in quavis enim re affirmationem veram esse oportet aut 
negationem): quomodo is qui nescit, num incorporeum sit, 
voluntatem et considerationem, cogitationem et deliberatio- 
nem, mentem et rationem scit, quae sunt incorporei opera- 
tiones? Nam ignorare quidem incorporeum esse, nosse au- 
tem incorporei operationes, eorum est qui quid dicant ne- 
sciunt. 

Aliud. Dubitationem instituere et dubitationem sol- 
vere, id non est sensus, neque corporis est. Quod autem 
corporis non est, id incorporei esse necesse est. 

Aliud. Vnde quaerimus incorporei exsistentiae decla- 
rationem? Si enim quaerere de aliqua re, utrum sit necne 
sit, disputationis est, disputatio autem eius est operatio quod 
ratione praeditum est, rationis autem corpus per se expers 
est: patet aliquid esse incorporeum, cuius proprium est 
quaerere et iudicare. 

Aliud. Et qui non fatetur esse aliquid incorporeum 
non convenit ratione quaerere et iudicare an aliquid sit in- 


psisse, eamque, si retinere in multo reposuisset ante Ei &óv- 
contextu velimus ef interroga- verov rO avro xtÀ. 

tive legere [Ió9cv, ante TO xe- ^ 15. Aóyov] Mar. iubet legi 
raGxtvofsivxrA.reponendamesse. Aoyog. — A 
Vir doctus minime itaiudicasset,  — 16. Ao] Perionius legit 
si sequens yag et $mrei respe- cas. Sed neque hie neque in 
xisset, quod respondere videtur ceteris mutatione opus est: ef, 


praecedenti $wrovptv. Melius n. 13. 
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^ - M - -€- 2 Jj E J 
GAoyov yàg vÓ xeyoro9ocL uiv voig voi &OcGvOU bvegyetoug, 
—- - " 
ayvoeiv Óà voU aGcQucrOU i4 Unag&w. 

WA o. 1 "4c &LOiv &v ijuiy worcarree vat ty zrQctuc- E 
VOY Ovvdueetg , 1| ve ai89noig xai 1) vórgug cv ati évégyeuat 
voc0Utq GÀÀQhev Óweqépovotr, 00( và bó Sarégov xava- 

i3 ^ 18 , K , E ^ -€ 2 
AeuBavóueva ur 3$0vvavvat «avaAoufioveoSoL v; vo &végov. 
IAM inar) noct Ovvdtueig otouov elo, ÓvvGuerg, üud vovro 

J x - 

dvdyxy &ivoi otoieg Oo, XO» vic uev iOtov vÓ cto9dveogau, 202 
€ " ^ - 2j 5) 5 - A 2; » , 5 , 
vig Ó& vOÓ vosiv. .4ÀÀ ti voUro, &OTi» Goo OvGOiC TiG COO 
poto, fg LÓLOY vztttQxeL vÓ vosiv, Qazteo vo eio) dveoda, vq 
GOUCTL. 

* 
"A4AÀo. Ei &ovw. vu £uvyov, &vdyxn eivou viv abvyiy* 

e ^ Dd €T Db X SUE € , EA 3. € 
7jj de vie Vorijs uevoy)) v &u Voxov braoyet &uUvyov. Er 1 
eroi OUX EOTLY eg faviis, aAA £v «jj Vvxij; !*avdyzi 
ga eivaL viv Myr eg écvvEg, &» $ brdoxer d émviium, 

"Aio. Ei v0 uv Guo Ócizon yg Wuyrjs ngog r0 Div B 

' b , € x ^ 21 - € , 2r 
t£ 40, C09 cv6O JL, Y, Ó& Vroyr ov Oetvot coo ocpuavog, oUte 
^ € 2! - ^ 
móc v0 Liv ovre zcg0g và voeiv, fregov ga 1) Apvyi) svoga. vó 
ooua. 

» 1G - ^ 

4 hio. Ei &v Wvyp zgootérte| v) OOpOTL, TO OE 

: 0 t u , 

Dd - - € - , , 27 
opio. vrcovgyel voic vijc Wvyiie srgoováyuaotr, piod Ca TL 
ij WVvym zog TÓ góno. 

27 

ho. EL U uev Voy) vexvísov Aáyov enéget , vO Ó2 
ouo ógyd'vov, ot ccvrÓv Ó& ort ioyet vi) veyvivy và 0gyava, ov Q 
vovvÓv ga aj) Wvxy vÓ quiu 

"Ao. Ei moOvog Ó Aóyoc xci Vovegov vÓ xocrd vÓv 
Aóyov (v uev ydo vj Vvyj 0 Àoyog, i» 08 vj VÀy vÓ xav vOv 
Aóyov), t evegov go COR BH [544] zagd viv Voyrv. T0 Ó€ vÀgg 
&vegov, v0UtO xai Geiuortoc Fregov. 

2! - 

-4 Ao. Ei v0 ui) Ov d otÓi obGía ioi, mg Ówu- 
géivau y obGía eig OQua xoi docpetor, vov ÓwcuQovuévov D 
&vdyxj erdoyovrog ?!év voig eig G ÓLGLOELTOL; 

"Eoo 561g. 

Ei &ow vt &ocueOY, nóÓOev ÓrÀov Ori «vró iq? tavroU 

ÓUvevoL &ivat; 


17. 4voete.]Of. Qu.et Respp. et omn.edd. Mavult Nolt. Gore 
ad Orth. 77. loeo dog. 
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corporeum; praeter rationem enim est uti quidem incorporei 
operationibus, incorporeum autem esse ignorare. 

. Aliud. Duae sunt in nobis comprehendendarum rerum 
facultates, sensus et intelligentia: quarum operationes tan- 
tum inter se distant, quantum ea quae ab altera compre- 
henduntur comprehendi ab altera nequeunt. Sed quando- 
quidem omnes facultates essentiarum sunt facultates, idcirco 
duas necesse est essentias esse, quarum alterius sit sensus, 
alterius intelligentia. Quod si ita se habet, est ergo essentia 
quaedam incorporea, cuius proprium est intelligere, ut sen- 
tire corporis. 

Aliud. Si quid animatum est, animam esse necesse 
est; animae enim communicatione animatum est, animatum. 
Si scientia in seipsa non est, sed in anima: necesse ergo 
est animam in seipsa esse, in qua sit scientia. 

Aliud. Si corpus animá indiget ut et vivat et sentiat, 
anima vero non indiget corpore, neque ut vivat neque ut 
intelligat: aliud ergo anima est a corpore. 

Aliud. Si anima imperat corpori, corpus autem ani- 
mae imperio servit: aliud ergo anima est quam corpus. 

Aliud. Si anima artificis instar est, corpus autem in- 
strumenti, non idem autem est artifici instrumentum: non 
ergo idem animae est corpus. 

Aliud. Si primum est ratio et posterius quod ratione 
fit (in animo enim est ratio, in materia autem quod ratione 
fit): aliud ergo materia est ab animo. Quod vero a materia 
aliud est, id aliud quoque est a corpore. 

Aliud. Si id quod corpus non est neque substantia 
est: quomodo substantia dividitur in corpus et incorporeum, 
quum id quod dividitur necessario in lis sit in quae divi- 
ditur? 

Qusstio II. (2) 
Si quid est incorporeum, unde patet id in seipso esse 


posse? 


CE Steph., contra consuetudi- pleverunt. gA.oibo. 
nem huius scriptoris. 21. iv roig tig w] Artic. pro 
20. xj etc.] 1j * ege xà. CE. demonstr. : Qu. Christt. ad Gent. 


Steph. Lacunulam cett, edd. ex- IL n. 36. 
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"An ónouotg. 

2? 00 «jj zragovo(e v0 cOue vÓ xa9' tvvrO Lwijo v& xai E 
eio 9voecc xci óuxvolag ? *uévoyov, wai vij amovote máy ve- 
xgóv v& x«i &volo9wvov wei aÓixvOrvov yivevow, voUro &v&yv 
eivoL éq" tovvoU, cg vjj éevroU qoe brégyov üq9aprov. 

"4 ho. TO xevaowevdLer éniovruóvog vàg Aoyvkag &zc0- 
olag, xol veívoc Óuolog énuovruóvog Aíew, ovx &yvwy ei0dij- 
cec égyov* (uoAóygrot ydg vÓ ur, Óvao9ou vi» cto91noiv 208 
otoiag ve xoi GÀnOeleg éqdnveo9er yvootoc. Ei Óà vobro, 
xol énviovijurg uév dove v0 éqtreven Jot otaiag ve xoi tÀnSelag 
yvoostg, cic910exg 0$ ovx £OvL, vÓ Ó& ur) 0v vic eio gijoecg 
otóé ocovOc iotuv, Gveyxr doa eivai vu Gocuorov éq. &av- 
vob, dy iQ ondgxei d) énmwovijun. 

"4 Àho. EL Óei viv oboiav eivat à! éavetjo, Oeupeivon 
ód 1j otola xov viv zcooviv Owxigeotv elg GG xol (ocuocov, 
7ztüg ovx £GvL vÓ accuevov ovGíe iq? éavrty;g bzdgyovca; B 

"4Àho. TO Óvvduevov éavvó ycplLew voU zvQoOzcCioyeu 
Ott, xol uj) qielgeodot Ovvavot xai yooioOTvor voU Gu- 
uerog xaL wu) q9etoeodau" ÓLO wdAAwov xol vipuicóregóv. doc. 
vOoU Ot/LOTOG, óc CUtLOV bredgyov TOU xcov eivo, vó oQua jj 
? ^obr00 magovale. TO voioUvóv qouiev eivat vi: hoywy bis 
xi, mveUuo. obo vosgóv, Covixjy v6 4L. /VOOTUTY Ol cUt0- 
Xivrtov, 1c óuoovotovc &ivol qauev vosc ve ay love xai vo)g 
Óoruovag. Kal, «c9Ó0Aov eizeiv, srüv &vovotov, vÓ vzó vwoc C 
?5Ó»yauevov xoovtiodot, oO dovt vQ xoavoUvr. «ovo. Kal 
vÓ Óeióv qae eive GGatoTOY, oUy Ott COvLY aouatov (émé- 
Xewva ydg dovuw 9e0c (77 * Sabvob oto(q dio veg 10D Guiuavoc 
oUvUG xci voU aocpérov, óc Exavépov vostro bzdgyov ày- 
ptovoyóg 0vOE yàg &ztOLIOEY ó 9s0c & & CvT0G bzegxyet), aAA, 
QOzteQ ei9ouev iv volg nag 1uiv vipuctégoig bAixoig di 


22. Ov] o? Mor. Mar. 


. "xov yíverai — llle (in Add): 
28. ufroyov] Ita Maranus pro 


»Quod*, inquit, ,,corpus notio- 


éu£royov, quod est in CE, legere 
malit, quam cum Sylburgio post 
duérogov addere £7) ve xoi eioc«- 
VeTOL Kol Otevosizou, vel £aoicvot 
vé el ola ÜntixOv T6 xol Otavoy- 


nis et cogitationis particeps di- 
citur, id non ex huius scriptoris 
sed ex illius adversariorum sen- 
tentia dieitur. Hi enim, eum 
substantiam ineorpoream in ho- 
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Responsio. 


Cuius praesenti corpus, quod per se exsistit, vitae et 
sensus et cogitationis fit particeps, et absentiá rursus mor- 
tuum et sine sensu et cogitatione: id necesse est in seipso 
esse, ut suá naturá incorruptibile. 

Aliud. Petitas e ratione dubitationes scienter insti- 
tuere, et eas itidem scienter solvere, non sensüs est Opus; 
constat enim non posse sensum essentiae et veritatis attin- 
gere cognitionem. Quod si ita se habet, ac scientiae quidem 
est attingere essentiae et veritatis cognitionem, sensüs vero 
non est, quod autem sensüs non est id neque corporis est: 
necesse ergo est aliquid incorporeum in seipso esse, in quo 
sit scientia. 

Aliud. Si essentiam in seipsa esse oportet, dividitur 
autem essentia secundum primam divisionem iu corporeum 
et incorporeum: quomodo incorporeum essentia non est in 
seipsa exsistens? 

Aliud. Quod potest seipsum separare ab affectionibus, 
quae cum corpore sentiuntur, nec tamen perire, id etiam 
potest a corpore separari nec perire: unde pulchrius et 
praestantius est corpore, quippe quum in causa sit suá prae- 
sentià cur pulehrum sit corpus. Rem eiusmodi dicimus esse 
animam ratione praeditam, quae est spiritus mente ornatus, 
vitalis et intelligens et per se mobilis: cui consubstantiales 
esse dicimus et angelos et daemones. Atque, ut verbo di- 
cam, quidquid est substantiale, quod ab aliquo teneri potest, 
id corpus est ei a quo tenetur. Ac divinum numen dicimus 
esse incorporeum, non quod incorporeum sit (est enim deus 
essentià suá ut ultra corpus ita etiam ultra incorporeum, 
ut utriusque conditor: neque enim ea fecit deus quae ipse 
est), sed, quemadmodum solemus materialibus rebus, quae 


mine non agnoscerent, cogeban- edd. Absurde. Nam incorpo- 
tur corpori attribuere TGOuue je est odd e ein 
1 Yin GU«L VO 60 
E "pci E : infra docet. [Abi mallet Nolt. 
24. avrov] evro) vulgo. P RM NU our. 
25. Óvv.] ur Óvv. CE et omn. 26. avroU] Vt n. 24. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 29 
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yegatgtty v0 Seiov, otroG «aL &v rOÍG óvópaty, Uy cc vov D 
Seot cocto» Ocouévov, 4A qu» vi mvegi abroU £vvouov cv 
Tolg évüevkvvpiévv. Toítq obv v) ToÓzv(Q óvoudcopev cUTÓY 
caouoeov, xalzoL'eldórec avvÓv énéxnetva 6rcdigyovva vob aaq- 
udvov, (6 vOUTOU Prpoveyóv. Keioo 0€ oco x«i voULtO &v 
TQ Aye ÓELXTUAÓY ,indgyov voU &ivaL vL daóuoov. E 08 
iujdey 1 qv àv voig. ovOLY daoiuemov , otó àv v0 cQua. 4A 
ene éovL vL doceo, doe éoví vL GO, OLG voUro E 
&vdyxn volg dvovvloug óvóuoot. và. évaveio aAauoy Ó.aoTéA- 
Àe&v. Kai ydo vv Jev uei otuev à (XTLOTOY, T(Q vOÜ (Xt(OtOU 
óvóp emt ctv «ti0vtQv avvOv ÓiaocéAAovtec. Koi £L ui joav 
và XtLOtÓ, OUÓÉ 9e0c vo sra OieovéAAevo vQ voU Cxv(iotOU 
óvóueri.  Korà vovwgv obv vj» juvouéviv v) vob dxriGTOU 
óvóuazi ÓLeovoA)v Osi«vvvot 0 960g acudvov ve xai aac cvav 204 
bmdgye enéxeuvo. Ei yàp vÓ wviovóv Ovoua zv&vra oviAnfóny 
megiéye, và opovd ve x«i và aowucera, ÓjAov Or, Ó vobtQ 
75:0 Ovóuari vOY xvi0tOv OweoveÀAÓuevog i& Gvdyxng xai 
Gcr v€ xci Cac cvov ÓréovaAvo.. — Kal Ozteg stQOO&OTL 
volg AÀo.g GGtcuévoig, vÓ ut") «gersicdoL bztÓ GüOudrOY, 
?*7:00v0 ztQÓ060TL Xo v 9eQ, (cg v aaoudtg oci &AÀ. dg 
vQ énéxewa voU aacpdrov. Kai éneur) vÓ ur) £yew Onutovo- 
yóv xai Ósorzórrv voU £yswv ÓOnuiovoyóv xci ÓsonórQv vuuc- B 
v&gÓv &OTL., Óid vobvo vóv 9eOv waAoUuev Cwrwovov. TO ydo 
bmagyov &xruotov ovre ÓnutovgyÓv OUvovoun &yaw ovre Otozó- 
vrv. 'Qoavvog Ó& émet) vÓ ur) «goreioJot bzrÓ vivog voU 
4poreio9oL, viuo vegOv iati, Ó.G vobro xoÀoUuev cbrÓv aGO- 
ue vor, 

"Eoo mois. 


?9]Ió9ev ÓjÀov ei 0ÀcG &ov 90g; ru 


"AmüxQtotg. 
"Ex tiic vv OvrOY Ovoraoscc ??r& xol Ouauori. Oc yae 
v Ud và Ovcta, ui) TOU Ot0D zrgolzrgyovvog «itv, vOoU zara 


và uégn vljc Kv(O&CG Xgéuoddic ztQO0c ÀvottéAeLovy TiO Ole *ti- 
G&g bzt00v)0GuéVOU, vU fDulv yvo0dévvog Óuà 7'9ogórjoeog 


- , B -- - 5 
27. vQ 0v.] Nim. rà ro) cxrícrov Ovogari. 
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apud nos pretiosiores sunt, divinum numen semper venerari, 
ita etiam nominibus, non quod iis deus indigeat, sed ut 
nostram de eo sententiam per ea declaremus. Hoc igitur 
modo eum vocamus incorporeum, quamvis sciamus eum esse 
ultra incorporeum, ut eius conditorem. Maneat autem etiam 
hoc omnino in disputatione fixum, ut quod demonstrare 
queat esse aliquid incorporeum. Quod si in rebus nihil 
esset incorporeum, neque etiam corpus esset. Sed quando- 
quidem aliquid est incorporeum, sicut aliquid est corpus, 
idcirco necesse est ea quae contraria inter se sunt nomini- 
bus contrariis secernere. Etenim deum dicimus increatum, 
increati vocabulo a rebus creatis eum secernentes. Ac nisi 
res creatae essent, neque deus ab iis increati vocabulo se- 
cerneretur. Hac ergo distinctione, quae nomine increati ni- 
titur, deum ultra corpora et incorporea esse ostenditur. 
Nam si nomen creati omnia summatim corpora et incorporea 
complectitur, patet eum qui hoc increati nomine a creatis 
secernitur necessario et a corporibus et ab incorporeis se- 
cerni. Et quod aliis adest incorporeis, ut à corporibus non 
teneantur, id etiam deo adest: non quidem ut incorporeo 
sed ut ei qui ultra incorporeum est. Et quandoquidem non 
habere opificem et dominum praestantius est quam opificem 
habere et dominum, idcirco deum vocamus increatum. Nam 
quod increatum est neque opificem habere potest neque do- 
minum. Similiter quandoquidem non teneri a quopiam prae- 
stantius est quam teneri, idcirco eum vocamus incorporeum. 


Quaestio III. (6) 


Vnde patet an prorsus sit deus? 


Responsio. 


Ex rerum quae exstant constitutione et perseverantia. 
Non enim ea exstarent quae exstant, nisi deus prius quam 
illa exstitisset, qui partes creaturae omnes utiliter ad com- 
modum universae creaturae constituit: qui cognitus nobis 


28. rovro] rovro CE Steph. — — Qu. XL 
29. IIó8tv O$àov etc.] In M 30. ve] Non agnoscit M. 
By dud 
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xai ÓidexaAtac vcgoqrá» v& xoi ?1vcoU xvolov xci OtTij0G 
Tcov "Ingo XoiovoU xoi vó avvoD azroovOAcv ?? Aóyore 9etauc 


Ovvéqueot péprgrvgripévos. D 


"Eoo nois. 

: Mv 

33 FL z0oi&( 9e0g 7) &rolroev 1) ucAAe zoieiv; Kot ?*& 
- - AN IP sib 
moii, uev. BovAzG T] &vev ffov ; 


" And ouotg. 


"Enrottjoev 6 960g wai zwi xci vou get Ói& vij oixélac 
BovAjaeog. Enotjoe yào viv wt(Gww ovx oboe ztgoregov E 
?^Bovin9eis ebvóc, D ?j éavroU ztQovoíq àv vq elvat draqg- 1 
g&l, Oztep &oti *6zt0Lel, Tv xal ueMen dvawrlLew xai &ig vip 
Belsiovo ayayely xovcoccOLV ÓLG vic dvoxvlaeu , Ure &oti 20! 
ztoujgeu Tva «eSagloy cvvr» duo ndis dvoníac vijc &x tic 
TOY Aoyucüv ógouptac ovupáae (77 00x. £x. vijG értvXo(06ClG 
v& x«i émicXéwWeoc voregov stoov vÓ Békuov, cAÀa ivo9ev 
xci zQÓ vijc v0U X0ou0v ztotijoeog T» eovQ ÓtÓoyuévov 9 ' vobro 
gzOLEi».  OUre yàg zQóg yvOGOiw ovre zp0g ÓUvatuv Óvvoróv 
sgooyevéogou vi 9eQ Vovegov O uy) zrgóvegov elye. — Zeiyua 
08 voU BovAroeu vóv OtÓv sowiv vÓv wóouov vobvÓ ioi, vÓ, 
Ovvapévov voU Jeo ztelovag svovetv tjÀ(ovg, ovx ércotnoe zielo- B 
vag, GÀÀ tva uódvov ézotrosv* 6 yàg ur) Óvvauevog zcAetovag 
zvouroot tovg 330002 fva Óbvevat zvoreiv, xol Ó vÓv Eva Vuov 
Ovvduevog ojo, à& &vdykng ol sAelovag Ovorown soreiv. 
Ilóg oiv oi« émoltgev 6 9eóg sÀelovag $Movg, obg &OUtvaro 
7oL€iy, eL ui vL (tgo ovx. £BovAseto nÀeiovag ztoLely TÀ(ovc; EL 
08 otc oUx érvoltjgev rovg Boviijaet ovx émo(noe, ÓfAov doa 
Ov, Xa Ov érolge : "Bovidjaer évolue, xat xotg vOv juo», C 
109prtG xcL và Aoutd scüvva vd uégt) tic *tiOtCQ, TvÀ VE 
dgpoagra x«i vd q3agrá, và x vig voU 9eo0 BovAZo *!v0 ve 
eivot xoi vÓ voidóe eivou Pyovra. 


31. roU... 'Iucov Xo.] 2 Petr. 33. Ei moii ete.]] In M — 
15.11:72,90, 5, 18. Qu. XII. Habet 0 s0g. 
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est per praedietionem et doctrinam prophetarum et domini 
et salvatoris nostri Iesu Christi et per apostolorum eius 
praedicationem testimonio divinarum virtutum confirmatam. 


Quaestio IV. (7. 8. 9) 


An deus facit fecitve facturusve est? Et si facit: utrum 
voluntate an sine voluntate? 


Responsio. 


Fecit deus et facit et facturus est propria sua volun- 
tate. Fecit enim creaturam, quae antea non erat, ipse vo- 
lens: eam sua ipsius providentia conservat ut sit, quod 
quidem est facit: eam etiam instauraturus est et in melio- 
rem statum instaurando perducturus, quod quidem est fa- 
cturus est, ut eam expurget ab omni labe quam ei ratione 
utentium vecordia adspersit: non diiudicando et deliberando 
id quod melius est postea inveniens, sed ab initio et ante 
mundi creationem erat ei statutum hoc facere. Neque enim 
ad cognitionem aut potestatem deo quidquam accidere potest 
quod prius non habuerit. Cur autem volens deus fecerit 
mundum, ilud argumento est, quod, quum plures soles fa- 
cere posset, non plures fecerit, sed unum duntaxat; nam qui 
plures non potest facere soles neque unum potest facere, 
et qui unum solem potest facere necessario etiam plures 
potest facere. Quomodo igitur deus plures soles non fecit, 
quos poterat facere, nisi forte quia noluit plures facere so- 
les? Quod si quos non fecit soles voluntate non fecit, li- 
quet profecto eum etiam quem fecit voluntate fecisse, et 
quemadmodum solem, ita reliquas quoque omnes creaturae 
partes, corruptioni non obnoxias vel obnoxias, quae ex vo- 
luntate dei habent ut sint atque ut tales sint. 


36. moii... 09 éo:1] Haec 89. fovÀ. ix. ] Omittunt COEM 
omittit M. Steph. Mar., BovA. ye in. Mign., 
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"Eod nois. 


9 hj , ^ , , Led * x. 
1? Ej 4cÀÀLov v0 eocouovov vov GOLOTOG; 


"Anongotg- 


Lo, -— * , , , 
Ei Leobrot v0 ocu x«i Ó.xvorvikóv ytvevat, ov aepotog 
- -2 , Um ET, NA 
érégov zte'govolg ad vj; v00 &oc pud vov, sc ovx &Gvt vÓ (GG 
m ; , 
uevov vob Gouovog orccoyov wdAALOY ; 
- - » b - [s 
"Ao. Ei 2 vig VÀre xoi coU &lOovc ovi z&oo 1) oco- D 
Pl € cr Me. d Pj 3:079 H 
pevvx otcía, xci ovx £x vijg UÀng v0 eldog. (AA GAÀcyOOEr 
- € 5 , - 
ve gay(vevo, vj; VÀy, stg ovx *9£0r. vÓ Gacuevov xdAÓor vijs 
lm, 8E ob segoyiverou eic viv vÀmv vÓ eidoc; 
i: ? ?l 3 / ! ! z X 3f , Ld 3 3 
"ho. Ei ovx £rvüéyevot yvoadtvot rÓ (oov vov Gvicov 
bd -— Ld -9 2 , 
eyvoovuévov, zt&c ivoéyevou yvoaOTvat vó oGua vov Gacud- 
BJ 
TOU GYYOOULÉYOU; 
2 ^ , ? , ^ xS , 
-"dÀho. Ei cvà ocuovtiO zsivro. iy acuorvt uev osdpyer E 
o] - € ^ M n —- 5 2, € * 2 , 
&lOcoJuxGg, T) Vrvyr, Ód AoytuOG, zc ovx ovi V'vyr aoo- 
uoo; 
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"Hi OLoqpépet TÓ Orputovgyóv xai  Oso7ztórEv eivcu v0U 9u- 
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"AmóotGte. 
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— Haee Quaestio quinta melius praesertim quum priores quat- 


QVZESTT. GENTILIVM AD CHRISTIANOS. 343 


Quaestio V. (3. 4) 
An incorporeum pulchrius corpore? 


Responsio. 


Si corpus vitam et intelligentiam recipit, non corporis 
alterius sed incorporei praesentia: quomodo non pulchrius 
corpore est incorporeum ? 

Aliud. Si quaevis corporea substantia ex materia et 
forma constat, neque ex materia sed aliunde forma advenit 
materiae: quomodo non pulchrius materià est incorporeum, 
a quo forma advenit materiae? 

Aliud. Si aequale nosci non potest inaequali igno- 
rato: quomodo nosci potest corpus incorporeo ignorato? 

Aliud. Si corporea omnia in corpore sunt instar for- 
mae, anima autem ut ratione utens: quomodo anima incor- 
porea non est? 

Aliud. Si anima instar mentis operari potest, opera- 
tur autem anima instar mentis, quum seipsam a sensu omni 
segregat: quomodo in seipsa non est anima? 


Quaestio VI. (5) 


Quomodo differt deus ab anima? 


Responsio. 


Vt differt opifex et dominus ab eo quod opificem et 
dominum habet, et ut differt id quod supra ens est ab ente. 


Quaestio VII. (10) 
Si voluntate deus facit, instrumentone usus an sine 
instrumento? 


Responsio. 


Non indiget deus ulla re quae extra ipsius naturam 


B 2! » 
tuor Quaestiones de incorporeo 48. Éorv] £orw omn. edd. 


agant. Forsitan a librariis trans- 44. Tí ete. ] In M—Qu.XIV. 
posita est. Vide eiusmodi erro- 45. Ei usd ete.] In M — 


rem ad Qu. IX (n. 53) notatum. Qu. XY. 


ck 
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gósenc xai QO7t6Q QYvEU ógdivov ^ e fiovhelevat, otvoc xoci 
GY€v ógydvov zoiel. Ei yàg Guo v BotAeaSot cUÜtOY yevéadat 
TL bgtovovot ET flovi d évvos, gg 00 st&QuvVI) v(OY Ópy&vov 1 
48xor0Lig vOv ywopnérov ; C 


"Eoó rn6:s. 


49 Ej tvev floviie 7'OLEL Ó Sess, st ótEgov aóyos 7LOLEL 
&vev Otevotec xa érxé enc 7 nueva vog éntxoloeoc; Kai 
el uevà. énxgloeog, vivoc ivósle énukglaewg Ocivou; Ei O6 
&xglvec, xol vio Àóyo; 


"Anóxuoic. : 


E yvocva 7 9e va &gyo ovo, va 9e jvoova ÀAoyq D 
&ovi yvoc0Td, nó ot Àóyq ywrajaket. 6 90g & zowi; TO 0! —— 
nueva ÓLavotog «t er éyreos pr emxgtaenc zLOLElY TL VOY 
zc fiiv vEXvuT OY éovwv iÓLOY, VOY voÓtOLG «gos ueLvOY 
véhog vàv jvouévov &quvovuévov, ó à 960c, &ve tuve s.900- 
Aeufávov yvàcw ucc 5? GzofldAAov 7vàotr, ovóevóg rovrov 
Oeivou. 

"Egacnois. E 
51FE, c) oÀog yevyvóv Óvvovon GqOocgvor ceivou, soi vQ 
Aóyo; 
"Anáxotote. 


Qv f aq9agota x vis &régov flovAzje &£roviyvon, vatva oU 
Óbvovot &yeviyecg üqoogro elvat" ÓLÓ uóvov vóv Sev Aéyouev 207 
jew. &9avacioav, 9*0r. &x vij olxe(ag quioscg xcl ovx ex vic 
évégov Bovi?s soóotovw» cevvQ voro. 

539 410. 'O 3eüg si oso uv voüg eq 9corovg éaviv 
Og vocc ztoujvro, vozép O2 vÓ c'yzvyrov ovx £ovw (oU08 ydo 
eov và ayevicov nuuovoyóc), obx doo Erevot v aq9dovo 
vÓ Gyévyvov. 


46. Bovi.] Bovlsrot Mign. ta- Mar., pvcic OM. (in marg. E) et 
cite, ,vult^ Lang. et Mar. Sta- cett. edd. 
tim otro M et Mign. » o» 
4T. Bopiqe AE] Se. evr00 Q ens arto ete In M 
(Iust. Apol. I. c. 8. n. 6), id quod r: , 
Mign. temere orationi inseruit. 50. &xofeAov] M, éxofeAav 
48. yo5joic] E (in marg. C) et CE et omn. edd. 
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Sit: atque ut sine instrumento decernit, ita etiani sine in- 
Strumento facit. Si enim, simulatque vult aliquid, id exsistit 
eo volente: quomodo instrumentorum creatorum supervaca- 
neus non sit usus? 


Quaestio VIII. (11. 12) 


Si sine voluntate facit deus, utrum citra rationem facit 
Sine cogitatione et deliberatione an cum aliquo iudicio? Et 
Si cum iudicio, qua re indiget ut ei opus sit iudicio? Sin 
absque iudicio, qua tandem ratione? 


Responsio. 


Si nota sunt deo opera eius, quae autem nota sunt ra- 
tione nota sunt: quomodo non ratione deus cognoscit ea 
quae facit? Porro cum cogitatione et deliberatione et iudicio 
aliquid facere nostrorum est artificum, qui per haec ad 
eorum quae faciunt meliorem finem perveniunt: deus vero, 
quippe cui neque ad cognitionem quidquam accedat neque 
decedat, nulla harum rerum indiget. 


Quaestio IX. (13) 


Si id quod omnino factum est incorruptibile esse potest, 
quanam id ratione? 

Responsio. 

Quorum incorruptibilitas ex alterius dependet voluntate, 
ea nequeunt infecte esse incorruptibilia: quapropter solum 
deum dicimus habere immortalitatem, quia ex sua ipsius 
natura, non ex alterius voluntate, haec ei adest. 

Aliud. Deus si supra incorruptibilia est tanquam eo- 
rum conditor, supra infectum autem non est (non enim est 
infectorum opifex): non ergo si quid incorruptibile est se- 
quitur ut id etiam infectum sit. 


51. Ei r0 ... evrQ reU)ro] CE et ap. Steph. post Quaestio- 


In M — Qu. XVII. nem decimam (h.e. post verba 
52. 0r: etc.] Cf. Qu. et Respp. vig 7] gsígovoe t0 yévog, p. 
ad Orth. 61. 208 D) repraesentantur. Seda 


53. "44Ào. 'O 8s:0g ... Óte1g.  Sylburgio ideo transpositae sunt, 
r0 üLo19oUuevov cGpo (p. 208 A)] quia iis nona potius quam de- 
Hae sex aliae responsiones in cima solvitur Quaestio. 
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4Aho. E lp agvóc dor Ó Oe0g Tj 54obroD qUOEL, 
dpdagroc 0d «ai 7) Wuyr 55cij Boviijget v0U Onpuoveyov, ztg B 
àv vogavro aipdagatag ÓLaqooG tzmevaL x«9' 59b6uàg vQ 
cqOdorp vÓ &yéviycov ; E 

"4Aho. Ei obv vthei tu zzgÓg Ov0voOwv vOv qOocgrOv, 
ztüg 0v elici vOv qOopljovy zroeyuavov và iq)ogra bzrovg- 
jxG, vic eit(ag víc QqO9apoleg «orOv zrp0G vi» voit 
dyovarg ecd tztovgy(av; 44XÀ. et voUro, ÓgAov Ov. ag9agatav 
uv Oud ygeucdór vuvà. Oévoval vic £yew, 5" dyeveotav 08 obxéu* 
v0 yàg &yévgvov yooig zt&G5e xoetcÓovc aivíag Oei bzictoyew C 
ayévivov. 

"AAho. Ei zgdvov uev oO vÓ Gvoryelov, Osirveoor Ó€ 
cO o vÓ £x OvOLyelcv, vÓ 0€ &x OtOULELOY caue ovx. évÓéyevat 
eivou &yévivov. (otó£v yàg &yévqvov Vovegov elvat Óvvovat ye- 
vytoU), zt, 6L &oTL VQ 6X OtOLyELCY OCGTO QqOagra, oU 
yevycd écovvat üqoagvo ; 

"A ho. EL yevyà nóvro và ovouytia, sg otx totu D 
Anoó)óec v0 v& &x ovouyelev Aéyew cyéviyvo; Ei yàp 1 VÀn «9^ 
éavvi uév ovx. £atw oUr& GtOLyelov ote otcio, ztgocAagovoa 
Ói soióvQyvd v& «ci z00Óvytc OrOvyElovY vyivevat xci ovoía, 
(Qc và £x vv voLoUtwY GrOLyelov éoreloiueva Ovvava, elvat 
xci cyévyve, && ovufiein avrog eivet qaa; . 

"dhho. Ei Ao vÓ oQua xai to có Gq9ogrov oGuo E 
«ci dÀÀo v0 qX«Qróv aGuo, xevà 08 viy Óteqogdv q9agotag 
v€ XQ q9ogàc Oreugéicou TÓ cue elg &qagtóv ve x«i 3ap- 
vÓY GÓQLG, nc OUX. £OTLY evdyu; tÓtov eive vob OLeugovuévov 
ociteccoG TO y€viyvÓv 1) vO ayénjvor ; Ei Óà otOév vobrov i0tóv 
&ov. voU Otetgovuévov Gejuovog, ng obx &ovo, vÓ Owcugov- 
uevov Opt oUt6 yEVrTÓv oUre 55Gyévnvov; EL 0i votvo oV- 
vevov, v pudéregov eivot vÓ Otcugotuevor GG, &váyzn igo 


208 | 





c € - 
54. avrov] «vro? vulgo. dum, ut hic legendum sit vj a?- 


TOU fevidek et sequens genitivus 


99. vj BovAqgca] tj £avvo? 
Boviajee CE et omn, edd. Syl- 
burgius: ,Illud éevrov vel pe- 
nitus tollendum est [hoc Mara- 
nus quoque statuit], vel cum 
praecedenti evro? commutan- 


T0) Óquiovoyo? exegetice sit ap- 
positus. Quin et fieri potuit ut 
hoc ipsum éavro? praecedentis 
o)vr0) varians lectio fuerit et ab 
oscitante librario per incuriam 
hue intrusum sit." 

* 
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Aliud. Si incorruptibilis deus est sua ipsius natura, 
incorruptibilis vero etiam anima voluntate opificis: quomodo 
in tanta incorruptibilitatis differentia ex sententia vestra se- 
quitur ut quod incorruptibile est etiam infectum sit? 

Aliud. Si quid ergo confert ad constitutionem cor- 
ruptibilium: quomodo corruptibilibus rebus incorruptibiles 
non subserviunt, quum causa incorruptibilitatis earum ad 
huiusmodi ipsas adducat ministerium? — Sed si ita est, li- 
quet fieri posse ut aliquis incorruptibilis sit ob aliquam uti- 
litatem, infectus vero nequaquam; quod enim infectum est 
id absque ulla prorsus utilitatis causa oportet esse in- 
fectum. 

Aliud. Si primum quidem corpus est elementum, se- 
cundum autem corpus id quod est ex elementis, id autem 
corpus quod ex elementis est non potest esse infectum (nihil 
enim infectum posterius esse potest facto): quomodo, si ea 
quae ex elementis sunt corpora incorruptibilia sunt, facta 
non erunt incorruptibilia ? 

Aliud. Si omnia elementa facta sunt: quomodo nuga- 
torium non est ea quae ex elementis sunt infecta dicere? 
Nam si materia per seipsam neque elementum est neque 
substantia, qualitate tamen et quantitate accepta elementum 
fit et substantia: quomodo ea quae ex huiusmodi elementis 
perficiuntur esse etiam possunt infecta, si iis contingat ut 
sint incorruptibilia? 

Aliud. Si aliud est corpus et aliud incorruptibile cor- 
pus et aliud corruptibile corpus, ob differentiam autem in- 
corruptibilitatis et corruptibilitatis. corpus dividitur in incor- 
ruptibile et corruptibile corpus: quomodo necesse non est 
proprium esse eius quod dividitur corporis ut factum sit 
aut infectum ? Sin horum nihil proprium est eius quod di- 
viditur corporis; quomodo corpus quod dividitur non erit 
neque factum neque infectum? Sin hoc impossibile est, ut 
quod dividitur corpus neutrum istorum sit, necesse ergo est 


56. jug] «püc CE et omn. Mign. tacite. Cf. Confut. dogm. 
edd. Arist. praef, n. 12. 

5. dysvec(av] &ysrgotav CE 58. eyév.] &yévvqrov Mor. et 
ei omm. edd., dyevvmoíav solus Mar., contra codd. 
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lovi, 5?ve9 ivo vÓ OvctooUuevor opo. voto eivc, vÓ qao- 
vov oOpe xol vÓ qUagrór, tic G Owigeivat vÓ Ótctgovpevov 
caua. 
"Egoirqotg. 
89 Ej g9elgevot v0 yuvóusvov $zró voU Seo, vivog xoxig B 
q9elgevor, rov roujsevroc T voU yeyovórog ? vtvog é&ojev 
bzevavttou ytvouévov vQ) 7r0Uj0GYTL; 


"Anóxotots. 

Ore ix vijg voU zemoujkÓóvoG wwxí«g ovre Ex Tig TOU 
bnuevavriov q9tígevoa, và q9eugóueva, aÀÀAG vi 6o voU Ón- 
quiovQyoD, vo) égyaLouévov àv uev volo waSéxaavor viy» qXo- 
piv, &v 08 voig xaSóAov viv GqOagoíav. El ydg £x vov &- C 
euuévov vivóg xox(ag éq9eloero và q3eugOueva, 0Àov üv vO 
yévog &q9elgevo, wol vo xaOékacTov wai vÓ xaSólov' &L yap 
ÓGev & vivoc xoxtog elvat viv qdogtv, obx &v odo 9 912v 
voie ywouévotg v0 yévog vÀv qotigouévov iq$ogrov, ij xa- 
Xlag t,O7t€o VOU Xa9éxeOTOv oUrOG Ol TOU XocO0A0v XvQLEvOU- 
onc. Ei Óé vivog oxi vÓ waSÓAov qXagrvor übvoror, ovó* 
ob có xc9éxcOTÓv vwrog (qOelgevon xoxíq, àÀÀG vQ 0pq voU 
9cov. EL ydg ovx &ovw &v voig otow wexia vig Óvvauérn xo- D 
AbcoL vi» yév&Owv, ovÓ. doa &oviv iv voíg obou xoxia wig 1) 
q9eioovaa vÓ yévoc. 


53 4moxoíotig m&ol dvaordosog moüg ràg moodón9sícug igoriGric 
zsQl eris. 
, ^ ^ 2; E h 
«€. TO vOv tv9oozrov eivau 1) yevéo2ot iy9vóflgovov xai E 
^ M UN b t , 3. 
: tov (y9Uv. &v9oozvófigotov oUre vóv (v9guzcov eig ty90v àva- 


59. reO rivos] ve8vijvot Steph. 

60. Ei gzígsvon .. . o] gOsi- 
govca vO yévog] Cf. n.53. 

61. év voig yw. 1d y. tàv g.] 
Coni. Mar. (in Add), iv roic 
pOsigouévoig 10 y. vàv yiogu£- 
vov CE et omn. edd. Deinde 
oUro pro oüroc Mign. 

62. "AmoxoíGsig msQl avoGord- 
6£c6 etc. ] Idem argumentum Qu. 


et HRespp. ad Orth. 111, Ps.- 
Athanasius Quaestt. ad Antioch. 
114,. Anastasius Sin. Quaest. 92 
tractant.  Contendunt homines 
mortuos resurgere, si forte ac- 
cidat ut in mari pereant ac de- 
inde a piscibus devorati 
rursus aliis hominibus, qui pisces 
illos ederint, esca fiant. Cf. Athe- 
nag. De resurr. mortt. c. 3 ibique 
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ut id quod dividitur corpus statuatur esse incorruptibile 
corpus et corruptibile: in haec enim dividitur id quod di- 
viditur corpus. 


Quaestio X. (14) ' 


Si id interit quod a deo factum est, cuius vitio interit, 
factorisne an eius quod factum est an cuiuspiam externi qui 
factoris est adversarius? 


Responsio. 


Neque creatoris neque adversarii vitio corrumpuntur 
quae corrumpuntur, sed praescripto fit opificis, qui in sin- 
gulis corruptionem, in universis autem incorruptibilitatem 
efficit. Nam si alicuius eorum quae dicta sunt vitio cor- 
rumperentur quae corrumpuntur, genus totum interiret, et 
singulorum et universorum; si enim concederemus corruptio- 
nem ex alicuius esse vitio, non conservaretur in iis quae 
nascuntur genus pereuntium incorruptibile, pravitate sicut 
in singulos ita quoque in universos imperium habente. Quod 
si alicuius vitio universa corrumpi non possunt: neque etiam 
singula alicuius vitio corrumpuntur, sed dei praescripto. 
Nam si nulla est in rebus pravitas quae ortum prohibere 
possit: neque ergo ulla est quae genus corrumpat. 


XI. (15) Responsiones de resurrectione ad quaestiones de e& propositas. 


1. Quod homo sit aut fiat esca piscium et piscis esca 
hominum, neque hominem in piscem neque piscem in homi- 


menschliche Beweise und Erklá- 
rungen sich nicht hinreichend 
erhürten und sicherstellen las- 
sen. Vgl.Gregor. Nyss. De anima 


adnotata (n. 11). Gassius in /77- 
geni Zeitschr. f. d. histor. Theol. 
(Lips.) 1842. Fasc. 4. p. 95:,,Für 
so ausgesuchte Fülle blieb im- 


mer die Berufung auf Gottes A1l- 
macht und die Bemerkung übrig, 
dass auch der am meisten zer- 
setzte Leib sich am Ende in seine 
Grundbestandtheile auflóse, aus 
denen er in jedem Falle wieder 
zusammengefügt werden müsse. 
Die Lehre wurde übrigens den 
Mysterien beigezühlt, die durch 


et resurr. p. 679. 683 s., wel- 
cher, wie mehrere frühere Leh- 
rer, auch darauf aufmerksam 
macht, man dürfe die Vollstün- 
digkeit und Identitüt des aufer- 
standenen Leibes nicht etwa auch 
auf dessen frühere Makel oder 
Alterssehwüchen beziehen wol- 
len.* 
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Àéet ovre vv UyOàv eic dvÜ gurcov, , QAI Exovégov 1) &vdÀvotg 
yi verat £g vG Ovovyela 2E cv viv d govevéonaov. Ei «oi 
ó rgózt0G vijg 93 uégcv &vaAíotog yivevat Oud Tij bm eA 
-Àov Bodoenc , cd adiac dvaMasas tiic xo9* olovot vore 
vQÓztOV yorouévie vÓ vélos &gti vO etc TG orouyelo ycgsiv và 20 
avadvópeva. Oi yg! obv Oud vip om aMajoy Bgiaiy ay- 
Sgoicov XL i9 oc gegoquauévi y X01 0,04 EUCLELY aztogtav &vaL- 
gevuxiy avogvágeng, cÀÀQ zpog viv dévaguy aqogv TOU E00, 
vOU T) uÓvOY £nayyeliouévov ztOLELY. TOY vexgüv viv Gvdova- 
ow, GÀÀd xal Óuà vijo TOY, njgyuévie dvactágenc v0 cur ijooc 
QuGv Xovwovob Befotov z&9£0y1x0tog quir voUTQG T)Y zri0TLUY. 
'AMM ei và Gvovela ózóxevroL elg viv wriow vy yuopuévcv 
xai elg àv&wrioiv vOv q9agérzov, züc, &i Ciorov xai &ÓU- B 
vovov iyeiroL 0v viy avoxtiow vOv qagéviov, ovx Gmi0tOG 
x«L dótvarog &orou xol $ wricig «Ov yuouévov vi» oytr; 
"Ozteo &oviv ivozo». 

B'. Otvs viv wriow vob xóouov otte vr» GvdxviOtY CULOD 
ziovevovoiv "EAAgveg. L4ÀÀ &l uev &AmOevovoi vÓ sQürov, 
649brQ Qv yévouro iov. "téyovat yàg vv XoÓvov elvat at- 
Óiov. LA4ÀM & uev ó qgóvog &oviv atàtog , avéyxi &gc xci vd 
uép tob Xgóvov &ivo, GiÓLO, vovtéOTL tdg t€ (0g&G xai vag 
Quégag, tovc ve utjvac xol vóv éevvóv. EL O2 vabva ovx £ovv Q 
cióL«, OLG tO elvat év eivoig và uev ztQüvega, và ÓZ Voveoa, 
otó* go ó xóouog, Qv iv vq yoóvq, Óvvoavot eivot cyérycog. 

y. Zhà vo mra poa 91) &ztiovelv vOY VEXQU)Y viv &vá- 
graou, ij (uà vO ui) Ócvacdat vv Oeóv eyelgety tobc vexgovg, 
7 Ótd vÓ ur) AvotteAety toic &vL.ovouévotg eivot corotg aq9o- 
vovg. Toovov Ói vÓ uév dovww &oeflég, vó O8 yeloiov. LA4AX 
&L vOULO, zt0G Ovx 2x vij 55 Goeflelag xal yélotog avréoviyxev 
0 Àóyog vOv dzuotoUrrOY vÓY vexgOv vy» GvaOtOOUV; D 

0'. "14 noui Ó 9e0c 6 ^abrovoyvkOG, cotra scQoordyuatt 
7z0i&i* GÜyyooroc O2 vq stooovcyuett voU Jo 1) VrragEig OY 
bz aovoU szroivuévov. | 9? 4ievor9uc, quoi, xoi zcdtouw. 


63. uégov] &réoov CE etomn. potius existimem u£Aov vel u£- 
edd. Wolfius voluit éxevégov. gov.* 
»Sed*, ut Maranus ait, ,,sensus 64. ovrog] CE et edd. ante 
non videtur hae emendatione me- Mar.: ... eAy8s00var, 10 7:0 G)- 
lor futurus, Itaque legendum rov ovrog xrÀ. 
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nem resolvit, sed utriusque resolutio in elementa transit 
unde primitus utrumque est compositum. Etsi modus par- 
tium resolutionis in eo positus est quod alter alterum co- 
medat, tamen omnis resolutionis, quocunque tandem modo 
fiat, finis est ut quae resolvuntur abeant in elementa. Non 
ergo oportet, eo quod ab invicem comedantur homo et pis- 
cis, per cavillationem instituere dubitationem, quae resur- 
rectionem tollat, sed ad potentiam dei respiciendum, qui non 
modo mortuos se resuscitaturum esse pollicetur, verum etiam 
per eam quae iam praecessit salvatoris nostri Christi re- 
surrectionem certam nobis eius fidem suppeditavit. Porro 
si elementa subiiciuntur ad eorum quae fiunt creationem et 
ad eorum quae intereunt restitutionem: quomodo, si incre- 
dibilis atque impossibilis esse eorum quae intereunt existi- 
matur restitutio, non incredibilis atque impossibilis etiam 
erit eorum quae fiunt creatio? Quod quidem est absurdum. 

2. Nee creationem mundi nec restitutionem eius credunt 
Gentiles. An autem merito primum reiiciant, hoc modo per- 
spicuum fiat. Dicunt enim tempus esse aeternum. Sed si 
tempus aeternum est: necesse ergo est temporis quoque 
partes aeternas esse, hoc est horas et dies, menses et an- 
num. Sin haec aeterna non sunt, propterea quod in iis 
quaedam priora, quaedam posteriora sint: neque ergo mun- 
dus, qui in tempore est, potest esse infectus. 

3. Duabus de causis oportet homines non credere mor- 
tuorum resurrectionem: vel quod deus non possit resuscitare 
defunctos, vel quod utile non sit resurgentibus esse incor- 
ruptibilibus. Horum autem alterum impium est, alterum 
ridiculum. Quod si ita est: quomodo non ex impietate et 
risu constat eorum disputatio qui mortuorum non credunt 
resurrectionem ? 

4. Quae deus creat suapte vi, ea iussione sua creat; 
eius autem iussioni coaetanea est eorum quae ab ipso crean- 
tur exsistentia. Cogitasti, inquit, e£ adest. Sed si hoc con- 


65. &osfeíoc] &cefsíag CO, d- verbis iunxerunt quae sequun- 
gogtiíac omn. edd. tur. 

66. avr., rv )ro] Ita Maranus. 67. Zhevox9qg ... megsotiv | 
Ceteri (ut CE) eUrovoyixóg cum — Cf. Qu. et Respp. ad Orth. 114. 
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!4AM. && voro &opioó Loos elgurot mepi TOU 90v, ag Ó &ztt- 
ov vi» &vdovacw ovx dzuiovel wol vQ 9e v0 Eye vir tOL- 
uud Oévaquv; Obóé yàg érégov vuvs désvrow ol GYLOTÓuevOL 
éx vOv vexoQv diy voU zgoovdyLorog TOU JOU. E 

e. FE aiaéc iov. và 59 Tv &Óowiyeov. ztógov boe 9eóc, 
xad drveQ oby xoi UL 7g 0v wei] vóv Aóyov zrote 0 vQY 
venga G7tLOT OY vi Gvdovactv ; 

g. Ri, ywou£vte Tic dvexvigeng, é£ &vdayvno avotgéivan 210 
zcüca 3 «eoi vov ÓnuiovgyoD vo XÓpu0v 69?,orpG vOY £gyov 
cvvoU &v dvogtrcotg. duy óvows, ztüg obw &ovoL vob xóguov i 
àvd«vioig oiov vc toU xóou0v xvlot0G; Zià yàp vij &vd- 
xtwOwv wa) xol 3 xriotg.  "Exsivie 0€ àziovovuévgg óc &Óv- 
vüvov, nOg o ""xox(ory £ovaL T, t0D XÓ0HOU *vlOLG; 

C. "/41Ào vO sdvrr àÓtvovoy, «ol dAÀo rÓ vwi avvarov. 
Ildvey uiv &Oóvoróv iovw, óg vj Ówwuévoq vO ovuuergor 
eivot vj; scÀevoG^ vui 0d &Óbvoróv dovwv, cg vi; goce v0 jycoic B 
ozéguorog zcoieiv Cor. — Tiv. vovov vàv advv&vov vxod- 
love. vj» üvdoraciw ot voUvrv GztwoTOUvteG; -4ÀÀ ei uiv vQ 
ztQUtQ, WevÓijc éovww Ó Aoyog* ov yàg xcvà avcxwsiw "  aobu- 
pevoog ytvevat 1) ÓLtuevoog «jj nevog, o. Ó cvugváuevot xoa 
avdxzioiw Gvigvaveot. — Ei à vQ vivi, aAA vQ Oeo zara 
Óvvora và vii aÓbvoro. 

q. Eti imi vob megóvrog fiov Óó bosco voU acefloUg 2À- 
zt(ÓL uÓvy, ÓLagéoen, rtc Ó &votoOv vcàv usAAovvov viy dAzióa C 
ovx &votgei evotfloU ve wei aosfoUg vi» Óteqopdv; 

9'. Ei yogic voU xcOéxaovov advvavóv éovw orcégyew vÓ 
X090Àov, zc, 6L XrLOTOY vÓ xaOéxooTOY, OU wriOTÓY £OTOL 
xci vÓ Xc90A0v; «AM si voUto, nc ovx &ov. Vevó£g vÓ ov»- 
cíótov eivou vÓv dvOgcnor xci và owurd uégr vio xvictcG 
tQ Jep; Oiov eb wriovOg 0 IlÀAdvcv, sg ob «wi0TOg 0 ü»- 
9'OO7L0G ; 


n.8. Nostro loco CE et omn. edd. 
zogéótwe habent, non mgsoriv. 
Ansam errandi dedit praegr. àie- 
vosjO9 mc. Langus activa legit 
significatione zegéczQoec, pro- 
duxísti. Sylburgius veriorem 
censet esse lectionem quae 1. c. 


, 
exstat: ZfisvowOQc, xol xav 
GoL megsGziw. 


68. Tàv ... 9s0c] Est versus 
Euripidis in epilogo Medeae (v. 
1415) et Alcestis (v. 1184). 


69. xe«ra] Lango praeeunte 
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venienter de deo dicitur: quomodo qui resurrectionem non 
credit etiam deo huiusmodi inesse potestatem non credit? 
Neque enim ulla re alia resurgentes ex mortuis egent nisi 
iussione dei. 

5. Si verum est illud: Eorum quae praeter opinionem 
sunt perficiendorum rationem reperit deus, sicuti profecto 
verum est: quomodo id falsi non arguit qui mortuorum non 
credit resurrectionem ? 

6. Si, quum fiat restitutio, necessario omnis inter ho- 
mines tollitur de opifice mundi dissensio quod opera eius 
attinet: quomodo mundi restitutio non pulchrior erit mundi 
creatione? Nam propter restitutionem pulchra est ipsa etiam 
creatio. Illa vero ut impossibili reiecta: quomodo non de- 
terrima erit mundi creatio? 

7. Aliud est quod omnino est impossibile, et aliud quod 
alicui est impossibile. Omnino impossibile est diametrum 
eiusdem cum latere esse mensurae; alicui impossibile est, 
ut naturae, absque satu animal procreare. "Vtri igitur im- 
possibilium istorum resurrectionem subiiciunt qui eam non 
credunt? Si priori, falsa est ratio: non enim restitutionis 
nomine repugnat diametri cum latere aequalitas, resurgentes 
autem per restitutionem resurgunt. Sin posteriori: at deo 
omnia possibilia sunt quae alicui impossibilia sunt. 

8. Si in praesenti vita pius ab impio sola spe differt: 
quomodo qui futurorum spem tollit non etiam pii et impii 
tollit differentiam ? 

9. Si absque singulis non potest esse universitas: quo- 
modo, si singula sint creata, non quoque creata erit uni- 
versitas? Sed siita est: quomodo falsum non est hominem 
et partes creaturae reliquas deo esse coaeternas? Exempli 
causa si creatus est Plato: quomodo non creatus homo? 


Sylburgius xoi mallet, quod pro- infra (c. 11) idem docet, »8i nulla 
bare videtur Maranus. : sit futura resurrectio, multo fu- 

70. xoxicry] Coni. Mign. x«- turum fuisse RE epist nog 
xiGrog CE et omn. edd. Com- omnino non esse. 


davit Sylb. é«vi6rog vel &- - | 
mosse 4 37.45). Prorsus 71. écvpp.] Langus perperam 


immerito. Nam (Mar.) scriptor cUupusrQog legit. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 23 
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)c ot EAM Ssr09duevo, có &tÓLov etvau vóv xó- D 
Ilàc ot "EAAQveg, vrvodéue 


ouov, và jj vro) oec 0E &v&yuxe Énóueva doyuénoav; AM 
el uv Tv xav^ evtvoDc alóLoc ó wócpog, etÀóycc av Fey 1) 
joecS9et voU xÓcuov vj» Gvdxvicwv* ToU yàg XTLGL0U X60u0U 
dociv fj dvduvistg xal. otyt vo9 dxrlovov. "Or, 0€ ovx &ovw 
dtóuog Ó xócuoc, OWAov £x voU uj) eivaL vÓv üvOgo:0Y Ovv- 
ofów» v 9eQ. Ei yàg cvvoiówov vQ 3e vO xe ólov, &E 
dvdyxg xal v0 xodéxaovov: e 02 qo) v0 xadéxaorov, o0 vO 


«c 900v. 


N * 5 , ^ - 5 » , 
Lx. TO éq&naE mávcag robo àv9gomove Óuà vig avoxti- E 
) - ^ 
c&0c &lg v0 eive, abvotg cqUdorovc uevayoyeiv ztoÀD Jeuo- 
d / - b NN : b M Y 
OéGreoov ozegyec " *«ovà u|éyexoc] voo eoroDg ec vr» 9myriy 
rd cM 7 u - 3 , 

vobviy xováovagty, 2v jj viv éguev, !*elgeyayetv.  Eqikavre 


^ € , 
0g Quiv vÓ wor&AAnhov wai 9euoÓcovegov " *eig voregov, cg dy 2L 
covQ vÓ véAoc vijg QuGv bzooráotoc xelutvov. 


fa bj 
Ob &L «sre- 


N ^ 2 - ' 2 , , 
ovegnuévor Tjuev xoà vobg azi0TOUvrCG viv avdoTOOU, 7:000 
e rf I ES LP Mn » 
uA Aov v ty wdAduov v0 ur, eivot coU eivot Tuc; 2d yonovor 
yàg zrüv vÓ Gvegoíuevov vob oixetov véAove. 
'" Eb !5a0Óvovó bztég voU uT) OvvtoG sodyuaco 
LB. Ei '5adbvavóv viv, vztég vob ur; Ovvoc svocyuavoc 
€ - - - s , - x5 P 
vig éavvoU LoTzG zgoriutjocL vov Oevorov, zug "500v, xa 
- M M ^ €M Pl 
bu&c oix Ovvoc &Àn9oUg voU z:eQi vijg &voovaoecg ÓÓyuavog, 
€- bd - , 
vzuéo voUtov vijg éavvQv Log zoeviuumoov ot uéorvosec vóv B 
- 2; 

&avcv 9uvovov; Io(ec 08 &Alzc 9onoxetag ztoAvvgóstotg Ba- 
, No , , , ^ , T1725 - € M 
O&voig v&€ «ai 9ovévow éfefouc9)) v0 O0yua **» vij éevrov 
Sonoxetag, Àéyco Ó& rÀv XpiuoviavOv zegi vijg vOv vexQQv 


GYa0TGGEOC ; 


vy. El, & ur) ziovevovouw "EAAyvecg, vara ovre £oviv ovre 
&ovou, &v vj yvoOtu (oc vOv EAÀQvow xeivot vOv Ovrow | 
UVrapEiw. llüg oiv àv voig zAeiovotg vOv xvouovávov Ooyud- 
vov é«vvolg v& xai GAArAoug uoyóuevor Os(xvvrrou; *H. yàg 


72. xerà etc.] CE et omn. 
edd.: xarà w * vov. Sententia 
postulat (Sylb.) xez« u£ysQ9og vel 
xard usyoÀs0rQre. Maranus vero 
restituit sio: Qeio0fazsgov vzxdg- 
y8t xol xoroAqAov (reddens: ,,di- 
vinius ef convenientius est, 
quum mox legatur épvAerrs 08 


juiv r0 xorcAÀqAov xal Qei0£- 
6régov. Sed repugnant loci mu- 
tilati reliquiae; insuper xaroà- 
ÀnÀórsgov scribendum erat. CE 
in marg. xor« ufAm y| xara cO 
uoÀov. 

73. tiGey.] sioeysw Mign. ta- 
cite, 


i 
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10. Quomodo Gentiles, dum supponunt aeternum esse 
mundum, ea statuerunt quae necessario ex hac re supposita 
sequuntur? Sed si, ut volunt, aeternus esset mundus, me- 
rito negarent futuram mundi restitutionem; nam creati mundi 
restitutio est, non increati. Mundum autem non esse aeter- 
num inde patet quod homo non sit deo coaeternus. Si enim 
deo coaeterna essent universa, necessario singula quoque; 
sin minus singula, neque universa. 


11. Semel omnes homines per restitutionem in eum 
statum in quo incorruptibiles sint traducere multo divinius 
est propter magnitudinem, quam eos in mortalem hunc sta- 
tum, in quo nunc sumus, adducere. Servavit autem nobis 
in posterum id quod conveniens et divinius est, quippe quum 
in eo finis nostrae constitutionis sit positus. Quo si priva- 
remur secundum eos qui resurrectionem non credunt: quando 
praeclarius foret nos non esse quam esse? Inutile enim 
quidquid proprio fine privatur. 


19. Si nemo pro re commenticia mortem vitae suae 
anteponere potest: quomodo igitur, quum iuxta vestram sen- 
tentiam vera non sit resurrectionis doctrina, pro ea vitae 
suae mortem martyres praetulerunt? Quaenam autem alia 
religio est cuius doctrina variis cruciatibus et mortibus 
confirmata fuerit, nisi Christianorum de mortuorum resur- 
rectione? 

13. Si, quae Gentiles non credunt, ea neque sunt neque 
erunt: in Gentilium ergo cognitione posita est rerum exsi- 
stentia. Quomodo igitur in plerisque praecipuarum opinio- 
num et secum ipsi et inter se pugnare reperiuntur? Non 


74. sig] jg CE et omn. edd. edd. Sic Ei... nàg ovv alibi 
Deinde pro à :élog, quod Sylb. quoquelegitur: cf. Confut. dogm. 
PR dae M ^s 
coniecit, rore ili omnes exhi- Arist. c. l. n.1 
bent.  kcus vürt retento, mu- 11. 4j] Coni. Sylb. (om. CE et 
tata participii qualitate legen- omn. edd.), ,ut &evràv prima 


i Évmc. iatur pro juàv.'* Tum 

dum fuerit xsévms. persona eapiatu iP pa 
75. dóvvarov) Coni. Lang. omnes Ayo ó1 habent pro usi- 
óvvaróv CE et omn. edd. tatissimo Aéyo à? (lust. Dial. c. 


U 1 t cett. 47. n.2). 
76. oov] Ego, e£ CE e ) Bie" 
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- - - , Ld € , - 
TOLQrUTI ud ovx à weloOaL Ev vj) JYUUCEL VOY EAjyov vàv C 


ÜvvQY Viv Unapbw. 

i. Ei ij stagadóaet T 8p y Seagauévav vÓY cgyryóv. vic 
dvaovácsog dvaO'tvvo £x vÓY VEXQUY eic &9dvavov Cory» &n- 
orobow, GA(vq 08 &modslEe. Aver v0 vic Goo OECG 0ó7ua 
Gc9evoos.. TO yào iy 9vóBoovov yevécdas vÓY &v9gomov € dzto- 
gíov T9yuéy Eye, émódeiiu O2 oU. $9740ívarov yàg vÓ avvÓ 
mg uo xoi SeÓvrrL vxor EOELv (0G /6y0vOG" TOU Ó8 ztQctyuovog 
vjj otGíq dvvdpet drodederyuévov, otóeig avAAoy.ouóc Oivorau D 
mien viv avovoorrijr. 

'O ifhuoc ; Ove &ovi» 9 "bnég. TTY yWr, vnó vir Jv ovk 
&eu, xai Ove dotiv bzró viy ym, bao Ur vi ovx. £OtL. Ilóc 
obv GiOLoc xo9^ buc ovtoc , «0 &eiva, avrOv vag vT»v yv » 
on vi» y)v GiÓleg ot« &yov; EL Óe vov ovt« GiÓLOY Og GiÓLOV 
brrolaquifitvovotv EMayves : Oc &Govvot &£ióztLOTOL YOuOD ÉraL 
voD ui) é0s0JoL vOY vex a Gvdotogtr ; 

iS. To o 7LOTÉ ue dvo, zt0vÉ Óà «dro, vv zc0tE OUX, Ov- 
TY eoviv ovre dvo oUte xr. lloc oiv aiduog Ó 6 vÀbg, 0^ 
mgà voU elvat vc Y) «vo ovx 0v; "Toig ov vOv itor. XOT 
vi OLX&LO ou 5 *yevisó Ovvo ui erg vogiévotg, zc oUx 2) 
GT07tOY voóvoiG TULOTEUELY gregi vOU Lu eviovao2aL zov ve- 
xgoUc, àv Ó  &gynyàc "ije dvaováo&sOg zQOTÓrOXoG CULOYV 100 
yéyovev &w vüjc dvogváceng; 

i. "Ore i dóvoguc i loyón. TOU 7C0L0UVTOG , vÓv& xai 1) V 
énunjdevoc 7tQ0G vi zU0t0 Uy VOU ywvouévov. LANA &L vig ve- 
"0G énurijoeióc &ow, vQ Je móc £yegotv, 8 avdyuie pr) 


E 


ztüg" xal eL ur) 9*z:üg, idet 


OuwüucOL uevoeiv voU Oeo) và &pya 


Ov xo?) 08 voig tjuevépoug &v- 
bzég voUv yàg xoi oi- 


- - N ic 
69q0Lv xol Aóyov vov 90 và igyo, &v oig £ovi xai vOv ty9vo- 


18. àv] Omisit Mar. 

19. uiv] Excidit ap. Mar. 

80. "40 /vazov etc. ] Haec valde 
corrupta sunt. Multa mihi in 
mentem venerunt, sed quorum 
nullum satis ex sententia locum 
expediret. Langus legit tjj ov- 
Gío x«l Üvvduz, reddiditque : 
, Impossibile enim est eandem 
rem etiam in divinitatem perinde 


atque facta sit cadere; porro re- 
surrectione (Christi) suapte vi et 
potentia demonstrata, nulla eam 
evertere ratiocinatio  potest.'' 
Mallet Maranus 8é« vs vzoms- 
Gév ... TW zagovoig OvvoroU 
c7:00:0. ,Sed'*, inquit, ,,manea 
adhue erit ratiocinatio, nisi ex- 
pleamus quae exciderunt: id 
quod V. D. in versione latina co- 


B 
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enim eiusmodi pugna patitur in cognitione Gentilium posi- 
tam esse rerum exsistentiam. 

14. Si eorum traditioni qui auctorem resurrectionis ex 
mortuis ad vitam immortalem resurrexisse viderunt fidem 
non habent, invicta tamen demonstratione resurrectionis 
dogma refellere non valent. Nam quod homo piscibus esca 
fiat, quaestionem quidem habet, demonstrationem autem ne- 
quaquam. Fieri enim non potest ut eadem res et sub ocu- 
los, ut facta, cadat et incredibilis esse demonstretur; re 
autem ex eo quod evenerit possibili demonstrata, nulla illam 
ratiocinatio potest evertere. 

15. Sol, quando supra terram est, sub terra non est, 
et quando sub terra est, supra terram non est. Quomodo 
igitur is secundum vestram sententiam aeternus est, quum 
aeternus ei non sit supra terram vel sub terra status? Quod 
si eum qui aeternus non est aeternum opinantur Gentiles: 
quomodo fide digni erunt legislatores, dum futuram non esse 
resurrectionem mortuorum sanciunt? 

16. Quod nunc supra, nunc infra est, id ex eorum nu- 
mero est quae aliquando non sunt neque supra neque infra. 
Quomodo igitur sol aeternus est, qui, antequam esset supra 
aut infra, non fuit? Qui ergo solem natura sua factum 
ignorant, iis, mortuos resurgere negantibus, quomodo non 
absurde hi crederent quorum resurrectionis auctor iam primo- 
genitus eorum factus est ex resurrectione? 

1T. Quando valida est effectoris potentia, tum etiam 
materia ad effectionem operis est idonea. Sed si quis mor- 
tuus deo idoneus est ad resuscitationem, necessario etiam 
omnis: at si non omnis, nemo prorsus. Non sunt autem 
cogitationibus nostris metienda dei opera; nam supra men- 
tem et sensum et rationem sunt dei opera: in quibus hoc 


natus est (similiter Gelen.: Fieri im. Tic oUGÍo Svvápa &7:0050. 
enim non polest ut eadem res et 81. nip r. yüv, UzO T. viv] 
impossibilis demonstretur et facta | Vsitatius foret Unio vis yis, Uno 
ostendatur), quam suprarepetivi. r?5|c yc (vel vxo ci) yi). 

Inde Noltius: C ZIQGyuo Óvva- 82. ysvqróv] yevvqrov Mar. 

róv jw &ivoL dxodeikon P771 d 83. móc] «ei mac Mor. Mar, 
Oív 0b Umomsotiv cg yty.' ToU tacite. 
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figrovov vEXQOY even zdAtv eig v0 &vot 2A Oeiv, ei wal avvéfhy 
crÓY Td bm vivOC. 

uj. Ilàg iovw alioéc vó 8*Dovtov ob vexoü kvQLE Cer 
zóv wóguov, «9^ ouüc ovx Dyovva. Oévayuv Suvégov &ic Evegoy 
pETOTCOLIYEUATM ; 

L9'.. Et nourri TOY ue greugóva &oviv ó 9e0c, vàv 020€ 
Behzióvow ovx £ovt, zc oix Zatt vovro Óciyuc vio voU J&oU 
doOcvelac; "Ozeo £oviv coeféc Aéyew. Ki o£ lor £oviv 1) vob 
9600 Ocvoquc. 7tQÓG 7tOlTOLY éxavépov, Ou ví aztcOTEUTE TY 
avdovoOu" vTÓY vexodn, vOv lg éqagatov ónarauévov ; 

x. Ei 9tQ uév mpg vÓ zowiv éovww ovx aÓívovov, Quiv 
0i mgóc vÓ yevéoOou dovi AvavreAeg vÓ 2x vijg nvoAvoveváwvov 
re xai duqSOdorov Loo cyoysiv Qu&c tig uaxcorav ve ual D 
dqSaorov xerdovacw tà vij &vaavtoeog u&AAor, 557 2x vij 
vÓv quAocóqxv quAosovieg eg viv, vv uvourkcov quAozoviay 
dvoyeyetv vobc quAocoqotvcec "EAAgyvag Óuà vig uevEuvycó- 
Gecg, tí y&koo0£ovegov voU 2xeivq uév ueuogrvonuévo. &z- 
Gréiv, coUro Ó& &ovotéraog suOTsÜev xol ÓoyuoviGew, Óore 
vÓ» zt&Àau GOwvvolzovra quAócoqov IlÀcrovo Voregov uvo- 
woe s 

$6xo'. El xor& voc EAÀyvac vQ tivot xoi 0D v BoAe- E, 
GÓoL zvoLEL Ó Occ vooG &v9 ocizrovc, zc 6 IIÀAcvov zov uev 
&ov. D ov Aoytkóv xoi &vOgorog, zové 08 C&ov Gioyov xa 
uéguré Oud vig uersu vyootoc; Ei ucv Emerot vQ 9e vÓ 
yevéo9ot vóv IHÀAdvovo &v9gozor, &vdyxg, uevayouévov voU 
IA&vovog x vo eivau eivóv Gv9Qwzvov eic «0 yevéo9ou ciróv 21: 
uUonuyko, uerayevéoga, wol vóv 9tóv vo civou 0 dovww. — El 
08 0 IIAdrcov uv uevaqéoevot, 6 óà 9t0g vov civot 0 &oviv 00 
uevoqégevoL, ztOc vq elvat xal ov vQ flovAcodaL Ó Seg stoLel 
vo)g GvOoorrovc; 

XB'. Ei v0 &gyov voU 9o o) q9elgevot, 0 08 iv9ooroc 
qOtigevet, ovx oo iotiv Ó (vOgurroc &gyov voU 9eoD xard 
vOUG vTOUTO Myovvac. 

xy. Ei vó yévog Tuv eic vÓ elvat elodyevot Óuà vio ye- 
véO&w6, xai ToU eivot é£dyevou 0d vic q39ooGc, zc évOéyevoau B 


84. fovtov x. vsexodv xvo.] 85. y éx rüe rÀv] Ita Mar. 
Rom. 14, 9. Ceteri (item OE) rj v5 éx vov. — 
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quoque est ut voratus a piscibus mortuus necessario in vi- 
tam redeat, quamvis ei ab aliquo corrumpi acciderit. 

18. Quomodo verum est dominwm vivis et mortuis do- 
minari, quum ex sententia vestra potentiam non habeat al- 
. terum in alterum transmutandi? 

19. Si deteriorum quidem deus est conditor, meliorum 
autem non est: quomodo id non est infirmitatis dei indicium? 
Quod sane dictu impium est. Sin aequa est dei potestas 
ad utrumque condendum: cur resurrectionem non credidis 
mortuorum, qui ad incorruptibilitatem resurgunt? 


20. Si deo ad faciendum potestas est, nobis autem ac- 
cipere utile est ut nos ex hac calamitosa et corruptibili vita 
ad beatum et incorruptibilem statum per resurrectionem po- 
tius perducat, quam ut ex laboriosa philosophorum vita in 
aerumnosum laborem formicarum philosophantes Gentiles 
transferat per metempsychosin: quid magis ridiculum, quam 
illud quidem testimoniis comprobatum non credere, hoc au- 
tem, quum subsistere nequeat, fide complecti et statuere, ita 
ut Plato, qui olim Athenis philosophatus est, postea formi- 
cae laborem pertulerit? 


21. Si secundum Gentiles deus, quia est et non quia 
vult, homines efficit: quomodo Plato aliquando est animal 
ratione praeditum et homo, aliquando animal rationis expers 
et formica per metempsychosin? Quod si ex eo quod deus 
sit sequitur Platonem hominem fieri, necesse erit ut, Platone 
ex homine formicá facto, deus etiam ab eo quod est mute- 
tur. Sin Plato quidem transmutatur, deus vero ab eo quod 
est non transmutatur: quomodo deus, quia est et non quia 
vult, homines efficit? 

22. Si opus dei non interit, homo autem interit: non 
ergo est homo dei opus ex sententia eorum qui hoc dicunt. 


923. Si genus nostrum ad id ut sit producitur per or- 
tum, et ab eo quod est abducitur per corruptionem: quo- 


De platoniea philosophorum in 167 s. 
formicas gregi vyooti prolixe 86. xo' — xt] Cf. Qu. Christt. 
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vüv 9tÓv vo) elvat xci voU "i eivot otrtov eivor, 00 vQ fov- 
Aea9ou aAA vi eivot avvóv; 

«O0. EL và &x vOv a otyeluy zt ÀLY gvoryeto, zi (voztoY 1) 
aivocor qeivevoi v0 zdÀw eivoL và £4 vów GroUrelav ; ; 

x&. ELovx &ovwY $z:0 vÓY ügov 6 9&0c, GÀÀG sevróc 0pov 
bardgyet OcozrÓTQc, stg vOU uév 8 1» (ye do xot qoelgso9oau 
ToUG avOocirrov deaztCer 9edc, vot 0d ylveodou xol ur) p9er- O 
oeG Jo, Tuc o0 ÓeozoLe; 

xc. Ei àvawriGow fu&c ó 9e0g eic Gp9apotav x uera- 
ueAelag xa9* $uüg voUro voie, zc o0 uüAAor ex uevaueAelac 
$8gvyeycoeL eivot Gel; 

xL. Ei Guevouédavo và yoolouovo voU 9eov, &yogícovo 
08 Suiv S8?r0 civon $u&c, mc ov vóv iE agyjc segi rug 
zÀngoi oxomóv Ó tóc, tvoxr(Gov Qudg sig &q9apoíav; 

x5». Kari vobc sioTeUVovraG vOv vexgüv vjv avdorocu» D 
1j; v0U JcoU Otxotoxguotq xci &no9vijaxouer xci tvaboozouov- 
u&9o, xeivo uév vij voU àvdgoizvov ztagokor, vovro Óé vij vov 
dv9odzov bmnoxop. Iloo' oic ov yvoovov vÓ otwuov vob 
Saevdrov, zog voUtoig xai Ó vij; qUascc vo Gv9oozo0v Ón- 
tuovgyóc éovur yvovoc. "A yvoobvvay Ó8 cvv vÓ ctri0v 
vOU JovdvOv *cL vÓY Orputovgyóv vij qiaeoc dvOgiztov, 7G 
ovx é& àyvolag Aéyovou vÓ ur) eivot vOv vexgürv vjv avd-E 
OTOOLY ; 

x9. "4AÀo vo zv) ui Ov, xci GÀÀo vÓ voióvÓe uu) Ov* 
otov dÀAo cà TIV cori u) WE &vOgozrov, vci CÀÀo vÓ 
nueva vÓ Woewted ctv q9coyvoui. Koi émeó, ovx £OTL T( 
Se &pyor £oyov dgye£ovegov, mg ovx £oviw tÀoyov vÓ nt- 
ovebev u&v Sed érci vj) svoujoer cv zctvto ox Ovrov, Gnioveiv 21: 
08 ebrQ imi vij uevomowujot. vü» q9cpérrav; 

M. Et, domeg 99:00 vov yevéodat vóv dv9oczov 6 àv- 
Souztoc Óvvdper 1» £v volg ovoryetotg &E v yéyovev, 9 obvag 
xci ueve vÓ qOooi;va, ovvóv £ovu Ovvduet &v voic ovouyeloic, 
mg az voUOw oi "EAMQveg 9eQ, &xayyewouéro &viorüv votc 
vexgoUc, € im^ aÓvvdvg moiyuowi, vob av9odzov Óvrdutt 


87. ytv.] yevéc0ot CE et omn. 88. Gvveyoloer] Mavult Mar. 
edd. (Qu. Christt. ad Gent. III. o9 cvveyooet, »quia nimirum ma- 
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modo fieri potest ut deus, non quia vult sed quia est, in 
causa sit cur simus et non simus? 

24. Si quae ex elementis sunt rursus elementa fiunt: 
cur absurdum aut impossibile videtur ea denuo esse quae 
ex elementis facta sunt? 

25. Si sub fine non est deus, sed cuiusque finis domi- 
nus est: quomodo ut homines fiant et corrumpantur domi- 
nus est deus, ut autem fiamus nec corrumpamur dominus 
non est? 

26. Si deus nos in incorruptibilitatem restituens ex poe- 
nitentia, ut existimatis, id facit: quomodo non potius ex 
poenitentia ut semper essemus concessit? 

21. Si dei dona sine poenitentia sunt, dedit autem nobis 
deus ut essemus: quomodo primum de nobis consilium non 
adimplet, dum in incorruptibilitatem nos restituit? 

28. Secundum eos qui mortuorum resurrectionem cre- 
dunt iusto dei iudicio et morimur et reviviscimus: illud qui- 
dem propter hominis inobedientiam, hoc vero propter ho- 
minis obedientiam. Quibus ergo mortis ignota causa est, 
iis etiam naturae hominis conditor est ignotus. Quum autem 
et mortis causam et naturae hominis conditorem ignorent: 
quomodo non ignorationi tribuendum est quod dicunt non 
esse mortuorum resurrectionem ? 

29. Aliud est omnino non esse, et aliud tale non esse: 
velut aliud est hominem nullatenus fieri, et aliud postquam 
factus est corrumpi. Et quia non est deo opus opere ope- 
rosius: quomodo non a ratione alienum est deo quidem 
credere de eorum quae omnino non erant creatione, ei au- 
tem non credere de eorum quae corrupta sunt restitutione? 

30. Si, quemadmodum antequam fieret homo potentià 
erat in elementis ex quibus factus est, ita etiam postquam 
corruptus est potentià est in elementis: quomodo Gentiles 
non credunt deo, mortuos se resuscitaturum esse promit- 


in destruendo opere quam in re- rigido pede fores nostras pul- 
stituendo.*' set.* 

89. zó zivot ju&c] Wolf. addit 90. moo] zooc Steph. 
Mé4ot vo) ÓoUmov, , donec mors 91. ofzoc] ovo Mign, 
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Ü 'y v01 yet 7 ( Louévov, ovrog xci 
üvvoc àv vO0ig Otowuyétotc, (OsreQ zteÀot wriLouévov, c 
viv GvoxviLopérov; B 
2 M ) , c3 
Ad. Ei otx rÓCvovo 6 9tóc 8E Goypo cqO9dorovc sovciv 
2 , " c "E e d » ^ LUE] 
voüg &vÓgoztovc, ÓTrÀAov Ovi ovÓS viv Óvvovoi. Et Ó& xoi &i 
b m 2 , M €- € - 2 , * M 2: 
coyvco €OX6 Óvvouuv SAO ztouocL Tuc cgo TenE da (M 
, a P4 2f ^ hi 
cnéfoAe vabvQv, sg ovx &Ovw Aoyov vO cg &m «ÓvwvavQ 
- - 3 o£ , - 
zt ocyuazu 9 *àztiovelv 9eQ, énoyyeuauévqo wo^ ouotcow voD 
€ od 2 j) - H 2; ^ 
dyegOévrog &x vüv vexgdv bz c)vov sig (q9eovov Low 
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cq9dovovg zoieiv xoi vo)g Aourovg avOpoztovG; 
^ bd Dd M p , 
ÀB'. dvviuer v bdov iv vq onceguott vy; qvae, Óvvcuer O 
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, - - CEPTPTTNEA z - rus » ' 
Ovouyelo.c vq tg. 4A). & voUro, zt G 0UX &OTU! CTOZUOY TO 
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7L0t&UELV u&v vj; qoe, và quvOrzo, xoi vij véyvy vO v&yvita, 
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ezt0telv 0e ?959eg vo Jio; 
Ay. Tij 9&(« ebO9evvio otÓ0év 6ovww me9ég. Eid 9a- 
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a00« XcL T yl vQ 9O& spoovcyucvi svcÀat Ócócxev & ovX 


27 d - - e E - 
&Aefle, ng o0 viv u&AAov Ócjot. & ZAofe, mooovátavrog vob D 


2'€0U ; 
! € za 
AÓ'. EL, cozeg 1) qéoic ex vob q9agévrog aztéguovog ov 
Oóveron ztoteiv v0 Lov xoi ?) véyvr, éx voo q39aegévvog EUAov 
bj , - ^ , cr ) & € ^ , , 
ov OtvorOL 7ztOLE(V viv XÀirrv, ovcoG ovOs ó 9eog Óvvazat x 
- Pl - 
voU q9'agévroc &v9ocztov üqagrov zoieiv ivOoosor, £uue- 
24 - L2 - * 
vQoc (Qc &ovaL $ ÓUvauug voD 9eob, (O;eQ vij qvotcG xol 
vig véyYnc. Ei Ó8 vobvo (vomov Aéy&w, Qvosov doc xci vÓ 


2 - bd - Dd 
&mi0ttiv Oe motiv £x vov qO9agérvog avSodov q9oorov E 
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Àe&. Et, (07to Ciovou; &v9govotg tÓbvevov qaíivevot 
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3 xai, 2/ A D - SOL GERE J [4 » - 
ovx &OTLY (tO7tOY tO CzttOTEly eq ?9vyy soínow cov Zyec vob 
zroL&i» viv ÓUvauuw; 

À , *Oy io UE 9 ^ ^ c My d » , m 
S. Qv Loyve. 9e0c vr ozvég qiatv ztotnotw, voovov züg 


92. rov] Coni. Nolt., vo)ro Toà iyso8ívrog éx r. vexg. h. e. 
vulgo. Christi. 

93. émiorsiv| mícvwv CE et 
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tenti, quasi res sit impossibilis, quum homo potentiá sit in 
elementis, ut olim creandus, ita etiam nunc restituendus? 

91. Si non potuit deus initio homines incorruptibiles 
creare, liquet neque nunc posse. Si vero etiam initio ea 
praeditus fuit potentia ut nos crearet incorruptibiles eam- 
que non abiecit: quomodo non a ratione alienum est ut de 
impossibili re deo non credere, promittenti se ad similitu- 
dinem eius quem ex mortuis ad incorruptibilem vitam re- 
suscitavit ceteros quoque homines incorruptibiles facturum 
esse? 

32. Animans in semine potentiá est naturae, lectus in 
ligno potentià est arti, resurgentes in elementis potentiá sunt 
deo. Sed si hoc est: quomodo absurdum non est credere 
naturae in rebus naturalibus, et arti in rebus artificialibus, 
deo autem non credere in rebus divinis? : 

33. Divinae potestati nihil resistit. Si mare et terra 
divino mandato ea olim dederunt quae non acceperant: 
quomodo nune non magis quae acceperunt reddent, man- 
dante deo? 

94. Si, quemadmodum natura e semine corrupto ani- 
mantem procreare nequit et ars e ligno corrupto lectum fa- 
cere nequit, ita etiam deus ex homine corrupto hominem 
incorruptibilem facere nequit: demensa ergo erit potentia 
dei, ut naturae et artis. Sed si hoc dictu absurdum est: 
absurdum ergo etiam erit deo non credere eum ex homine 
corrupto facere hominem incorruptibilem. 

35. Si, quemadmodum hominibus incredulis fieri non 
posse videtur ut sit resurrectio, ita impossibile deo est ef- 
ficere resurrectionem: nihil ergo hac in re homine praestat 
deus. At si infinite praestat, ut certe etiam praestat: quo- 
modo non absurdum est deo non credere eum ea facturum 
quorum habet faciendorum potestatem? 

36. Quos deus supra naturam condere valet, eos non 


v0 C£àov, infra of àvioreuevor — — ticulo. 

comp. S. 34) reposui. Berita moinaw | Praeferunt 
95. 9:9] Seripseris zà 9:9. Wolf. ov xei vqv povAuow et 

Sed supra et deinceps dzicrev Sylb. vqv ovAqew — attamen 


9t saepe invenitur, omisso ar- sine necessitate. 
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ob Zu üromov vÓ àmioreiv cüvQ viv bzéo qUow pera- 
7zt0lnotv ; 

AUD. Ei v0 ui xod qóow yuvÓuevov , voórov &zui0T0v xai 
dóbvorov vir nota xoi brrohaufitvew, zÓgc ovx. £0TOL Yol 
vob vgtirov yeyovóvoc aO guit ov (zuorog xci &Óbvovog 5B 
zoLnoie, t) Xovo. quat yeyeviuévov ; L4Óivovov ydg yevéo9at 
e£ dvÓguiov &vogomor XorG qUoiv, ur zoQrov voU Gv9oo- 
zv yivOJLÉVOU nio quo. 

Af. E ani) yivouau nw Ont Tp s má &ztolauifictvo 
"is agevijc ) «fj xeiac vds apotfiác, àv éni vob magóvtoc 
oix Kvvyov; Ei yàg ov yiveva, vv vexoGv 1 àváovaouc , sc 
obx &covroL too. &AA5hotg oi ve ÓgGvreg voóc uagvvorxoc 
ayGveg xoi ot (zrou£vovrec; Ei 06 üixov voUvo, zt&g ovx àÓv- C 
xov vÓ ju) yiveaOat vGv vexoGv vr» avdovacu , à jj uóvy &v- 
O£yerou ylvea Oc, vOv sceztoukóvov và GÓr«o. «oi viv vrtoue- 
pevikóvcov vi» Oud«ousww, xovd viv Óweqogüv viulo v& XL 
vuoto ; 

A9'. Ei «Ó vl i» Ó üvO9goztoc ?* xoi £ovt, stg spotyo- 
groev àzto9ovàv vio toU 900 yvcosoc; Ovx &nécvy vÓ elvat 
evróv zéÀw 0 5v. "Tà yàg &oyc voU 9coU yvoovd avvQ xai 
Ovvoazd: «cl ei uj Óvvowd «vrQ, otÓ yvoctG «vrQ. D 

uU. Ei waÀóv uév vó eivou tu&cg iv vQ szegávis 9vivove, 
xdÀAtov 02 vÓ eivot Qu&c &Savdvovg v v uéAAovvt, züg ovx 
&avw (roztov v0 Aéyew vv 960v Óvvavóv uev z9óg zotnotv vob 
xcÀoU, etÓUvovov dà sóc motgcww vob xoAAiovog; 

uc. El ad vovov c) 9eQ vó Ovyróv oOua soujco, &9d- 
vovOY, zt(0g Ovx £0vOL Ó Sdvarog ioyvoóregocg voU ÓJeov, &E 
«vroD uy) Óvrauevov óvcaGÓcL robo cvrQ bzoxetuévovc; — 'E 

HB. Et ó 9e0g &yeu ÓUvojuv. Coozouycvxrv vv vexoüv, 
70g ovx. eLGiv éivi ÓeLoL ztQÓc &viovaow ot àvioveuevor; ToU 
JeoU Óà móc vO (viorüv vo)g vexgobg Ovvovo? zcdgyovvoc, 
XL TOY évwrtapévoy Pnvrideteoy gc vÓ &»lorac Oo, brrag- 
yóvvon,, 7zvotev EyeL ycoov 1 dziovie vÀY Grzi0vOUYTOY TY 
avc otaou ; : 

uy. H voU elvat xoi voU ui eive. Qu&g Otonóbeu Jeóc, 216 
7g ovx &ovoL zÓ vijg «)rije «0roU ÓtomoTtleag vÓ yiveodot 


97. xci Fori] Se, apud deum, Maranus coniecit Ei ux] . .. yvoi- 
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credere ab eo supra naturam restitui posse quomodo ab- 
surdum non est? 

31. Si quod non secundum naturam factum est, eius 
incredibilis et impossibilis iudicanda est creatio: quomodo 
non etiam primi hominis, qui non secundum naturam factus 
est, incredibilis erit et impossibilis creatio? Non potest 
enim homo ex homine fieri secundum naturam, nisi prius 
homo supra naturam factus fuerit. 

38. Nisi rursus fiam quod eram: quomodo accipiam vir- 
tutis aut vitii mercedem, quam in praesenti vita nactus non 
sum? Nam si non fit mortuorum resurrectio: quomodo ae- 
quales sibi invicem non erunt et qui martyrii agones intu- 
lerunt et qui sustinuerunt? Quod si hoc iniquum est: quo- 
modo non iniquum est non esse mortuorum resurrectionem, 
in qua sola evenire potest eorum qui iniuriam fecerunt et 
eorum qui passi sunt discrimen, pro honoris et poenae dis- 
crimine? 

39. Si quod fuit homo etiam est: quomodo excidit mor- 
tuus cognitione dei? Non abstitit eo ut iterum sit quod 
fuit Nam opera dei nota ei sunt et possibilia; sin impos- 
sibilia ei sunt, ignota quoque ei sunt. 

40. Si praeclarum est nos esse in praesenti vita mor- 
tales, praeclarius autem nos esse in futura immortales: quo- 
modo non est absurdum dictu deum efficere posse quod 
praeclarum est, non autem efficere posse quod praeclarius? 

41. Si non potest deus mortale corpus efficere immor- 
tale: quomodo non erit mors deo fortior, qui morti eripere 
non possit quos illa sibi subiecit? 

49. Si deus potentiam habet mortuorum vivificatricem: 
quomodo resurgentes ad resurrectionem apti non sunt? Porro 
quum deus ad excitandos mortuos potens sit, et resurgentes 
ad resurgendum appositi sint: quid habet loci eorum incre- 
dulitas qui resurrectionem non credunt? 

43. Si penes deum situm est ut simus et non simus: 
quomodo penes eum situm non erit ut simus immortales? 
Gr, oUx «zíGry 41À., ac red- dei cognitioni eo mortuo, non 
didit: ,,Nisi quid fuerit homo et repugnatutiterum sit quod erat.'' 
quid sit elabatur quodammodo Non muto. 


266 IVSTINI PHIL. ET MART. 


fuüc d9ardvovc; EL Óà v0 yevéo3on. tuac &Javdvovc &jo9ey 
vig vov JeoU Ótomort(ag xadéovrse, müG ovx éovOGL ÜtOG TOU 
Qu) elvat Tug ur) ógozróLov; 

UO. El, $v éxovot qiow và &9dvova xal và Svid, & 
vic voU 9eob Pyovoir flovijoscg, sg ovx £ov. ÓvvarOv vÓ 
c9ovoer(Geo9on vo?c vexgotc (lovAnOévrog vov 9€oU; B 

u&. "Qv «à àv9wovóueva doOevei, vovvov 1) ovovacic Be- 
Baia. L4AM ei avri àvvtovdosog voórqQ weyoruévou ot "EÀ- 
Agveg mg &volgecuw voi vijg üvagráctoc Óóyuavog dvotgelv 
voUro oUx lOyvOQv, jj TOU zt0L0Uvvog vi» avdovacir 960b Óv- 
vauer 95G0éAevrov iv voig mohvtgómoig GvviavdoE0L qvAoc- 
zÓuevov vÓ dóyua , xoà vi (zL0vOG tÜY vEXQOYV T) &Y&OTOOLG, 
voU zt€gl voivrc Óóyuovog unes vito xekoQ)v uve oz0 yAd0016 
goÀevouévov; € 

uc. Ei uéyvovóv ovi Óciyua vig vob 9eoU cuvvrycov xal 
990;c69ryoczttov Óvrejiecog có 19 ?eiüévon zt&vrov vov av9go- 
zv, Dowrov v6 X«L vexQOv, vic ve lOéog xaL vàg sod&eug 
ayo9dg ve xoi quiAaG, ztg ovx &OTL TOY vexoav 1) (vdavaotG 
cz00tiÉic vijg voU JeoU azceguygcztov ÓOvrduedo v& xol yvo- 
c&0G, Ót fjg eig v eivcu ztduv ézroxaduotQ vobc av gorove; 
L4. ei voUvOo, mg ovx &ovaL azt00teQOv vÓv tv vij voL- 
cUrrg Gzr00el&ecg Ó d;vo0TEQUv vovg vexgoóg vig avaord- D 
G&G ; , 

uL. Et éÀnioavreg "EAajveg avougeiv Óu& vic olxelag &vu- 
OvGGtCg TO 7v&gi vig &vaovdoecG Oóyuo &nécvyov vijo &Anidog, 
70g ovx Egovv(L GzroTVyyGvovreg zdÀw vig éÀzidog, &Àai- 
Lovveg ziv ur) &oeaU ou vOv vexoOv vcr» avdoraoU; 

ux. Exoi»v vo)g "EAMgvecg, ueysoeuévovo xovà voi zw&gi 
vii &veovégecc OOyuovoc, 1) ur) Tvvàod on. £v vj; udyy 1) rrr- E 
9évveg Lu) &ziovety vi» àvdovaot el Óà quj ye, &ovon ovvÓv 
3| ngóvr ucvotozov(a &Aeyyog vic GÀóyov atvOv &nuociag. 
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Sin ut simus immortales extra dei potestatem situm est: 
quomodo non deus minime dominus erit ut non simus? 

44. Si, quam habent immortalia et mortalia naturam, 
eam ex dei habent voluntate: quomodo fieri non potest ut 
mortui immortales fiant deo volente? 

45. Quibus opponuntur infirma, eorum valida adseve- 
ratio. Sed si Gentiles, omni impugnandi modo utentes ad 
evertendam resurrectionis doctrinam, evertere eam non va- 
luerunt, quia dei resurrectionem facientis potestate incon- 
cussa in variis oppugnationibus haec doctrina servata est: 
cur incredibilis est mortuorum resurrectio, quum doctrina, 
quae illam adserit, nec manibus nec lingua concussa fuerit? 

46. Si maximum est dei insuperabilis et incircumscri- 
ptae potestatis signum, quod omnium hominum, vivorum et 
mortuorum, norit formas et actiones bonas et malas: quo- 
modo mortuorum resurrectio dei incireumscriptae potestatis 
et scientiae demonstratio non est, per quam ut sint denuo 
restituit homines? Sed si ita est: quomodo deum demon- 
stratione eiusmodi non defraudabit qui resurrectione mor- 
tuos defraudat? 

41. Si Gentiles, dum sperant se oppugnatione sua re- 
surrectionis doctrinam eversuros, spe exciderunt: quomodo 
non rursus spe excident, dum rursus sperant nullam fore 
mortuorum resurrectionem ? 

48. Gentiles, qui oppugnant resurrectionis doctrinam, 
oportuit aut non vinci in pugna aut victos non reiicere re- 
surrectionem; sin minus, primi eorum laboris inanitas argu- 
mentum erit eorum incredulitatis a ratione alienae. 


minativi absolute capiendi sunt, 99. &9179.] eregiyezerov C, 
pro genitivis &caAsvrov ... Qv- égwygegov in marg. 

Àerrouívov vo) Óoyucrog, sicut , 
videlicet é£óv, zegov, évósyops-  — 100. siÓíver] Coni. Lang, &i- 


vov et alia similia. Sylburgius. vow CE et omn. edd. 





Appendix. 
FRAGMENTA PSEVDO-IVSTINI *). 


I. 


4 àuqotv voiv ógvéow onuaivevau ó Xoiovóc, xoi ve- 
9veQc (c dv9gomog xai Lov dg 9eóc. 'OpnSio Ó8 zaga- 
xdCeroL dud có &vo9ev xai E otgovoU vosia9at wai AéyeaSon. 
! Bazvuo9ey. 08 «0 Cv ógviOuov iv «Q aljuort voU ve9veovog 
aveivo *Aowróv: iv yàg vQ OvcvooOért, «oai Gx0Savóvt vod 
ó CÀv xai 9tiog "v Àóyog, wowvwvóg ?og &v9ocorog voU nd- 
Sovg xal azxa9T7G cc 960g. 


II. 


Zà vov ég? vot. Cavi, iv q v0 EUÀov xai vó vocor 
x«i tO xÓxxvwvov àfdztvevO, vO "med voU EvÀov Evowuov zt&3og 
vOoU XoiOvOU, iv vjj vv Óid !zveUuavog xoi voovog «ai oi- 


*) Cf. Qu. et Respp. ad Orth. 
71. n. 6. — Catena in Epp. P. 
ad Timotheum ete. (Caten. gr. 
PP. in N. T. Tom. VID, ed. T. A. 
Cramer (Oxon. 1844), p. 513 ad 
Hebr. 6, 13 haee praebet : "AM 
& 0x 2 Lr utitov Ó 9eós, ov. 
av ópvin mor£. LCS ovv of yoa- 
oí qoc. 0T, OUVU£L Aya TOL' 
» Tovro ópxoc iori voU 9o." 
Iàc 0à xa fevroo AMyevon o- 
uviem ; "Ori ov. &v elm TL VTE- 
dg, eL apevOevos, Ducig yag devi 


xai r0 cUtvOtiv Qcov. Quae edi- 
tor ille l. c. p. 600 (1. v. /ncertus) 
mera coniectura Iustino attri- 
buit. 

L 2 ...9:0c] Hoc fragmen- 
tum tribuitur Iustino (,/ov- 
Grívov ucgvvgoc*^) in cod. Coil. 5. 
fol. 205, sed Cyrillo Alex. in 
cod. Coisl. 6. fol. 24" et Reg. 
Par.128.f01.345. Nonnulla huie 
testimonio similia habemus, ut 
Maranus adnotavit, apud Cyril- 
lum Alex, Glaphyr. in Levit. p. 


Appendix. 


FRAGMENTA. PSEVDO-IVSTINI. 


I. 


Per duos passeres significatur Christus, et mortuus ut 
homo et vivens ut deus. Passeri autem adsimulatur, quia 
de supernis et e caelo esse intelligitur et dicitur. Tinctus 
autem vivus passer in sanguine mortui postea dimittebatur; 
nam in crucifiko et mortuo templo vivens et divinus erat 
logos, utpote particeps passionis ut homo et impassibilis 
ut deus. 


II. 


Per id quod in aqua viva fiebat, in qua lignum et hys- 
sopus et coccus tingebantur, cruenta Christi per lignum pas- 
sio, ad eorum qui spiritu et aqua et sanguine adsperguntur 


357. Hane enim affert rationem | ut homo et impassibilis ut deus.*' 


cur Christus comparetur cum l. Bemz. ài] BemroOéívrog 
passere: T'Umog 0? qv xe vo?ro — Coisl. 5. 
Xpoi6voU, roU &voOsv xol iE ov- 2. Àoumóv] Atwmov Coisl. 5. 

- 5 ^ M s , , [ud p [4 ^ 
gevoUv' é&goztrég yog TO OQvi- 3. ec «v9g. ] à67:eg (om. «vO.) 


$uov. Et p.359: TéOvror y&Q codd. msti et Mar. 
vzig qudv O0 Xoicróg: AM qv II et IIL. Zfid ... euagtiv 
ó ovrog xol dy Qavéro xol Unig et Zhid ... rgwyov] Haec duo 
$évorov. Recte Maranus: ,,Nec fragmenta exstant in Reg. Par. 
Cyrilum nec Iustinum dixisse 128 et Coisll. 5 et 6 ll. cc., sub 
crediderim in templo crucifixo nomine Iustini. 
et mortuo fuisse logon viventem, 1l. mw. xol] toU mv. xel ÓvV 
ita ui partieeps fuerit passionis Coisl. 5. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 24 
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uotoc óovuiLopéva *corijole , Onh.ovven * (OTE 0U mgoxéLué- 
»tc 7t6Qi AMénas i, E bzó9&0tc Tv voU xosopiapoD, &ÀÀd mpl 
aqéaemc apigrtóv , fva von95 xai $ Aémoa sagof, vijc 
&uagvíac xci và ,9voueva zagoloÀy vot uéAAovrog 9Ueo9ar 
byuég Óuopviov. 


III. 


Zhà vobvo &xolob9vc Binvsodor 2kéLevaev Guo vO wOx- 
xwvov elg v0 VÓcQ, viv obxév, và qvoixa &yovoay odgxo r90- 
gniveco». Z& vo, vovto xoi Óvo ogviua:" £y "uv Svóuevoy 
eg ÜOorL, xal £v BamviGOuevov eis TÓ eiua. XcL &iG tÓ vótg 
xci. ü&amooveAAÓuevov, woddzceo clon, wai éni vOY vodyav. 


IY. 


- - ^ - - 3 7, 
*O «ijs &oztouzt;s voiyog Ox. vUzvov vov rdg vOv av9Qu- 
€ , 2 / j 4), 1 Oi ó2 óc EX , 
zv &uogrtag evoAouivorvog é&evéAet. L Ó& Óvo viv uuo 
z&guéUyov vov &vavOoomu avrog JtoU oixovouíav: érgavua- 
^ ^ Dd D -€- 
v(o91) yàg 0& vàg &voulag tudv, «ai avróg &ucoviac stoAlaOv 
N b - , 
&xWveyae, x«i Óuà vàg Gvouíag ?avrOv zcagtÓód1,. 


V. 


Koi vÓ 1) «eio dat 0d éni vij; BOÓurc Quégoc xov ioó- 
viva vOv &ÀÀov QuegOv v0 ,, Kai éyévevo &anépo xai &yévevo 
z:owi oóufloAóv ioviv àvagyég vie iv avvg yevouévng Gvvve- 
Aelag ztQÓ. vijg GvQurAmocoecg c«bv?g, cg qai oti scevépsG, 
xci ucAuova ot zepl vÓv iegóv KAruevvo wai Eignvoiov xai 
"Iovavivoy tóv udgvvoa «ci quAócoqov, 00ttc, Àiov !y& oztg- 


l. Or ete.] Duo hirci unicam 
dei hominis facti dispensationem 


2. cormoíe] corio (sine t 
subscr.) codd. msti et Mar. 


3. uiv...xol] Of. Deresurr, 9Xhibere dicuntur, quod quidem 
b367 6! in eandem sententiam ac supe- 
» " .,:, riora intelligendum videtur, ita 
Adan &&anosr.] Omittit ut templum crucifixum et mor- 
Coisl. 5. : : i 
5 tuum, vivens autem et impassi- 

IV. O ... zegsóo95] Hoc bilis logos dicatur. Multo ac- 


fragmentum asfavatisot uogrv- 
Qoc**) praebent Coisl. 5. fol. 235, 
Coisl. 6. fol. 25^, Reg. Par. 128. 
fol. 352^. 


curatius S. Cyrillus [cf. ad Fragm. 
I] eundem Christum et v» morte 
et supra mortem fuisse dicit. Ma- 
ranus. 
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salutem, designatur; quare non praecipue de lepra erat 
materia expurgationis, sed de remissione peccatorum, ita ut 
et lepra peccati figura et ea quae immolantur illius qui pro 
peccatis passurus erat figura intelligantur. 


II. 


Idcirco consequenter praecepit in aqua simul coccum 
tingi, carnem praenuntians non iam naturalibus vitiis ob- 
noxiam. Idcirco sane etiam duo passeres: alter quidem qui 
immolatur in aqua, et alter qui tingitur in sanguine et aqua 
atque emittitur, quemadmodum dictum est etiam de hircis. 


IV. 


Hircus emissarius illius qui peecata hominum fert figu- 
ram exhibebat. Duo autem unicam continebant dei hominis 
facti dispensationem; vulneratus enim est propter iniquitates 
nostras, et ipse peccata multorum tulit, et propter iniqui- 
.tates eorum traditus est. 


V. 


Etiam quod in septimo die non aeque ac in ceteris 
diebus dicitur Ef facta est vespera et factum est mane 
signum est evidens eius quae in ipso, priusquam finiretur, 
facta est consummationis, ut dicunt Patres, maximeque S. 
Clemens et Irenaeus et Iustinus martyr et philosophus, qui, 


2. evzQv] Codd. msti, xudv 
Mar. 

V. Kol... megicQiovoi] Hoc 
fragmentum ex Anastasii li- 
bro VII Anagogicarum contem- 
plationum in Hexaémeron, cod. 
139 in Bibliotheca Collegii Novi, 
dedit Grabius: Spicil SS. PP. 
sec. II. p. 195.  Putavit desum- 
ptum id esse ex Tustini Commen- 
tario in Hexaémeron. |, A^, in- 
quit Maranus, ,,eiusmodi opus 
nemo attribuit Iustino, nec ipse 


quidem Anastasius, qui hoc tan- 
tum dicit, Justinum disputasse tn 
sextum diei sextae numerum, quod 
quidem facere potuit, etiamsi 
sex dierum opus explicare ag- 
gressus non esset. Quae refe- 
runtur ab Anastasio nihil habent 
sua sponte quod Iustini senten- 
tias et disserendi modos redo- 
leat.* 

l. y&] v& cod. mstus, Grab. 
et Mar. €f Expos. rect. fidei 
c. 4. n. 27. 
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góc elc vó» Ewrov orrournuovitovy "iie fure iuégec cord uó, 
viv »oegd» ?r0U av guirov My xai rà zévce cvoD eiodu- 
vikdc aiodjoec Aéy&L *eLyauL E soya vila fxrrc fitéooc. "O3ev 
xol, moa Óue&ehdOv egi voU Exvov Gov9iuoU, zc&vva quoi 
rG v0 toU Orutoveyrdévre ébayüc Oreuoéto dot , VOUTÉOTLUV 
eig vosgà xai GS dvovo, oloL elow oi &yyehot, xci eig A0yvk 
ned, olewéc ELOLY. 0L dv mmoL, XGL ELG ciasmexa &Aoya, 
oid &loL t & wrijvi «ab và zreveuya xoi 04 i9 vec, Xi eic ÉAO- 
gevva pevoavovixa avola ve, oid &LGLY OL GYEJLOL XC Cl. v&- 
qéAoL xoi và vÓeva xoL *0t devépec, X«L eig ot&rreo apevd- 
ovoTG, Old &lGL và Ó£vÓgo, xci eig &vcioOvra cuevaovara, 
otc &iGv và 0Qr, xaL 1) yy) «cl và voaovo.  TIcvra ydo wvtouova 
v0U 90D £v otgavQ xal eni yg pug vyvoc vovvav vàv ££ oi- 
oroÀQv GrmtevaL xol év c)voig rteQuQuOTOL. 


VI. 
Ei aívogouov Sys, 9e0c vij qiios, vi» SéArow dosceo xol 
viv &véoyewy (aei yàg qoer Selnev«óg wo. £vepyuuvkóg vrvdgyet 
ó 9eóg), otÓév vv SekqrtxOv vijg evti.g evtQ) qvov«tjg £ovat 
SeAnoecg wai ivegye(ag, imei wai qUaeog avo, zvvog vijc 
evr;g. Kov! àvégyewxv 0i xci qeu ovx oióev Ó 9eóg mtgi- 
Yogi. 
VIL. 
Evéoyewe mci otaíac écviv 5 zgooqvic i77 7t0tÓTYG. 
Evégyeto qvo) ve xal gvavevu &my 1 bguavuxi) ouo 
qopd vic vob OrAovuévov stg yero qcenc, ?)e yooig xot' 
otÓEv oiÓiv mavreAüg &£ye vi vOU zrüg &ivoL ouiyveocuy. 
Evéoyew: guouw] &ovv ooous0tys xc Qva vorrt) ngu 
otGiag zt0LÓTuG, Tc vÓ ioreQruévov xol máonc  ot0íec égré- 


Qro. 


2. vov] Omisit Mar. (Vim. 1851) p. 208 ss. 

VL Eb... meQuygogv] Ex 
Maximi Conf. Div. definitt. 
SS. PP. de duabus operationibus 


Iesu Christi: Opp. ed. Fr. Com- 


3. elvor] y& cod. mstus, item 
Grab. et Mar., qui etiam yívec9ot 
proposuit. 


4. of déríosc] At sidera dicit 
animata esse imprimis Origenes. 
Qua de re plura dedit F. Piper 
Mythologie d. christl. Kunst P.TI 


befis (Par. 1675. Fol) T. II. p. 
154. Praemisit haec: Toi &yíov 
Jovorívov giio6óqov xol ríloc 
tetorvgog x roU moóg Edgodiov 
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sapientissime in sextum sexti diei numerum commentans, 
ait intelligentem hominis animam et quinque eius sentientes 
sensus esse sex opera sexti diei. Vnde etiam, quum multa 
disseruisset de sexto numero, omnia dicit quae a deo fabri- 
cata sunt sescupliciter dividi, hoc est in res intelligentes et 
immortales, cuiusmodi sunt angeli, et in res ratione prae- 
ditas mortales, cuiusmodi sunt homines, et in res sentientes 
rationis expertes, cuiusmodi sunt quadrupedes et aves et 
pisces, et in res prodeuntes moventes et insensiles, cuius- 
modi sunt venti et nebulae et aquae et stellae, et in res 
quae augentur quaeque non moventur, cuiusmodi sunt ar- 
bores, et in res insensiles quaeque non moventur, cuiusmodi 
sunt montes et terra et alia eiusmodi. Omnes enim crea- 
turae dei in caelo et in terra sub unam harum sex divisio- 
num cadunt iisque circumscribuntur. 


ML 


Si deus voluntatem cum natura concurrentem habet ut 
et operationem (semper enim deus facultate voluntatis et 
operationis naturá praeditus est), nulla res voluntatis facul- 
tate praedita eiusdem atque ille naturalis erit voluntatis et 
operationis: alioquin prorsus etiam eiusdem naturae foret. 
Ad operationem autem naturamque quod attinet, nullam 
deus novit circumscriptionem. 


VII. 


Operatio cuiusvis substantiae est qualitas ei ex natura 
conveniens. 

Operatio naturalis ac constituens est differentia natu- 
ram rei quae significatur definiens, extra quam nulla prorsus 
res quomodo sit dignosci potest. 

Operatio naturalis est cuiusvis substantiae essentialis 
ac constituens qualitas: qua quod deficitur omni etiam es- 


sentia caret. 


Gogi6vi|v II coi moovoiac nal P. XXX (Lips. 1853) p. 59. 
míorto0g Aóyov, ov 4 éoy"' VIL "Evéoyzaa . .. Óvvojuc] Ex 
» Ayoevroc 0 Àóyoc.* Of. Allg. Maximi Conf. l. e. p. 154 s.: 
Encykl. d. WW. u. KK. S. II. Toi avro) £x vo oivoU Aoyov. 
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Evégyeuo qvav«r) éavi Osvatug otauóde, uróeptoy Évégov 
zg0c fvegov inidéycaOcu Ovyyagotca wcrà vi» ovoiav àÀ- 


AotcoLr. 


"Evégyewx quove £ovuv 1) Gjuyt) viv oboudór zcdvvov zrgóg 
&zavva Ótcxouoiw GcLovaa Óvvapuc. 
VIII. 


Justin, one of the authors, who were in the days of 
Augustus and Tiberius and Gajus, wrote in his third dis- 


Course: 


that Mary, the Galilean, who was the mother of Christ 


VIII. Hoc fragmentum B. H. 


! Cowper in ,,Syriae Miscellanies* 
(Lond. 1861) p. 61 publieavit ex 


codice syriaco Musei Britannici 
"dd. Ms. 14,609: non quidem 
syriace, sed in anglicam linguam 


conversum. 


— Narrat lustinus 


in Dial. e. 78: Koi Tong ó£, o 
Tüv Meoíav uspyiorevpuévoc, Bov- - 
pO dle moóteQov EnfoMeiv TQ uvy- 
GrQv evt Magiáp, vouibav 5- 
xvuovsiv ebTNv «x0 GuvovGiag 
wvÓgOg, vovriéGriv e7:0 mogvsíag, 

. ovx ixBéBAgusv ovrqv. At 
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Operatio naturalis est essentialis vis, non sinens ut res 
ulla (qualitatum pugna) ex alia in aliam, ad essentiam quod 


attinet, mutationem recipiat. 


Operatio naturalis est vis essentialem aliarum rerum 
ab aliis universim discretionem incommixtam servans. 


VIII. 


who was crucified in Jerusalem, had not been with a hus- 
band; and Joseph did not repudiate her, but Joseph con- 
tinued in holiness without a wife, he and his five sons by 
a former wife; and Mary continued without a husband." 


vero 1?. haec verba, si quidem 
Syrus ad ea respexit, leguntur 
in secunda (minime in ,tertia') 
Dialogi parte. Cf. quae c. 74. 
n. 7 (Vol. IL. p. 266) observavi. 
29, [Iustinus nusquam tradit Io- 
sephum ,jin sanctitate perseve- 


rasse* h.e. liberos ex Maria non 
suscepisse post Christum natum. 
39. Deosephi filiis (,,quinque**? 
vid. Thilo Cod. apoer. N. T. Tom.I. 
p.362 ss.) ,ex priori coniuge" 
quam duxerit ante Mariam, al- 
tum [lustinus silentium obtinet. 
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dyeveolo, d, T. 9t00, T. osgavoU, 
T. x00uov I. 102. n. 12. dys- 
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&yévqzog et dyévvqvog I. 102. n. 
12. II. 280. n. 35. 307. n. 8. 
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&yoo v. ly9 ov et v. &vOodnav 
II. 28 C. 
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dÀMQAoiti0c vwog IL. 302 D. 
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&AÀÓxoroc, insolens, qovrocía T. 
U dbteidsal) 1-180 
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Gusuurog — vid. dvepeovqvog. 


980 


piove I. 70 B. 
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xoov IL. 60 A. 
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&ugioMo so vwvog II. 56 A. 
«ug. yéyovev e, dubium erat 
an, II. 168 D. 

&v geminatum I. 136 D. Vide 
écv. 4 

&veyxolov, omisso qv I. 4. n. 6. 

Qvo/yxoGTiAQG II. 294 E. 

cvdyxo I. 194. n. 34. 

&véyvoGuo — cévoyvoloueot Gyo- 
Acfzw I. 80A. 

&v&yo elc viv v5jc eAn9elog xora- 
voqcw I. 2 C. 

&vofoonzoiéo II. 360 D. 

avéOsuo et Gvetsuoviouóe quid 
IL. 198 B. 

&votvucopuor de cupiditate I. 96 
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&vexÀnoie, restitutio, TI. 108 D. 
110 A. 

qvoxoato, -&£o I. 59. n. 3. 

«voxgovtc9oe, de verbo dei II. 
1721 ni 91 

dveevítao quid II. 340 E. 
dpago(av II. 360 C. 

GvexTLGLG (II. 340A. 352 A) chri- 
stiana quid II. 256. n. 19. 

dvelauBdvo zov I. 51. n. 1. 
dpagriae LE. 370 (Fr. IV). 


, 
eic 


dvopéoryrog et Gusuzrog diffe- 


runt II. 236 D. 
&vepifóloe IL. 196 C. 
&vobío, $1, II. 18 A. 
dvez£umo TO 850 T0U6 Upvovg 
xol rdg mooGsvjdg IL. 192 D. 
Gvemóügacroc TI. 242 A. 244 C. 
dvemolóynroc II. 8 D. 
&vogdóryvvu — avtoóoyór. 1à 
Gróuati xovoyorjoO ou I. 74 É. 
&váavaGie moyxócuuoc II. 66. n. 3. 
&. zGvvOV xocpux] IT. 68. n. 
18te 


, - 
evooroépeuw viva £avvoig I. 66 B. 


IL INDEX VERBORVM. 


dvoqogd. — war dv. EE On ix 
vGv quGti eig v0 ov qvos TI. 
16 D. 

cvorg agiie, 0, , II. 180 C. 

eveyéovoc II. 176 C. 

&vexgítorogc TIL 2C. 

&v£végygtog II. 266 D. 270 E. 

cveEdAsixvov uvquócvvov 1L. 162 


cveziüexvoc ovEnrosoc, ueioGsOc, 
vgoz5c IL. 46 A. 54 A. 

&venioruevrog Il. 166 D. 

dvezuvmÓsioc v0U ÓvvocOot sivot 
ete. II. 170 D. 

avenivQOsiovQc, 9, L 130 A. 

&vev genetivo postpos. I. 180 A. 

cvéyo v. tuu o plac , inhibeo poe- 
nas, II. 60 A. 62C. 

&v9oÀxqQ, «, II. 84C. 
x. ync ll. 86 D. 

cv99cn0fgoroc IL. 348 E. 

&vOvnogégsiw £avróv mooc — I. 
2 A- 

av$vzogogo r. Àoyov I. 72D. 

&viGrogqroc II. 188 C. 

cvovoiog I. 182 D. II. 302 B. 

&vr£yeaO on et &xéqso Dor opposita 
IL. 68 B. 

&vriBovxoÀéo, vicissim ludo, I. 
86 C. 

&vrido&éo I. 88.C. 

&vríÓocic, 2j, àv Egyov, operum 
merces, remuneratto, Il. 118. 
n.l. àv zgey9évrov quiv, 
remun. factorum, Il. 145.n. 2. 

&vzi8soc, deo adversans, II. 174 


ovQovoU 


évrixoxoc II. 204 A. 

dvriXQovO 70g zr. I. 88 C. 

&vrízolog &yovmvog IL. 30. n. 3. 

&vvínn&we, qj, repercussto, talio, 
IL. 149. n. 3. 

cvvuvéo I. 2C. 66 A. 

&vvzócraroc et évvmoGtoroc ll. 
288 A. 


Il INDEX VERBORYVM. 


dzevOoonic, q, immanitas, TI. 
154 D. 

&zeoéporoc II. 40 D. 

&zegosízvoc II. 220 B. 

ezxsüifo rwe riwvog II. 70 B. 

ezelerixog IL. 172 C. 

e:eoiyoozeroc de 99 4T): 

emiGtío vi. II. 350 C. 352 DB. 
pass. oic cziGrsirou 0 X. II. 
120A. dz. rwí c: TI. 368. 
n. 95. zwi ézxí zwi ITI. 360 ABB. 

&zoBcÀisw intrans. dictum II. 
180. n. 4. 

ezopíocic, y, II. 200 C. 

&z0fAwrog yivouot, revicior, lI. 

94 D. 

dzoyevváa. é& — I. 6A. 

&zodoyi, 1j, honorifica accepta- 
tio, IT. 194 B. 

ezoujroc zoisiv quid II. 290 A. 

c7t0xoTQGTOGLG uere Twv GvoGTO- 
civ II. 196 C. 

&zoxAqoovouog IL. 196 C. 

czoÀvroc, absolute, II. 82 C. 
126 B. 

&zovsuqzixóc IL. 138 C. 

&zoorsyovoOa, II. 46. n. 2. 

&z0ócroloc c&vyo II. 204 B. 

&z0G6roíqo viv& riwvog I. 68 C. 

ezorsiécuozo Apollonii II. 36 C. 
Vide zéAsoga. 

&zorouío, severitas (opp. wooo- 
$Svuío), II. 120 B. 

&zoroífeó9o, — iv voig age- 
0occ. I. 88 A. 

ezógecic et geic opposita II. 
318. n. 86, vel «eveqocig TI. 
332 B. 

dmooGOtopíros II. 134 C. 

&oc et oc a librariis confun- 
duntur IL. 178. n. 1, comp. II. 
96. n. 5. 

dgcopor — xerooeouar IT. 22. 
n211 

«oíoxo II 2. n. 2. 

&gvqoíócog II. 8D (n. 3). 
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&ggevo9qAve fvyy, II. 72D. 

&gyéíyovov ge I. 44 B (n. 8) 
46 C. 

&gyo vwví — coyovr£e uot de su- 
perioribus congregationis I. 
68. n. 3. 

«GO8£vque v. pocsoc II. 168 C. 

cGxqr5c, 0, II. 26 A. 28 B. 

«GGegiov, vo, II. 128 C. 

GGUyyvoGrov, TÓ, non ignoscere, 
IL. 164 B. 166 D. 

do vAQmrOc II. 200A. 

dosuparo Aéyew II. 304 B. 

&ojerov — vid. eyevixóv. 

eregobíe, q, Ll. 70 C. 

&r& 9s0v I. 64. n. 25. 

crovéo c. xoróAqUt, non possum 
comprehendere, 1. 28 B. 38 B. 
v. £(G0oysv I. 62 B (n. 9). 

ev8svrio v. Bovirctog I. 102 D. 
t. Dovàgg IL. 180 A.  oixsío 
«v9. IL. 308 A. € xov é£ov- 
cíav ovO. I. 26 A. Oso ov9. 
II. 36 C. 188 D. 362 C. 

cv9evrixdse z01&iv 1152990! 

ev9ig — xol d. I. 49. n. 44. 

ev&evo — qv£rv9«qv IL 65. n.6. 

evroyévqrog — ovrozegoxroc oct 
evvoztoínzoc TI. 304 E. 322 E. 
324 E. 

e'UroxerráuQuroG I. 96 C. 

ero mdgenroc qui II. 302 C; 1. q. 
e'vtoyevije II. 302A. evro- 
TL Qoktot, per se producta, lI. 
284 B. eT Treo toD 1I. 322 
D. Vide erbroyéviroe. 

eiromeg olio, s, 1L. 302 B. 

e'romoíqroc — vid. evroyévqrog. 

evróg — suppl. in genet. absol. 
II. 245. n. 14. 844. n. 47. x0 
vu)rov l. 92 C. vovra, eodem 
modo, Y. 96. n. 5. vevr« et 
zo Ure a librariis confunduntur 
II. 53, n. 5. 262. n. 28. 

evrovoyle, 1, labor manuum, IT, 
96 D. 


382 IL INDEX 
av roqgotonroc II. 322 E. 
dgeviGtiwóC JBte 154 D. 
égrdgoiv, 9, secessus, L. 88 B. 
&qogiorixóg Twog I. 10 C. 
&yswgoroínroc II. 162 A. 
&xgovoc et -og II. 274 CA. 284 
AB. 
&yogiorog Évvoie I. 21. n. 43. 


B. 


fo9íoc [xere]vosiv, opp. émv- 
ztoÀeteogc vosiv II. 311. n. 27. 

pá9oc, v0, vàv AcyOévrov xora- 
vosiv II. 306 E (310 C). 

Boo£opot ini v0 xo, degravor, 
II. 140 C. 

Bagvxégolog IT..171... 5. 

Bogvocpov Gdiov IL 64 DA. 

Baciuxóv, zo, IL 128 C. 

pécic, X, — v. Becsie vo£uo I. 
90 A. 

Becvato v. viov, fero mores filii, 
I. 88 B. 

pósivxróg lI. 44 B. 

BesiMtefovA II. 124 D. 

BstéA 1I. 128 C. (n. 3). 

BiMeg Il. 124 D. 

pecie cig, 9j, II. 200-B. 

píos pro zmoÀisíe in scriptura 
sacra II. 132 B. 

Bíecie, 1], vivendi ratio, YI. 200 
D 


Buorixóg ev9oozoc TL. 26 A. 

BAdorn (BAcovqoie IL. 180 A), 4j, 
UU B DE 

Boviqvóg — B. &yvow: TI. 234 A. 


d 


l'et 1I a librariis confunduntur 
T. :51.:n.48. 

yi et à confusa I. 14. n. 27. 172. 
n. 5. II. 371 (Fr. V) n. 1. 

ysÀowdónc II. 358 D. 

yevaoxsj oU £oiov yévove IL. 73. 
DT 


yevqvóc quid L 102, n. 12. ye- 


VERBORVM. 


vqróg et ysvvqrog a librariis 
confunduntur II. 280. n. 35. 
294.n.43. 46. 298. n. 62. 302. 
n. 74 a]. 

yeviqixóg IL 170. n.2. 171.n.6. 
284. n. 5. 

ylivsa9a, et zoisicQor idem II 
292€ (n. 33). 

yópop, t0, IL 128€ (n. 1). 

 yovvxiucío, 4j, 11. 186 C. 

yocuuo de scripturae sacrae loco 


yoogi nogaóidoc9ar, literis man- 
dar:, IY. 118 B. 

yoequxóg — yo. qovot, seriptu- 
rae sacrae verba, Il. 50€. 
102D. ye. Quiynois IL. 98 B; 
sic ygopix Gg oorGuévov, a seri- 
ptura sacra constitutum, ll. 
94 C. 


Z. 


ZA et 44 confunduntur I. 44. n. 54. 

Zovió lL.19.n.19. 

Zovivixog I. 35. n. 6. 

Oowpilevouor, lar, giter tribuo, 1l. 
148 D. 

óé non redundat I. 106. n. 12. 
129. n. 22, II. 209. n. 7; ini- 
tio responsionis II. 50 C. Q6- 
7c:£Q ... OGzsgevrog Óé IL. 6. 
n. 6; infertur ut ad sententiam 
revocet IL. 185. n. 7. óéet si 
a librariis confunduntur I. 33. 
n.28 (85.n.1). Vide ó. 

Osüsiyuévog IL. 310 B. 

óécecdo, II. 115. n. 6. 280. n. 38. 

ósxvvo I. 10 B. IL. 54 D. 58 B. 
88 C. 92 C. 204 C. 

ÓzicGo, v. Q9evarov II. 136 D. 
188 A. 

Ócwóv — opp. xoàov II. 200 D. 

ófov ieví — Ósi I. 710 C. 

Ofovc, qj, pellis, II. 91. n. 9. 

OsomoTwc, 0, Oe0c et 0 0. Xgi- 
evóg II. 97. n. 1. 


L INDEX VERBORVM. 


OsGmorixÓg — 0 Ó. voxoc y£yove, 
dominus natus est, IL. 94A. 
9. c&o& IT. 64€. à. zog II. 
126 A. 0. uvrue II. 190 D. 

Oéyouor v. Gpeyrv , tugulor, YI. 
146 C. 

xj et Ó£ a librariis confunduntur 
L 152. n. 5, comp. II. 225. 
n. 4. 355. n. 7T. 

Óquiovoygtóg i.q. ytvqrOg II. 
312 E. 314 A. 

Oieygego, litura induco, deleo, 

- L 4D. 

ÓLoO1x1 omissum, ut zoAoic x. 
xeuvr designet vetus et novum 
testamentum II. 43. n. 3. 

Oiexafc, T0, vie cyczwe I. 14 B. 

üieupioDnreiv zxegí riwvog T. 26 A. 

Oiozeíteo9ot vxo rwog IL. 86 C. 

QiczÀoci:e, qj, I. 8 CD. 

Qiezicoco I. 8 C. 

ó1odónoco — óOiégóq£o II. 60. 
n. 3. 

óieGrorOg vou I. 42 C. 

OiocrQuoro II. 82. n. 8. 

óiecvoguóc IL. 120 C. 

Óíeviog — ÓievAorg cnutionxoc 
Ópousvc T. 500Às 

Oiüey5, X, oU Bemiicuorog I. 
16 A. 

Oi0oeyuov, ro, II. 128 C. 

óiüop, — óOidoeuev II. 108 C. 
0o pro 9oíg I. 18D. 98 C. 

Ois£evyuévogc II. 26 B. 

QisvOvvaw vo Os I. 58 A. 

Oiey9osuo móc vive I. 84 D. 

Óvmonuévog T. 48 A. 

Óixot0xouGie T. 9soU II. 360 D. 

Qixoíc po quid scripturae sacrae 
IL. 138 C. 

Óyorousicüo, I. 146 E. 

Oiyorouíon &ztigov I. 146 E. 

ónpav I. 90 B. 

Óóyue — tüe £avràv mQocipé- 
Gs, T. ivvoíog, T. 0pyijc ete. 
D37. 2/1: 
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Qofoloyía mo0c v. 9eov I. 29 B, 
9o£. et Vuvoc idem I. 12 A. 
14 B. 

ÓgGuo x. Gxqvqv &vanierro [. 
78 B. 

Óoeyuxj, sj, II. 128 C. 

óvo indecl. II. 62 D. 82 B. 212 
B. 258 B. óveiv II. 270 A. 

Óvcünjyqrog ysvec IL. 98 A. 

Üvocvvslónrog — v0 Ó., mala con- 
scientia, Y. 76 D. 86 B. 

Óvco0ío signif. act. I. 88. n. 7. 

Qo0exapusQrig — Ó.0oGua T. 78 D. 


E. 


idv — ag édv (— dv) «wq9j 
I. 198 A. 

Éysgoic, 1j, IL. 68A. 

iykorofoAAo — 0 iyxexafefAn- 
uévog, qui indidit, zwí vi YI. 
14 B. 

éysoveAsupig, derelictio, IL. 178 
Á. 


Éyxgirog, qui est er numero ap- 
probatorum, IL. 38D (vid. 
Emend.). 

Éyxvxiog I. 198 A. 

£yygovog 1I. 264€. 266 A. 268 
DE. 274 B. 292 B. 324 EAB. 
0 Éyygovov quid significet II. 
306 D. éyyoóvoc II. 296 A. 

&Ocige — cec 89. Otoxocusiv T. 
94 D. 

éOvixot, ot, Gentiles, YI. 136 C. 

e£ in interr. dir. IL. 40€ (n. 1) 
940 D. 342 C; deest apodosis 
IL 120. n. 3. si yag xol . 
&ÀÀe ye I. 28 B. e£ 08 uj ye 
II. 32 D. 288 D. 294 C. 318 B. 
eb uj vu &oo, nisi forte, II. 
52 A. 340 B. e wi] v ye go 
IL 254B. set (4 *"», 1) 
a librariis confunduntur I. 31. 
n.11. 170. n. 4.5, comp. 197. 
n.4. Vid. H. 

slüqoig v. &ÓsÀov IL. 26 D. cje 
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TÓV map. qosmc IL 324 B. 
sià. Fyerv vwog 1L. 38 D. 
siüww] Évvoia I. 252 A. 
zidonoiéc) — 10 si0oc ei. z. vay 
I. 114 B. 184 B. . 
sióoAixdg Il. 942 E. 
tikaGuóg — sixoGuó T0 0oxoUv 
üiogífopo I. 116 E (n. 8). 
tixov quid II. 314 C. 
elu om. post. froiuoc E51: dw, 
eire omisso xoí I. 100 A. II. 330 


C. 
sirovv II. 212. n. 3. 
slo9e — vid. oíÓo. 


£xnevtoo et dugórego II. 106 DA. 

Éxfocie, eventus, II. 6 DAB. 22 B. 

ixói0dGxc c. dat. pers. IL. 192. 
039, 

éxsivoc pleon. in redditione post 
artic. I. 162. n. 3; male (did 
vàv éxeivov TOES collocatum 
II. 143. n. 4; refertur ad no- 
men quod sequitur II. 201. 
1947 

Éx9so1c — £x9. moiéo T. 140 A. 

ix9erwxoe IL. 49 B. 

PxMpevéov II. 98 B. 

Pumogevtdie mootkeiv I. 32 D. 
ixm. Pjew v0 &iver I. 6 C. 

ExgitmGie, $, II. 4D. 

éxv0g el wr] I. 80. n. 12. of exxüc, 
exiranei, Gentiles, II. 50 B. 

&otov zoÀotróv quid TIL. 230. n. 5. 

"EMccefer IL 164. n.8. 

"EMMqvse, Gentiles, 1. 2 B (n. 3) 
100 E. 214 A. IL 2 B. 4C. 6 
A. 80.152 A. 178 B. 204 BC. 
206 B. 2838 D. 350 B. 3854 B. 
858 D. Sie £AAqvix Ov E8voc 
IT. 244 A, & óoypuozo T. 100 D, 
&. ngcyuoro TI. 6B, & &goc 
IL 116 A, & «oí II. 6 B. 154 
D, & àvociovoyler II. 206 B. 
Item £AAqvicgoc IL 2D. 
4B. 36 B. 60 B. 108D. 110 
AB. 204 B, 206 AC. 


L INDEX VERBORVM. 


Puno dc L 42D. 

iugovrw dg IL. 42 B. 

FppOagroc — q9aporóc IL. 358 D. 

duyvyta, 1, IL. 114 A. 

Zuwvyov quid II. 334 A. 

àvdvziot, of, — ol E&oOsv v. Oto- 
csfeíag II. 80. n. 1. 

ivavriog vwóg II. 42 D. 


ivó£gco9oi in aeternis idem quod 
ivo, I. 196 D. 

évégyuua. II. 332 CD. 

évoque c. II. 60 C. 

ivvoquerixr oio9ncig IL 113. 
n. 3. 

ivvoqrwu] Óvvouug IL 114. m. 
139; 

Évvoie xowr quid IL. 252 A. 

évovoiog II. 336 C. 

ixcxqnio vwí l. 22 A. 

iévralwxGe IlL.138 D. 

évragio, v& , vesles sepulerales, 
II. 188. n. 1. 

évvoli] quid scripturae sacrae II. 
138 C. 

ivvmóGrar0g — vid. &vvzocra- 
T0g. 

£viiuotoc &ovqoig II. 82D. 

&Eo91oc I. 92 B. 

&ogyvgitew XgiGroU  &vecraciw 
Il. 176: n. I1. 

£c, v, senarius numerus, 1l. 
100 D. 

é&oyde IL 372 (Fr. V). 

&Eevofopon àv vá morc modésoi TI. 
108 D. év v. 9Abysci TI. 200 D. 

éEerar£ov quiv v. Aóyov I. 34 B 
(n. 35). 

ie I. 4A (n. 5). 

éwfcDoi vwoc, attingere, T. 98 


&Ec Ov, of, IL. 5. n. 4. 
Gspeíog II. 80. n. 3. 

énooidx et ixooiDia, incantatio, 
II. 48 CD. 

énooi00c, 0, II. 40 AB. 122D, 


To £U- 


IL INDEX VERBORVM. 


Émamogéo — àv imomopovyé- 
vov ztvosic IL 60C. 

énonóonoic, q, I. 54D. 60 B. 

Énel 0£ et énziós) a librariis con- 
funduntur Il. 118. n. 9. 196. 
n. 96. 

énziós . . . Qd zoUro II. 77. n. 10. 
281. n. 36. 

Énsiopoío vwí II. 156 D. 

Enewo, oí, II. 118 B. 


énéoyouot &Aeyyov, confutationem 
persequor, I. 2 B. 

éní vivog Aéyswv, super aliquo di- 
cere, 1. 168 A. II. 322 D. 2ní 
zwvoc UVuvov gOéyysoOor II. 
147. n. l. ézi Àé£soc II. 224 
C. ix dya8Q Óóí0. roig dv- 
$99o:c II. 248 A (254C. 256 
E) émi r0 us8v&w zívew, ad 
ebrietatem, Y. 90 A. 

iniyouío, 9, IL. 220 D. 

énióéscO ot I. 151. n. 6. II. 280 C. 

imiósxruxOg vomquerov IL 170. 
n. 2. 

imidióoui eivíov II. 140 B. (n. 
19). 

Énisíxsim et vxtougoeveue oppo- 
sita IL. 102 AB. 

Énínvqoic, vj, acquisitio, 1I. 28 B. 

imo v. émemopijosig I. 60 D. 

éniwzoloiog II. 320 D. Vide Ba- 
$9écc. 

&niomáouor slorvqv IL. 78 A. 

inigoítqoig, xj, voU ey. nvevpua- 
zoc 1I. 182 C. 

 Éoyov — sic E. Exfaiver v pijpoc 
IL. 76 B. Zoyo eio, miracula, 
IK-:162: n. 4» 

éc9ísw &fevrov IL. 70 D. 

Érsgozégoxzog lI. 288 B. 304 D. 

Érepog — iv &régo, alio loco, 1. 
19.n.21. Éregóv rwvog et vog 
vu II. 334 BC. 

Évsgógpovsc de haereticis I. 2 C. 

£rzgogpovosroc 1I. 322 D. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 
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£ri et Éovi a librariis confundun- 
tur DL 1135m.9. 

froiuog — vid. eiu. 

sveyyéMov quid II. 160 B. 

ebayyflog comm. gen. II. 158. 
n] 


svozoloymroc &mo0siíie I. 92C. 
evogsorío mgog vi l. 74 B. 
eveníyvootoc yívouor IL. 86 C. 
sü9qvíe, «, copia, II. 204 C. 
206 AB. 
svxivqolo, 1j, I. 208 C. 
eUmaOse v. vopuov, beneficium 
legis, II. 166 A. 
evgíoxo — qUgioxov I. 15. n. 37. 
evovvelóqrog de colloquio I. 86 A. 
eUgogío, 1, xoagmóv II. 204 B. 
ipanióo sig vw Il. 64C. 
iperóv v& xol OgsxrOv I. 128 B. 
égovó II. 129. n. 4. 


Z. 


tíéov xo90c II. 172 B. 
tyAorvzio xocpuxy L. 68 D. 
Zqvàg I. 67. n. 1. 

tvyr, 1j, IL. 72 D. 

tàov de homine I. 184 D. 
fooopuor II. 342 C. 
foozroumtxoc v. vexoGv IT. 364 E. 


PETS 
H et EI a librariüs eonfundun- 
tnr 1572 n1 1: 427m7987 59: 
n.6. 82. n. 6. 1| et & I. 25. 
n.21. IL 40. n.3. 1 et 7j L. 


27.n.34. 160. n. 7. Vide el. 
$«o — "xe 1L. 198 C. 


9. 


9ursQov, v0, I. 154 B. 196 E. 

9elog — c0 9. Àóyvov — 1| elo 
yoogij I. 20 BC. 4] 9. Aovose,, 
cultus dei, II. 116 A. v] 8. 
z906xvvqoic I. 60 D. eio £gyo 
de miraeulis II. 62. n. 4. vo 
Qeiov, numen divinum, 1.98 B. 
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IL. 54A. 122 A. 194 D. 336 

Q. 338 D. 
OeuoO e, divinus, Yl. 354 E. 
ekorinóc AIT. 872. (Fr. . VD). 
9eoyvocíog evgecic I. 102 B. 
Seopudqot jA6coi T. 52 A. 54 D. 
Seornagexrog IL. 304 A. 
Qsozoiéo và £ào 1I. 52 D. 208 B. 
$e0oc de homine dictum II. 238 


BC (n. 1). 
Orocífsa — £üobs rrj oy] coc. 
II. 250. n. 9. 


Osocqutía, 9, de miraculo I. 38 


$s:oggovorroc II. 322 D. 

Oegontío T. $eov I. 100 D. 

$onoxsía, Un TQv Xgioziavàv II. 
354 B querégo II.216 C. zov 
EET) Àóyov mosG[evovoc 1i: 
258 E. evésQue I. 30 A. ma. 
Get of (ovoot Éni yyc) 9o. IL. 

256 A. 258 E. 
Svuopnoyio, q, I. 68D. 


J. 


lauetux0g vooqucrov Il. 44 A. 
ÀvmqoQv II. 172 C. 

ióiatovroc, peculiariter, I. 10 B. 

idieto — iOLatcv Ao yoc, propria 
ralio, YI. 138 B. ióiotov Ovo- 
uo TI. 24 A... idiofovoo ovoía 
IL. 212. B. 

ióixoc I. 10 B. 

ióioc et oixsiog à librariis con- 
funduntur I. 6. n. 21. 

ióuori.cuoc I. 80 D. 

Ive c. indic. praes. I. 61. n. 25; 
ubi dors exspectabas I. 70. 
n.4; ante ?ve cogitando ali- 
quid addendum II. 91. n. 4. 

tovoetuog II. 2 D. 4 B. 176 A. 

iceto, aequo, I. 219 D.  icato- 
quat, aequalis sum, lI. 206 D. 

lomtoiuéronroc II. 214 D. 

"Icgcw, in codd. mstis wA II. 6. 
no. 
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farogía quid II. 88 A. 
Lty9vóBocrov yivec9or II. 348 E. 
[y9. vexgog II. 358 B. 


K. 


Kodyusia vixu I. 84. n. 12. 

x«9iGue, ro, sessio, II. 188 B. 

xa9(crqui — xaO£Grqxs, steht 
da als, — ice:í II. 186 AD. 
192 D. 200 D. 2140€; item xa- 
$iorousvog iv dmr0yv ajos, In 
160 C. 

xo290 — ante xe$0 cogitando 
aliquid supplendum Il. 235. 
n. 9. 

xe9oonsg IL. 96 C. 138 A. 

xoi epexeg. I. 17. n. 10; aheno 

, loco a librariis positum I.111. 
n.19. Vide x&v et xar. 

xeiv0g — vid. Ore xr. 

xaxéugarog Aé&ic, Evvoia IT. 324 
C 


xdxodoblà opp. 0g9o8o£íc II. 29 
D 


xoxó0o£fog — Éfxeory rv xexo- 
0ófov eioscig II. 252 A. 

««xOóc et xeÀOg.a librariis con- 
funduntur II. 52. n. 3. Vide 
xaÀgc. 

xaxoyvuío I. 80 C. 

xoxvvouot, malis exerceor, 1l. 
200 B. 

xexorxoc IL. 200 C. 

xoAAonitsw T. Ow&c IL. 94 C. 

xaÀdc et xoxdàg confusa I. 72. 
n.5. Vide xaxog. 

x&uivoc, 9, to9 zvoog I. 70 C. 

x&v et xoí a librariis confundun- 
iur II. 232. n. 5; 

xogzogogío Osov cyoaOdv Il. 
12:0 

xara et xoi a librariis confusa 
II. 90. n. 6. xerd ri uév ... 
xarx tO Àovrov OÉ I. 44 A. 

xoaraOcuoetxaraOsuoriGuóc quid 
II. 198 B. 


I INDEX VERBORVM. 


xerox óvvojic duplex II. 
114 D (n. 1). 
xorüÀmyig T. &AnOslag fvagyiic 
L 44 A. letguxo) T. spvyàv II. 
80 D. 
xerogdouot viwe IL. 6 D.; dupl. 
| A augm. xexovnoouévoc II. 22 B. 
xeroGXxsvaGtixoc c. gen. IT. 330D. 
xeragogov zoiiv vtwoa [. 70 C. 
xeremivmÓsvo r. vovOsoíav I. 70 
B. moorsíov czoAevew I. 70 


xeTqyognue viwoc, accusatio, TI. 
4. n. 8. 

xevorjo — xavr$o l. 76 D. 

xovcoviGo I. 90 B. 

xticQüo, iml v. Ocov II. 268 D. 

xtxwüvvevuévog I. 80 C. 

xexoévoc II. 250. n. 7. 

xÀÉnvtwV £avtóv I. 94 C. 

sodgdvrie, o, II. 128 C. 

xoíunoie, 1j; coitus, IL. 50 C. 

X01VÓG — xat XOLvOU, communi 
more, Il. 2994 B. xozd xowów, 
publice, Y. 80 B. 

xoXvppij8 oo baptismi II. 228 C. 

X0Gp1X06, 0, Tov yvoipayv I. 78 D. 
ziGvrQv xoGuixr avere TI. 
68. n. 11. 

xoíuc quid scripturae sacrae II. 
138 B. 

nimi otov v. uslÀovzov II. 26 D. 

wiGTOC TL. 326 E. 

wvguexóg — 1j xvgiexr (quéoo) 
AL 186 BC. 187 D. 

xvgioc (xc, II. 97. n. 1) et 8:0c 
(8c) a librariis confunduntur 
P 1821215. 


uf. 


Afri cor1oioc I. 68 B. 

Aaixog evijo IL. 150 D. 

Aewogyéo I. 92 D. 

AeuBávo xodÀvciw, díssolvor, LL. 
226. n. 7. 


Aergzie, 5, II. 4. n. 7. eo II. 
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116 A. càv sióoÀov IT. 118 D. 
&gyoío II. 2 BC.  vijc nÀevqc 
II. 156 D. 

Mudo và óvzo vàv cuogriv I. 
64 D. 

Aqyooívo x. &cynuovéío I. 90 B. 

Meav — vnig à. I. 88 A. 

Ai9oxagóioc II. 330 CD. 

Auxvela, q, I. 90C. 

Aóyia, v&, ToU cov5goc I. 70 B. 

Aoyifouot vwi, imputo alicui, T. 
36A; sie Aoy. eig &uogríav, 
imputo ceu peccatum , ll. 42 
DA; pass. &Aoyífevo xd Ouo- 
vog, habebatur impurus, lI. 
49 C; plsqperf. Asióyi6ro II. 
38 C. 

Àoyixóg quis II. 136 D. 


M. 


po urslo v. 8Ovdv 1. 16 A. 22 D. 
paÀÀov c. gompar. II. 354 A. 
paprvgixoi &ygvse II. 364 BC. 
poorvgiov (uegrvoío) quid scri- 
pturae sacrae II. 138 BC. 
poroio IL 30 C. 
peyoloxípolog i.q. Begvuépolog 
IL 170€ (n. 5). 
uiOUzopkic et trgovmoepéi oppo- 
sita II. 278. n. 29. 
u&Svzzagyo v. yevvijcavvoc II. 24 
€ 


peovixoc II. 154 D. 
peuevonuévog enoxoivecóo. I. 72 
€ 


ulv. i. s 290. P évite - 
xoi II. 232 A. 370 (Fr. III) 
n. 3. 

peroÀouevo c. gen. et acc. II. 
194 C. 

uevozoinowc, 2j, II. 264 A. vàv 
oOogfvrov IL 360 A. sig và 
«osivrov II. 326 A. 

uirocroTiX0g II. 372 (Fr. V). 

péveua zo dmpyogevuévo IL. 224 
jeu 


25* 


988 


uevepapsyocig IT. 358 DE. 

u£qgr . . . zoe), quamdiu, Y. 80 D. 

q]0£ et uite. 2 librariis confun- 
duntur I. 82. n. 6. 

wijovxiGuóg — p. Fyew, ruminare, 
IL. 52 B. ' 

pavoócqe, qj, II. 226 A. 

pupoOsic, ostentatores, I. 84D. 

uvà, 5, II. 128 C. 

uvquóovvov — wqusiov IL. 162 
D. 218 B. 

povoyóe, 0, XI.:28 D. 

povoyGc I. 198 B. 

povorgócozoc ecl Évvows T. 76 C. 

us9sUo IL. 244 C. 

uvounxiteiw de Platone II. 358 D. 

pvGoarrouor med. et pass. signi- 
fie. II. 44. n. 5. 

ppuov 9ivoi v. svosflécr IT. 30 A. 

pogógc quis I. 82 D. 

Movorgs IL. 39. n. 1. 


N. 


vegxüüéíc vw II. 250 C. 

vovg — wma I. 74 A. 

vífzi IL 128 C (n. 1). 

vegodióxvor II. 48. n. 1. 

vosgog II. 336 B. 

voqruxs Óvvopuc II. 114. n. 1. 

vópog quid scripturae sacrae II. 
138 C. 160 B. 

voOoótuc 7) 0&vvqc oU vosiv IL. 
170 B. 


O0. 


9 artie. pro demonstr. I. 41. n. 

: 27. II. 835. n. 21. 

oíüc ubi eov exspectabas. II. 
19:0. B; 

obnóic sensu malo I. 82 B. 

oixodopaj, , iv Xgiovà I. 18 BB. 

oixoüouío — oixodouncis T. 40 B. 

oíxovouíc de incarnatione logi I. 
34 B. 

olov dg II. 16 D. 148 C. 

oig. II. 128 C (n. 1). 
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0Aoc — ovy 0. II. 252 A. 258 E. 
ot 0. IL. 256. n. 17. 

opiAqvéov I. 76 A. 80 B. 

üpoL0G — xore v0 Op., pari modo, 
I. 82 B. 

Ouolóygue, TO, confessum, lI. 
242 D. 

OuooUciw zo0cozo II. 212 B. 
OuooUGiov tQ yevvucevrn Il. 
240. Ogoovcio. . apvyijg of 
&yysko, II. 336 D. 

dÉísig v& xoi Évoiwuor II. 170 D. 
óbUg et &gyOg mgl v. vomoiwv 
IL 168 A. sj ro? vosiv ó£vrqgc 
qj vo990rqc 1L. 170 B. 

Oztqvixo — ono: IT. 46 D. 240 C. 

óg9odo£ía, Xj, IL 20C. 22D. 
156 D; vid. «exoóo&ío. — 0o- 
$'00o£oc. o, II. 2 B. 8C. 20€. 
156 DA. 248 C. 326 A. 

oguícxoc, 0, II. 128 C (n. 2). 

0cov otOézo IL. 91. n. 14. 060v 
ovx 15óq IL. 51. n. 4. 

Orov c. ind. II. 240 C (234 A) 250 
E. 

órr c. coni. pro Ozov II. 174 B. 

ort c. inf. I. 139. n. 16. 

ov0é ... oUre l. 46. n. 22. II. 
194 A. 278 D. 316 B. ovó£ et 
ovre 8 librariis confunduntur 
I. 88. n. 10. II. 2643-8088 
341. n. 38. 

0Ux ... oUrt I. 146. n. 8. II. 18 

A. 68 B. 260 A. 266 E. 318 C. 

ovv in redditione periodi II. 136 

C (n.2); sic & ... mg ovv 

'L107. n.14. ovv et ovx à 
librariis confusa I. 175. n. 28. 
IL 100. n. 5; item ovv et si 
II. 355. n. 76. 

ovgcvio, và, nim. cogere, stel- 
lae, I. 103. n. 14. 

ovgevoc (ovvoc, IL. 85. n. 2) et 
&vOgomoc («voc) a librariis 
confunduntur I. 137. n. 6. 

ovGíe et vzoohi LI. 232 C. 


L INDEX VERBORYM. 


ovGi00 slg v. I. 34C. pass. ov- 
Go Ovor eic vu T. 54 A. 

ovoioódGc II. 284 D. 

ovrt ubi o20£ exspectabas IT. 265. 
n.8. ovrt... ovOé II. 252, 
.n.12. Vide ovóé et o)x. 

ovrog pleon. post artic. II. 94. 
nsl 


II. 


ll ex tribus I compositum II. 
210 B. 
ztyxooptog eveorocie TL. 66. n. 3. 
zeÀot0c, durch Alter ehrwürdig, 
IL 229. n. 5. Vide Oo ap. 
z&Àlw —— vid. &voleuBávo. 
z:aÀuv zegerronotc TI. 26. n. 1. 
zovroyoU r. Qi0coxoAMog I. 18 D. 
Ilémoc I. 68. n. 3. 
z«goBoA quid II. 88 A. 
zegeBvorog — £v mogofivero T. 
18 B. 94 C. 
zegeyíveo9or significationem 
habet** zo? yevécSo: IT. 302 B. 
zmogeyo, produco, creo, Y. 4 A. 
8 C. 52 C. II. 72 C. 278 B. 280 
B. 284 B. 300 D. zie v0 eivot 
I. 8C; deleo, IL. 145. n. 4. 
zegeyst — mogéAue, II. 312. 
n. 81. 
zeoyoyn, 1, productio, creatio, 
II. 88 C. 90 D. 144 D. 
zagoiíccouor I. 30 D. 
zeocAmwyie figurata II. 134 A. 
zwwocGrecig T. GÀqOsioc, demon- 
stratio veritatis, II. 98 D. 
zegcroGig yoovixi] IL. 212 D. 
megerio sot tie uécov I. 12 A. 
magerQomol T. voóg I. 84 A. 
magdqogoc £ qvaumv I. 80 A. 
ste getut — of zc gióvrec, peccan- 
tes, II. 148. n. 1. 
z;ogegxevacuévoc II. 26 A. 
zooícvqpt pro ovvíorqur II. 186 
B (n. 1). 
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7:&9090g elc và zivot, progressus, 
IL. 208 A. 210€. 

zt&c — ol z&vveg I. 64 BC. moo 
o/xodouj I. 17. n. 13. — z«v- 
ze, omnino, 11:7999n39: 

mveyog Xetodiv. I. 86 C. 

meryo — mergóc (zog) ot zmvsv- 
porog (vg), item mergi et 
zveUuoTL a librariis confun- 
duntur I. 9. n. 25. 10. n. 30. 

zergorQe, q, II. 220 C. 

IHoviog presbyter I. 100 D (n. 3). 

zibo x. cyogoie uogquore Il. 
38 C. 

ztwav I. 92. n. 6. 

zéiGTíov vwí I. 84 C. 

zíooc — sig m. &y&w v. UnooyE- 
civ II. 180 C. 

nigidocrrouol vwog à Aoyo I. 
28 B. 

ztgueXTwXOG II. 18 B. 

ziQuméTQGi.g — sic msg. G[arog 
II. 190 A. 

m£vote, ol, àv émenogovuévov 
I. 60 C. 

ztgticuívog IT. 176 B. 

zíMQjuo, zo, II. 274 D. 

míorwg v. Xoioro9, fides in Chri- 
stum, IL. 56 D. 136 B. 

mi6toopo vu, probo aliquid , .ft- 
dem facio alicut, YI. 180 A, 


comp. II. 56 A. 
zÀéGuo de homine I. 34 B. 
mÀcG6Go — 0 $t0g mÀoccusvog 


cUrd (infantes) II. 20 B. 
zv ye Ó»j I. 32€. 
zoujuoara v. 9:09 I. 90 B. 
moÍmoig, v, évégysio vod motoUv- 
vog év zà zoiovpévo II. 290 A; 
das Thun, II. 4D; sie zorq- 
víov I. 80 C. 
7:010 068a, et zz060069o1 I. 182 D. 
zoÀvouuoroc II. 62 A. 
zolvorívoxrog tow lI. 358 C. 
zoÀvoyióne L. 60 C. 
mogevrixd Ogyovo I. 210 B. 
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nóvsgov non sequente 7] II. 147. 
D 

soU I. 154. n. 2. 4. 155. n. 2. 8. 

zexríov, vàv, o: Gpoiot IL. 
146... 7. 

mpifo x. omagdoco — va Éüvm 
II. 242 C. 

zgoc yet — magayew, producere, 
IL 298 C, comp. 284 B (304 
AB); de spiritu sancto I. 6 A. 

zgooigstuxol Óvvepueig II. 16 B. 

ngopoAy x. cvovol) vije évegysiog, 
exserito et restrictio, IT. 27 8 D. 

zgoéyo ubi moo«yo exspectabas 
II. 276. n. 25. 

zootoygegéo II. 96 D. 

zgonyovuévog uév ... &xtvro ÓÉ 
IL. 68 D. 202 C. 

7z:900£616, D , propositum animi, 
II. 26 CA. 

mooAeffóvie, vo, praeterita, II. 
4B 

zoolmupo, rÓ, praesumptio, I. 
6^7. n. 2. 

moovowrwg T. xOGuov II. 242 A. 

zt9ootxovouéco IL. 96 D. 

ztpomoGyo vwwOc, doleo ante ali- 
quid, I. 42 D. 

7:000ón0:c, 1j, praedictio, II. 224 
D. 


z:006«y0 T0 Géíagc sc. rà Oeo 
I. 2C. 

nooofcAÀAew vwí de sole, ferire, 
collustrare aliquem, Y. 64 C. 

z:906ygoqo tivi vi, infligo alicui 
aliquid, I. 80 D. 

nigoGqxs, — nocij4s 1. 26. n. 31. 

z9ocuogrvoéo vwí v. I. 22 D. 

z:90Goyol Óieqogor II. 310 E. 

z:9007z:6yo vivi, affectiones ali- 
cutus sentio, IT. 336 B. 

zgO0Gonuo, ro, appellatio, 1I. 66 
B. 68 D. 

noocoízvo rw ovouo TI. 264 D. 

zo0Greyue quid seripturae sa- 
erae II. 138 C. 


INDEX VERBORVM. 


mgobnegtig — vid. ueOumap&ie. 

zoot — à zgot, mane, 1l. 94. 
1.2; 

moortío , vj (h.e. và ztodirog si- 
vor), toU 0:09 IL. 320 AB. 

zodr:oc L. 176 D. 178 C. 188 D. 
192 C. 

nvtgvífouot v0 v. Àvztue I. 76 C. 

zGc repetitum II. 330 CD. zoc 
pro ózmoc I. 10 C. Vide 0UV. 


P. 


Quyoxivóvvoc II. 324 B. 

oz x. Gvvegyia, vj &voOcv, T. 
38 C. 

óogec oivov I, 90 B. 

óvz&o et 9vzoo I. 26 D. 63. n. 
14. 
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cofoo9 II. 128 C. 

Gapxíov, ro, I. 26 B. 

cífBoac — vid. mooccyo. 

csfacuore II. 118 B. rv sióo- 
Àov II. 118 D. 

cif x. vuuüv ac cov II. 36 D. 

esoogsip II. 128 C. 

Zsgnjvog L. 67. n. 1. 

e(uovruo in stadio IL. 50 A. 

Gqutiov filius dei I. 10 B. 

cíxAov, vo, II. 128 C. 

exqvoDeréo , scenam perambulo, 
&vo x. xero I. 78 C (n.8). 

6xiQóoco I. 16 A. 

GxÀqoeycyéío l. 88 B. 

GpiÀ(ov, dimin. a cuíàqg, I. 76 D. 

Zoloudv, -Qvoc II. 80 D, -àvzoc 
IE ATI. TE 9. 

crorqo, 0, II. 128 C. 

GroUysio, TG xerd To yocpuuera 
lI. 210 B. 

Groyotouo, 0v, — II. 214 D. 

Gvyytvic II. 218 C. 

cvyyvocry cueorio IL. 236 D. 

GvyxorvUQ Guvolldyuetea, con- 
tractus siruo, Y. 86 A. 


— 
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GUyxQiue T. Goporoc I. 86 C. 
evÀAAqwig, q, comprehensio ho- 
stilis, II. 198 D. 
cvupsBuxoroc II. 284 D. 
cvuzegeBeAAo Tí vivi YI. 92 D. 
GvunzéooGuo, r0, II. 332 B. 
evwuUnmgos yivouot zw. TI. 176 C. 
Gvveyévizoc L 214 A. I. 314 DE. 
316 BD. 
Gvva9ooiGuo z. t'ylov, coetus san- 
ctorum, 1l. 112 C. 
Gvvoigéo sic t, l. 60 D. 
evvougorsgog IL. 46 B. 
Gvvovoigéo wi, simul cum ali- 
quo tollo, I. 220 C. 
evveveoyoc I. 106 B. 
cvvezogéooue, vQ Ooyuems vc 
ópync Ll. 70 A. 
cvvdg&e youuxr IL 96 C. 
cvvsióqoic, v, L. 72 B. 
evvqupuévog, contunctim, Y. 18 C. 
GUvoilÓm — c0 GuvtdOc, con- 
scientia, II. 64 C. 

Gvvr&oco zwi, eodem ordine cum 
aliquo pono, I. 16 A. 22 A. 
GUvrouog — Óic GvvrOUu ov tizeiv 

1.164. 
ovvvzooiic II. 212 A. 232 B. 
Gvoouévoc, adv. part. praes. med. 
a G5go, — cvgÓyv, tractim, 
I. 204 C. 


GvGracig, v, confirmatio, 1I. 72 


C. 156 D. 180 C. 346 B. 


 6gooyíg deus pater I. 10 B. 


| 6yécic , 1, II. 220€. 


Gy. Éy&iv 
7.00€ zuiva 1I. 218 D. 


 egsrixóv et Goyerov IL. 184 C. 


6c06rix0g vivoc II. 258 D. 
d 


zeÀAevrov, ro, II. 128 C. 

zi et Óé a librariis confunduntur 
IE tS9n 48351. n. 5.. 69. n. 
14. Vide yi, 0£, uév, vi. 

relécuavo Apollonii quid II. 34. 
n.«l: 
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veoeort0c I. 42 D. 

verQozrooGozrog II. 64 C. 

vergoyogc I. 198 B. 

réyvm — id véyvqg I. 94. n. 7. 

1l ef 10 a librariis confunduntur 
I. 181. n. 27. 193. n. 80. 210. 
n. 15; item ze et z; IT. 18. n. 8. 

Tie pro zigoripoo TI. 38. n. 4. 


ríe — sí ydg uoi Aéyaw T. 76 B. 
84 B. 

vol — id voi ro)vo IL. 370 
(Fr. IID. 


ToLvvv initio periodi I. 217.n.13. 

vocc I. 206 E. 

TOGOUrOg — ToGoUrov cvoplOu- 
vov zÀQ?oc II. 86 C. 

ro£uo de ebrio I. 90 A. 

vQiezíto II. 124 B. 

TQumQOGozt0g de tribus personis 
IL 24D. 

rgiovvpuog II. 24D. 

vgozoioUyog II. 154 A. 

rQoz — TQgomijc yvoguóuo in 
animo II.12D. 

vQvgspío, v, leneritas, Y. 96 C. 


y 
víórqe, 1, I. 48 C (n. 48) II. 220 
C 


vhuxog I. 220 B. 

Vmogiig — vid. ovoía. 

vziboigéo vwvóc, eximo ex aliqua 
re, II. 44 A. 

vnzig v. yv iov. IL. 357. n. 81. 

vztgovopoivo et vmofoivo 1I. 
238 CD. 

vn£ofocie et vro faci Oso TI. 
104 B. 

vz:to[loli — vnsopoliv ovo? ui&c 
xoxiog &zoAsimsw Il. 258 C. 

vztongovtue — vid. énisíxeia. 

vzsoxsioDei, superare, eminere, 
II. 226 A. 

vnzsgreoco II. 218 D (n. 7). 

vntvQvvov zoi£o và yo£ev I. 36 C. 

vxo r. y5v i6c IL. 357. n. 81. 
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vzofocuw — vid. vméoflecic. 

vzoostyuo TI. 92 A. 

vzottríog II. 284 D. 

vzoluzevo I. 14€. 

vmooríGtug TOV gu?" qoiwoutvov 
I.86 D. vzooreotic, sitovv 
moócco7o, vie Qe0vuroc II (24 
D) 212€. vmocrcGsg vosic 
ui&c Qsóvqroc I. 26 A. 32 A. 

vmorvmoG0ig Àoyov OidecxoAlav 
Éyovroc IL. 88 A. uz. tüje zra- 
gopoAne IL. 234 B. 

vzovgywxóc sluí vwoc, ministro 
alicuz, 1I. 346 B. 

vzoycAocic, 5, II. 46 A. 


à. 


gevrato v. Owsic v. ogovrov TI. 
40 B. 76 B. 120 B. 

qovrocíe, spectrum , II. 126 B. 
gevracíor: somniorum II. 28 D. 

qcécig II. 290 A. Vide &zoógo- 
Gic. | 

qut — gnoí abundanter illatum 
IL 154. n. 8; impers. dietum 
I. 6. n. 1; supplendum 90 96g 
1.5: 2?f1 

oOdgiuo mo&yuero II. 346 B. 

qiio, *j, I. 76. n. 7. 

gíAvgov, zo, amor, I. 14 B. 

qogrovoOo: vec. II. 140 B. 

qvoig GmiGroc, ingenium ?ncre- 
dulum, 1I. 250 D. 252 A. 258 
B. 260 E. 

gov — goveí, dicta, II. 98 C. 
259.n.22. Vide ygegixoc. 


INDEX VERBORVM. 


X. 


X et 4 a librariis confunduntur 
IL 99. T. 

yeoexvuoiGzixóg vwvog IT. 8 D. 

qoouozéo I. 96 A. 

qsigo9ccío , manuum impositio, 
II. 22 D. 

q4£toorovía II. 20 C. 22 D. 

q£:9ovoyía de circumcisione II. 
160 C. 

q001y0c 1. &yo9 v deus IT. 164 C. 

yosoczéíouor I. 36 D. IL. 146 C. 

Xonto Tw, indigeo aliqua re, TI. 
144 B 


yoncueveiv II. 293. n. 34. 
xoiGviovixoc IL. 178 B. 204 C. 
y0iorieviguóc I. 54D. IL 60 B. 
108 D. 110 B. 120 D. 206 AC. 
q9ovixs) £ugocic II. 270 E. 
xooixoc, coloratus, Y. 220 BC. 
qv0oioc — xvÓ. uoO quoe, viles 
disciplinae, Il. 38 C. 
j90o — yogocv usrovoloc 0100vot 
roic quegr. II. 164 B. 166 C. 
yooíov t. vozov, II. 198 D. 
400otc genetivo postpos. I. 178 D. 
IL. 260 C. yoolec ei uj I. 76 C. 


po 
wvoÀuoie I. 82 A (n. 6). 
apevóodo&éo I. 70 C. 
actae — ap. 5j yvoypa] T. 80 C. 
&. 
oe àv c. opt. L 10 C. og piv 
7.006 TO ... Gg 0b mpgóg —, 
quod attinet, II. 114 A. 158D. 
Gccvvé quid IL 74 € (n. 3). 


II. 


Index rerum. 


Numerus paginam et n. notam designat. 


A. 


Abel — vid. Cibus. 

Abrahamus — vid. Circum- 
cisio. 

Accidentia accidunt substan- 
tiae L. 110 B. 

Achabus rex II. 76 C. 

Actor in scena habet pedes 
ligneos et ventrem facticium 
L 78C. 

Adamus non genitus, quippe 
non àb alio homine genitus, 
sed dei manu formatus I. 8 C 
(n. 13). Quomodo extimuit 
mortem, quam nullo exemplo 
cognitam habebat II. 136 D. 
Adamus et Eva tunicas pelli- 
ceas acceperunt, a deo non 
humana arte sed creantis modo 
factas II. 72 D (n. 5, cf. n. 1). 
Vt in Adamo et Eva et Setho 
eadem natura, diversi exsi- 
stentiae modi, ifa in divinis 
IL 233. n.6. Vid. Peccato- 
res. 

Adversarius sine ira tractan- 
dus I. 70 A. 

Aegrotantes non negligendi 
1290€. 

Aegyptii astronomiam, astro- 


logiam, geometriam diseipli- 
nas habebant pedestres II. 38 
C. Soientiae hieroglyphicae 
pretium tribuebant II. 38 C. 
Animalia omnia praeter por- 
cum divinitate donabant II. 
52 D. 

Aemulatio fugienda I. 68 D. 
70 B. 

Aequitas in omnibus servanda 
I. 74 B. 

Aeterna nullius cura indigent 
I 204A. Vid. J»fecta. 

Affirmatio semper vera aut 
negatio II. 313. n. 36. 

Alexander rex II. 242 B. 

Alexander faber aerarius, 

cui Paulus mala precatus est 
II. 204 D. 

Allegoria II. 16 CD. 

Alleluia quid IL. 74 C. 

Anachoretae magnifice do- 
nantur a divitibus II. 179. n.6. 

Anathema id quod deo sacrum 
aut ab eo abalienatum est TI. 
199 B 

Angeli hominum custodes nun- 
quam minuuntur sed augen- 
tur semper II. 46 B. Vel enim 
hominem viventem vel ani- 
mam ex corpore egressam se- 
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quuntur IL. 46 B. Antequam 
homines sequantur, in aliis 
pro hominibus ministeriis mi- 
nistrant suis principibus II. 
48C. Animas ex corpore ex- 
euntes ducunt in loca conve- 
nientia II. 112 D. Cur dii no- 
minantur II. 236 B (n. 1). 

Anguli per compositionem li- 
nearum coexsistunt II. 282 E. 


Anima in seipsa est II. 334 A. 


Est velut artifex, corpus velut 
instrumentum II. 334 B. In- 
sunt in ea duae cognoscendi 
facultates, perceptiva et intel- 
lectiva II. 114. n. 1l. Per prio- 
rem et seipsas et se invicem 
pereipiunt animae, per alte- 
ram ea quae supra ipsas sunt 
IL. 114 D. Non eget anima 
corpore, ut sentiat corporea, 
sed sensum praestat corpori II. 
114 A. Eius proprium est in- 
telligere, ut sentire corporis 
IL 334 A.  Distineta est a 
corpore ITI. 334 B. Non san- 
guis est sed distincta a cor- 
pore et immortalis IT. 98 DA. 
In eorpore est, ut ratione u- 
tens IT. 342 E. Potest se ab 
affectionibus eorporis separa- 
re; ergo potest etiam a cor- 
pore separari nec perire II. 
936 B. Eius praesentiá eor- 
pus vitae et sensus et notionis 
fit particeps; est igitur in se- 
ipsa, ut naturá suá incorrupti- 
bilis IL. 336 E (n. 23). Saepe 
ante et post corpus patitur, 
semper autem cum corpore I. 
42D. — Animae post exces- 
sum ex corpore ab angelis in 
loca convenientia ducuntur II. 
112D. Bonorum in paradi- 
sum, malorum in orcum II. 
112D. Ibi versantur usque 
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ad diem. resurrectionis ef re- 
tributionis II. 112 A. 


Animal Sex animali semper fit , 


ac secundum naturam I. 168 C. 
Ex animali esse non potest, 
nisi sit primum animal quod 
non est ex animali I. 136. n. 4. 
Animalium alia initio ex terra 
et aquis facta I. 102 D. Alia 
ex principibus generum nasci 
deus voluit IL. 104 E. Anima- 
lium mundorum et immundo- 
rum distinctio non ex natura 
sed ex lege II. 52 C. Ani- 
malia rationis expertia vitu- 
perare ob male facta contra 
rationem est II. 210 A. Am- 
malia in hominis ministerium 
autcibum aut disciplinam facta 
T. 2106€. 


Annus: — Absque anno mun- 


dus esse nequit I. 222 A. 


Apodictica scientia I. 101. 


n. 6. 


Apollonius Tyanaeus teles- 


mata fecit II 34: n. 1. Phy- 
sicae peritià II. 36 C. Adhue 
exstant II. 35. n. 2. Eius sta- 
tuae insidebat daemon, qui 
homines divinationibus sedu- 
cebat ut Apollonium colerent 
IL 36D (n.11)  Huie dae- 
moni deus os occlusit II. 36 D 
(n.11). Vid. Miracula. 


Apostoli exspectabant solatia 


terrena in regno Israelis Il. 
182B. Hoe unum ex iis erat 
quae ignorabant ante spiritus 
saneti adventum 11.182 C. Quo 
sensu hominum piseatores II. 
28 B. Per eos deus futura 
praedixit II. 6 D. 


Aristoteles antiquos philoso- 


phos corrigit, sed in eadem 
vitia relabitur I. 120 D. Nihil 
veri loquitur de iis quae sus- 
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cepit definienda I. 104 B. Tria 
probat principia: materiam, 
formam, privationem I. 112 A 
(n. 9). Triadem diversam a pla- 
tonieaadmittit Il. 124 E. Eius 
de mundo doctrina multas con- 
tinet necessitates ex una ne- 
cessitate aeterna supposita de- 
duetas LI. 194 B. Statuit nihil 
fieri nisl ex subiecto I. 104 C. 
Subiectum numero unum, for- 
má duo esse I. 110D. Ma- 
teriam simul cum forma velut 
matrem eorum esse quae fiunt 
I. 126 A. Solem adspectu no- 
bis occultari, non corpore II. 
84. n. 1l. Caelum fortuito fa- 
ctum ae non fortuito opinatur 
I.140 A. Infectum et factum 
I. 140 A. Eius sententia de 
infinito I. 142 ss. De tem- 
pore L. 1565s. De motu I. 
170ss. De caelo et astris I. 
178ss. De elementis I. 212 ss. 

Arrogantia fugienda L 84 A. 

Ascetae institutum non modo 
aequisitionem absentium divi- 
tiarum non admittit sed nec 
possessionem praesentium II. 
28D. 


B. 


Bacchae hastas in thyrsis cir- 
cumferunt I. 78D (n. 12). 

Balaam II. 6 D. 

Baptismus est celebratio sym- 
bolorum passionis et resurre- 
ctionis Christi II. 228 B. Pri- 
mum oleo ungimur, dein (post 
lavacrum) unguento II. 228. 
n.2. Pater et filius et spi- 
ritus sanctus in baptismo ope- 
rantur L. 16 A. Baptismo vi- 
tam congruentem qui non ad- 
iungit est infideli deterior II. 
8D. Baptismus in haeresi 
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acceptus emendatur unctione 
saneti unguenti IT. 22 D. In- 
fantes baptizati differunt ab 
infantibus non baptizatis, quia 
illi bona baptismo adiuncta 
habent, hi bonis istis carent 
II.80 AB. Bona consequun- 
tur per fidem offérentium II. 
80 B (n. 1). 

Beatitudo sempiterna II. 
200 C. 

Beatus qui mundo corde est I. 
98B. Beate qui vult vivere 
neque multa videat neque au- 
dire studio sibi habeat I. 76 D. 

Beelzebul IL. 122 D. 

Beliar II. 122 D. 

Bonum non ex comparatione 
mali bonum est sed ex pro- 
pria natura IL. 106 B. Quod 
bono contrarium est non ap- 
petit bonum I. 128 B. 

Non omnino laudabile est 
vitae bonis abstinere, neque 
omnino vituperabile ea com- 
plecti IL. 68 B (n. 2). 


C. 


Cadmea victoria I. 84. n. 12. 

Caelum inoorruptibile, non ta- 
men increate ut deus habet 
incorruptibilitatem II. 326 E. 
Duplex II. 86. n. 7. Eius fi- 
gura II. 84 C. Non globus 
est sed instar camerae II. 214 
D. Portant caelum aquae, 
aquas terra, terram praece- 
ptum divinum II. 214 A. De 
caeli motu I. 198 E. De eius 
motu locali IL. 172 C. Eius 
dorso cur aquae incumbunt II. 
140 B. Caelum dicitur domus 
et solium dei, ut illud a deo 
secernamus nec deum esse pu- 
temus II. 324 CD. Vid, Afri- 
stoteles. 
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Cainus — vid. Cibus. 

Cantus in ecclesiis maxime uti- 
lis II. 172 B. 

Catathema est adsentiri ana- 
thematizantibus II. 198 B. 
Centuplum Christus ecclesiae 
tribuit, in spiritualibus hu- 
manisque eam multiplicans II. 

178 B. 

Christus deus et homo I. 34 C. 
Non ex deitate et humanitate 
perfectus est, quasi aliud es- 
set praeter duo I. 42 C. Sed 
utrumque est, et deus et homo 
IL 429C. "Vnus fihus et ante 
saeculaetrecens 1.36 A. Eius 
generatio secundum deitatem 
inenarrabilis II. 98 B. Vid. 
Logos. Filium se hominis di- 
xit per articulum masculinum 
ILl.94 A. Vnde increduli eol- 
ligunt eum ex Iosepho esse 
IL. 94 A. Si Iosephus voca- 
tus est filius Eli sine copula 
coniugali, similiter filius dari 
poterat Iosepho II. 96 C. 220 
C. Ideireo virgo desponsata 
est viro duos patres habenti 
II. 96 D... De Christi genea- 
logüs II. 216 BCD (n. 6) 220 
AB. Ex historicis scriptis eru- 
tae fuerunt II. 222 A. Chri- 
stus eur ex adultera (Vriae 
uxore) per genealogiam re- 
censitus II. 116 D. Eius cor- 
pus post unionem deificatum 
l. 56 B. Divinae dignitatis 
factum est particeps, non na- 
turae, pro voluntate logi I. 
56 B (n.21). Christus esuri- 
vit et sitivit et lacrimavit et 
sudavit, quamvis posset ho- 
rum nihil sustinere II. 168 C. 
Sed argumenta humanitatis 
suae praebere voluit IT. 168 C. 
Quatenus deus miraeula edi- 


dit, quatenus homo passus est 
I.40D.42D. Quatenus deus 
resuscitavit, quatenus homo 
indebita morte debitam mor- 
tem destruxit I. 36 D. Nefas 
ei ignorationem affingere II. 
82D. Peccatum nullum com- 
misit II. 132 DA. Solus pec- 
cati expers ITI. 236 DA. Cur 
frequentius quam apostoli pre- 
catus est IL. 168 CD. Eius 
precatio pro discipulis est po- 
sterior ludae proditione II. 
34 D. Non quarto sed quinto 
die traditus est II. 94 B. Ve- 
stimenta, quae gestavit post 
resurrectionem, vel ereavit vel 
aliunde sumpsit II. 188 B. Di- 
xit Mariae ,, Noli me tangere", 
quia paulatim adsuescere di- 
scipulos volebat ut corporali 
ipsius praesentia carerent II. 
10 B (n. 4). 


Christiani ex quo prodierunt, 


minus bellis agitatus est mun- 
dus II. 206 C. "Iis primas te- 
nentibus prohibita sunt nefan- 
da sacrificia II. 206 B. 
Christiana religio nihil 
continet falsi II. 4 B. Est su- 
pra mentem, supra rationem, 
supra intelligentiam I. 58 A. 
Ea vigente falsum est res pu- 
blieas in peius delapsas II. 
206 A.  Persecutiones genti- 
lismum aboleverunt et chri- 
stianismum stabiliverunt II. 
110 B (n. 9). 


Cibus non ad voluptatem, sed 


quia vivere volumus ad ah- 
quam utilitatem I. 74 B (n. 1). 
Neque arborum fructibus ne- 
queescis carnium hominesante 
diluvium utebantur, ut non- 
nulli patrum dixerunt II. 194 
D (n.1) Sed tamen Abel de 


II. 


lacte gregis sui edebat, Cainus 
de frugibus terrae quam co- 
lebat II. 194 A. 

Circumceisio sigilum fidei 
Abrahami Il. 160 D.  Trans- 
missa posteris u£ monumen- 
tum fidei illius ae potentiae 
dei II. 162 D. Eius loco ba- 
ptismus II. 162 A. 

Clemens in Ep?stuia ad Corin- 
thios (II) Sibyllam citat II. 
108. n. 3. 

Coexsistentia alicui rei ser- 
vantur eius cui exsistunt cu- 
stodià II. 282 D. 

Colloquia quomodo instituen- 
da IL 72€. 

Confirmatio signaculum II. 
192 A. Consignamus dextra 
manu eos qui hoc signaculo 
indigent II. 192 A. 

Constantia I. 98 A. II. 354 B. 

Conversio non est, nisi ea 
quae convertuntur aliud sint 
atque aliud, sive ratione sive 
numero II. 286 D. 

Corpus vitam et intelligentiam 
recipit incorporei praesentia 
I1L.342C. Exincorporeo non 
perficitur 1.132 B. Nosci non 
potest incorporeo non cognito 
IL 342D. Vid. 4Jnima. 

Creatio ex nihilo non credita 
& philosophis I. 130 B. Pater 
et filius et spiritus sanctus in 
ereatione operantur I. 20 BC. 
Creatione deus non augetur 
IL 184 C. Relationem obti- 
net ad creaturam 1I. 184 D. 
Ineusari non potest in deo po- 
tentiae infirmitas, quod plures 
mundos non creaverit, sed uno 
condito creatione supersederit 
II. 302 A. "Vt dei perfectio 
non minuitur, quia plures 
mundos non condidit, ita uno 
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condito non augetur IT. 184 D. 
Plures soles non fecit, quos 
poterat facere, quia noluit plu- 
res facere II. 340 B. Deus ,,a 
creatione quievit^, h.e. ab iis 
quae non sunt creandis II. 72 
A. Omnia quae a deo creata 
sunt sescupliciter dividuntur 
IH. 872 (Fr.'V). 


D. 


Daemones esse eorumque cul- 
tum et nomina homines ab 
ipsis daemonibus didicerunt 
1I.122C. Suntinvisibiles ho- 
stes II. 172. n. 7. Ad homi- 
nes decipiendos attribuerunt 
sibi ut dei nomen ita etiam 
roburll.60 A. Sunt dii Gen- 
tilium II. 154 D. | Gaudebant 
vietimis humanis II. 154 D. 
Eorum praestigiae TI. 76. n. 7. 
Per ventriloquos loquuntur II. 
120 D. 

Daemoniaeus quidquid mali 
facit praesentiá daemonis facit 
II. 60 BD. 

Darius II. 242 B. 

Davides propheta TI. 90 B. 116 
B. 164 B. De trinitate I. 14 B. 
Populum inconsiderate recen- 
suit II. 280B. In duo mor- 
tifera peccata lapsus II. 150. 
n.7. Ob poenitentiam ut cor 
dei fuit II. 116 C. Per eum 
deus constituit regnum spiri- 
tüs II. 202 B. 

Deambulationes 
causa I. 86 A. 

Dentes septimo mense nascun- 
tur septimoque anno mufan- 
tur IL. 100 B. 

Deus unus est I. 4C. 90 BD, 
comp. II. 232. n. 2. Vnum 
omnium principium I. 4C. 
Nomen dei designat essentiam 


corporis 
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vinam essentiam comprehen- 
dere non possumus 1. 28 C. 
Deus comprehendi nequit I. 
30A. Ei nihil coexsistit ab 
initio I. 4 CA. In eo est nec 
prius quidquam nec posterius 
II. 284 A. Sine principio et 
aeternus est II. 286 B.  Ab- 
surde dicitur per se productus 
II. 3802 0. 304 D. Dei neque 
substantia corrumpi potest ne- 
que operatio interpellari I. 
102 B. Solus immortalis est 
IL. 89. n. 3. Inereatus ef in- 
fectus II. 104 C. 312C. Deum 
dicimus inereatum, inereati 
vocabulo a rebus creatis eum 
secernentes II. 338 E.  Infe- 
ctus est, quia neminem habet 
a quo factus fuerit II. 212 A. 
Ineompositus, quia neminem 
habet a quo compositus fuerit 
IL. 212 A. Incorporeus dici- 
tur, ut a corporeis ef incor- 
poreis distinguatur II. 338 A. 
Ineireumseriptus est nullius- 
que rei indigus II. 324 D. Im- 
mutabilis IT. 74 D. Semper 
facultate voluntatis et opera- 
tionis naturá praeditus II. 372 
(Fr. VI). Est ubique totus et 
in unoquoque totus ef in se- 
ipso totus II. 288 A. Aliud 
deus est, aliud infectum II. 
300 C. Dei perfectio in eo 
cernitur quod idem sit II. 184 
C (n.4). Creatione non au- 
getur II. 184 C (n. 4). Dieunt 
Gentiles deum creare quia est, 
non quia vult IL. 358 E (n. 
86). Ratione cognoscit ea 
quae facit IT. 344 D. Sed non 
operatur ut artifices cum co- 
gitatione II. 344 D. Non ha- 
bet finitam potestatem II, 180 


IL INDEX RERVM. 


A. Non lege ae mensura na- 
turae operatur II. 180 A. Sed 
summa potestate voluntatis LI. 
180 A. Creat sine instrumen- 
to, prout decernit sine instru- 
mento II. 344 B. Ex quolibet 
quodlibet facit; longe alia ra- 
tio naturae et artis I.108 DE. 
Dei opera sunt supra mentem 
et sensum et rationem II. 356 
B. Non definivit humanae vi- 
tae tempus II. 50 C. Continet 
universum II. 18AB. Dum 
conservat universum, opus 
suum conservat IL. 20 D. 

Dii etiam dieti sunt angeli et 
homines II. 236 AB. Cur II. 
238 BC. — Dii Gentilium sunt 
daemones II. 154 D. 

Diabolus omnibus modis ma- 
chinatur ut piis maculam inu- 
rat II. 30 A. Iephthae la- 
queum machinatus est II. 154 
A. 

Dies domini I. 85. n. 2. 

Diluvium omni loco II. 52 A. 

Divitiae cur non laudandae I. 
92 D. 

Dominica die et a paschate 
usque ad pentecosten genua 
non flectuntur, in signum re- 
surrectionis a morte peccati 
II. 186 CD. j 


E. 


Ebrietas pingitur I. 90 B. 

Ecclesia, ab initio a Iudaeis 
et Gentilibus diu vexata, valde 
crevit IT. 178 B. Tritieum in 
ea semper manebit II. 32 B. 

Elementum quintum Ari- 
stotelis commentum I. 218 C. 

Elifuit Iosephi secundum legem 
pater II. 96 C. 220 C. 

Eliae miracula II. 124 C. Vid. 
IHenochus. 
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Elisabetha — vid. ZacAa- 
rias. 

Elisaeus eur petiit duplicatum 
donum IT. 124 D. Puerorum 
nece castigavit parentes II. 
120 C. 

Emmanuel semper Christus ab 
ecclesia nominatus II. 224 D. 

Esdras quos a muneribus sacer- 
dotalibus amovit II. 222 A. 

Eucharistia expurgat homi- 
nes IL. 64 BC. 

Euphrasius sophista II. 372 
(Fr. VI). 

Eva — vid. Adamus. 

Evangelium est lex impleta 
IL. 160 B. 

Ezechiae vitae quomodo ad- 
diti sunt anni IL. 50 B. 

Ezechiel filius hominis voca- 
tur, quia depicturus erat re- 
surrectionem, quam filius ho- 
minis perficiet II. 66 C. In 
visione resuscitat mortuos po- 
testate cognominis II. 66 C. 
Illius visio significat praecipue 
resurrectionem generalem, de- 
inde libertatem Iudaeorum II. 
68D. Oblata ei animalium 
visio significabat liberatum iri 
Iudaeos IL. 64 C. 


F. 


Factum est quidquid propter 
aliud est I. 222 E. Semper 
compositum est T. 106 B. Non 
ideirco corruptibile, nisi na- 
turá vel arte factum sit I. 214 
B. Vid. /»fecta. 

Fatum II. 50 B. 

Fides parata responsio quae- 
stionibus IL. 58A. Quidquid 
agimus id fidei consentaneum 
sit IL. 74D (n.4). Cognitioni 
et fidei et baptismo vitam con- 
gruentem qui non adiungit, 
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deterior est infideli II. 8 D. 
Fidelis debet extra cupidita- 
tem carnalem esse I. 72 B. 

Filius naturae divinae coniun- 
etus IL. 14 B. Eum ex sua es- 
sentia pater genuit I. 6 &. Vid. 
Logos et Trinitas. 

Forma non advenit materiae 
ex ipsa materia sed aliunde 
IL 349 D. "Vid. Materia. 


G. 


Genealogia regiae et sacer- 
dotalis tribus apud Hebraeos 
IL. 222 A. Christi ap. Matth. 
et Luc. II. 216 BCD. 220 AB. 

Gentilismus tempore Ps.-Iu- 
stini (ineunte saeculo V) non- 
dum prorsus exstinctus IL 61. 
n.2. Frustra restitutionem 
sperat II. 110 A.  Persecutio- 
nes eum aboleverunt II. 110 
B. Gladiis tantum se adver- 
sus Christianos defendit II. 62 
D. Eo vigente interitus ex- 
stitit urbium et agrorum 1I. 
206 A. Et homines daemo- 
nibus in sacrificium oblati sunt 
rebusque inanimis deo dignus 
cultus exhibitus II. 206 B. 

Genu flectere — vid. Domi- 
nica dies. 

Gratia divina plurimum valet 
in iis qui peccaverunt servan- 
dis II. 150 A. Ea opus est ad 
expositionem rerum diffici- 
lium IL. 38 C. Per Christi gra- 
tiam liberati sumus a peccatis 
et à morte peccatis debita II. 
186 D. 


T 


Haereses praedictae II. 4 A. 
Stabilitae ex gloriae studio mu- 
tuisque haeresiarcharum odiis 


IL 8B (n. 5b) Non probant 
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aut deo potestatem deesse, aut 
inutilem esse religionem chri- 
stianam IL 4AB. Eas al- 
quando tollet deus II. 4 B. 

Haeretici patrem et fi- 
lium valde celebrant, sed non 
secundum rectam notionem 
praestant cultum I. 2C. Mi- 
raeula in haereticorum eccle- 
siis II. 10. n. 1. 

Hebraei, apud quos maxima 
fuit cura ut scriptam haberent 
regiae et sacerdotalis tribus 
genealogiam II. 222 A. 

Henochus et Elias in immor- 
talitate perdurantes II. 48 A. 
128 A. In paradiso exspectant 
futuram immortalitatem aeter- 
nam II. 127. n. 6. 

Herodotus II. 20 B. 

Hesiodus I. 150 D. 

Hieroglyphiea scientia in 
pretio apud Aegyptios IL. 38 C. 
Probatis hominibus tradebatur 
in adytis IL. 38 CD. 

Hirei duo unieam dei hominis 
faeti dispensationem exhibent 
IL. 370 (Fr. IV). 

Historia quomodo differat a 
parabola IL. 88 A. 

Homerus eur opificis domici- 
lium appellat caelum IL. 322 B. 

Homo eonstat ex corpore et 
anima II. 280 C. Non duae 
naturae est, sed ex duabus I. 
40 D. Non idem est atque ea 
ex quibus constat, sed aliud 
tertium I. 42 B. Manet cor- 
pus post disiunctionem, manet 
etiam anima, at homo periit 
I. 42C. Propter hominem 
mundus exstat IT. 200 B. Ae- 
rumnis obnoxius est, sed ex 
iis fit melior IT. 200 BC. Ho- 
mines eur dii vocantur II. 238 


C (n. 1). 
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Iephtha filiae immolatione 
pium se praebuit II. 156 C. 

leremiae praecepto non paruit 
losias II. 118. n. 5. 

Iesaiae oblata animalium visio 
significabat mysterium Chri- 
sti, sedentis in throno et per 
carnis suae manducationem ex - 
purgantis peccatum impiorum 
IL. 64 B. 

Iesus (losua), Navae filius, ut 
soli et lunae imperaret, no- 
men accepitlesu, quod natura 
venerata est II. 66 C (n. 9). 
Vid. Christus. 

Ignoratio dicitur involuntaria, 
quum ea desunt quae ad cogni- 
tionem ducunt; voluntaria, 
quum adsunt II. 284 A. In- 
voluntaria veniam habet II. 
176 D. Dei ignorationis tres 
species secundum incredulos 
IL 250C. Ex oblivione, ex 
incredulo ingenio, ex benefi- 
cio IT. 250 D. Ignoratio per- 
severans veniam non habet, 
postquam ex eventu rei per 
ignorationem gestae veritas 
demonstrata est II. 174 B. 

Imago est cuius origo per imi- 
tationem fit II. 314 C. 

Immortalis solus deus, quia 
solus essentià (naturá suá) im- 
mortalis TI. 89. n. 3. Immor- 
tales homines ex dei voluntate 
II. 364 A. 366 A. 

Immutabilitas post resurre- 
ctionem in quo posita II. 12 
CD. 

Impossibile nihil fit IT. 104C. 

Ineantatores II. 36 B. 122D. 

Inearnationis ratio inenar- 
rabilis 1. 34 B. Logos, e cae- 
lis non discedens, ad mos 


* 


descendit T. 34 B. Format 
sibi in utero virginis templum, 
hominem perfectum, quum 
partem aliquam ex virginis 
natura sumpsisset I. 34 C. Il- 
lud autem per summam unio- 
. neminduensoeconomiam suam 
implevit I. 36 C. De unionis 
modo non interrogandum I. 
36 B. Vnio animae et cor- 
poris commodum exemplum, 
sed non omni ex parte I. 38 C. 
Solis et lucis exemplum pro- 
ponitur I. 44B. Quomodo 
logos ubique secundum essen- 
tiam est et quomodo in pro- 
prio templo I. 52 B. 
Inereduli, si quid mali au- 


diant, etiam mentienti credunt , 


Il.764A. Vid. Jgnorat?o. 

Infans ad peccatum minime ha- 
bilis est II. 132 A. Infantes 
laudantur pro Christo occisi 
IL. 147. n. 8. Vid. Baptismus. 

Infeeta et aeterna nullius cura 
indigent I. 204 A. Infectum 
non est quidquid est incor- 
ruptibile IT. 344 A. Deus opi- 
fex incorruptibilium, non vero 
infectorum 1I. 344 A. In in- 
fectis nihil praeter naturam 
aut superfluum I. 192 B. In- 
fecta et aeterna esse non pos- 
sunt, quorum ordo a natura 
profieiseiturI.212 D. Infecto 
adiunctum indivisibile I. 132 
BC. Infectum in creatis rebus 
signifieat negationem  ortüs 
possibilis, in aeternis autem 
ortüs praeteriti et futuri I. 
130 DE. 

Ingenitum et genitum et pro- 
cedens non essentiae sunt no- 
mina, sed modi exsistentiae 
I.6 B. Significant hypostases 
I. 10 B. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. V. 
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Ingenium eur aeutum aut tar- 
dum II. 170 C. 

Ingluvies fugienda I. 90 C. 

Insipiens dicitur et is qui sim- 
plex est et qui imperitus I. 
82 D. 

Inspiratio I. 4. n.11. 

Invidia non decet fidelem I. 
98 B. 

loannes Baptista, quum di- 
scipulos misit ad lesum, non 
cognoverat omnia illius mira- 
cula ILI. 130 B.  Mittendi oc- 
casio diversi fuerunt de Iesu 
rumores II. 56 B. Nonnulli 
dixerunt ilum mittendo di- 
scipulos voluisseiis persuadere 
lesum esse Christum II. 56 A 
(n. 1) Alii eum dubitasse II. 
56 A (n.5). Baptisma eius su- 
pra legem non erat; non enim 
peecata remittebat IL. 56D 
(n. 5). 

Iobus quo sensu diei maledixit 
IL 22 B. 

Ilonassalvatorisimago non men- 
dax II. 92 A. 

Ionathas per ignorantiam ie- 
iunium degustando melle sol- 
vit II. 230 B. 

Iosephus Iacobi filius II. 40 
CD. Per eum israelitici ge- 
neris incremento providit deus 
II. 202 B. 

Iosephus Mariae coniux — 
vid. Christus. Quinque filios 
habuit ex priore coniuge 1I. 
3875 (Fr. VIIL). 

Iosephus (Flavius) De oc- 
cupatione TI. 174. n. 1. 

losias IL. 116 D. 

losua — vid. Jesus. 

Ira non decet I. 70 B. 88C. 8i 
quando necessitas urgeat, ira 
utendum ad proximi curatio- 
nem I. 88 C. Iracundi seipsos 
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peredunt et cruciant I. 70 D. 
Adversatur sibi ipse quisquis 
irascitur I. 68 D. 

Irenaeus in libro Je pascAate 
etiam pentecostes meminit etc. 
II. 188 D (n. 7). 

Iudaei cur tam graves poenas 
dederint IL 174. n.6. Vid. 
Hebraei. 

Iudas proditor II. 84 AB. Eius 
perditio contigit ante precatio- 
nem Christi pro discipulis II. 
34 D. 

Iudieium est sermo docens 
quid faciendum sit aut non fa- 
ciendum, et constituens prae- 
mium poenamque II. 138 B. 
Deus diem constituit, quo 
omnia mala abrogabit ex im- 
pietate orta II. 260 B. In al- 
tera vita fit honoris ac poenae 
distinetio IL. 206 D. Iudiea- 
bit Christus vivos quidem qui 
tune vivent, mortuos autem 
qui resurgent IL. 178. C. — Vi- 
tae anteactae merces non re- 
penditur ante resurrectionem 
IL. 88 A. Iudicium impiorum 
per ignem finis est praesentis 
temporis IIl. 108 D. Id te- 
stantur prophetae, apostoli, 
Sibylla II. 108 D. 

luppiter a Saturno absorptus 
II. 16 D. 

lustificationes sunt iudicio- 
rum aequitas in poena ae mer- 
cede II. 138 C. 

lustificati per Christum re- 
surgimus ex mortuis II. 162 A. 
lustinus (Pseudo-), post- 
quam Iudaeorum et Gentilium 
(fortasse respicit ad Dialogum 

c. Tr, Apologias, Cohortatio- 
nem etc.) persecutus est con- 
futationem, sanam fidei (de 
irinitate et incarnatione) ra- 
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tionem exponit I. 2B.  Seri- 
psit Epistulam ad Papam, al- 
teram ad Superiores, tertiam 
ad Zenam et Serenum,I. 68 
BC (n.3) Pauli presbyteri 
eiusque sociorum hortatu se- 
lectas Gentilium de deo et re 
creata sententias exponit I.. 
100 D, comp. IL. 250€. 
Expositio rectae fidei inira 

annos 450—500 seripta est, 
Epistula ad Z. et S. minime 
ante saeculum quintum. Coa- 
Jfutatio dogmatum | Aristotelis 
et tres libri ,,Quaestionum* 
uui eidemque scriptori atítri- 
buendi, cirea initium quinti 
Saeculi. Qua de re pluribus 
disserui in .7/lg. Encykl. d. 
WIF.u. KR. Sect.II. P. XXX. 
p. 55—59. 

Ilustorum etiniustorum diseri- 
men II. 202D. Vid. P. 


L. 


Labor manuum I. 96 D (n. 9). 
Lazarus et dives II. 88 A. 
Lenitas fieta I. 86 B. 

Lex est scripta comprehensio 
omnis iudaiel cultus ef insti- 
tuti II. 138 C. Ab evangelio 
non differt, quantum ad di- 
scendi modum II. 160 B. Dif- 
fert, quantum ad promissa II. 
160B. Veniam dabat pecca- 
tis vitae institutum non lae- 
dentibus; secus, si hoc lae- 
derent II. 148 C. Si lex non 
ignoscit, gratia poenitentiam 
concedit II. 166 D. Ex legis 
operibus nemo iustificatur II. 
164 D. In legibus observan- 
dis minus malum praeferen- 
dum maiori II. 42 D (n. 4). Sub 
lege nonnulli fuerunt ineulpati 
II. 162 C. 


IL INDEX RERVM. 


Libertas nostra dei patientiam 
ostendit, quia permittit ut li- 
bere peccemus 1T. 260 C. Nec 
boni essent homines nec deus 
bonus, si deesset nobis liber- 
tas IL. 260 C. Deus nobis 
facultatem dedit cognoscendi 
et faciendi bonum et malum 
IL 14C. 16 B. Non tamen 
eausa est eur boni aut mali 
simus, sed liberum arbitrium 
IL 14 C. 16 B. Libero arbi- 
trio posterius est quod accidit 
in iis quae libere fiunt I. 192 
E. 


Locus omnium primus I. 150 D. 
Magnitudinem habet, non cor- 
pus I. 150 B. Quidquid est 
in loco est alicubi, non vicis- 
sim I. 154 DE. 

Logos lux ex luce principii ex- 
perte L 44B, cf. n.8. Ex 
patris substantia genitus L 6 
A. Logon filium dei nun- 
quam disiunctim a patre cogi- 
tamus II. 26 B. Idem est di- 
cere filium dei ac filium patris 
IL 26 B. Quidquid enim per- 
tinet ad personam, etiam ad 
personae essentiam pertinetII. 
26 BC. Logos ut lumen de 
lumine genitus I. 30 B. Satis 
idonea imago, uf coaeternita- 
tem et essentiae identitatem 
et perpessione expertem ge- 
nerationem constituat I. 30 B. 
Homines post exsistentiam 
gignunt, deus simul est et 
gignit II. 24D. Quare apud 
deum non esf postexsistentia 
geniti, quia neque exsistentia 
ante generationem II. 24 D. 
Vad. Incarnatio. 


Lux primitiva I. 44. n. 8. 
18. 
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M. 


Malum nihil aliud quam de- 
pravatio boni II. 107. n. 2. 
Malum essentià nullum vitae 
adiunctum II. 68 B. Nihil ma- 
lum nisi per boni perversio- 
nem IT. 68C. Summum ma- 
lum impietas II. 254 B. 260 A. 
lgnoratio dei IT. 250 C. Vid. 
Manichaet. 

Manichaei admittunt duo prin- 
cipia IL. 208 D. 246 A. Duas 
species summi mali II. 250 CD. 
260 A. 

Manus dextra  honorabilior 
quam laeva Il. 192 A. 

Maria omnes mulieres virtuti- 
bus superavitIlI.226 A. Quare 
virgo mater fiebat TI. 226 B. 
Nunquam lesus eam obiurga- 
vit II. 226 D. 

Maria Magdalena dominum 
ante sepulturam unxit II. 228 
B. Cur ei dixit dominus ,,Noli 
me tangere* II. 70 B (n. 4). 

Martyrum constantia argu- 
mentum futurae resurrectionis 
IL. 854 AB. Vid. Miracula. 

Masculus et femina propter 
liberorum procreationem con- 
diti II. 76 D. 

Materia non exsistit, nisi ali- 
quid sit I. 216 D. Non est 
infecta I. 130 D. Est sub- 
stantia I. 110 ss. Exsistens 
ante materialia I. 220 C. Nec 
sublata materialibus sublatis 
I.220 C. In materia est for- 
ma, ut ordo in iis quae ordi- 
nantur L 110 B. Affieitur à 
forma et privatione, ut homo 
ab erudito et ab inerudito I. 
112D. Vt materia est infor- 
mis, ita forma immaterialis I. 
122 E. Semper subiicitur uni 
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contrariorum, vel formae vel 
privationi IL. 110 D. Ex ma- 
teria tota est mundus I. 182 A. 
Materialis ratio posterior im- 
materiali I. 182 A. 

Matrimonium memoriae et 
hereditatis causa homines in- 
eunt II. 220 C. Cum defuncti 
fratris uxore quid utilitatis 
praebeat IL. 220 CD. 

Medicinaanimarum nulli Gen- 
tili cognita II. 80 D. 

Menoeceus II. 240€. 246 C. 

Mens pura nobis insita I. 28 B. 
Per eam saepe quae supra nos 
sunt ratione apprehendimus I. 
28 B. Sed tamen sociá carne 
praegravata res maiores (ar- 
canas) non comprehendit I. 
28B (n.6). Vid. Mysteria. 

MetempsyoehosisII.358DE. 

Millenarium sextum — vid. 
Mundus. 

Miraeula opera divina I.100 
A. II. 62€ (n. 4). Ea dae- 
mones edere nequeunt IT. 62 
BC. Per ventriloquos daemo- 
nes iludunt oculis spectan- 
tium, ut quasi corpora videant 
quae non sunt corpora II. 120 
AB. Per miracula deus fidem 
conciliavit prophetis I. 100 A. 
Mosis miraeula fiebant per 
mutationem naturae II. 40 B. 
Atinecantatoresope daemonum 
praestigias edebant II. 40 B. 
Oculos spectantium decipie- 
bant, ut quasi serpentem ad- 
spicerent qui serpens non erat 
IL. 40B. Christus miracula 
edebat diviná potestate II. 36 
C. Non opus habebat mate- 
ria, sed eius praeceptum et 
praedietionem res sequeban- 
tur II. 36 OD. At Apollonius 
Sine materia nihil poterat ef- 


1 


ficere II. 36 C. Christi mira- - 
eula non omnes eodem tem- 
pore eognoverunt II. 130 A. 
Apostoli miracula vi spiritus 
sancti edebant II. 176 D.  Ec- 
clesiis deus miracula conces- 
sit, ut verum esse orthodoxo- 
rum cultum constaret II. 156 
D. Non fiunt per haereticos, 
sed per apostolos et prophetas 
et martyres II. 156 A, comp. 
IL 10. n. 1. Miracula ad mar- 
iyrum tumulos IL 46. n.8. 
Quae supra naturam in natura 
fiunt probari non possunt pe- 
titis ex natura rationibus II. 
102.(7. 

M.oderatio tenenda I. 76 C. 

Monachi saepe somniis inho- 
nestis vexantur II. 28 D (n. 1). 
Quum haec involuntaria sunt, 
licet illis communicare II. 30 
C. 

Monitor non contemnendus 1I. 
82 B. 

Mors animalis est, non animae 
IL 114 A. Mortis auctor deus 
non est II. 50 B. Mortalem 
fecit hominem, sed non fecit 
mortem IT. 50A. Non enim 
necessario moritur quod mor- 
tale est IL. 48 A, Mors in- 
gressa est hominis inobedien- 
tià II. 48 A. Mortis notionem 
habuit Adamus, etsi nullius 
mortem videratII.138 A. Cau- 
sam mortis qui ignorant ho- 
minisnaturaeconditoremigno- 
rant II. 360 D. 

Moses propheta II. 38 BD. In- 
structus hieroglyphiea scien- 
tia II. 38C. Eius cognitio- 
nem habuit, non vero usum, 
utpote dei cultui contrarium 
IL. 38D. Iusiurandum [ose- 
phi eur praetulit legi de mor- 
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tuis non tangendis II, 40 D. 
,,;Moses* pro lege mosaica II. 
223.n.2. Vid. Miracula. 


Motus neque aeternus neque 


sine principio LI. 170 ss. Motus 
nee infinitus nee sine princi- 
piol.160 E. Motus numerus 
est tempus L.156 D. Motio 
est actus imperfectus II. 272 
E.  Motionis localis princi- 
pium naturaliter in se habet 
corpus naturale I. 170 B. Mo- 
tionisinstrumentaademit caelo 
et stellis natura I. 206 AB. 
Sunt ergo opera naturae I. 
206 B. Motione naturali po- 
sterior motio praeter naturam 
1.172C. Quae motu suo ca- 
lefaciant, necesse est prius 
ipsa calefiant I. 200 A.  Re- 
pugnat ut quod motu naturali 
movetur non per se sed per 
aliud moveatur I. 202 CD. Mo- 
veri non potest id quod non 
est I. 164 D. Ex eo quod non 
movetur nequit fieri substan- 
tia I. 164D. Vid. Tempus. 
Mulier quaelibet est uxor pro- 
ximi, h.e. Christi, qui proxi- 
mus est patris I. 94 B. Mu- 
lier fidelis non est quae mu- 
lierem se esse gloriatur I. 80 
B. Mulierum artificia, quae 
vultum pigmentis inficere non 
audent I. 94 CD. Cum mulie- 
ribus caute agendum I. 80 B. 
Adeundum ad eas scite I. 92 C. 
Honorandae sunt 1.92 B. Non 
iis adulandum I. 80B. Me- 
tuendus mutabilis earum ani- 
mus I. 94 C. 


Munda etimmunda — vid. 4z- 


mal. 

Mundus, ut nonnulli (h.e. Gen- 
tiles) putant, creatusa deo, quia 
est, non quia vult IL 282 D. 358 


E. Voluntate deus fecit mun- 
dum II.340 AB. Si mundusdeo 
coexsistit, praeter voluntatem 
eius subsistit II. 300 BC. Vid. 
Creato. Mundum aeternum 
esse volunt Gentiles II. 350 B. 
Quia nihil apud deum est tem- 
,porarnum II. 264C. Deus 
mundum facit eo ipso quod 
est, motum ei perpetuum sup- 
peditans II. 266 D. Mundus, 
si est infectus, etiam incusto- 
ditus est ITI. 280 B. Mundum 
nonnulli veterum factum di- 
xerunt II. 306 E. 310 B. Se- 
eundum eausam, non seeun- 
dum tempus I. 222 A. Mun- 
dus propter hominem exstat 
II. 200 B. Propter utilitatem 
nostram II. 144 D. Mundum 
nonnulh dixerunt sex anno- 
rum milibus duraturum II. 102 
D (n. 1). Absque anno esse 
nequit T. 222 A. Mundi par- 
tes aliae incorruptibiles, aliae 
corruptibiles I. 102 C. — Ab 
mundi commercio nos deterret 
Christus I. 68 C. Mundanus 
mente quisquis est a seipso 
condemnatus est I. 78 D. 

Musicorum instrumento- 
rum usus in ecclesiis Chri- 
stianorum non receptus Il. 
172; n.9. 

Mysteria Christianorum supra 
mentem et rationem ef intel- 
ligentiam I. 58 A, comp. 38 B. 
Ea eloqui lingua lutea non 
possumus I. 26 B. Glorian- 
dum quod mysteriis indepre- 
hensis initiati simus I. 38 B. 


N. 


Nabuchodonosor II. 6 D. 
Natura demensam a deo faeul- 
tatem accepit II. 180 D. Vni- 
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versam efficit mutationem in 
substantia, non ipsam sub- 
stantiam II. 298 C. $Secun- 
dum naturam vivere hominis 
est nondum eredentis I. 70 A. 

Noachus quot pura animalia 
in arca habuit II. 62 D. Cur 
deus ante legem ei praecepit 
ut saerificaret II. 122 A. 


Numerus —- vid. Septenartus 
J gpumerus et Fnitas. 
O. 


Obiurgatio non solum adhi- 
benda, sed etiam audienda I. 
18. n. 7. 

Oculus est pretiosior pedibus 
IL 106 C. 

Omnia in ereata et increata di- 
viduntur I. 12. n. 5. 

Operatio cuiusvis substantiae 
est qualitas ei ex natura con- 
veniens II. 372 (Fr. VII). 

Oraeula Gentilium non potue- 
runt futura praenoscere II. 
242 ss. (comp. n. 12). Dae- 
monibus oraeula edentibus os 
deus occlusit II. 36 DA. 

Orcus est locus, ubi animae 
malorum versantur usque ad 
diem resurrectionis et retribu- 
tionis IL. 112 A. 

Ordinatio in haeresi accepta 
emendatur manuum imposi- 
tione II. 22 D. 

Ordo in monasterio servandus 
I. 92 B (n. 3). 

Orestem qui agit terribilis 
apud insipientes existimatur 
I. 78C. 

Oriens praestat ceteris mundi 
partibus II. 192 A. 

Origenes, hebraieae linguae 
peritus IT. 130 C. Eius /zfer- 
pretatio hebraicorum nominum 
II. 122 D (n. 8). 


INDEX RERVM. 


Orthodoxi soli deo placent II. 
2B. Cur Gentilibus et Iu- 
daeis et haereticis pauciores 
II.29 B. Vid. Miracula. 

Osanna quid IL. 74 C. 

Ostentatoressibi omnia scire 
videntur IL. 84 D. 


E 


Palpitatio IL. 26. n. 1. Invo- 
luntaria est IL. 26 A. 

Papas I. 68 B (n. 3). 

Parabola oratio est rem futu- 
ram sub rei factae similitudine 
exhibens II. 88 A. 

Paradisus est locus ubi ani- 

, mae bonorum versantur usque 
ad diem resurrectionis ef re- 
tributionis IT. 112 DA. Comp. 
1I. 128:'. I2; 

Parcae II. 244€. 

Pascha — vid. Dominica dies. 

Passeres duo Christum signi- 
fieant IL. 368. 370 (Fr. I. III). 

Patris nomen designat perso- 
nam II. 24D. Vid. Trinitas. 

Paulus apostolus patrum pater 
pietatisque doctor II. 194 A. 
Igne divino correptus I. 14 B. 
De trinitate I. 16 DB. Dere- 
surrectione II. 180 A. 

Paulus presbyter T.100.n.3. 

Paupertas non contemnenda 
I.92DA.  Aequo animo fe- 
renda I. 74 B. 

Peecatores facti sumus per 
Adamum 11.162 A. Ex eius 
peccato mors profluxit I. 36 C. 
Peccati expers solus Christus 
IT. 236 A. Infans eur ad pee- 
candum non habilis sit II. 132 
À. Peceant homines quia non 
volunt, minime quia non pos- 
sunt II. 164 A. Peius est cum 
cognitione peecare quam sine 
cognitione II. 8 D. Peccatum 
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inexeusabile gravius est eo 
quod habet exeusationem Il. 
8D. Peceator increpandus, 
non tamen palam, nisi id ei 
ob superbiam opus sit I. 80 B. 
Multi ob malam conscientiam 
peeeatis proximi laetantur I. 
86 B. Qui ad aliorum peceata 
animum advertit, debet secum 
ipse dieere: ,,Àn non fortasse 
et ipse talis sum?* I. 90 D. 

Pentecoste — vid. Dominica 
dies. 

Perfectum dieitur id quod 
omnibus numeris absolutum 
est IL 184 B. 

Persecutiones gentilismum 
aboleverunt et christianismum 
stabiliverunt IL. 110 B (n. 9). 

Petrus, si vasei oblatum omnia 
continebat animalia, an non 
munda et immunda reiecisse 
dicendus II. 134 B. 

Philosophi gentiles de deo et 
creatura eoniiciendo quidquid 
placuit definiverunt I. 100 E. 
117.n.8. Magna est inter 
eos invicem eft secum ipsis 
dissensio de rebus earumque 
prineipio I. 104 A. 

Pii uti non sunt de mundo, ita 
et gloria eorum divitiaeque 
non sunt terrenae Il. 202 A. 
Quomodo ab impiis differunt 
IL 202€C. $Si pios remune- 
ratur deus vitae huius splen- 
dore, unde et eadem praebe- 
bantur Gentilibus, quum si- 
mulaera ubique colerent? II. 
204 B. 

Plato malum necessarium et 
aeternum deo opponit I. 216 C. 
Post mortem formica factus 
IL. 358 DE (n. 85). 

Pluvia non ab incantationibus 


IL. 48D. 
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Poenitentia probus peecato- 
rum medieus IL. 150 A. — 
Poenitet deum quo sensu II. 
54 BC. 

Potus adhibendus ut ne sitia- 
mus I. 90 B. 

Praecepta quid IL. 138 C. 

Praeecognitio futurorum est 
animae a spiritu divino ad co- 
gnitionem rerum adhue laten- 
tium illuminatae II. 26 D. 

Praedietiones futurorum non 
laedunt libertatem II. 84 A. 
Praedietio ex palpitationibus 
II. 26 D (n. 1). 

Praescientia non causa fu- 
turi, sed futurum causa prae- 
scientiae IL. 84 B (n. 4). 

Preces Christianorum versus 
orientem II. 192. n. 4. 

Principium, quod habet prin- 
cipium, non potest esse prin- 
cipium I. 114€. 142€. Prin- 
cipii ignorationem sequitur 
ignoratio eorum quae ex prin- 
cipio sunt Il. 106 A.  Princi- 
pia quum novimus, tum de- 
mum res ipsas novimus I. 136 
D. 

Procedens — vid. Jngenitum. 

Prophetae ad omnes homines 
missi l. 104 E. Per eos deus 
futura praedixit IT. 6 D. Sum- 
ma inter eos consensio de deo 
et creatura 1. 104 E. Prophe- 
tarum et vatum discrimen II. 
6 AB. 

Providentia divina II. 18. 
202 C. 244 A. 340 E. 

Proximus ita monendus ut de- 
cet I. 70C.  Vanae gloriae 
sunt aucupes qui ob humanas 
laudes proximi curam susci- 
piunt I. 84 D. 

Prudentia et fiducia L 74. n. 6. 

Pudor I. 96 D. 
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Puerulorum cura gerenda I. 
96 B. 

P y £honissa delusit oculos Sauli 
tbv. di. de 


Q. 
Quies dei a creatione, h.e. ab 
iis quae non sunt creandis II. 
12 A. 


R. 


Ratio: — Supra rationem res 
christiana I. 58 A. Vid. Mens. 
Regnum constat ex rege et 
subditis II. 230 C. 
Regnum dei — vid. /lesur- 
recito. 

Religiones omnes mendacio 
a christiana differunt, menda- 
cli varietate inter se discre- 
pant IL 258 E. Sanctitas re- 
ligionis non spectanda ex re- 
bus prosperis aut adversis, sed 
ex rectefaetis II. 206 AB. Vid. 
Christiani. 

Remissio non datur existi- 
manti suum ipsius peccatum 
non esse peocatum II. 176 A. 

Resurrectio est animae rur- 

-8us in corpus introductio II. 
126 C. Differt à metempsy- 
chosi II. 358 DE. Complecti- 
'tur iustos et iniustos, regnum 
dei solos iustos IT. 196 D. Est 
infinitae dei scientiae et po- 
tentiae demonstratio II. 366 C, 
comp. II. 86 C. Deus erit in- 
fimus, si deteriorum conditor 
sit, non vero meliorum II. 
3580.  Resurrectio non dif- 
fiellior deo quam ereatio II. 
350 B.360 E. Hominis mem- 
bra ab animali vorata et inde 
in alium tradueta abeunt in 
elementa II. 348 E. 350 E (n. 
62). Inde educta sunt et ite- 
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rum educentur II. 350 A. Re- 
surrectionis argumentum con- 
stantia martyrum IL. 354 B. 
Potentia dei et resurrectio 
Christi II. 350 A. Seminum 
exemplo probat Paulus resur- 
rectionem II. 180 A.  Resur- 
rectio Christi probat possibi- 
lem esse resurrectionem IL 
356 C. Est exemplar nostrae 
resurrectionis IL. 362 D. Re- 
surrectio fit propter vitae ab 
unoquoque actae remunera- 
tionem IL. 20 D. Sine resur- 
rectione merces vitii ae vir- - 
tutis esse nequit IL 352€. 
364 B. Sanetorum resurrectio 
post Christi resurrectionem 
IL 127. n. 6. Infantum re- 
surrectio II. 20 AB.  Resur- 
rectionem non credunt Gen-: 
tiles II. 350 B. 366 DE. Post 
eam membra genitalia subsi- 
stent II. 78 A. In ea omnes 
immutabimur II. 128 B. Post 
eam futura restitutio II. 196 C. 

Rixae eupidus peccatum dupli- 
cat I. 84 C. 


S. 


Saerificia animalium mundo- 
rum II. 52 D (n. 9). Sacrifieia 
cruenta ante legem deus non 
praecepit IL. 124 AB.  Abra- 
hamo praecepit in usum futu- 
rorum praenuntium II. 124 B. 
Saerificia animalium praecepit, | 
quasi is qui offerebat suam 
ipsius animam offerret II. 152 
B. Homines immolari noluit 
IL 154 C. Christianis primas . 
tenentibus prohibita sunt ne- 
fanda sacrificia II. 206 B. 

Salomo multa invenit morbo- : 
rum remedia II. 80. n. 2. 

Samuel non revera ex inferis 
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per pythonissam eductus II. 
76 B (n. 7). 

Sanetorum resurrectio post 
Christi resurrectionem IL. 127. 
n*6- 

Saturnus Iovem absorbuit II. 
16 D. 

Saulus occisurus erat filium Io- 
natham, ut eius caede plagam 
populi sanaret II. 230 C. Cur 
a pythonissa quaesiverit prae- 
dietionem II. 74 A. Eius ocu- 
los delusit pythonissa IL. 76. 
E. d 


Seriptura sacra divinarum 
virtutum testimonio confir- 
mata II. 242 A. Multa sunt 
de Christo dicta quae in illa 
neutiquam narrata sunt II. 188 
C. — Peschita II. 29. n. 5. 
9i32n45. 

Seminum exemplo probat Pau- 
lus resurrectionem II. 180 A, 

Septenarius numerus prae- 
stantior ceteris numeris II. 
101. n. 6. Inecrementum ho- 
minum et defectum efficere 
dicitur IL. 100 B. In morbis 
affert diiudicandi notas II. 100 
B. Inlege venerabilis II. 100 
B. 

Sermone divites simus I. 98. 
n. 6. 

Sethus — vid. Adamus. 

Sibylla testis iudicii per ignem 
de impiis futuri II. 108. n. 3. 

Solestconeretio, aethereus sub- 
stantiá, splendidus specie, ro- 
tundus figurá II. 274 D. Sol 
alia lux non est praeter eam 
quae prius facta fuerat L. 44 
B (n.8) Vna est primaria 
lux, sol ei corpus factum est 
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I. 46C. Primitus tota lux 
circumfusa diei mensuras non 
definiebat, sed contracta nocti 
ingressum dabat I. 46 D. 

Solis dies — vid. Dominica 
dies. 

Somnia turpia a diabolo im- 
mittuntur IL. 30 A. Ob ea 
abstinere a communione non 
aequum est II. 30 C. 

Spiritus sanctus est filii spi- 
ritus I. 20 A. Etiam spiritus 
patris, siquidem a patre pro- 
cedit I. 20B. Eum ex sua 
substantia pater produxit I. 
6 A. Naturae divinae con- 
iunetus est I. 14 B. Vid. 7ri- 
nitas. 

Stellae sunt insensibiles II. 
372 (Fr. V) n. 4. Earum sub- 
stantia et forma perpetuo mo- 
bilis pugnat cum stabilitate 
earum immobili I. 210 AB. 

Stultus dieitur qui inconside- 
rate dicit aut facit quae non 
decent I. 82 D. 

Substantia dividitur in cor- 
pus et incorporeum II. 334 D. 

Suspiciones pravae fugiendae 
I. 72C. 


D 
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Temeritas et timiditas I. 74. 
n. 6. ; 

Tempesftarii II. 48. n. 1. 

Tempus neque aeternum nec 
sine principio I. 156 C. Est 
numerus motüs I. 156 D. 158 
B.166 B. 168 E. Neque in- 
finitum neque infectum I. 143 
885. Tempus aeternum esse 
volunt Gentiles II. 3850 B. Si 
tempus aeternum, partes eius 
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aeternas esse oportet II. 350 
B. Nempe horas dies menses 
annum II. 350 BC. Sed haec 
aeterna non suní; quia in iis 
alia priora, alia posteriora II. 
350€. Ergo nec mundus ae- 
ternus, qui in tempore crea- 
tus II. 350 C. Vt tempus fu- 
turum fiet, ita et praeteritum 
factum est I. 166 BC.  Prae- 
sens non potest fieri prae- 
sens, nisi prius futurum sit 
ac non sit lI. 168 D. Non est 
ergo coaeternum I. 168 D. 


Thomas II. 704A. 


Timor in hae vita necessarius; 
non enim abolet caritatem II. 
152 D. 


Tiresias IL 240€. Dicitur 
vir et femina fuisse II. 244 B, 
Ob diremptas inter deos con- 
tentiones excaecatus ab Iu- 
none II. 244 B. Divinatione 
donatus ab Iove II. 944 B. 


Tranquillitas animi I. 72 
C. 76 D. 


Trias Aristotelica differt a Pla- 
tonica I. 124 E. 

Trinitas: — Trium persona- 
rum coexsistentià unus est 
deus II. 232 B. Identitate es- 
sentiae personarum unus deus 
IL. 2320. Vnus est deus, tri- 
nitas unitate essentiae II. 212 
A. Vna est essentia patris 
et filii et spiritus saneti I. 10 
C. Vnus deus in patre et 
filio et spiritu sancto I. 6 A. 
Pater est ingenitus, filius ge- 
nitus, spiritus processit I. 6 B. 
Trinitas hypostasium non es- 
sentiae IL. 24 A.  Vnitas in 
trinitate et trinitas in unitate 
L 26 A. 32D. Qum divina 
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natura eodem ordine colloca- 
tus est filius et spiritus I. 16 
A. Non iam patris et fili 
glorificatio salutem nobis eon- 
ciliat, sed sana trinitatis con- 
fessio I. 2 B. "Trinitatis com- 
paratio cum 1/1 litera II. 212 
DA. 

Tristitia mundi, tristitia se- 
cundum deum I. 96 D. 


V. 


Vates quomodo a prophetis dif- 
ferunt II. 6 AB. 

Ventriloqui — vid. Daemo- 
nes. 

Veritas ante errorem II. 108 
D. Fieri nequit ut veritatem 
non inveniat qui eam totis vi- 
ribus quaerit IL. 10 C.  Hae- 
retici eam non quaerunt II. 8 
AB. 

Vinum ad auxilium corporis 
factum est I. 90 A. Quomodo 
eo utendum I. 90 B. Quo tem- 
pore L 78A. 

Virtuti tantummodo incum- 
bendum I. 98 A. Merces eius 
non sunt quae ad mortalem 
piorum vitam pertinent II. 
202 A. 

Vitae hominum tempus non 
definivit deus II. 500 (n. 3). 
In vita altera fit iustorum et 
iniustorum divisio II. 206 D. 


Vitia aliorum iuvat cognoscere 
ad ea vitanda I. 68 C. 


Vnguento unguntur haeretici 
redeuntes II. 22 D. 


Vnitas non augetur, quum nu- 
meri principium fit IL. 184 C 
(n. 4). 
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Vniversum continet deus II. 


18 AB. Dum id conservat, Z. 

opus suum conservat II. 20 D. Zacharias et Elisabetha quo- 
Vnum numero aliud ratione esse modo in lege irreprehensibiles 

potest IL. 286 D. fuisse dicuntur, si solus Chri- 
V ota indefinita sunt absurda II. stus legem aecurate implevit 
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Procopius Gazaeus Comment. ad Gen. 3, 21, ap. A. Mai. 
Class. auctt. e Vat. codd. ed. T. VI. p. 204: Quaestt. et Respp. 49. 
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Cantici Cant. 1, 10: Qu. 86. n. 2; — 2,15: Epist. c. 15. 
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lesaiae 5, 12: Qu. 86. n. 1. 
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p. est... et l et... est. — P. 5. n.16. v. 2 post evróg adde: 
(deest evroc AP"). — P. 19. v. 6 1l. inducat. — P. 20. y. 22 vulg. 
émaíüsvos. —  P.22. v. 8 vulg. émoígos. — P.35. n. 7. v. 3 dele 
V; v.4 voci yosíav adiunge V. — P. 36. n. 17. v. 4 post xsga- 
Aeiov haec adiicienda sunt: Anastasius l.c. ap. Mai. l.c. p. 21: 
"Iovoz. quà. «. udgr. &x toU moi v9i&doc BifAiov voízov, xeqolatov 
Énvoxoiüexdrov. — P. 53. n. 8. v. 1 post Mar. adde: (ov61 FG 
Mar.) — P. 79. v. 6 l. per susurros. — P. 92. v. 6 (n. 7) 1. 'O àé 
prj roi09z0c. Ita c. 3 0 uj roioUroc et c. 14 'O yao wj Mb — 
POS mot hp Teep 

T. III. P. IL p. 32. y. 27 (n. 8) 1l. uiv Fort. — P. 39. v. 22 
p. selectis hom. (— éx«oíroic) l. probatis hom. (— éyxoífzoic). — 
P. 42 v.28 fortasse leg. 0ze. —  P.138. v. 11 p. facere 1l. com- 
mittere. — P. 168. v. 19 ueycne xo. x. ioyvgüc x. Óoxg. cf. Hebr. 
5, 7. — P. 192. v. 5 vulg. evrov. — P. 242. v. 10 vulg. eUrQv.— 
P. 276. n. 25: Magis ad vulg. scripturam quadrat zgocyovcoa. Sic 
Qu. III. Zesp. p. 177 B magdyovte legitur, cuius loco Cozf. c. 5. 
p.183€ e 186 AB) zi9ocyovro exstat. — P. 282. v. 27 (et Conf. 
ec. 1. 2) l. uiv £ori. 

Alia, quae ad T. I—III (— C. A. Vol I—V) pertinent, in 
fine Vol. TÉ memorabo. 
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